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	Marcelovi Gagnému a Sally Tomasevicové.

	Kámošovi a kámošce.

	Skvělým lidem.

	Skvělým přátelům.




	

	Jižní lesy nám vzkazují, že takhle se to stát nemuselo, že na Zemi existuje místo pro druh, který je biologicky svázán s morálními aspekty toho, co paradoxně nazýváme ‚lidstvím‘:

	úctě ke druhým, zdrženlivosti a odmítání násilí coby řešení protikladných zájmů. Vznik takovýchto vlastností u šimpanzů bonobo napovídá leccos o tom, jak se mohl vyvinout druh Homo sapiens, kdyby se evoluce ubírala jen trošku jiným směrem.

	

	Richard Wrangham a Dale Peterson,

	Démoničtí samci: Lidoopi a původ násilí v člověku

	

	Soukromí nemáte tak jako tak. Smiřte se s tím.

	

	Scott McNealy,

	Generální ředitel společnosti Sun Microsystems

	


	Kapitola první

	Den první

	Pátek, 2. srpna

	148/118/24

	

	Tma byla absolutní.

	Dohlížela na ni Louise Benoîtová, věk dvacet osm, elegantní postdoktorandka z Montrealu, jejíž hříva hustých hnědých vlasů byla podle předpisů napěchovaná do síťky na vlasy. Držela noční hlídku ve stísněné řídicí místnosti, pohřbené dva kilometry – neboli míli a čtvrt, jak vysvětlovala americkým návštěvníkům – pod zemským povrchem.

	Řídicí místnost sousedila s plošinou nad rozlehlou, neosvětlenou jeskyní, která ukrývala Sudburskou neutrinovou observatoř. V jejím středu visela největší akrylová koule na světě o průměru dvanácti metrů, tedy čtyřiceti stop. Vyplňovalo ji jedenáct set tun těžké vody, zapůjčené společností Atomic Energy of Canada Limited.

	Průhlednou kouli obklopovala geodová soustava podpěr z nerezové oceli, která nesla 9600 fotonásobičů v podobě odrazných parabol namířených dovnitř. To všechno – akrylová koule, těžká voda uvnitř i vnější geodová konstrukce – se nacházelo v deset pater vysoké sudovité jeskyni, vytesané do rostlého noritu. Gigantickou jeskyni navíc vyplňovala téměř až ke stropu obyčejná, absolutně čistá voda.

	Louise věděla, že dva kilometry silný štít kanadské zeminy chrání těžkou vodu před kosmickým zářením a obyčejná voda zase pohlcuje přirozenou radioaktivitu vyzařovanou malým množstvím uranu a thoria obsaženým v okolních horninách. K těžké vodě nemohlo proniknout skutečně nic kromě neutrin, oněch nepatrných subatomárních částic, které byly předmětem Louisina výzkumu. Každou sekundu jich zeměkoulí procházely biliony; neutrino by prošlo olověnou deskou tlustou jeden světelný rok s pouze padesátiprocentní pravděpodobností, že jej něco zbrzdí.

	Slunce však chrlí tyto částice v takovém množství, že ke srážkám přece jen dochází, a těžká voda je ideálním cílem takových kolizí. Všechna atomová jádra deuteria obsahují proton – běžnou součást vodíkového jádra – a také neutron. Pokud se neutrino náhodou srazí s neutronem, uvolní proton, elektron a záblesk světla, který zachytí fotonásobiče.

	Když Louise uslyšela první pípnutí neutrinového alarmu, ani nezvedla tmavé, klenuté obočí. Alarm nakrátko spustí asi desetkrát denně, a přestože je to obvykle ta nejnapínavější událost, k jaké tady dole dochází, nestála jí tentokrát za to, aby vzhlédla od rozečteného Cosmopolitanu.

	Za chvíli však alarm zapípal znovu a ještě jednou, a pak už zněl nepřerušovaným tónem, jako záznam EKG umírajícího člověka.

	Louise vstala od stolu a přešla k ovládacímu panelu detektoru. Stála na něm zarámovaná fotografie Stephena Hawkinga, pochopitelně nepodepsaná. Hawking navštívil Sudburskou neutrinovou observatoř u příležitosti jejího slavnostního otevření před několika lety, v roce 1998. Louise zaklepala na reproduktor detektoru, jestli se přístroj náhodou nezbláznil, ale ten kvílel dál.

	Do místnosti se odněkud z rozsáhlých prostor podzemního sídla přiřítil Paul Kiriyama, vychrtlý postgraduální student. Louise věděla, že Paul je v její přítomnosti normálně poněkud nervózní, ale tentokrát mu slova v krku nevázla. „Co se tu kruci děje?“ houkl. Všech 9600 násobičů zastupovala na panelu mřížka světelných diod o rozměrech devadesát osm na devadesát osm. Všechny svítily.

	„Možná někdo nedopatřením rozsvítil světla v jeskyni,“ odpověděla Louise, ale sama tomu moc nevěřila.

	Alarm konečně utichl. Paul stiskl několik tlačítek a aktivoval pět monitorů napojených na pět podvodních kamer v hlavním sálu observatoře. Zobrazilo se na nich pět dokonale černých obdélníků. „Takže pokud tam někdo opravdu rozsvítil,“ poznamenal, „tak už zase zhasnul. Co asi…“

	„Supernova!“ vyhrkla Louise tleskla o sebe štíhlými dlaněmi. „Měli bychom se rychle spojit s Úřadem pro astronomické telegramy a zajistit si prvenství.“ SNO byla sice primárně určena k výzkumu neutrin ze Slunce, ale zachytávala je odevšad z vesmíru.

	Paul přikývl, usadil se k internetovému prohlížeči a klikl na záložku stránky Úřadu. Louise si říkala, že to stojí za to ohlásit, i když zatím neměli jistotu.

	Z reproduktoru se ozvala nová série pípnutí. Louise se podívala na panel s diodami; po celé mřížce se rozsvítilo několik set světýlek. To je zvláštní, pomyslela si, neutrina ze supernovy by přicházela jen z jednoho směru…

	„Možná se něco stalo s přístroji.“ Paul evidentně došel ke stejnému závěru jako ona. „Nebo hapruje spojení s některými fotonásobiči a ostatní přebírají jejich funkci.“

	Vzduch náhle prořízl hluboký vrzavý, sténavý zvuk, přicházející zpoza dveří, z plošiny nad obří komorou detektoru. „Asi bychom měli rozsvítit v jeskyni,“ navrhla Louise. Mručení neustávalo – podzemní šelma plížící se tmou.

	„Ale co když je to opravdu supernova?“ zamračil se Paul. „S rozsvícenými světly je detektor k ničemu a…“

	Hlasitý třesk, jako když hokejista vystřelí příklepem. „Zapni ta světla!“

	Paul zvedl ochranný kryt a stiskl vypínač. Obrazovky vzplály, pak se ustálily a ukázaly…

	„Mon dieu,“ vykřikla Louise.

	„V nádrži s těžkou vodou něco je!“ řekl Paul. „Ale jak…?“

	„Viděls to?“ zvolala Louise. „Hýbe se to, a… Kriste na nebi, vždyť je to člověk!“

	Praskavé a sténavé zvuky se stále ozývaly, a pak…

	Viděli to na monitorech a slyšeli skrze stěny.

	Obří akrylová koule pukla podél spojů, kde se stýkaly její jednotlivé díly. „Tabernacle,“ zaklela Louise, když si uvědomila, že v sudovité komoře se teď mísí těžká voda s obyčejnou H2O. Srdce jí bušilo jako zvon. Na půl sekundy nevěděla, jestli se bojí o osud detektoru, nebo muže, který se v něm evidentně topí.

	„Pojď!“ křikl na ni Paul a zamířil ke dveřím vedoucím na plošinu nad komorou observatoře. Kamery byly napojené na videorekordéry; o nic nepřijdou.

	„Un moment,“ křikla Louise. Přeběhla řídicí místnost, popadla telefonní sluchátko a vyťukala klapku ze seznamu na zdi.

	Telefon zazvonil dvakrát. „Dr. Montego?“ řekla Louise, když uslyšela jamajský přízvuk důlního lékaře. „Tady Louise Benoîtová z SNO. Mohl byste ihned přijít dolů do observatoře? V komoře detektoru se topí nějaký muž.“

	„Muž?“ podivil se Montego. „Jak se tam dostal?“

	„Nemáme ponětí. Pospěšte si!“

	„Už letím,“ houkl doktor. Louise zavěsila a rozběhla se k týmž modrým dveřím, kterými před chvíli zmizel Paul a které se mezitím zase zabouchly. Věděla nazpaměť, co je na nich zvenčí napsáno:

	Zavírejte dveře!

	Pozor: Rozvod vysokého napětí

	Zákaz vnášení nepovolených elektronických zařízení!

	Kvalita vzduchu prověřena – Můžete vstoupit

	Louise vzala za madlo dveří, trhnutím je otevřela a vyběhla na ohromnou kovovou plošinu.

	Na jedné straně byly u okraje zapuštěny padací dveře, které vedly dolů do samotné komory detektoru. Poslední stavební dělník, který z nich kdysi vylezl, je za sebou zavřel a zapečetil. K Louisině úžasu poklop pořád přidržovalo čtyřicet samostatných šroubů; samozřejmě to tak mělo být, ale kromě těchhle dveří jiná cesta dolů nevedla…

	Stěny okolo plošiny zakrýval tmavozelený plastový potah, aby se z nich dovnitř neprášilo. Ze stropu visely desítky rour a polypropylenových trubek a ocelové traverzy vyznačovaly obrysy místnosti. Stěny zčásti lemovalo počítačové vybavení, zčásti se k ní tiskly úložné regály. Paul stál u jednoho z nich a horečně se jím přehraboval, nejspíš ve snaze najít kleště dostatečně silné na to, aby jimi přecvikl šrouby na poklopu.

	Kov znovu zmučeně zasténal. Louise se rozběhla k padacím dveřím, přestože holýma rukama je otevřít nemohla. Vtom sebou leknutím trhla; místností zaznělo cosi jako kulometná palba a namáhané šrouby jeden po druhém vystřelily do vzduchu. Poklop se prudce zvedl, překlopil se dozadu, udeřil do plošiny a rozezněl ji jako zvon. Louise rychle odskočila, ale gejzír studené vody, který z otvoru vytryskl, ji stejně celou promáčel.

	Vršek komory detektoru vyplňoval plynný dusík, který, jak si Louise uvědomila, teď unikal ven. Gejzír vody rychle opadl. Louise přistoupila k otvoru v plošině a nahlédla dolů. Napětím ani nedýchala. Vnitřek komory ozařovaly světlomety, které Paul zapnul, a voda byla čirá jako křišťál; Louise viděla až na dno, do hloubky třiceti metrů.

	Jen stěží rozeznávala obrovské prohnuté díly akrylové koule; vykazovaly stejný index lomu světla jako voda, a byly proto téměř neviditelné. Visely na kabelech z umělého vlákna, jinak by už klesly na dno geodové skořápky. Otvor nabízel jen omezený výhled, a tak Louise tonoucího neviděla.

	„Merde!“ Světla náhle zhasla. „Paule!“ křikla Louise. „Co tam děláš?“

	Paulův hlas, který nyní přicházel zezadu z řídicí místnosti, byl přes hukot klimatizace a šplouchání vody v obří jeskyni pod Louisinýma nohama jen stěží slyšet. „Jestli ten člověk ještě žije,“ volal, „všimne si světla nahoře v otevřených padacích dveřích.“

	Louise přikývla. Ten dole teď uvidí osvětlený otvor, metr krát metr, v čemsi, co mu asi připadá jako ohromný temný strop.

	Za chvíli se Paul vrátil na plošinu. Louise k němu vzhlédla a zase sklouzla očima k otevřenému poklopu. Po tonoucím stále nebylo ani vidu ani slechu. „Někdo by měl jít dolů,“ prohlásila Louise.

	Paulovy mandlové oči se rozšířily. „Ale… těžká voda…“

	„To se nedá nic dělat,“ řekla pevně Louise. „Jak dobrý jsi plavec?“

	Paul se tvářil rozpačitě. Louise věděla, že to poslední, co by si přál, bylo vypadat před ní jako zbabělec, ale… „Moc ne,“ hlesl a sklopil zrak.

	Louise už tak bylo nepříjemné, že Paul o ní snil, kudy chodil, ale ve své fasované modré nylonové kombinéze prostě plavat nemohla. Pod ní však měla, stejně jako skoro všichni zaměstnanci SNO, jen spodní prádlo; takhle hluboko pod zemským povrchem panovalo tropických 40,6° C. Skopla boty z nohou a zatáhla za zip na kombinéze. Díky Bohu, že si dnes nechala podprsenku, i když by byla radši, kdyby nebyla tak krajkovaná.

	„Běž zase rozsvítit,“ požádala Paula. Musela mu připsat k dobru, že neotálel. Než se stačil vrátit, protáhla se Louise otvorem a ponořila se do studené vody. Její teplota se udržovala na deseti stupních Celsia, aby se zabránilo růstu nejrůznějších organismů a také kvůli snížení přirozené hlučnosti fotonásobičů.

	Přepadla ji panika, náhlý pocit, že je někde vysoko nahoře bez jakékoliv opory; dno bylo hluboko, velmi hluboko pod ní. Šlapala vodu, hlavu a ramena držela ve vzduchu nad padacími dveřmi a čekala, až to přejde. Když se uklidnila, třikrát se zhluboka nadechla, stiskla pevně rty a ponořila se pod hladinu.

	Viděla jasně a zřetelně a oči ji vůbec nepálily. Rozhlížela se a hledala tonoucího, ale všude se vznášelo tolik akrylových dílů…

	Támhle je.

	Opravdu vyplaval nahoru. Mezi hladinou a plošinou nad ní zela úzká, asi patnácticentimetrová mezera a normálně ji vyplňoval dokonale čistý dusík. Ten chudák to nemohl přežít; stačilo, aby se toho třikrát nadechl, bylo by po něm. Smutná ironie – pravděpodobně se probojoval až ke hladině s nadějí, že tam bude vzduch, ale dočkal se jen prudce jedovatého plynu. Dusík se teď mísil s dýchatelným vzduchem seshora, ale na záchranu už bylo nejspíš pozdě.

	Louise opět vystrčila hlavu a ramena nad plošinu. Spatřila Paula, jak zoufale čeká, až něco řekne. Cokoliv. Na to ale nebyl čas. Znovu se nadechla, naplnila si plíce až po okraj, a ponořila se. Dole měla málo místa a při plavání neustále narážela hlavou do kovového stropu. Muž byl asi deset metrů od ní. Louise zabírala nohama, plavala, jak nejrychleji dokázala…

	Skvrna ve vodě. Něco tmavého.

	Mon dieu!

	Krev.

	Skvrna obklopovala mužovu hlavu a zakrývala mu tvář. Nehýbal se; pokud stále žil, byl v bezvědomí.

	Louise se natáhla a vystrčila nos a ústa nad hladinu. Jedinkrát se opatrně nadechla – ale teď už byl všude dýchatelného vzduchu dostatek – a popadla muže za paži. Plaval tváří dolů, a tak jej obrátila, aby měl nos nad vodou, i když to bylo nejspíš zbytečné. Muž nekašlal ani neprskal, nevykazoval žádné známky života.

	Louise jej táhla za sebou. Byla to dřina, protože muž byl dosti podsaditý a navíc oblečený. Šaty měl úplně nasáklé vodou. Louise neměla čas, aby si ho nějak zvlášť prohlížela, ale povšimla si, že na sobě nemá ochrannou kombinézu ani pracovní boty. Nemohl to tedy být jeden z horníků, kteří tu těžili nikl, a třebaže Louise jen letmo zahlédla jeho tvář – běloch, světlé vousy – byla si jistá, že to není ani nikdo z SNO.

	Paul klečel nahoře na plošině. Louise viděla, jak strká hlavu do vody a sleduje, jak se s mužem blíží. Za jiných okolností by Louise nejprve vystrčila z vody raněného, a pak by teprve vylezla sama, ale padacími dveřmi mohla projít jen jedna osoba a k vytažení urostlého muže bude muset spojit své síly s Paulovými.

	Paul ustoupil dozadu, Louise pustila cizincovu paži a vystrčila hlavu z otvoru. Potřebovala se jen na chvíli vydýchat; plavání s těžkým břemenem ji vyčerpalo. Pak položila dlaně na plošinu a začala se soukat ven. Paul si znovu klekl, pomohl jí nahoru a poté se oba obrátili k muži ve vodě.

	Už pomalu odplouval, ale Louise jej stačila chytit za ruku a přitáhnout zpátky pod otvor. Pořádně se s Paulem zapotili, než se jim podařilo vytáhnout jej na plošinu. Pořád krvácel; na boku hlavy mu zela jasně viditelná rána.

	Paul k muži okamžitě přiklekl a začal s dýcháním z úst do úst. Na tvářích se mu zaleskla krev pokaždé, když se odtáhl, aby se podíval, jestli se hrudník raněného zvedá.

	Louise jej mezitím vzala za pravé zápěstí a snažila se nahmatat puls. Bohužel však… ne, počkat! Byl tam! Slabý ale přece.

	Paul pokračoval v umělém dýchání, zas a znovu, až muž konečně začal přerývaně dýchat sám. Z úst mu vytékala voda a zvratky. Paul se odvrátil. Tekutiny, které muž dávil, se mísily s krví na plošině a částečně ji smývaly.

	Zdálo se však, že je stále v bezvědomí. Louise, celá promočená, téměř nahá a prochladlá ze studené vody, se začala cítit poněkud nesvá. Nasoukala se zpátky do kombinézy a zapnula se. Věděla, že ji Paul sleduje, i když se snažil být nenápadný.

	Dr. Montegovi bude ještě chvíli trvat, než dorazí. SNO nebylo jen dva kilometry pod zemí, ale také kilometr a čtvrt horizontálně od nejbližšího výtahu, v šachtě číslo devět. I kdyby byla klec výtahu úplně nahoře, což nebylo vůbec jisté, Montego se sem nedostane dřív než za dvacet minut.

	Louise napadlo, že by měli muže vysvléct z mokrých šatů. Natáhla ruku k jeho tmavě šedé blůze, ale…

	Ale neviděla žádné knoflíky, ani zip. Nevypadalo to jako pulovr, i když to nemělo límec a…

	Aha, tady byly! Druky ukryté podél širokých ramen. Louise je zkusila rozepnout, ale nešlo to. Vrhla rychlý pohled na mužovy kalhoty. Vypadalo to, že mají tmavě olivovou barvu, ale za sucha mohly být mnohem světlejší. Neviděla však žádný opasek; pas místo něj obtáčely řady druků a záhybů.

	Louise najednou napadlo, jestli muž netrpí dekompresní nemocí. Komora detektoru byla třicet metrů hluboká a kdo ví, jak hluboko se ponořil a jak rychle vyplaval nahoru. Tak hluboko pod zemským povrchem byl tlak vzduchu na 130 procentech normálu. V té chvíli si Louise nedokázala vzpomenout, jaký by to mohlo mít vliv na člověka postiženého aeroembolizmem, ale každopádně to znamenalo, že muž nyní vdechuje vyšší koncentraci kyslíku, než na povrchu, a to může být jen dobře.

	Teď mohli jen čekat. Cizinec dýchal a puls měl již silnější. Louise si konečně prohlédla jeho tvář. Byla široká, ale ne plochá. Lícní kosti spíše ustupovaly šikmo dozadu. A jeho nos měl vskutku úctyhodné rozměry, skoro jako zaťatá pěst. Spodní čelist zakrýval hustý, špinavě blonďatý plnovous a na čele měl připláclé rovné blond vlasy. Měl zhruba východoevropské rysy, ale pleť spíše skandinávského než olivového zabarvení. Široké oči měl zavřené.

	„Odkud asi může být?“ přemýšlel nahlas Paul, který seděl se zkříženýma nohama na plošině vedle muže. „Sem dolů by se teoreticky neměl nikdo dostat a…“

	Louise přikývla. „A i kdyby se to někomu podařilo, jak by pronikl do komory detektoru?“ Zamyslela se a odhodila si vlasy z čela. Uvědomila si, že v nádrži ztratila svou síťku. „Těžká voda je v háji. Jestli ten chlap svůj kaskadérský kousek přežije, naši právníci si ho podají.“

	Louise se přistihla, že mimoděk kroutí hlavou. Co je ten člověk zač? Možná fanatický příslušník některého domorodého kanadského kmene, indián, který měl pocit, že těžba hanobí posvátnou půdu. Měl ovšem světlé vlasy, což je u domorodců vzácné. Nebyl to ani nevydařený žertík pubertálního kluka, muž vypadal tak na pětatřicet.

	Bylo možné, že to je terorista nebo odpůrce jaderné energie. Pravda, Atomic Energy of Canada Limited jim dodala těžkou vodu, ale jinak SNO nemá s jadernou energií nic společného.

	Ať už to je kdokoliv, pomyslela si Louise, tak pokud nakonec svým zraněním podlehne, bude hlavním kandidátem na recesní Darwinovu cenu. Byl to totiž klasický případ fungování evoluce v praxi – člověk provede něco tak neuvěřitelně pitomého, že ho to stojí vlastní život.



	




	

	Kapitola druhá

	Louise Benoîtová uslyšela, že se otevřely dveře a někdo vešel na plošinu nad komorou detektoru. „Hola héj!“ zavolala na dr. Montega. „Tady jsme!“

	Reuben Montego, asi pětatřicetiletý jamajský Kanaďan, si k nim pospíšil. Protože se nechal ostříhat úplně dohola, jako jediný zaměstnanec SNO nemusel nosit síťku na vlasy, ale povinné ochranné přilbě se nevyhnul. Doktor si přidřepl, otočil levé zápěstí raněného a…

	„Co je sakra tohle?“ zeptal se svým typickým přízvukem.

	Louise to také spatřila. V kůži cizincova zápěstí bylo cosi zapuštěno, matný obdélníkový displej s vysokým rozlišením, asi osm centimetrů dlouhý a dva široký. Zobrazoval sérii symbolů, přičemž ten úplně vlevo se měnil každou sekundu. Pod displejem se táhla řada šesti drobných korálků, každý jiné barvy, a cosi – možná čočka – bylo umístěno na konci zařízení, nejblíže k lokti.

	„Že by nějaké nóbl hodinky?“ nadhodila Louise.

	Reuben se zjevně rozhodl, že záhadu odloží na později. Přitlačil ukazováček s prostředníčkem k cizincově pažní tepně. „Puls je slušný,“ prohlásil. Pak lehce pleskl muže nejprve po jedné, pak po druhé tváři, aby jej přivedl k vědomí. „No tak,“ houkl, „vstávat.“

	Konečně se muž pohnul. Prudce zakašlal a z úst mu opět vyteklo trochu vody. Pak trhaně otevřel oči. Jeho duhovky měly uhrančivě zlatavou barvu; Louise nic podobného v životě neviděla. Sekundu či dvě se zřejmě zaostřovaly, a pak se rozšířily. Muž vypadal, že jej pohled na Reubena naprosto ohromil. Otočil hlavu, spatřil Louise a Paula a dál šokovaně zíral. Malinko se odtáhl, jakoby chtěl utéct.

	„Kdo jste?“ zeptala se Louise.

	Muž na ni nechápavě hleděl.

	„Kdo jste?“ zopakovala Louise. „O co jste se to pokoušel?“

	„Dar,“ promluvil muž hlubokým hlasem a vzestupným tónem, jako by šlo o otázku.

	„Musím s ním do nemocnice,“ prohlásil Reuben. „Očividně se pořádně křísl do hlavy. Potřebuju nechat udělat rentgen lebky.“

	Muž se rozhlížel po kovové plošině, jako kdyby nevěřil svým očím. „Dar barta dulb tinta?“ řekl. „Dar hoolb ka tapar?“

	„Co je to za jazyk?“ zeptal se Paul Louise.

	Ta pokrčila rameny. „Odžibva?“ odhadla. Nedaleko dolu měli Odžibvové rezervaci.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Reuben.

	„Monta has palap ko,“ ozval se znovu muž.

	„My vám nerozumíme,“ řekla mu Louise. „Mluvíte anglicky?“ Nic. „Parlez-vous français?“ Pořád nic.

	„Nihongo ga dekimasu ka?“ zkusil Paul. Louise si domyslela, že to znamenalo: „Mluvíte japonsky?“

	Cizinec se díval střídavě na jednoho a na druhého, oči stále do široka otevřené, ale neodpovídal.

	Reuben se postavil a napřáhl k muži ruku. Ten na ni chvíli hleděl a pak ji stiskl v té své, obrovské, s prsty jako klobásami a mimořádně dlouhým palcem. Nechal se Reubenem zvednout na nohy. Reuben pak položil paži kolem jeho širokých zad, aby mu pomohl držet rovnováhu. Muž musel vážit nejmíň o třicet kilo čisté svalové hmoty víc. Paul k němu přistoupil z druhé strany a také jej pomohl podepřít. Louise šla před nimi a přidržela jim dveře do řídicí místnosti, které se předtím za Reubenem automaticky zavřely.

	Uvnitř si Louise nazula ochrannou obuv a nasadila přilbu a Paul udělal totéž. Přilby měly zabudovanou svítilnu a sluchové chrániče, které se daly v případě potřeby sklopit dolů. Nasadili si také ochranné brýle. Reuben měl stále svou vlastní přilbu. Paul našel ještě jednu na kovové skříňce a nabídl ji raněnému, ale doktor jej hned odehnal. „Nechci, aby na lebku něco tlačilo, dokud neuvidím rentgen,“ vysvětlil. „Tak honem, ať už jsme s ním nahoře. Cestou sem jsem zavolal sanitku.“

	Čtveřice opustila řídicí místnost a vydala se chodbou ke vstupní části observatoře. V SNO se udržovalo sterilní prostředí. Teď už je to stejně jedno, pomyslela si Louise chmurně. Prošli kolem odsávací komory, zařízení podobného sprchové kabině, které příchozí zbavovalo prachu a nečistot. Pak minuli řadu skutečných sprchových kabin; před vstupem do SNO se museli všichni umýt, ale ani to nebylo na cestě ven potřeba. Byla tu i ošetřovna a Louise si všimla, že Reuben krátce pohlédl na skříňku označenou štítkem „Nosítka“. Ale cizinec chodil docela dobře, a tak jim doktor pokynul, aby pokračovali dál důlní šachtou.

	Zapnuli svítilny na svých přilbách a vydali se na namáhavou cestu kilometr a čtvrt dlouhým, potemnělým tunelem. Hrubě otesané stěny byly vyztužené ocelovými tyčemi a zakryté drátěným pletivem. Tak hluboko pod povrchem, kde na ně tlačila váha dvou kilometrů zemské kůry, by se každá nezpevněná prostora okamžitě zasypala.

	Pokračovali v pomalé chůzi tunelem; podlaha byla na několika místech rozbahněná, ale cizinec přebíral stále více své váhy. Očividně se ze zlého zážitku vzpamatovával.

	Paul a dr. Montego zapředli živý rozhovor o tom, jak se muž mohl dostat do zapečetěné komory. Pokud jde o Louise, ta se ponořila do úvah o zničeném neutrinovém detektoru a jaký to bude mít dopad na financování jejího výzkumu. Do tváří se jim celou cestu opíral průvan, protože obří ventilátory do podzemí neustále pumpovaly vzduch z povrchu.

	Konečně dorazili k výtahu. Reuben nařídil, aby kabina zůstala dole, na úrovni –6800 stop – důlní značení bylo staršího data než přechod Kanady na metrický systém. Stále tu na ně čekala, zaručeně ke vzteku horníků, kteří se potřebovali dostat dolů nebo na povrch.

	Nastoupili dovnitř a Reuben několikrát stiskl bzučák, který operátora na povrchu upozornil, že má spustit naviják. Výtah se trhaně rozjel. Kabina neměla vnitřní osvětlení a Reuben, Paul a Louise raději zhasli svítilny na přilbách, aby se jimi vzájemně neoslňovali. Jediné světlo probleskovalo otevřenou přední částí kabiny ze šachet, které míjeli každých 200 metrů. Na pozadí zvláštních pulzujících záblesků Louise před očima vyvstávaly mužovy zvláštní hranaté rysy a hluboko zasazené oči.

	Stoupali stále výš a výš a Louise několikrát luplo v uších. Brzy minuli úroveň 4600 stop, Louisinu nejoblíbenější. Vlastník dolu, společnost Inco, zde pěstoval stromy určené ke znovuzalesnění oblastí okolo Sudbury. Panovala tu konstantní teplota dvacet stupňů nad nulou a umělé osvětlení propůjčovalo těmto prostorám vzhled pohádkového skleníku.

	Louise se hlavou honily nejrůznější bláznivé myšlenky, ztřeštěné nápady jako ze seriálu Akta X o tom, jak se mohl cizinec dostat dovnitř koule skrze zašroubovaný poklop. Nechávala si je však pro sebe. Jestli podobně fantazírovali i Paul a Reuben, také se styděli svěřit. Musí přece existovat nějaké rozumné vysvětlení, říkala si Louise. Prostě musí!

	Kabina pokračovala v dlouhém výstupu a muž vypadal, že zvažuje svou situaci. Jeho podivné oblečení bylo stále trochu vlhké, přestože průvan v šachtě se činil. Pokusil se vyždímat si blůzu a na žlutě natřenou podlahu kabiny dopadlo pár kapek. Pak si svou obrovskou rukou odhrnul vlasy z čela a odhalil – Louise zalapala po dechu, třebaže to přes rachocení výtahové klece určitě nebylo slyšet – neuvěřitelně velké oblouky nad očima, jako rozpláclé logo McDonald’s.

	Výtah se konečně otřásl a zastavil. Paul, Louise, dr. Montego a cizinec vystoupili a prošli kolem skupinky vyjevených a naštvaných horníků, kteří netrpělivě čekali na sestup dolů. Všichni čtyři si to namířili rampou nahoru do rozlehlé místnosti, kde si dělníci každý den nechávali své civilní šaty a převlékali se do pracovního. Čekali na ně dva sanitáři. „Já jsem Reuben Montego, důlní lékař,“ představil se Reuben. „Tento muž téměř utonul a utrpěl kraniální trauma…“ Zatímco pokračoval se sanitáři v diskusi o mužově zdravotním stavu, vyvedl cizince z budovy na horké letní slunce.

	Paul a Louise vyšli za nimi a pozorovali, jak lékař, raněný a zdravotníci nastupují do sanitky a vyráží po štěrkové cestě pryč.

	„Co teď?“ zeptal se Paul.

	Louise se zamračila. „Musím zavolat dr. Mahové,“ odpověděla. Bonnie Jean Mahová byla ředitelkou SNO. Kancelář měla na Carletonské univerzitě v Ottawě, téměř 500 kilometrů odsud. V observatoři samotné byla k zastižení jen vzácně; každodenní provoz obstarávali postgraduální studenti jako Louise a Paul.

	„Co jí řekneš?“

	Louise pohlédla za odjíždějící sanitkou a jejím neuvěřitelným pasažérem. „Je ne sais pas,“ zavrtěla pomalu hlavou.



	




	

	Kapitola třetí

	Vše začalo mnohem poklidněji. „Zdravý den,“ popřál Ponter Boddit měkce. Položil si bradu na předloktí a pohlédl na Adikora Hulda, který stál u umyvadla.

	„Nazdar, ospalče,“ zahlaholil Adikor, obrátil se a opřel si svalnatá záda o drbátko. Zavlnil se doleva a doprava. „Zdravý den.“

	Ponter oplatil Adikorovi úsměv. Rád se díval, jak se jeho kolega pohybuje, líbilo se mu, jak mu pracují prsní svaly. Ponter si nedokázal představit, jak by byl přežil ztrátu své družky Klast bez Adikorovy pomoci, třebaže se stále ještě občas cítil opuštěný. Pokaždé, když nadešel čas ke spojení Dvou v Jednoho, odcházel Adikor ke své vlastní družce a dítěti. Ale Ponterovy dcery už dospívaly a on je vídal jen zřídka. Existovala samozřejmě spousta starších žen, jimž zemřel muž, ale ženy tak zkušené a moudré – ženy, které už měly věk na to, aby mohly volit – by určitě nechtěly mít nic společného s mladíkem jako Ponter, který prožil pouze 447 měsíců.

	Ale Ponter se se svými dcerami vídal rád, i když na něj neměly moc času. Ačkoliv…

	Záleželo na světle. Ale někdy, když slunce stálo za ní a ona správně naklonila hlavu, byla Jasmel zrcadlovým odrazem své matky. Ta podoba mu brala dech; Klast mu chyběla víc, než dokázal vyslovit.

	Adikor nyní na protější straně pokoje napouštěl bazének. Byl k Ponterovi otočený zády a manipuloval s tryskou. Ponter si položil hlavu na diskovitý polštář a pozoroval ho.

	Někteří lidé Pontera varovali před tím, aby se k Adikorovi nastěhoval, a Ponter nepochyboval, že něco podobného si od svých přátel vyslechl i Adikor. Nemělo to nic společného s tím, co se přihodilo na Akademii. Šlo jen o to, že společná práce i bydlení může být nesnesitelná kombinace. Ale i když byl Saldak velké město (měl přes pětadvacet tisíc obyvatel, rozdělených mezi Okraj a Centrum), působilo v něm jen šest fyziků, z nichž tři byly ženy. Pontera i Adikora těšilo rozmlouvat spolu o své práci a diskutovat o nových teoriích a oba byli rádi, že mají někoho, kdo opravdu rozumí tomu, co říkají.

	Kromě toho tvořili vhodný pár i v dalších ohledech. Adikor byl ranní ptáče – nový den začínal radostně a energicky a rád se po ránu koupal. Ponter se oproti tomu vzpamatovával až v průběhu dne. Pokaždé měl na starost přípravu večeře.

	Voda dál proudila z hadice do bazénku. Ponter měl rád ten zvuk, chrčivý bílý šum. Spokojeně si povzdychl a vyškrábal se z postele. Na chodidlech jej zalechtal mech rostoucí na podlaze. Přistoupil k oknu, uchopil madla připevněná k plechové tabuli a odtrhl okenici od magnetického okenního rámu. Pak ji zvedl nad hlavu a usadil ji na kovový panel na stropě, kde bylo její místo ve dne.

	Paprsky vycházejícího slunce se propletly mezi stromy a zabodly se Ponterovi do očí. Sklonil hlavu, až se dolní čelistí dotkl hrudi; jeho vystouplé nadočnicové oblouky mu zastínily zrak. Venku, tři sta kroků odsud, pil z říčky jelen. Ponter se občas vydával na lov, ale nikdy v obydlených oblastech. Tihle jeleni věděli, že jim nic nehrozí – ne tady a ne od člověka. V dálce spatřil Ponter třpyt solárních panelů, rozmístěných na zemi okolo sousedního domu.

	Ponter promluvil jen tak do vzduchu. „Haku,“ oslovil svůj partnerský implantát jménem, které mu dal, „jaká je předpověď?“

	„Naprosto ideální,“ odpověděl Partner. „Denní maximum šestnáct stupňů, noční minimum devět.“ Partner hovořil ženským hlasem. Ponter jej nedávno naprogramoval tak, aby mluvil Klastiným hlasem, jehož záznam získal z archivu alibi. Teď už věděl, že to byla hloupost. Myslel si, že když bude poslouchat známý hlas, nebude se cítit tak sám, ale místo toho jej bodlo u srdce pokaždé, když na něj implantát promluvil.

	„Určitě nebude pršet,“ pokračoval Partner. „Vítr bude vát dvacetiprocentním severovýchodním směrem rychlostí osmnáct tisíc kroků za deninu.“

	Ponter přikývl. Snímače implantátu jeho gesto snadno zaznamenaly.

	„Koupel je připravená,“ ozval se za ním Adikor. Ponter se otočil a spatřil jej, jak se spouští do kruhového bazénku v podlaze. Zapnul vibraci a voda se kolem něj rozvířila. Ponter, nahý stejně jako Adikor, přistoupil k bazénku a také se do něj ponořil. Adikor měl rád teplejší vodu než Ponter, ale oba se nakonec domluvili na kompromisních třiceti sedmi stupních, což odpovídalo tělesné teplotě.

	Ponter umyl rukama a kartáčem z golbasu Adikora tam, kam si Adikor sám nedosáhl, nebo to raději nechával na Ponterovi. Pak si oba své role prohodili.

	Vzduch byl prosycen vlhkostí. Ponter zhluboka dýchal, aby si pročistil nosní dutiny. Do pokoje vešla Pabo, Ponterova velká, červenohnědá fena. Neměla vodu ráda, a tak se držela několik kroků od bazénku. Bylo jí ale vidět na očích, že by ráda dostala najíst.

	Ponter se podíval na Adikora, jako by chtěl říct „co naděláš?“, a vylezl z lázně ven. Voda z něj kapala na mechovou pokrývku. „Hned to bude, holka,“ promluvil k feně. „Jen co se obleču.“

	Pabo, spokojená, že její přání bylo vyslyšeno, vyběhla z ložnice. Ponter přešel k umyvadlu a vybral si osušnou šňůru. Popadl ji za obě držadla a přejížděl si jí po zádech zleva doprava. Pak jedno držadlo stiskl v zubech a osušil si ruce a nohy. Podíval se na sebe do hranatého zrcadla nad umývadlem a prsty si pečlivě rozdělil kštici na úhlednou pěšinku.

	V rohu pokoje ležela hromádka čistých šatů. Ponter k ní přistoupil a zvažoval, co si má vzít na sebe. Obyčejně si s oblékáním hlavu moc nelámal, ale pokud s Adikorem dnes uspějí, možná se na ně přijde podívat některý Exhibicionista. Vybral si tmavě šedou blůzu, natáhl si ji a zapnul spony na ramenou. Dobrá volba, pomyslel si – blůza byla dárek od Klast.

	Vybral si ještě kalhoty a navlékl si je; chodidly vklouzl do pytlovitých váčků na koncích nohavic. Pak si uvázal kožené kotníkové a nártní tkaničky, tak aby se mu pohodlně chodilo.

	Adikor zrovna vylézal z bazénku. Ponter na něj pohlédl, a pak se podíval na displej svého Partnera. Měli nejvyšší čas, hoverbus jim jede za chvíli.

	Ponter zamířil do hlavního pokoje. Pabo se mu okamžitě připomněla. Ponter se sklonil a podrbal ji za ušima. „Neboj, holka,“ chlácholil ji, „nezapomněl jsem na tebe.“

	Otevřel vakubox a vytáhl velkou, masitou bizoní kost, která zůstala od včerejší večeře. Položil ji na podlahu, kde mech překrývala tráva, aby měl méně práce s uklízením, a Pabo se ji jala zpracovávat. Do kuchyně vešel Adikor a začal chystat snídani. Vzal z vakuboxu dva plátky losího masa a vložil je do laserové trouby, která se naplnila párou, aby maso znovu zvlhlo. Ponter nahlédl dovnitř skrz okýnko a chvíli pozoroval rubínové paprsky, jak se protínají ve složitých obrazcích a dokonale grilují každičké místo steaku. Adikor naplnil velkou mísu piniovými semínky a na stůl postavil džbánky se zředěným javorovým sirupem. Pak z trouby vytáhl již hotové steaky.

	Ponter se obrátil k Voyeuru, čtvercovému panelu zapuštěnému do zdi, který okamžitě obživl. Obrazovka byla rozdělená na čtyři malé čtverce – na jednom běželo vysílání z Hawstova vylepšeného Partnera, na druhém zase z Talokova, část vlevo dole ukazovala výjevy z Gawltova života a vpravo dole ze života Lulasmina. Ponter věděl, že Adikor je Hawstovým fanouškem, a tak nařídil Voyeuru, aby zvětšil příslušný děj na celou obrazovku. Musel uznat, že Hawst přijde vždy s něčím zajímavým – toho rána se vydal na předměstí Saldaku, kde sesuv půdy pohřbil zaživa pět lidí. Ale Ponter doufal, že pokud toho dne nějaký Exhibicionista jejich středisko v niklovém dole opravdu navštíví, bude to Lulasm, která podle jeho názoru obvykle kladla ty nejlepší otázky.

	Ponter i Adikor si sedli a navlékli si jídelní rukavice. Adikor si z mísy nabral pár piniových semínek, posypal si jimi svůj steak a pak je do masa zatlačil dlaní. Ponter se usmál – to byla typická Adikorova manýra; nevěděl o nikom, kdo by dělal něco podobného.

	Ponter se chopil vlastního steaku, na němž stále slabě prskal rozpálený tuk, a s chutí se do něj zakousl. Na jazyku ucítil onu výraznou, typickou příchuť masa, které nebylo nikdy zmražené. Jak mohli lidé žít před vynálezem vakuboxu?

	O chvíli později spatřil, jak se na dvůr před domem usadil hoverbus. Nařídil Voyeru, aby se vypnul, hodil použité jídelní rukavice do sonické čističky, podrbal Pabo na hlavě a společně s Adikorem vyšel ze dveří, které nechal otevřené, aby mohla Pabo volně běhat, kam se jí zlíbí. Nastoupili do hoverbusu, pozdravili sedm pasažérů, kteří v něm již seděli, a cestou do práce si povídali jako každý běžný, všední den.




	Kapitola čtvrtá

	Ponter Boddit v tomhle koutě světa vyrostl a o niklovém dolu věděl celý svůj život. Přesto doposud nepotkal nikoho, kdo někdy navštívil jeho hlubiny – důlní práce obstarávali výhradně roboti. Ale když Klast diagnostikovali leukémii, začala se s Ponterem stýkat s lidmi, kteří také trpěli rakovinou, aby si navzájem poskytovali podporu, přátelství a informace. Scházeli se v kobalantu, který býval večer samozřejmě prázdný.

	Ponter měl za to, že někteří postižení do dolu zavítali a onemocněli právě následkem abnormálně silného radioaktivního ozáření, jaké se v takových hloubkách obvykle vyskytuje.

	Ale v jejich skupině nebyl nikdo, kdo by někdy dolů sestoupil. Ponter se začal vyptávat a zjistil, že jde o velmi neobvyklý niklový důl. Dozvěděl se, že hladina radiace vyzařující z okolního žulového masivu je mimořádně nízká.

	A tak se mu v hlavě zrodil nápad. Ponter byl fyzik a s Adikorem Huldem sestavoval kvantové počítače. Ale kvantové registry byly enormně citlivé vůči vnějším vlivům a inkoherence způsobovaná kosmickým zářením pro ně představovala velký problém.

	Ukázalo se, že řešení mají možná přímo pod nohama. S tisícem sáhů horniny nad hlavou by si s kosmickými paprsky nemuseli dělat žádné starosti. Do takové hloubky by neproniklo nic kromě neutrin, a pokusy, které měli Ponter a Adikor v plánu, by tak nic nerušilo.

	Hlavním správcem Saldaku byl Delag Bowst. Tuto funkci mu přidělili Šediví, jako ostatně všem správcům. Nikdo, kdo by o takový úřad usiloval, by jej nemohl vykonávat.

	Ponter Bowstovi předložil svůj nápad vybudovat hluboko v dole kvantově počítačové středisko. A Bowst zase přesvědčil Šedivé. Technologická civilizace sice nemohla existovat bez kovů, ale důl příliš nesvědčil životnímu prostředí. Jakákoliv příležitost spojit ho s něčím pozitivním byla vítána.

	A tak bylo počítačové středisko postaveno. Ponter a Adikor měli problémy s inkoherencí i nadále – tlak působící na horniny tak hluboko pod povrchem vyvolával piezoelektrické výboje. Ale Adikor byl přesvědčený, že problém vyřešil, a toho dne měli jeho nápad prověřit. Číslo, které měli podrobit faktorové analýze, mělo být tentokrát vyšší než kdykoliv předtím.

	Hoverbus vysadil Pontera a Adikora před vstupem do dolu. Byl nádherný letní den a nad hlavou se jim klenulo azurově modré nebe, přesně jak Ponterův partnerský implantát předpověděl. Ponter vdechoval vůni pylu a od jezera k němu doléhal naříkavý křik potáplic. Z úložiště si vyzvedl chránič hlavy a připevnil si jej na ramena – rovný panel nad hlavou přidržovaly dvě vzpěry. Adikor učinil totéž.

	Výtah u vchodu do dolu měl válcovitý tvar. Oba fyzikové vstoupili do kabiny a Ponter aktivoval nohou spínač.

	Kabina se vydala na dlouhý sestup.

	

	Ponter a Adikor vystoupili z výtahu a zamířili dlouhou šachtou ke kvantově počítačové laboratoři. Ta byla samozřejmě vybudována v té části dolu, kde se žádná cenná ruda nevyskytovala. Šli mlčky, doprovázeni nenuceným, přátelským tichem, jaké panuje mezi lidmi, kteří se znají už celou věčnost.

	Konečně dorazili do počítačového střediska. Sestávalo ze čtyř místností. První byla maličká jídelna – nemělo smysl plýtvat časem cestou na povrch a zase zpátky, jen aby se najedli. Ve druhé se nacházela suchá toaleta. Nevedla tady žádná kanalizace, a tak museli odpad na konci každého dne vynášet ven. Třetí byla řídicí místnost, plná nejrůznějších přístrojů a pracovních stolů. A ve čtvrté, jediné velké místnosti, byl počítačový sál, větší než všechny pokoje v domě, kde fyzikové bydleli, dohromady.

	Obvyklým cílem při výrobě počítačů bylo postavit je co nejmenší, protože se tak minimalizovalo prodlení vyplývající z rychlosti světla. Ale Ponterova a Adikorova počítačová soustava byla založena na kvantově provázaných protonech, sloužících jako registry, a tak museli najít způsob, jak odlišit reakce, které se v důsledku provázání odehrávaly najednou, a ty, které byly výsledkem běžné komunikace mezi dvěma protony, probíhající rychlostí světla. Nejjednodušším řešením bylo vzdálit od sebe jednotlivé registry tak, aby se čas, za který dorazí světlo od jednoho registru ke druhému, dal snadno změřit. Protony byly proto udržovány v magnetickém poli uvnitř sloupů rozmístěných pravidelně po celém sálu.

	Ponter a Adikor si sundali chrániče hlavy a vstoupili do řídicí místnosti. Adikor byl praktického založení a uskutečňoval Ponterovy nápady prostřednictvím hardwaru a softwaru. Usadil se před konzolu a začal s procedurami potřebnými k inicializaci kvantově počítačové soustavy. „Za jak dlouho budeme připraveni?“ zeptal se Ponter.

	„Ještě půldeninu,“ odpověděl Adikor. „Pořád se mi nedaří stabilizovat registr 69.“

	„Myslíš, že to bude fungovat?“

	„Já? No jistě,“ usmál se Adikor. „Pochopitelně jsem to tvrdil už včera a předevčírem a předpředevčírem.“

	„Věčný optimista,“ ušklíbl se Ponter.

	„Hele,“ opáčil Adikor, „když klesneš takhle hluboko, můžeš už jedině stoupat.“

	Ponter se zasmál a prošel klenutým průchodem do jídelny, aby si vzal tubu s pitnou vodou. Doufal, že se pokus dnes opravdu zdaří. Blížilo se další zasedání Šedé rady a oni budou muset opět vysvětlovat, jaký přínos má jejich práce pro společnost. Vědci se většinou dočkali schválení svých projektů – všem bylo zřejmé, jak věda zlepšuje kvalitu života – ale přesto měli vždy lepší pocit, když mohli oznámit pozitivní výsledky.

	Ponter otevřel zuby plastikový vršek a polkl několik doušků chladivé tekutiny. Pak se vrátil do řídicí místnosti, usadil se za svým stolem a jal se probírat vějířem zelených plastikových čtvercových listů, na nichž byly poznámky z jejich posledního experimentu; tu a tam přitom upíjel z tuby s vodou. Seděl zády k Adikorovi, který si hrál s ovladači na opačné straně místnosti. Hlavní stěna byla z větší části prosklená a připomínala velké okno do rozlehlého počítačového sálu, který měl vyšší strop a níž podlahu než ostatní místnosti.

	Se svým kvantovým počítačem už zaznamenali jeden významný úspěch. Minulý desetiměsíc faktorovali tak vysoké číslo, že museli použít 1073 atomů vodíku coby registrů, což bylo daleko větší množství, než představuje veškerý vodík ve všech hvězdách galaxie, a asi šedesátkrát více, než je kapacita celého počítačového sálu, i kdyby byl naplněn pouze vodíkem. Toho mohli dosáhnout jedině s pomocí opravdových kvantových efektů, kdy jejich fyzické registry existovaly v několika superponovaných stavech současně.

	V jistém smyslu představoval tento další experiment pouze přírůstek hodnoty – pokoušeli se faktorovat ještě vyšší číslo, které mělo být podle Digandalova teorému jedním z nepředstavitelně obrovských prvočísel. Tuto tezi nemohl prověřit žádný konvenční počítač. Jejich kvantový by to však měl zvládnout.

	Ponter si prohlédl několik dalších stránek počítačového výstupu, pak přešel k jednomu z řídicích panelů a stisknutím několika tlačítek upravil některé funkce záznamového systému. Chtěl se ujistit, že všechny aspekty pokusu budou zaznamenány, aby o výsledcích nemohlo být pochyb. Kdyby tak uměli…

	„Hotovo,“ oznámil Adikor.

	Ponterovi se rozbušilo srdce. Tolik si přál, aby to vyšlo, kvůli sobě i kvůli Adikorovi. Na začátku své kariéry měl štěstí a jeho jméno se těšilo ve fyzikálních kruzích velkému uznání. I kdyby dnes zemřel, lidé by si ho ještě dlouho pamatovali. Ponter věděl, že Adikor tak úspěšný nebyl, třebaže by si to bezesporu zasloužil. Jak by bylo pro oba úžasné, kdyby mohli prokázat – nebo vyvrátit, oba výsledky by byly velmi významné – Digandalův teorém.

	Na každé straně malé místnosti byly dva řídicí panely. Ponter zůstal u toho, u něhož zrovna stál, vedle průchodu do jídelny, a Adikor se přesunul ke druhému na opačné straně. Všechny systémy by měly správně být na jednom místě, ale současné uspořádání jim ušetřilo skoro třicet sáhů drahého kvantově transduktorového kabelu, který propojoval jednotlivé registry. Oba panely byly zapuštěny do stěny. Adikor stiskl na tom svém příslušná tlačítka. Ponter mezitím obsluhoval vlastní panel.

	„Vše připraveno?“ zeptal se Adikor.

	Ponter pohlédl na řadu indikátorů před sebou. Všechny svítily červeně, barvou krve, barvou zdraví. „Ano.“

	Adikor přikývl. „Deset tepů,“ zahájil odpočet. „Devět. Osm. Sedm. Šest. Pět. Čtyři. Tři. Dva. Jeden. Nula.“

	Na Ponterově panelu se rozsvítilo několik světel na důkaz toho, že registry pracují. Teoreticky prověřil kvantový počítač všechny myslitelné celočíselné dělitele ve zlomku tepu, a výsledky se zobrazily jako série interferenčních obrazců na fotografickém filmu. Ty musí dekódovat konvenční počítač, který pak vygeneruje seznam dělitelů a ten, pokud se Digandal mýlil a dané číslo není prvočíslem, mohl být opravdu velmi dlouhý.

	Ponter odstoupil od své konzoly a sedl si. Adikor přecházel sem a tam a vyhlížel z okna na řady registrových tanků, uzavřených válců ze skla a oceli, obsahujících přesně dané množství vodíku.

	Konečně vydal konvenční počítač své plunk, což znamenalo, že práci dokončil.

	Ve středu Ponterova řídicího panelu byl umístěn čtvercový monitor; výsledky se na něm zobrazily v podobě černých glyfů na žlutém pozadí. Pokus dopadl…

	„Flaksa!“ zaklel Adikor, který stál za Ponterem s rukou položenou na jeho rameni.

	Na obrazovce stálo: „Chyba v registru 69, faktorová analýza zrušena.“

	„Musíme jej vyměnit,“ řekl Ponter. „Jsou s ním jenom problémy.“

	„To není registrem,“ zamračil se Adikor. „Na vině je podstavec, na kterém stojí. Ale výroba nového by trvala deset dnů.“

	„Takže před zasedáním Rady nemůžeme dělat nic?“ Ponter se netěšil se na chvíli, kdy bude muset předstoupit před stařešiny a oznámit, že od posledního zasedání své vědomosti nijak nerozšířili.

	„Ne, pokud ovšem…“ pronesl zamyšleně Adikor.

	„Co?“

	„No, potíž s šedesát devítkou je v tom, že má tendenci na svém podstavci vibrovat. Může za to mizerné dílenské zpracování úchytných svorek. Kdybychom našli něco, čím bychom ji ukotvili…“

	Ponter se rozhlédl po místnosti, ale nic vhodného neviděl. „Co kdybych šel zkrátka dovnitř a přidržel ji sám? Chápeš, nalehl na ni celou svou vahou. Myslíš, že by to pomohlo?“

	Adikor se zamračil. „Musel bys ji držet hodně pevně. Přístroje s určitou vůlí samozřejmě počítají, ale…“

	„To zvládnu,“ prohlásil pevně Ponter. „Ale – ale nebude má přítomnost v počítačovém sále zdrojem inkoherence?“

	Adikor zavrtěl hlavou. „Ne. Registrové sloupy jsou důkladně stíněné. K narušení obsahu by bylo třeba daleko silnějšího zdroje radioaktivity nebo elektřiny, než je lidské tělo.“

	„Takže?“

	Adikor se znovu zamračil. „Není to zrovna elegantní řešení problému.“

	„Ale mohlo by to fungovat.“

	Adikor přikývl. „Připouštím, že za zkoušku to stojí. Je to lepší, než předstoupit před Radu s prázdnýma rukama.“

	„Tak fajn, jdeme na to!“ prohlásil Ponter odhodlaně. Adikor přikývl a Ponter otevřel dveře, které oddělovaly zbylé tři místnosti od rozlehlého sálu s registrovými tanky. Pak sestoupil po schodech na vyleštěnou žulovou podlahu, kterou konstruktéři vyrovnali pomocí laserových paprsků. Ponter po ní kráčel velmi opatrně, už jednou na ní uklouzl. Když došel k válci číslo 69, položil na jeho zakřivený vršek nejprve jednu dlaň, na ni pak druhou a vší silou zatlačil směrem dolů. „Dobrý, začni s odpočtem,“ zakřičel na Adikora.

	„Deset,“ zavolal v odpověď Adikor. „Devět. Osm. Sedm…“

	Ponter se snažil, aby udržel ruce v klidu. Pokud mohl posoudit, válec nevibroval ani trochu.

	„Šest. Pět. Čtyři…“

	Ponter se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a chvíli nedýchal.

	„Tři. Dva. Jedna…“

	Tak jedem, pomyslel si Ponter.

	„Nula!“

	

	Adikor slyšel, jak prosklená stěna hlasitě drnčí. „Pontere!“ zakřičel a rozběhl se k oknu do počítačového sálu. „P-Pontere?“

	Nikde jej však neviděl.

	Uvolnil západku na dveřích a…

	Sssssfffm!

	Dveře se prudce otevřely dokořán a západka vyletěla Adikorovi z ruky. Kolem něj prosvištěl silný proud vzduchu a málem jej srazil z nízkého schodiště na zem. Vzduch proudil z řídicí místnosti a šachet za ní dovnitř počítačového sálu, jakoby… jakoby by v sálu předtím bylo vakuum. Adikorovi několikrát luplo v uších.

	„Pontere!“ zkusil to znovu, když se vítr utišil, ale přestože byl počítačový sál obrovský, registrové tanky uspořádané do velké mřížky vypadaly jako úzké sloupky. Ponter by se za ně v žádném případě neschoval.

	Co se mohlo stát? Pokud se někde v dole sesula stěna a za ní byl podtlak, pak možná…

	Ale po celém důlním komplexu byly instalovány seismické senzory a kdyby k něčemu podobnému došlo, okamžitě by v laboratoři uvolnily varovný zápach.

	Adikor se rozběhl po žulové podlaze. „Pontere!“ volal znovu. „Pontere?“

	V podlahovině nebyly žádné praskliny, takže do země se nepropadl. Na konci sálu viděl Adikor registrový tank 69, u kterého Ponter předtím stál. Teď tam jeho kolega samozřejmě nebyl, ale Adikor se k registru přesto rozběhl, s nadějí, že najde nějakou stopu a…

	Flaksa!

	Adikorovi náhle podklouzla noha a on sebou praštil na záda. Na žulové podlaze byla voda – spousta vody. Odkud se tam vzala? Ponter předtím pil z tuby, ale Adikor si byl jistý, že ji nechal v řídicí místnosti. A kromě toho zde bylo mnohem víc vody, než by se vešlo do tuby; vypadalo to spíš, jako kdyby tu někdo rozlil několik kbelíků.

	Voda – pokud to opravdu byla voda – byla čistá, průzračná. Adikor si smočil dlaň a začichal. Bez zápachu.

	Opatrně si lízl.

	Úplně bez chuti.

	Byla to stoprocentně čistá voda.

	Adikor se s tlukoucím srdcem a mozkem běžícím na plné obrátky vydal pro nějaké nádoby, do kterých by odebral vzorky; byla to jediná stopa, kterou měl.

	Odkud se tam ta voda vzala?

	A kam se u všech všudy poděl Ponter?




	Kapitola pátá

	Co se to…?

	Černočerná tma.

	A… voda! Ponter Boddit měl mokré nohy, a…

	A potápěl se, voda mu sahala k pasu, k hrudi, ke spodní čelisti.

	Divoce kopl.

	Oči měl doširoka otevřené, ale neviděl nic, vůbec nic.

	Šlapal vodu a mlátil kolem sebe rukama. Lapal po dechu.

	Co se stalo? Kde to může být?

	V jednu chvíli stál v kvantově-počítačové laboratoři a pak…

	Tma… sveřepá, neústupná tma. Pontera napadlo, že možná oslepl. Mohla to způsobit nějaká exploze, tak hluboko v podzemí je to vždy velké riziko a…

	A pak mohlo dojít k průniku podzemní vody… Ještě párkrát zamával rukama, pak se natáhl na špičky, aby nahmatal dno, ale…

	Ale nebylo tam nic, vůbec nic. Jen voda. Mohl být ode dna sáh nebo i tisíckrát tolik. Napadlo ho, že se ponoří hlouběji a zjistí to, ale v téhle absolutní tmě by mohl snadno ztratit pojem o tom, kde je nahoře a kde dole, a nemusel by doplavat k hladině včas.

	Lokl si trochu vody. Byla úplně bez chuti. Čekal by, že podzemní řeka bude brakická, ale tohle mu připadalo jako čistá ledovcová voda.

	Dál lapal po vzduchu. Srdce mu divoce bušilo a…

	Rozhodl se plavat k okraji, ať už je to kdekoliv.

	Naříkavý zvuk, těžký, hluboký, odevšad okolo něj.

	Znovu, jako když se probouzí zvíře, jako…

	Jako když na něco působí obrovský tlak?

	Konečně nabral do plic dostatek vzduchu, aby dokázal zakřičet. „Pomoc!“ zavolal. „Pomoc!“

	Jeho hlas se odrážel podivnou ozvěnou, jako kdyby byl někde v uzavřeném prostoru. Mohl by být stále v počítačovém sálu? Ale pokud ano, proč Adikor na jeho volání neodpovídá?

	Nemůže tady zůstat. Sil měl zatím sice dost, ale brzy se vyčerpá. Musí najít něco pevného, na co by se mohl vyšplhat, nebo něco ve vodě kolem, čeho by se mohl chytit a…

	Znovu ten zvuk, hlasitější, naléhavější.

	Ponter zkusil plavat jako pes. Kdyby tu alespoň bylo nějaké světlo, jakékoliv. Zdálo se mu, že neuplaval příliš daleko a…

	Agonie! Ponter narazil hlavou do něčeho tvrdého. Rozbolely ho údy, a tak začal znovu šlapat vodu. Natáhl ruku, dlaní kupředu, prsty rozevřené. Ať už narazil do čehokoliv, bylo to tvrdé a teplé, určitě ne kov ani sklo. A bylo to dokonale hladké, snad mírně vyduté a…

	Další zaúpění, přicházející od…

	Srdce mu bilo slabě a nepravidelně a cítil, že poulí oči, přestože vůbec nic neviděl.

	… přicházející od stěny před ním.

	Začal plavat opačným směrem, zvuk byl již téměř ohlušující.

	Kde to je? Kde to je?

	Zvuk nabýval na hlasitosti. Plaval ještě kousek a…

	Au! To bolelo!

	Narazil do další tvrdé, hladké stěny. To určitě nebyly stěny počítačového sálu, ty pokrývala zvukotěsná látka.

	Šššššvvvvvum!

	Najednou začala voda kolem Pontera vířit, proudit, hučet a unášela jej, jako kdyby to byla divoká řeka. Ponter se zhluboka nadechl, se vzduchem vdechl i trochu vody, a pak…

	… ho z boku do hlavy udeřilo něco tvrdého a poprvé od chvíle, kdy tahle noční můra začala, spatřil světlo – hvězdičky před očima.

	A znovu tma a ticho a…

	… a pak už nic.

	

	Adikor Huld se vracel do řídicí místnosti a užasle, nevěřícně kroutil hlavou.

	S Ponterem se znali už celou věčnost. Oba patřili ke generaci 145 a poprvé se setkali jako studenti na Akademii věd. Ale za celou tu dobu si nevšiml, že by se Ponter vyžíval v kanadských žertících. A kromě toho se neměl kam schovat. Požární směrnice nařizovaly, aby z místnosti vedlo několik východů, ale tady v podzemí to nebylo z praktických důvodů možné. Jediná cesta ven vedla přes řídicí místnost. Některá počítačová střediska měla dvojité podlahy a v prostoru mezi nimi se ukrývala kabeláž, ale tady byly všechny kabely vedené venku a podlaha byla z prastaré, hladce vyleštěné žuly.

	Adikor předtím sledoval pouze kontrolky a do počítačového sálu se nedíval. Žádného záblesku světla si ale nevšiml. Pokud se Ponter – no, co? Vypařil? – tedy pokud se vypařil, určitě by byl ve vzduchu cítit kouř nebo ozón. Ale vzduch byl čistý. Ponter prostě zmizel.

	Adikor se strnule sesul na židli – Ponterovu židli.

	Neměl nejmenší tušení, co si teď počít. Trvalo mu několik tepů, než si srovnal myšlenky. Měl by ohlásit na úřadu městské správy, že Ponter je nezvěstný, aby se co nejdříve zahájilo pátrání. Byla tu pořád nepatrná šance, že se pod Ponterem otevřela podlaha a on se propadl snad do jiné šachty, do jiného patra. V kterémžto případě bude zraněn.

	Adikor vstal ze židle.

	

	Dr. Reuben Montego, dva sanitní zřízenci a raněný muž vešli prosklenými posuvnými dveřmi na pohotovostní oddělení Polikliniky sv. Josefa, která patřila k Sudburské oblastní nemocnici.

	Příjem pacientů měl na starosti asi padesátiletý sikh v turbanu barvy jadeitové zeleni. „Co je tady za problém?“ otázal se.

	Reuben přelétl pohledem jeho jmenovku, na níž stálo N. Singh, M. D. „Doktore Singhu,“ řekl, „já jsem Reuben Montego, lékař na Dole Creighton. Tento muž téměř utonul v nádrži s těžkou vodou a, jak jste si jistě všiml, utrpěl kraniální trauma.“

	„Těžká voda?“ přeptal se Singh. „Kde se mohl…“

	„V neutrinové observatoři,“ odpověděl Reuben.

	„Ach tak,“ pokýval Singh hlavou. Otočil se a zavolal, ať někdo doveze kolečkové křeslo. Pak se obrátil zpátky k raněnému a začal si dělat poznámky na psací desku. „Neobvyklá tělesná stavba. Výrazné nadočnicové oblouky. Velmi svalnatý, velmi široká ramena. Krátké končetiny. A podívejme, copak je tohle?“

	Reuben zavrtěl hlavou. „Nevím, zdá se, že to má implantované.“

	„Velmi zvláštní,“ zabručel Singh. Pohlédl muži do tváře. „Jak se cítíte?“

	„Nemluví anglicky,“ řekl Reuben.

	„Ach tak,“ přikývl sikh. „Nevadí, jeho kosti promluví za něj. Vezmeme ho na radiologii.“

	

	Reuben Montego přecházel na pohotovosti sem a tam, občas oslovil kolemjdoucího lékaře, pokud to byl jeho známý. Konečně Singhovi oznámili, že snímky jsou hotové. Reuben doufal, že bude z profesní zdvořilosti přizván také, a Singh na něj skutečně kývl, ať jej následuje.

	Raněný byl stále v rentgenové místnosti, pravděpodobně pro případ, kdyby si dr. Singh vyžádal další snímky. Seděl v kolečkovém křesle a Reuben si pomyslel, že vypadá ještě vyděšeněji než malé dítě. Technik připnul rentgenové snímky – přední a boční pohled – ke světelnému panelu a Singh s Reubenem přistoupili, aby si je prohlédli.

	„Co na to říkáte?“ zeptal s Reuben tiše.

	„Pozoruhodné,“ odvětil Singh. „Pozoruhodné.“

	Cizincova lebka byla podlouhlá, mnohem delší než normálně, s kulatým výčnělkem v zadní části, který vypadal tak trochu jako drdol. Pod nízkým čelem se klenuly výrazné nadočnicové oblouky. Nosní dutina byla obrovská, s podivnými trojúhelníkovými výstupky, které směřovaly dovnitř z obou stran. Spodní část snímku s mohutnou dolní čelistí odhalovala, co plnovous skrýval – ani sebemenší náznak brady. Byla zde rovněž vidět mezera mezi poslední stoličkou a zbytkem čelisti.

	„Nic podobného jsem nikdy neviděl,“ prohlásil Reuben.

	Singhovy hnědé oči se rozšířily. „Já ano,“ řekl, „já ano.“ Obrátil se k raněnému, který stále seděl v kolečkovém křesle a něco drmolil. Pak opět pohlédl na přízračné šedé snímky. „To není možné,“ zavrtěl hlavou. „Prostě nemyslitelné.“

	„Co?“

	„To přece…“

	„Co? Proboha, doktore Singhu…“

	Singh zvedl ruku. „Nevím, jak to vysvětlit, ale…“

	„Ano? Ano?“

	„Ale zdá se,“ prohlásil Singh užaslým hlasem, „že tento váš pacient je neandertálec.“




	Kapitola šestá

	„Dobrou noc, paní profesorko.“

	„Dobrou Dario. Nashledanou zítra.“ Mary Vaughanová pohlédla na hodiny. Bylo 20:55. „A dejte na sebe pozor.“

	Mladá postgraduální studentka se usmála. „Dám.“ A vyšla z laboratoře.

	Mary ji doprovodila pohledem a s nostalgií si připomněla dobu, kdy byla stejně štíhlá jako Daria. Teď jí bylo osmatřicet, neměla děti a s manželem již dlouho nežila.

	Vrátila se k prohlížení autoradiografického snímku a zkoumání jednoho nukleotidu za druhým. DNA, kterou studovala, pocházela z vymřelého holuba stěhovavého, kterého poslali z Fieldova muzea přírodní historie sem na Yorskou univerzitu, aby se zjistilo, zda by mohla být kompletně sekvencována jeho DNA. Ta byla při všech předešlých pokusech již příliš znehodnocená, ale Maryina laboratoř byla proslavená rekonstrukcemi DNA, kterou jinde nedokázali přečíst.

	Sekvence, kterou Mary studovala, se však bohužel rozpadla. Z tohoto vzorku již nebylo možné zjistit, jaký nukleotidový řetězec v ní byl původně přítomen. Mary si promnula kořen nosu. Bude muset ze zapůjčeného exempláře získat další DNA, ale dnes večer byla už příliš unavená. Pohlédla na nástěnné hodiny – ukazovaly 21:25.

	Nebylo to nijak zvlášť pozdě. Mnohé letní večerní semináře končily až v devět, takže by kolem měla pobíhat ještě spousta lidí. Pokud pracovala déle, zavolala obvykle někoho z univerzitní služby, aby ji doprovodil k vozu. Ale takhle brzy jí to nepřipadalo nutné. Mary si svlékla světlezelený laboratorní plášť a pověsila jej na stojan u dveří. Byl srpen; laboratoř byla klimatizovaná, ale venku je ještě určitě velmi teplo. Čekala jí další nepohodlná, lepkavá noc.

	Zhasla světla. Jedna zářivka před zhasnutím ještě krátce zablikala. Mary zamkla dveře a vydala se ven chodbou ve druhém patře, kolem nápojového automatu Pepsi (Pepsi platila Yorské univerzitě dva miliony dolarů ročně za právo výhradní distribuce nápojů v univerzitním areálu).

	Chodbu lemovaly obvyklé vývěsní tabule, na kterých fakulty oznamovaly zahajovací termíny, rozvrhy předmětů a učebních místností, mohli jste tu najít termíny klubových schůzek, reklamy na levné kreditní karty a předplatné časopisů a inzeráty, v nichž studenti i fakulta nabízeli na prodej všechno možné. Jeden vtipálek dokonce doufal, že mu někdo zaplatí za starý elektrický psací stroj.

	Mary šla dál a chodbou se rozléhalo klapání jejích podpatků o dlaždice. Nikdo jiný v patře nebyl. Když míjela pánské toalety, slyšela, jak se splachují mušle, ale to byl automatický proces řízený časovým spínačem.

	Ve dveřích na schodiště bylo bezpečnostní sklo, vyztužené drátěným pletivem. Mary otevřela a vstoupila na betonové schodiště. S každým ramenem se dostala o půl patra níže. V přízemí pak vešla do další, tentokrát krátké chodby. I ta byla prázdná, až na uklízeče, který pracoval na opačném konci. Ve vestibulu minula schránky s univerzitním časopisem Excalibur a konečně vyšla dvoukřídlými dveřmi na teplý večerní vzduch.

	Měsíc ještě nevyšel. Mary kráčela po chodníku, minula několik studentů, ale nikoho známého. Občas se ohnala po dotěrném hmyzu a…

	Někdo jí přikryl rukou ústa a na hrdle ucítila něco studeného a ostrého. „Ani necekneš,“ varoval ji neznámý hlubokým, chraplavým hlasem a táhl ji dozadu.

	„Prosím…“ zašeptala Mary.

	„Buď zticha,“ zasípal muž. Dál ji táhl pozpátku a nůž jí pevně tiskl k hrdlu. Mary divoce bušilo srdce. Muž jí sundal ruku z úst, ale hned nato jí surově a bolestivě sevřel ňadro.

	Odtáhl ji do malého výklenku, kde se dvě betonové stěny setkávaly v pravém úhlu a výhled z větší části zakrývala vzrostlá borovice. Pak ji otočil čelem k sobě a přitiskl jí paže ke zdi. V levé ruce stále držel nůž a zároveň jí svíral zápěstí. Konečně ho zahlédla. Na hlavě měl černou kuklu, ale byl to očividně běloch – kolem modrých očí mu svítily prstence bílé pokožky. Mary ho zkusila nabrat kolenem do rozkroku, ale muž se ohnul dopředu a ona se ho jen letmo dotkla.

	„Neper se se mnou,“ řekl. Dech mu páchl po tabáku a Mary cítila, jak se mu potí dlaně sevřené kolem jejích zápěstí. Muž odtrhl svou i Maryinu ruku ode zdi a pak obě ruce znovu přirazil k chladnému betonu tak, aby držel nůž blíž jejímu obličeji. Druhou rukou si nahmatal poklopec a Mary uslyšela zvuk rozepínaného zipu. Ucítila, jak jí do krku stoupají žaludeční šťávy.

	„Já – já mám AIDS,“ hlesla Mary. Křečovitě tiskla víčka k sobě, jako by se chtěla úplně uzavřít před vnějším světem.

	Muž se sípavě zachechtal. Byl to smích bez náznaku veselí, jako když o sebe šustí skelný papír. „Tak to jsme dva,“ odpověděl. Mary se na chvíli zastavilo srdce, i když nejspíš také lhal. Kolika ženám už tohle provedl? Kolik jich na něj zkusilo tentýž zoufalý trik?

	Nahmatal pás jejích kalhot a začal je stahovat dolů. Mary ucítila, jak jí rozepíná zip, jak jí kalhoty klesají k bokům a jak se muž svou pánví a penisem tvrdým jako kámen tře o její kalhotky. Přidušeně vyjekla a okamžitě ucítila, jak jí jeho ruka svírá hrdlo, až se jí jeho nehty zarývají do masa. „Drž hubu, svině!“

	Proč nikdo nejde kolem? Copak tu nikdo není? Proboha, proč…

	Muž jí strhl kalhotky a ona ucítila na stydkých pyscích jeho penis. Hrubě do ní vnikl. Strašlivě to bolelo, jako by se jí tam dole něco páralo.

	Jemu nejde o sex, pomyslela si Mary a v koutcích očí se jí zaleskly slzy. Jde mu o násilí. Muž do ní narážel tak prudce, až se tloukla křížem do betonové zdi za sebou. Surově do ní vnikal, znovu a znovu a znovu, a s každým pohybem byly jeho zvířecí steny hlasitější.

	A pak, konečně, bylo po všem. Odtáhl se od ní. Mary věděla, že by se měla podívat dolů, pátrat po jakýchkoliv poznávacích znameních, třeba se přesvědčit, zda není obřezaný, všimnout si čehokoliv, co by jí pomohlo toho grázla usvědčit, ale nemohla se přimět k tomu, aby se na něj… na to… podívala. Zvrátila hlavu k potemnělé obloze. Skrze pálící slzy viděla všechno rozmazaně.

	„Teď zůstaneš tady,“ nařídil muž a popleskal ji po tváři plochou stranou nože. „Zůstaneš tady patnáct minut a ani nemukneš.“ A pak uslyšela, jak si zapíná poklopec a utíká přes travnatý dvůr pryč.

	Opřela se o zeď a sesula se na betonový chodník. Přitáhla si kolena k bradě. Nenáviděla se za křečovité vzlyky, které z ní vycházely.

	Po chvíli si sáhla mezi nohy, aby zjistila, zda nekrvácí. Ne, díky Bohu.

	Čekala, až se jí zklidní dech a utiší žaludek, dokud si nebyla jistá, že může vstát, aniž by se jí přitom chtělo zvracet. Pak se postavila na nohy, pomalu, bolestivě. V dálce slyšela hlasy, ženské hlasy, dvě studentky, které si při chůzi povídaly. Jedna její část na ně chtěla zavolat, ale nedokázala ze sebe vydat ani hlásku.

	Věděla, že je asi pětadvacet nad nulou, ale byla jí zima, taková zima, jakou nikdy v životě necítila. Třela si paže, aby se zahřála.

	Trvalo jí – kdo ví, pět minut? Pět hodin? – než se z prožitého šoku trochu vzpamatovala. Měla by najít telefon, vytočit 911, zavolat torontskou policii… nebo univerzitní bezpečnost, nebo – věděla o tom, četla o tom v univerzitních příručkách – nebo poradnu pro znásilněné ženy při Yorské univerzitě, ale…

	Ale nechtěla s nikým mluvit, nikoho vidět, nechtěla aby… aby jí někdo viděl takhle.

	Mary si zapnula kalhoty, zhluboka se nadechla a vydala se pryč. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že nemíří ke svému vozu, ale zpátky k budově Farquharsonova ústavu biologie.

	Vešla dovnitř, a když stoupala zpátky do druhého patra, neustále se přidržovala zábradlí, bála se pustit, bála se, že ztratí rovnováhu. Chodba byla naštěstí stejně prázdná jako předtím. Vrátila se do své laboratoře, aniž ji někdo zahlédl. Zářivky se s praskáním opět probudily k životu.

	Nemusela se bát, že otěhotní. Brala antikoncepční pilulky – narozdíl od své matky to za hřích nepovažovala – už od svatby s Colmem a pokračovala v tom i po odluce, třebaže, jak se ukázalo, k tomu neměla mnoho důvodů. Ale rozhodně navštíví kliniku a nechá si udělat test na AIDS, jen pro jistotu.

	Mary si to nechá pro sebe; už se definitivně rozhodla. Kolikrát už v duchu nadala ženám, o nichž četla, že své znásilnění zatajily? Zrazovaly tak přece i ostatní ženy, když dovolily, aby to tomu netvorovi prošlo, aby mohl totéž provést znovu, jako teď jí, ale…

	Ale nadávat bylo snadné, když nešlo o ni, když to sama nezažila.

	Věděla, co se stane ženě, která obviní muže ze znásilnění, viděla to nesčetněkrát v televizi. Oni se pokusí dokázat, že to byla její vina, že není důvěryhodným svědkem, že s tím vlastně svým způsobem souhlasila, že je ženou lehkých mravů. „Tak vy tvrdíte, že jste dobrá katolička, paní O’Caseyová – pardon, omlouvám se, to jméno již nepoužíváte, viďte? Už od chvíle, kdy jste opustila svého manžela. Jistě, teď si říkáte paní Vaughanová, že ano? Ale vy a profesor O’Casey jste stále zákonní manželé, je to tak? Prozraďte prosím soudu, spala jste s jinými muži od chvíle, kdy jste opustila svého manžela?“

	Věděla, že spravedlnost se v soudních síních zdržuje jen zřídkakdy. Roztrhali by ji na kusy a složili v někoho, v kom by se vůbec nepoznala.

	A nakonec by tím nejspíš stejně ničeho nedosáhla. Netvorovi by to stejně prošlo.

	Mary se zhluboka nadechla. Možná, že si to jednou rozmyslí. Ale v této chvíli bylo nejdůležitější získat hmatatelné důkazy a ona, profesorka Mary Vaughanová, měla pro sběr důkazů o znásilnění přinejmenším stejnou kvalifikaci, jako kterákoliv policistka s příslušným vybavením.

	Dveře do její laboratoře byly zčásti prosklené. Postavila se tak, aby byla z dohledu případných kolemjdoucích a sundala si kalhoty. Při zvuku rozepínaného zipu jí poskočilo srdce. Pak vzala skleněnou nádobku na vzorky a pár vatových tampónů a navzdory slzám, které mrkáním zatlačovala zpátky, setřela špínu ze svého lůna.

	Když byla hotová, zavřela nádobku, napsala na ní červeným inkoustem datum a nadepsala ji „Vaughanová 666“ – svým jménem a vhodným označením pro tu zrůdu. Pak vložila své kalhotky do neprůhledné nádoby na vzorky, označila ji stejným datem a nadpisem a obě nádoby dala do lednice, kde uchovávala biologické vzorky, hned vedle DNA z holuba stěhovavého, egyptské mumie a mamuta srstnatého.




	Kapitola sedmá

	„Kde to jsem?“ Ponter věděl, že mu v hlase zaznívá panika, ale přes všechnu snahu jej nedokázal ovládnout. Stále seděl v podivném křesle, které se pohybovalo na jakýchsi obručích, což mu vyhovovalo, jelikož tušil, že na vlastních nohou by si ještě nebyl příliš jistý.

	„Uklidni se, Pontere,“ nabádal jej jeho partnerský implantát. „Puls máš skoro…“

	„Uklidnit se!“ vybuchl Ponter, jako by mu Hak navrhoval něco naprosto nemožného. „Kde to jsem?“

	„To nevím jistě,“ řekl Partner. „Nemám signál z lokačních věží. Jsem také zcela odříznut od planetární informační sítě a nemám přístup k archivům alibi.“

	„Nejsi porouchaný?“

	„Ne.“

	„Pak – pak tohle nemůže být Země, že ne? Na Zemi by signály…“

	„Jsem si jistý, že to je Země,“ přerušil ho Hak. „Všiml sis slunce, když tě sem vezli v tom dopravním prostředku?“

	„Co s ním?“

	„Soudě podle barvy, má teplotu 5 200 stupňů a zakrývá jednu sedmisetinu nebeské klenby, stejně jako Sol pozorovaná z povrchu Země.“

	„Ale co ten smrad!? Je tu hrozně zkažený vzduch!“

	„V tomto ohledu mi nezbývá, než ti věřit.“

	„Mohli jsme – mohli jsme se snad přesunout v čase?“

	„To není příliš pravděpodobné,“ odpověděl Hak. „Ale pokud dnes v noci uvidím noční oblohu, budu moci říci, zda jsme se o nějaký významnější časový interval přesunuli do minulosti či do budoucnosti. A pokud zahlédnu i některé další planety a měsíční fázi, měl bych být schopen vypočítat přesné datum.“

	„Ale jak se vrátíme domů? Jak se…?“

	„Pontere, znovu tě musím vyzvat, aby ses uklidnil. Hrozí ti hyperventilace. Zhluboka se nadechni. Tak. Teď pomalu vydechni. Správně. Uvolni se. Znovu nádech…“

	„Co jsou zač ti tvorové?“ vyhrkl Ponter a napřáhl ruku k vychrtlé postavě s tmavě hnědou pokožkou a holou hlavou a druhé vychrtlé postavě, která měla světlejší pokožku a hlavu zabalenou v jakési látce.

	„Podle mého nejlepšího odhadu,“ odvětil Hak, „to jsou gliksinové.“

	„Gliksinové!“ vykřikl Ponter tak hlasitě, že se k němu oba tvorové otočili. Ztišil hlas. „Gliksinové? To nemyslíš vážně…“

	„Podívej se na támhlety snímky lebky.“ Hak k Ponterovi promlouval prostřednictvím kochleárních implantátů, ale zvýšením hlasitosti v pravém, nebo levém uchu mohl naznačit směr tak jistě, jako kdyby ukázal. Ponter roztřeseně vstal a přešel k podobnému světelnému panelu s několika připnutými rentgeny, jaký na opačné straně místnosti studovaly i ony zvláštní bytosti.

	„Zelené maso!“ vydechl Ponter při pohledu na snímky. „Oni to jsou snad opravdu gliksinové!“

	„Řekl bych, že ano. Žádný jiný primát nemá tak zanedbatelné nadočnicové oblouky, nebo ten výčnělek na přední části spodní čelisti.“

	„Gliksinové! Ale ti přece vymřeli už před… no, jak je to dlouho?“

	„Zhruba 400 000 měsíců,“ odpověděl Hak.

	„Ale tohle v žádném případě nemůže být Země té doby,“ zavrtěl hlavou Ponter. „Taková civilizace, kterou tady vidíme, by po sobě přece musela zanechat stopy. Pokud vím, gliksinové se zmohli nanejvýš tak na tesání hrubých nástrojů z kamene, je to tak?“

	„Ano.“

	Ponter se vší silou bránil hysterii. „Takže ještě jednou, kde to jsme?“

	

	Reuben Montego zíral na dr. Singha s otevřenými ústy. „Jak to myslíte, že je to neandertálec?“

	„Lebeční rysy jsou zcela usvědčující,“ odpověděl Singh. „Věřte mi, mám titul z kraniologie.“

	„Ale jak je to možné, dr. Singhu? Neandertálci vymřeli před miliony let.“

	„Nikoliv, pouze asi před 27 000 lety,“ opravil jej Singh, „pokud uznáme platnost některých nedávných nálezů. Pokud se však jejich interpretace nepotvrdí, pak neandertálci vymřeli před 35 000 lety.“

	„Jak tedy ale…“

	„To já nevím.“ Singh mávl rukou k rentgenovým snímkům připnutým ke světelnému panelu. „Ale charakteristické znaky, které zde vidíme, jsou nezaměnitelné. Jeden či dva by se mohly vyskytnout u jakékoliv lebky moderního Homo sapiens sapiens. Ale všechny současně? Vyloučeno.“

	„Jaké znaky?“

	„V prvé řadě nadočnicové oblouky, samozřejmě,“ vysvětlil Singh. „Povšimněte si, že podobné nemá žádný jiný primát. Jsou dvojitě vyklenuté a mezi nimi je brázda. Také to, jak je tvář protažená kupředu. Dále prognacie – jen se podívejte na tu vysunutou čelist. Absence brady. Retromolární mezera,“ ukázal na prázdné místo za poslední stoličkou. „A vidíte tyto trojúhelníkovité výstupky v nosní dutině? Ty se nevyskytují u žádného jiného savce, natož primáta.“ Poklepal na týl lebky. „A tento kulatý výčnělek vzadu… Nazývá se týlní hrbol. Opět jde o ryze neandertálský rys.“

	„Vy si ze mne utahujete,“ zamračil se Reuben.

	„Něco takového bych si nikdy nedovolil.“

	Reuben se obrátil k cizinci, který mezitím vstal z kolečkového křesla a užasle zíral na několik rentgenových snímků lebky na opačné straně místnosti. Pak opět pohlédl na snímky před sebou. Ani on, ani Singh nebyli při tom, když je technik na radiologii dělal, a bylo tedy možné, že někdo, ať už z jakéhokoliv důvodu, snímky vyměnil, ačkoliv…

	Ačkoliv tohle byly opravdové rentgenové snímky, a to živého člověka, ne nějaké fosilie. Byla na nich jasně vidět nosní chrupavka a obrysy měkkých tkání. Na spodní čelisti se však Reubenovi přece jen něco nezdálo. Na snímku byly některé části zobrazeny ve světlejším odstínu šedé, jako kdyby byly z řidšího materiálu. Navíc byly tyto části hladké a bezvýrazné, jako kdyby šlo o materiál uniformního složení.

	„Je falešná,“ prohlásil Reuben a ukázal na anomální část čelisti. „On celý je falešný. Nechal si udělat plastickou operaci, aby vypadal jako neandertálec.“

	Singh přimhouřil oči a zadíval se znovu na snímek. „Ano, jsou zde stopy po chirurgickém zásahu, ale pouze na spodní čelisti. Všechny ostatní lebeční rysy vypadají přirozeně.“

	Reuben pohlédl na raněného muže, který stále pozoroval rentgenové snímky před sebou a cosi si pro sebe drmolil. Doktor si zkusil představit cizincovu lebku bez měkkých tkání. Vypadala by skutečně tak, jak mu tady ukazoval Singh?

	„Má několik umělých zubů,“ pokračoval Singh, který stále studoval snímky cizincovy lebky. „Ale všechny jsou připevněny k rekonstruované části čelisti. Ostatní zuby se zdají přirozené, ačkoliv má taurodontní stoličky, což je další neandertálský rys.“

	Reuben se obrátil zpátky ke snímkům. „Žádné kazy,“ řekl zamyšleně.

	„Ano, to je pravda,“ potvrdil Singh. Chvíli nad cizincovými snímky přemýšlel. „V každém případě to vypadá, že nemá subdurální hematom ani frakturu lebky. Není důvod, abychom jej zde dále drželi.“

	Reuben pohlédl na cizince. Kdo to ksakru může být? Brebentil si pro sebe podivnou řečí a kdysi podstoupil rozsáhlý chirurgický zákrok. Byl to snad příslušník nějakého bizarního kultu? Proto se vloupal do neutrinové observatoře? Jakýs takýs smysl to dávalo, ale…

	Ale Singh měl pravdu – kromě rekonstrukce spodní čelisti byla lebka, kterou viděli na rentgenových snímcích, zcela přirozená. Reuben Montego vykročil na opačnou stranu místnosti, pomalu a ostražitě, jako by… uvědomil si to až po chvíli – blížil se k cizinci nikoliv jako k jinému člověku, nýbrž jako k divokému zvířeti. Přesto neandertálec dosud nedával svým chováním najevo nic, co by svědčilo o čemkoliv jiném než dokonalé kultivovanosti.

	Muž zjevně uslyšel, jak se k němu Reuben blíží. Odvrátil se od rentgenových snímků, které jej dosud tak fascinovaly, a otočil se k Reubenovi.

	Lékař na cizince nehnutě zíral. Už předtím si všiml, že má poněkud zvláštní tvář. Nápadné byly především jeho nadočnicové oblouky. Vlasy rozdělené dokonale souměrnou pěšinkou, která ovšem vypadala zcela přirozeně. A ten jeho nos – byl obrovský, ale nikoliv orlí. Vlastně se nepodobal žádnému nosu, jaký kdy Reuben viděl. Úplně mu chyběla nosní přepážka.

	Reuben pomalu zvedl pravou ruku, prsty mírně rozevřené, tak aby jeho gesto vypadalo váhavě, nikoliv výhružně. „Dovolíte?“ Natáhl ruku blíž k cizincově obličeji.

	Muž nerozuměl slovům, ale Reubenovo gesto bylo jasné. Naklonil hlavu kupředu a vyšel doteku vstříc. Reuben přejel prsty po jeho nadočnicových obloucích, dále přes čelo a celou délku lebky, zepředu dozadu, nahmatal výběžek, který Singh nazval týlním hrbolem, tvrdou kostěnou bouli pod kůží. Nebylo o tom pochyb – lebka zobrazená na snímcích patřila této osobě.

	„Reuben,“ řekl dr. Montego a poklepal si na hruď. „Rů-ben.“ Pak ukázal na cizince dlaní obrácenou vzhůru.

	„Ponter,“ promluvil cizinec hlubokým, zvučným hlasem.

	Jistě, muž si mohl myslet, že „Reuben“ je název Montegova druhu, takže „Ponter“ mohlo být jeho označení pro neandertálce.

	Singh k nim přistoupil. „Naonihal,“ řekl a prozradil tak, co znamená ono N na jeho jmenovce. „Jmenuji se Naonihal.“

	„Ponter,“ opakoval cizinec. Stále není vyloučeno, že existují i jiné interpretace, pomyslel si Reuben, avšak zdálo se velmi pravděpodobné, že „Ponter“ je skutečně cizincovo jméno.

	Reuben kývl na sikha. „Děkuji vám.“ Pak se znovu obrátil k Ponterovi a naznačil mu, ať jej následuje. „Pojďte za mnou.“

	Muž zamířil ke kolečkovému křeslu.

	„Ne, ne,“ zarazil jej Reuben, „to není třeba.“

	Znovu mu ukázal, ať jej následuje, a muž poslechl. Singh z panelu odepnul rentgenové snímky, vložil je do velké obálky a vydal se za Reubenem a Ponterem zpátky na pohotovostní oddělení.

	Chodbu rozdělovaly posuvné dveře z mléčného skla. Jakmile Singh vkročil na gumovou rohožku před nimi, dveře se odsunuly a…

	Do tváří jim explodovaly elektrické blesky.

	„To je ten, co vyhodil do vzduchu SNO?“ zavolal mužský hlas.

	„Jaká obvinění proti němu Inco vznese?“ hulákala nějaká žena.

	„Je zraněný?“ zakřičel další muž.

	Reubenovi chvíli trvalo, než se zorientoval. V jednom muži poznal zpravodaje místní stanice CBC a v dalším reportéra deníku Sudbury Star, který se specializoval na hornictví. Zbylých zhruba dvanáct lidí, kteří se shlukli kolem, neznal, ale napřahovali k nim mikrofony s logy Global Television, CTV a Newsworldu a místních rozhlasových stanic. Reuben se podíval na Singha a povzdechl si, přestože musel vědět, že se tomu nevyhnou.

	„Jak se podezřelý jmenuje?“ zakřičel další reportér.

	„Má již záznam v trestním rejstříku?“

	Novináři neustále cvakali aparáty a fotili Pontera, který se nijak nesnažil skrývat svou tvář. V tu chvíli vešli dovnitř dva příslušníci Kanadské jízdní policie v tmavě modrých uniformách. „Je to ten terorista?“

	„Terorista?“ podivil se Reuben. „Nic nenasvědčuje tomu, že by spáchal nějaký teroristický čin.“

	„Vy jste důlní lékař, že ano?“ zeptal se jeden z policistů.

	Reuben přikývl. „Reuben Montego. Já si ale nemyslím, že tento muž je terorista.“

	„Vyhodil přece do vzduchu neutrinovou observatoř!“ prohlásil jeden reportér.

	„Ano, observatoř byla poškozena,“ připustil Reuben, „a on byl při tom, když k tomu došlo, ale nemyslím, že to měl v plánu. Koneckonců, sám se málem utopil.“

	„Přesto bude muset jít s námi,“ prohlásil policista a tím okamžitě vzbudil v Reubenovi podezření.

	Reuben pohlédl na Pontera, na reportéry a zpět na Singha. „Víte, jak to v takových případech chodí,“ prohodil k němu tiše. „Pokud si úřady Pontera odvedou, už jej nikdy nikdo neuvidí.“

	Singh pomalu přikývl. „To lze předpokládat.“

	Reuben se kousal do rtu a usilovně přemýšlel. Pak se zhluboka nadechl a promluvil. „Nevím, odkud tento muž je,“ řekl a položil paži kolem Ponterových širokých ramen, „a nejsem si jist, jak se sem dostal, ale jmenuje se Ponter a…“

	Odmlčel se. Singh na něj pohlédl. Reuben věděl, že tím by mohl skončit – ano, cizincovo jméno je známo. Dál už nemusel říkat nic. Mohl se teď zarazit a nikdo by jej neměl za blázna. Ale kdyby pokračoval dál…

	Kdyby pokračoval dál, rozpoutal by peklo.

	„Mohl byste to hláskovat?“ zavolal novinář.

	Reuben zavřel oči a sbíral odvahu k tomu, co chce říci. „Pouze foneticky,“ podíval se na novináře. „P-O-N-T-E-R. Ale vím zcela jistě, že ten, kdo si toto jméno zaznamená nejrychleji, bude zároveň prvním člověkem, který jej zapíše latinkou.“ Znovu se odmlčel, otočil se k Singhovi, hledaje u něj podporu, a pak pokračoval. „Pojali jsme podezření, že tento muž nepatří k poddruhu Homo sapiens sapiens. Je možné, že je to příslušník… tedy, antropologové se myslím stále nemohou shodnout, jak se má tento hominid nazývat. Vypadá to však, že je příslušníkem buď druhu Homo neanderthalensis nebo poddruhu Homo sapiens neanderthalensis. V každém případě je to zřejmě neandertálec.“

	„Cože?“ vyjekl jeden z novinářů.

	Další si jen posměšně odfrkl.

	A třetí – specialista na hornictví ze Sudbury Star – sešpulil rty. Reuben o něm věděl, že má bakalářský titul z geologie; během studia určitě absolvoval i jeden nebo dva kurzy paleontologie. „Proč si to myslíte?“ zeptal se skepticky.

	„Viděl jsem rentgenové snímky jeho lebky. Tady dr. Singh si je jeho totožností poměrně jist.“

	„Co má nějaký neandertálec společného se zničením SNO?“ zeptal se novinář.

	Reuben pokrčil rameny, jakoby uznával, že je to velmi dobrá otázka. „To nevíme.“

	„To musí být nějaká kachna,“ prohlásil expert na hornictví. „Jinak to není možné.“

	„Pokud ano, tak jsme naletěli já i dr. Singh.“

	„Dr. Singhu,“ zvolal reportér, „je tento… tato osoba… je to skutečně jeskynní člověk?“

	„Je mi líto,“ odvětil Singh, „ale o svém pacientovi mohu hovořit pouze s jiným oprávněným lékařem.“

	Reuben vrhl na Singha napjatý pohled plný očekávání. „Dr. Singhu, prosím…“

	„Ne,“ odmítl rázně Singh, „existují jisté zásady…“

	Reuben na chvíli sklopil zrak a přemýšlel. Pak obrátil na Pontera prosebný pohled. „Je to na vás,“ řekl.

	Ponter zcela určitě nerozuměl slovům, ale očividně pochopil závažnost situace. Reubena dokonce napadlo, že by teď mohl docela dobře zkusit prásknout do bot, kdyby to měl v povaze. Nebyl sice nijak vysoký, ale byl daleko statnější než oba policisté. Ale Ponterovy oči se po chvíli stočily k Singhovi, a jak Reuben sledoval neandertálcův pohled, uvědomil si, že Ponter se dívá na hnědou obálku, kterou sikh pevně svíral v ruce.

	Ponter vykročil k Singhovi. Reuben si všiml, že jeden z policistů položil ruku na pouzdro s pistolí. Zřejmě usoudil, že neandertálec chce lékaře napadnout. Ale Ponter se zastavil kousek před Singhem a natáhl svalnatou ruku dlaní vzhůru v gestu, které je společné všem kulturám.

	Vypadalo to, že Singh chvíli váhá, ale nakonec se obálky přece jen vzdal. V místnosti nebyl žádný světelný panel na prohlížení rentgenových snímků a bylo již dávno po setmění, ale do jednoho velkého okna proudilo světlo z pouliční svítilny u parkoviště. Ponter k němu přistoupil. Asi věděl, že policisté by se jej pokusili zadržet, kdyby místo toho zamířil k proskleným venkovním dveřím. Pak jeden snímek, ten s bočním pohledem, zvedl a přiložil k oknu, tak aby jej každý viděl. Okamžitě se na něj zaměřily kamery a fotoaparáty a reportéři udělali několik dalších fotek. Ponter pak naznačil Singhovi, aby k němu přišel. Sikh poslechl a Reuben jej následoval. Ponter poklepal na rentgenové snímky a ukázal na Singha. Dvakrát či třikrát posunek opakoval a pak spojil natažené prsty levé dlaně a několikrát je shora přitiskl k palci, v evidentně univerzálním gestu pro „mluvení“.

	Dr. Singh si odkašlal, přejel zkoumavým pohledem všechny přítomné a pak téměř neznatelně pokrčil rameny. „Zdá, ehm, zdá se, že mám pacientovo svolení promluvit o jeho rentgenových snímcích.“ Z náprsní kapsy svého laboratorního pláště vytáhl pero a použil je jako ukazovátko. „Vidíte tento kulatý výstupek v zadní části lebky? Paleoantropologové jej nazývají týlní hrbol…“




	Kapitola osmá

	Mary Vaughanová zvolna ujížděla ke svému bytu v Richmond Hillu, vzdáleném deset kilometrů od univerzity. Bydlela na ulici U Observatoře, poblíž Observatoře Davida Dunlapa, která kdysi dávno a pouze nakrátko hostila největší optický teleskop na světě, ale dnes byla vinou torontského městského osvětlení jen o málo více než výukovým střediskem.

	Mary si pořídila byt ve zdejším nájemním domě, částečně i kvůli bezpečnosti. Když vjela na příjezdovou cestu, hlídač ve strážním domku jí zamával, ale Mary se mu – ani komukoliv jinému – ještě nedokázala podívat do očí. Pokračovala v cestě, kolem pěstěných trávníků a vysokých borovic, objela dům a zabočila do podzemní garáže. Od jejího parkovacího místa to bylo k výtahům kus cesty pěšky, ale jí to nikdy nepřišlo nebezpečné, ani ve velmi pozdních hodinách. Ze stropu mezi kanalizačním a vodovodním potrubím a protipožárními rozstřikovači čouhaly bezpečnostní kamery jako krtčí čumáky. Každý její krok k výtahům byl sledován, ačkoliv dnes večer, ten prokletý večer, by byla radši, kdyby ji nikdo neviděl.

	Prozrazovala ji chůze? Rychlé kroky? Skloněná hlava, to, jak si k sobě tiskla kabát, jakoby nevěřila knoflíkům, že ji dostatečně zakryjí, dostatečně ochrání?

	Ne. Bylo naprostou vyloučené, že by se ještě někdy mohla cítit v bezpečí.

	Prošla parkovištěm, otevřela první i druhé dveře a vstoupila do vestibulu u výtahů. Pak stiskla jediné, přivolávací tlačítko – odsud vedla cesta pouze nahoru – a čekala na jednu ze tří kabin. Normálně by si krátila čekání pročítáním nejrůznějších oznámení a vývěsek domovní správy nebo ostatních nájemníků. Ale dnes večer upírala zrak k podlaze, k ošoupaným, tečkovaným dlaždicím. Nade dveřmi výtahu nebyly žádné ukazatele poschodí, které by mohla pozorovat, protože hlavní chodba byla jen o dvě patra výš, a třebaže tlačítko NAHORU vždy zhaslo pár sekund před tím, než se dveře s rachocením otevřely, Mary raději nesledovala ani je. Nemohla se sice dočkat, až bude konečně doma, ale jakmile jí jednou padl zrak na šipku směřující vzhůru, už se na ni nemohla znovu podívat…

	Konečně se nejvzdálenější dveře líně otevřely. Vstoupila dovnitř a stiskla tlačítko čtrnáctého patra. Tedy ve skutečnosti třináctého, ale třináctka prý přináší smůlu. Nad panelem s tlačítky poschodí visela skleněná tabulka, na níž bylo laserem vypáleno: „Přejeme vám příjemný den – vaše správní rada.“

	Výtah vystoupal do určeného patra. Když se zastavil, dveře se trhavě odsunuly do stran a Mary se vydala chodbou – v níž nedávno tatáž správní rada nechala položit nový koberec v odpudivé barvě smetanové rajčatové polévky – ke svému bytu. Zalovila v kabelce, vytáhla klíče a…

	… a zůstala na ně zírat. Slzy se jí vhrnuly do očí, zamžily jí zrak a znovu se jí rozbušilo srdce.

	Na konci jejího řetízku na klíče visel dárek, který před dvanácti lety dostala od své tehdejší, tolik praktické tchýně – žlutou píšťalku pro případ znásilnění.

	Nikdy neměla důvod ji použít, a teď už bylo pozdě. Jistě, mohla na ni zapískat po napadení, ale…

	… ale znásilnění bylo násilným trestným činem a ona jej přežila. Pachatel jí tiskl nůž k hrdlu, ke tváři, ale naštěstí ji nepořezal, nezohyzdil. Kdyby však bývala pískala na poplach, mohl se vrátit a zabít ji.

	Od výtahů se ozvalo slabé cinknutí – přijela další kabina. Za chvíli vyjde na chodbu některý její soused. Mary nervózně zasunula klíč do zámku – píšťalka se divoce rozhoupala – a rychle vešla do svého potemnělého příbytku.

	Stiskla vypínač a světla se rozsvítila. Rychle se otočila, zavřela dveře a zastrčila západku.

	Zula se, prošla obývákem s broskvově žlutými stěnami a bez zájmu minula pohledem červenou diodu záznamníku, která na ni pomrkávala. V ložnici si svlékla šaty – šaty, které dozajista vyhodí, které si už nikdy nebude moci vzít na sebe, protože už nikdy nebudou čisté, bez ohledu na to, kolikrát by je vyprala. Vstoupila do přilehlé koupelny, ale nerozsvítila; vystačila si s osvětlením, které vydávaly lampičky od Tiffanyho na nočních stolcích. Postavila se pod sprchu a v polotmě se drhla a drhla a drhla, jako by ze sebe chtěla sedřít kůži. Pak ze skříně vytáhla své těžké flanelové pyžamo, které si nechávala na ty nejchladnější zimní noci a které ji zakrývalo ze všech nejvíc, oblékla si je a vlezla si pod peřinu, paže si tiskla k tělu a třásla se a ještě chvíli plakala, a pak konečně, konečně, konečně, po dlouhých hodinách, kdy se jen převalovala sem a tam, upadla do neklidného spánku přerušovaného sny, v nichž ji stále někdo pronásledoval a zápasil s ní a řezal ji noži.

	

	Reuben Montego se se svým nejvyšším nadřízeným, prezidentem společnosti Inco, nikdy osobně nesetkal; docela jej překvapilo, že jeho číslo bylo v seznamu. Reuben, ač značně nervózní, je vytočil.

	Důlní lékař byl na svého zaměstnavatele hrdý. Inco začalo, stejně jako mnoho jiných kanadských společností, jako filiálka americké firmy – bylo založeno roku 1916 coby kanadská pobočka newjerseyské báňské společnosti International Nickel Company. Ale o dvanáct let později, roku 1928, se v důsledku výměny akcií stala z dceřinné firmy firma mateřská.

	Hlavní těžební oblastí společnosti Inco byl meteorický kráter v Sudbury a jeho okolí, kde před 1,8 miliardami let narazil do Země rychlostí patnácti kilometrů za sekundu asteroid o průměru jednoho až tří kilometrů.

	Jmění Inca stálo a padalo s celosvětovou poptávkou po niklu – společnost měla třetinový podíl na trhu. Ale během celé své historie si Inco usilovně budovala image vstřícné a uvědomělé firmy, takže když Herbert Chen z Kalifornské univerzity roku 1984 prohlásil, že díky hloubce Dolu Creighton, jeho nízké přirozené radioaktivitě a rozsáhlým zásobám těžké vody, používané v kanadských reaktorech CANDU, je Sudbury ideálním místem pro nejpokročilejší neutrinový detektor na světě, Inco nadšeně souhlasila, zdarma poskytla část dolu a za nominální cenu provedla dodatečné výkopové práce pro úpravu desetipatrové komory detektoru a 1200 metrů dlouhé přístupové šachty.

	A třebaže byla Sudburská neutrinová observatoř společným projektem pěti kanadských univerzit, dvou amerických, Oxfordu a amerických národních laboratoří Los Alamos, Lawrence-Berkeley a Brookhaven, obvinění z neoprávněného vniknutí musel proti tomu neandertálci, tomu Ponterovi, vznést majitel dolu. A tím byla společnost Inco.

	„Dobrý den, pane,“ pozdravil Reuben, když se mu prezident ozval ve sluchátku. „Omlouvám se, že ruším vaše soukromí. Tady Reuben Montego. Jsem důlní lé…“

	„Vím, kdo jste,“ řekl kultivovaný, hluboký hlas.

	To Reubena trochu zaskočilo, ale pokračoval dál. „Pane, rád bych zavolal Kanadské jízdní a oznámil jim, že Inco nevznese obvinění proti muži nalezeném v Sudburské neutrinové observatoři.“

	„Poslouchám.“

	„Podařilo se mi přesvědčit nemocnici, aby ho ještě nepropouštěli. Podle bezpečnostních předpisů o nakládání s nebezpečnými látkami může být polknutí většího množství těžké vody smrtelné. Naruší se tím osmotický tlak v buněčných membránách. Ten muž jí sice nemohl spolykat tolik, aby mu způsobila nějakou větší újmu, ale nám to posloužilo jako záminka k tomu, aby si jej ještě chvíli nechali. Jinak by už seděl v base.“

	„Tak v base,“ opakoval prezident pobaveně.

	Reubena se zmocnily ještě větší rozpaky. „Tedy, jak jsem řekl, nemyslím si, že patří do vězení.“

	„Povězte mi proč,“ vyzval ho hlas.

	A Reuben mu to pověděl.

	Prezident společnosti Inco byl rozhodný muž. „Zavolám jim sám.“

	

	Ponter ležel na… tedy, předpokládal, že je to postel, ačkoliv to nebylo v jedné úrovni s podlahou, nýbrž položené na jakési strohé kovové konstrukci. A polštář byl amorfní pytel vycpaný… nebyl si jistý čím, ale rozhodně to nebyla piniová semínka jako u něj doma.

	Holohlavý muž vyšel z místnosti. Ponter si již všiml, že mu na tmavé kůži vyrůstá krátké strniště, takže jeho plešatost musí být jen póza, nikoliv vrozená porucha. Ponter si propletl prsty za hlavou, aby jí poskytl poněkud pevnější podporu. Vůči Hakovi to nebylo hrubé. Skenery jeho Partnera zaznamenávaly vše v dosahu několika kroků. Jen při pohledu na objekt mimo dosah skenerů musely být jeho optické čočky nezakryté.

	„Už bude noc,“ řekl Ponter do vzduchu.

	„Ano,“ souhlasil Hak. Ponter cítil na pažích, o které si opíral hlavu, slabé vibrace svých kochleárních implantátů.

	„Ale venku není tma. Tenhle pokoj má okno, ale vypadá to, že venkovní prostranství zaplavili umělým světlem.“

	„Rád bych věděl proč,“ prohodil Hak.

	Ponter vstal – bylo to tak zvláštní, jak člověk musel přehodit nohy přes okraj postele, když z ní chtěl vstát – a rychle přešel k oknu. Bylo příliš jasno, než aby byly vidět hvězdy, ale…

	„Je tam,“ zvolal Ponter a přiložil zápěstí ke sklu, tak aby viděl i Hak.

	„Ano, je to skutečně pozemský Měsíc,“ souhlasil Hak. „A jeho fáze, ubývající srpek, přesně odpovídá dnešnímu datu 148/18/24.“

	Ponter zakroutil hlavou a přešel zpátky k podivné, vyvýšené posteli. Posadil se na kraj, i když to bylo značně nepohodlné, když se neměl o co opřít. Pak se dotkl boku hlavy, tam kde mu ji muž se zabalenou hlavou ovázal. Ponter si říkal, jestli má ten muž také nějaké vážné zranění. „Poranil jsem se na hlavě,“ prohlásil.

	„Ano,“ odpověděl Hak, „ale viděl jsi snímky, které ti udělali. Není to nic vážného.“

	„Taky jsem se málem utopil.“

	„O tom není pochyb.“

	„Takže… takže je možné, že došlo k poškození mozku. Vždyť víš, anoxie a tak…“

	„Ty myslíš, že máš halucinace?“ zeptal se Hak.

	„No,“ zamyslel se Ponter, zvedl pravou ruku a ukázal na bizarní místnost, v níž se nacházel, „jak jinak se dá tohle vysvětlit?“

	Hak chvíli mlčel. „Pokud opravdu blouzníš, pak to, že tě přesvědčuji o opaku, může být jen součástí tvých halucinací. Takže vlastně nemá smysl, abych ti tvůj názor vyvracel.“

	Ponter se položil na postel a hleděl do stropu, na němž nebyly ani stropní hodiny, ani žádné výtvarné ozdoby.

	„Měl by sis opravdu odpočinout,“ prohlásil Hak. „Ráno je moudřejší večera.“

	Ponter slabě přikývl. „Bílý šum,“ přikázal. Hak mu vyhověl a pustil mu do kochleárních implantátů tlumený, uklidňující zvuk, ale Ponterovi připadalo, že mu i přesto trvalo velmi dlouho, než konečně usnul.




	Kapitola devátá

	Den druhý

	Sobota 3. srpna

	148/118/25

	

	Adikor Huld neměl ve svém domě stání. Všechno mu tady připomínalo nešťastného, ztraceného Pontera. Ponterova oblíbená židle, jeho datapad, plastiky, které si vybral – prostě všechno. A tak vyšel zadními dveřmi ven, sedl si na verandu za domem a smutně pozoroval krajinu. Přišla k němu Pabo a chvíli na něj hleděla; patřila Ponterovi, měl ji dávno před tím, než se k Adikorovi nastěhoval. Adikor si ji nechal, i kdyby jen proto, aby nebyl tak sám. Po chvíli Pabo zmizela zpátky v domě. Adikor věděl, že půjde ke hlavnímu vchodu a bude vyhlížet svého pána. Od chvíle, co Adikor včera přišel domů, chodila tam a zpátky, od jedněch dveří ke druhým. Ještě nikdy předtím se nestalo, že by se Adikor vrátil bez Pontera, a chudák Pabo z toho byla celá zmatená a očividně velmi nešťastná.

	I Adikor měl v srdci strašlivý smutek a většinu toho rána proplakal. Neštkal ani nekvílel, prostě jen plakal a někdy si to ani sám neuvědomoval, dokud mu na ruce nepřistála krokodýlí slza.

	Záchranné týmy provedly v dole důkladné pátrání, ale po Ponterovi jako by se země slehla. Použili přenosné zařízení k zachycení signálu z jeho Partnera, ale bezvýsledně. Lidé se psy prošli šachtu za šachtou ve snaze zachytit pach pohřešovaného, který mohl v bezvědomí ležet někde mimo dohled.

	Ale všechno bylo marné. Ponter zmizel, nenávratně a beze stopy.

	Adikor přesunul váhu z jedné strany na druhou. Křeslo, v němž seděl, bylo vyrobeno z borových desek s rozšířeným opěradlem a širokými, plochými opěrkami pro ruce, na něž se dala snadno odložit nápojová tuba. Byl to bezesporu velmi prospěšný výrobek. Jeho tvůrkyně – Adikor zapomněl jméno té ženy, ale vzadu na opěradle byla vyražena její značka – určitě věděla, že její příspěvek společnosti je dostatečný. Lidé potřebovali nábytek; Adikor měl od ní ještě stůl a dvě skříně.

	Jakou hodnotu však bude mít Adikorův příspěvek teď, když Ponter zmizel? Ponter byl tím, kdo jejich práci dodával myšlenky a brilantní nápady. Adikor si to uvědomoval a smířil se s tím. Jak ale může být prospěšný nyní, bez Pontera, svého drahého, drahého Pontera?

	Adikor to viděl tak, že jejich práce na kvantovém počítači skončila. Bez Pontera neměla smysl. Jiní – jedna ženská skupina působila na druhé straně oceánu, v Evsoy, a jedna mužská na západním pobřeží tohoto světadílu – budou pokračovat naznačeným směrem. Přál jim úspěch, ale i když věděl, že si jejich zprávy bude číst vždy se zájmem, hluboko v duši bude litovat, že nové objevy nejsou jeho a Ponterovým dílem.

	Osiky a břízy nad verandou ji jako zelený baldachýn chránily před sluncem a v mechovém koberci okolo jejich kmenů kvetly bílé lilie. Kolem se přehnala veverka a Adikor slyšel, jak někde v dálce ťuká do stromu datel. Dýchal zhluboka a nasával vůni mulče a hlíny.

	Najednou zaslechl nějaký pohyb. Občas se k domu zatoulalo nějaké velké zvíře i ve dne a…

	Ze zadních dveří se najednou vyřítila Pabo. I ona ucítila, že někdo přichází. Adikor rozšířil nozdry. Byl to nějaký člověk, muž.

	Je možné, že…?

	Pabo žalostně zaskučela. Muž se objevil v dohledu.

	Nebyl to Ponter. Samozřejmě.

	Adikorovi se rozbušilo srdce. Pabo se vrátila zpátky dovnitř, na své strážní stanoviště u předních dveří.

	„Zdravý den,“ pozdravil Adikor muže, který vešel na verandu. Nikdy předtím ho neviděl – podsaditý chlapík s nazrzlými vlasy. Na sobě měl volnou, tmavě modrou košili a šedé kalhoty.

	„Jmenujete se Adikor Huld a bydlíte zde v Saldaku-Okraji?“

	„Za prvé ano a za druhé evidentně také ano,“ odpověděl Adikor.

	Muž pozvedl levou paži zápěstím k Adikorovi. Zjevně mu chtěl něco přehrát do jeho Partnera.

	Adikor přikývl a stiskl tlačítko na svém implantátu. Sledoval, jak malá obrazovka během přenosu dat bliká. Předpokládal, že to bude nějaký doporučující dopis – šlo nejspíš o příbuzného, který je zde na návštěvě, nebo obchodníka, který hledá práci a převádí k němu své pověřovací listiny. Pokud jej informace nebudou zajímat, může je snadno smazat.

	„Adikore Hulde,“ řekl muž, „je mou povinností oznámit vám, že Daklar Bolbay, jakožto tabantka nezletilých dětí Jasmel Ket a Megameg Bek, vás obviňuje z vraždy jejich otce Pontera Boddita.“

	„Cože?“ vzhlédl k němu Adikor. „Děláte si legraci?“

	„Nikoliv.“

	„Ale Daklar je… byla… Klastinou družkou. Zná mě přece už celou věčnost…“

	„V každém případě,“ řekl muž, „mi prosím ukažte své zápěstí, abych se mohl přesvědčit, že vám byly předány příslušné dokumenty.“

	Šokovaný Adikor poslechl. Muž jen letmo přehlédl displej – stálo na něm: „Bolbay versus Huld, přenos ukončen“ – a znovu pohlédl na Adikora. „Uskuteční se dooslarm basadlarm,“ – starobylý termín, který znamenal doslova „požádat o málo, než bude požádáno o hodně“ – „aby se rozhodlo, zda se ze svého činu budete zodpovídat před řádným soudem.“

	„Ale já nic neprovedl!“ vykřikl Adikor a cítil, jak se v něm rozhořívá vztek. „Ponter je nezvěstný. Možná je mrtvý, to nepopírám, ale pokud ano, šlo o nehodu.“

	Muž jej ignoroval. „Za svého zástupce si můžete zvolit libovolnou osobu. Začátek dooslarm basadlarmu byl stanoven na zítřejší ráno.“

	„Už zítra!“ Adikor bezděčně zaťal pěsti. „To je absurdní!“

	„Odkládaná spravedlnost, žádná spravedlnost,“ odvětil muž a odešel.




	Kapitola desátá

	Mary potřebovala kafe. Vykulila se ze své jednodílné postele, přešla do kuchyně a zapnula kávovar. Pak se přesunula do obýváku a stiskla play na záznamníku, sice starém, ale spolehlivém stříbro-černém Panasonicu, který na začátku a konci přehrávaní vždy hlasitě klapl.

	„Čtyři nové zprávy,“ ozval se chladný, nezúčastněný mužský hlas, a pak se spustilo přehrávání.

	„Zdárek, Sis, tady Christine. Tohle ti prostě musím říct – mám nového přítele, seznámili jsme se v práci. Vím, vím, pořád mi říkáš, abych si s tamějšíma mužskýma nic nezačínala, ale věř mi, on je tak roztomilý, tak hodný a tak zábavný! Přisámbohu, Sis, je to skvělá partie!“

	Skvělá partie, pomyslela si Mary. Panebože, už zase.

	Znovu se ozval mechanický hlas: „Pátek, 21:04“. To bylo něco po šesté sacramentského času; Christine musela volat hned, jak se vrátila z práce.

	„Ahoj Mary, tady Rose. Už jsem tě neviděla ani nepamatuju. Nezajdeme na oběd? Nemáte tam u vás na fakultě Blueberry Hill? Skočím tam za tebou – ten, co byl kousek od nás, zavřeli. Nejspíš ještě nejsi doma. No, doufám, že se máš dobře, ať už jsi kdekoliv. Zavolej mi.“

	Strojový hlas: „Pátek, 21:33.“

	Ježíši, pomyslela si. Ježíšikriste, to muselo být zrovna, když… když…

	Zavřela oči.

	Začala se přehrávat další zpráva: „Profesorka Vaughanová?“ ozval se mužský hlas s jamajským přízvukem. „Je to byt profesorky Mary Vaughanové, té genetičky? Pokud ne, pak se omlouvám, i proto, že volám tak pozdě. Zkoušel jsem volat York, pro případ, že byste ještě byla v práci, ale ozval se mi jen záznamník. Na informacích mi dali čísla na všechny M. Vaughanové v Richmond Hillu – že tam žijete, jsem se dočetl v jednom článku na webu.“ Maryina nahrávka na záznamníku říkala pouze: „Tady Mary“, ale volajícího to podle všeho neodradilo. „Ale k věci – teda doufám, že mě to zrovna teď nepřeruší – víte, já se jmenuju Reuben Montego a jsem lékař. Pracuji pro Inco na Dole Creighton v Sudbury. Nevím, jestli jste to už viděla ve zprávách, ale našli jsme…“ Odmlčel se a Mary zauvažovala, proč. Až doteď se z něj slova jen řinula. „Eh, teda víte, pokud jste ještě neviděla zprávy, tak vám jen řeknu, že jsme nalezli cosi, co je dle našeho názoru exemplář neandrtálce v… ehm… pozoruhodně zachovalém stavu.“

	Mary zakroutila hlavou. Nikde na severoamerickém kontinentu se žádné fosilie neandrtálců ještě nikdy nenašly. Určitě jde o nějakého dávného kanadského Indiána…

	„Víte, já jsem si udělal takový průzkum na netu, a když jsem zadal ‚neandrtálec‘ a ‚DNA‘, tak se tam pořád objevovalo vaše jméno. Mohla byste…“

	Píp. Muž nakonec opravdu překročil maximální délku zprávy.

	„Pátek, 22:10,“ oznámil robotický hlas.

	„Hergot, jak já tyhle mašiny nesnáším,“ ozval se po krátké pauze znovu dr. Montego. „Poslouchejte, chci vám říct, že bychom byli moc rádi, kdybyste nám potvrdila pravost našeho nálezu. Zavolejte mi na mobil – kdykoliv, ve dne i v noci. Číslo…“

	Na tohle nebude mít čas. Ani dnes, ani jindy v dohledné době. Ale přesto, neandrtálci nebyli jejím jediným zájmem; pokud v Sudbury našli zachovalou kostru domorodého Indiána, bylo by to také zajímavé. Musela by být ovšem ve výjimečně dobrém stavu, aby byla její DNA ještě použitelná a…

	Sudbury. To bylo v Severním Ontariu. Mohli by snad…?

	To by bylo fantastické. Další ledový muž, zmrzlý na kost, možná nalezený hluboko v dole.

	Ale… dobrý Bože, právě teď o tom nechtěla uvažovat. Právě teď nechtěla uvažovat vůbec o ničem.

	Mary se vrátila do kuchyně, naplnila si hrnek čerstvě uvařenou kávou a dolila do něj trochu čokoládového mléka z půllitrové krabice – nevěděla o nikom, kdo by měl něco podobného ve zvyku a už dávno se přestala dožadovat téhož v restauracích. Pak přešla zpátky do obýváku a pustila si televizi, přístroj s pětatřiceticentimetrovou obrazovkou, který příliš nevyužívala, protože když byla večer doma, většinou se raději schoulila do křesla s románem Johna Grishama nebo nějakou tou Harlequinkou.

	Vzala ovladač a přepnula na kanál CablePulse 24 se čtyřiadvacetihodinovým zpravodajským servisem. Zprávám byla věnována pouze část obrazovky; pravá strana ukazovala předpověď počasí a finanční informace a dole běžely titulky z novin The National Post. Mary chtěla vědět, kolik budou denní maxima a jestli bude konečně pršet, to dusno bylo už k nevydržení a…

	„… včerejšího zničení Sudburské neutrinové observatoře,“ hlásila Skunk. Mary si nikdy nedokázala zapamatovat její jméno, ale pojmenovala si ji podle jejího nevkusného bílého přelivu v černých vlasech. „Nic bližšího zatím není známo, ale je jisté, že zařízení pohřbené přes dva kilometry pod zemí utrpělo těžké škody v důsledku nehody, k níž došlo zhruba o půl čtvrté ráno. Nikdo nebyl zraněn, ale laboratoř v hodnotě 73 milionů dolarů přerušila provoz. Detektor, který loni vzbudil zájem médií z celého světa, když napomohl k vyřešení takzvaného problému slunečních neutrin, zkoumá tajemství vesmíru. Jeho provoz byl s velkou slávou zahájen roku 1998 a svou návštěvou jej tehdy poctil i slavný fyzik Stephen Hawking.“ Na pozadí běžely archivní záběry Hawkinga, jak na svém vozíku sjíždí k důlnímu výtahu.

	„A když už jsme u těch tajemství – představitelé nemocnice v Sudbury tvrdí, že v dole byl nalezen živý neandertálec. Na místě už čeká Don Wright. Done?“

	Mary sledovala, naprosto ohromeně, krátkou reportáž zpravodaje indiánského původu. Muž, kterého ukazovali, měl opravdu vystouplé nadočnicové oblouky a…

	… Bože můj, na obrazovce se mihl rentgenový snímek lebky, který někdo držel proti oknu…

	Skutečně to vypadalo jako neandertálec, ale…

	Ale jak to? Jak je něco takového možné? Ten chlap očividně není žádný primitiv, má docela slušivý účes… Mary se na dívala CablePulse 24 docela často, a tak věděla, že jim není proti mysli sem tam odvysílat něco, co je víceméně jen špatně skrytou reklamou na nejnovější filmy, ale…

	Ale Mary byla přihlášená na listserv konferenci o hominidech a vzhledem k tamějšímu vysokému procentu jalových tlachů bylo vyloučeno, že by se na ní neobjevila i zmínka o tom, že tady v Ontariu někdo točí film o neandertálcích.

	Sudbury… nikdy tam nebyla a…

	Panebože, no jistě, jenom jí prospěje, když odsud na chvíli vypadne. Stiskla tlačítko pro identifikaci volajícího a na displeji se objevilo číslo s oblastní předvolbou Severního Ontaria. Nechala si jej vytočit a usadila se zpátky do svého oblíbeného proutěného křesla značky Morticia s vysokým opěradlem. Po třech zazvoněních se ozval známý hlas. „Montego, prosím.“

	„Doktore Montego, tady Mary Vaughanová.“

	„Profesorko Vaughanová! Děkuji, že jste zavolala. Máme tady…“

	„Poslyšte, doktore, nemáte představu, jak… jak… mizerně se právě teď cítím, takže jestli to má být nějaký žert nebo…“

	„Žádný žert, profesorko! Ale ještě nechceme Pontera nikam převážet. Mohla byste přijet sem, do Sudbury?“

	„Jste si naprosto jistý, že je to něco opravdového?“

	„Nevím, to nám právě máte říct vy. Heleďte, zkoušeli jsme se spojit i s Normanem Thierrym z UCLA, ale tam ještě není ani osm ráno a…“

	Proboha, jen aby se k tomu nedostal Thierry! Jestli to není kachna – i když si neuměla představit, jak by to mohla nebýt kachna – bude to absolutní bomba.

	„Proč chcete, abych přijela?“

	„Abyste osobně odebrala vzorky. Chci, aby nebylo pochyb o jejich pravosti a původu.“

	„Autem mi to potrvá, panebože, no nejméně čtyři hodiny, než k vám dorazím.“

	„To nechte na nás,“ řekl Montego. „Na Pearsonově letišti máme už od včerejší noci přistavený firemní tryskáč, pro případ, že zavoláte. Vezměte si taxík na letiště a před polednem jste tady. A bez obav, Inco vám veškeré výdaje uhradí.“

	Mary se rozhlédla po svém bytě, přejela pohledem bílé knihovničky a proutěný nábytek, sbírku figurín Royal Doulton, zarámované reprodukce Renoira. Mohla by se stavit na univerzitě a vyzvednout si příslušné primery, ale…

	Ne. Ne, nechtěla se tam vracet. Ještě ne, dnes ještě ne – možná až v září, kdy bude muset znovu začít učit.

	Ale ty primery bude určitě potřebovat. Navíc je den a mohla by nechat auto na parkovišti DD a přijít k Farquharsonově budově z úplně jiné strany. Vůbec by se nepřiblížila k místu, kde…

	Kde…

	Zavřela oči. „Musím se ještě pro něco stavit do práce, ale… dobrá. Jsem pro.“




	Kapitola jedenáctá

	Další spojení Dvou v Jednoho mělo přijít za čtyřiadvacet dní a s ním i čtyřdenní volno, na které se Adikor Huld každý měsíc tak těšil. Ale na rozhovor s osobou, která, jak doufal, promluví jeho jménem na dooslarm basadlarmu, rozhodně nemůže čekat tak dlouho, přestože právě tehdy by k tomu byla ta nejvhodnější chvíle. Mohl by jí zavolat hlasovým komunikátorem, jenže výměna pouhých slov, bez doprovodných gest a feromonů, je velmi omezeným způsobem komunikace. Kdepak, tohle bude velmi delikátní záležitost, která si žádá výlet do Centra.

	Adikor si prostřednictvím Partnera zavolal cestovní kabinu a řidiče. Obec vlastnila přes tři tisíce vozů, takže by to nemělo trvat dlouho, než ho někdo vyzvedne.

	Jeho Partner k němu promluvil: „Nezapomněls, že je Posledních pět, že ne?“

	Flaksa! Zapomněl. Důsledky této skutečnosti se již určitě projevily naplno. Během Posledních pěti byl v Centru jen dvakrát v životě. Znal muže, kteří takovou zkušenost neměli, a tak si je často dobíral tvrzením, že tehdy jen tak tak vyvázl životem.

	Bylo by rozhodně prozíravé vlézt si před odjezdem ještě jednou do bazénu a snížit hladinu feromonů, pomyslel si Adikor a ihned tak učinil.

	Jakmile byl hotov, osušil se šňůrou a oblékl si tmavohnědou košili a světlehnědé kalhoty. Stihl to akorát včas – na dvůr před domem právě dosedla cestovní kabina. Pabo, stále vyhlížející Pontera, vyběhla ven, aby se podívala, kdo to přijel. Adikor vyšel z domu mnohem pomaleji.

	Kabina byla nejnovější typ, z větší části průhledná, s dvěma vznášedlovými motory vespod a křesly v každém rohu, z nichž jedno patřilo řidiči. Adikor nastoupil a uvelebil se na bohatě polstrovaném sedlovitém sedátku spolujezdce.

	„Vy jedete do Centra?“ zeptal se řidič, stotřiačtyřicítka s pruhem lysiny, který se mu vzadu na hlavě rozšiřoval.

	„Ano.“

	„A víte, že je Posledních pět?“

	„Vím.“

	Řidič se přidušeně zachechtal. „No, jenom abyste věděl, že čekat na vás nebudu.“

	„Já vím,“ řekl Adikor. „Můžeme?“

	Řidič přikývl a natáhl se k ovládacímu panelu. Kabina byla výborně odhlučněná; Adikor sotva slyšel hučení vrtulí. Pohodlně se usadil. Minuli dvě další kabiny, obě vezly mužské pasažéry. Adikor si pomyslel, že řidiči se musí cítit docela bezpečně. Sám ještě žádnou kabinu neřídil, ale možná, že právě taková práce by ho bavila…

	„Čím přispíváte?“ zeptal se řidič, aby řeč nestála.

	Adikor nespustil zrak z krajiny, která ubíhala za stěnami kabiny. „Pracuji jako fyzik.“

	„Tady?“ zeptal se nevěřícně řidič.

	„Dole v jedné z šachet máme výzkumné středisko.“

	„A jó,“ pokýval hlavou řidič. „Slyšel jsem o tom. Nějaké suprpočítače, že jo?“

	Nad hlavou jim přeletěla divoká husa s bílými boky a černým krkem a hlavou. „Správně.“

	„Jak to jde?“

	Adikor si uvědomil, že obvinění ze zločinu úplně změní pohled člověka na svět. Normálně by prostě řekl: „Dobře“ a nezačal by tady celou věc dopodrobna rozebírat. Ale dokonce i tento řidič by mohl být předvolán jako svědek: „Ano, Posuzovateli, vezl jsem Učence Hulda, a když jsem se ho zeptal, jak se mu daří práce v počítačovém středisku, odpověděl, že dobře. Ponter Boddit byl mrtev, ale on neprojevil ani špetku lítosti.“

	Adikor se zhluboka nadechl a pečlivě vážil slova. „Včera došlo k nehodě. Můj partner zahynul.“

	„To je mi líto,“ řekl řidič.

	Zrovna projížděli pustou a vyprahlou krajinou, kterou charakterizovaly starobylé skalní výchozy a nízké křoviny. „Mně taky,“ odtušil Adikor.

	Pokračovali mlčky. V žádném případě jej nemohou usvědčit z vraždy; posuzovatel musí dojít k závěru, že nebylo-li nalezeno tělo, neexistuje ani důkaz, že Ponter je mrtvý, natož že se stal obětí násilného činu.

	Ale pokud…

	Pokud by jej skutečně usvědčili, pak…

	Pak co? Bezpochyby by mu zkonfiskovali veškerý majetek ve prospěch Ponterovy družky a dětí, ale… ale ne, kdepak, Klast přece zemřela již před dvanácti měsíci.

	Co dál může očekávat, kromě zabavení majetku?

	Přece… přece ne tamto.

	Ale jaký jiný trest za vraždu by mohli vyměřit? Možná to bylo nelidské, ale v případě nutnosti k tomu docházelo již od první generace.

	Určitě se však obává zbytečně. Ponter byl druhem Daklařiny družky a ta po jeho smrti očividně propadla neutěšitelnému zármutku. Oba je ke Klast pojilo jisté pouto a její smrt musela být pro Bolbay stejně krutou ránou jako pro Pontera. A nyní ztratila i jeho! Ano, Adikor si dokázal představit, že tato dvojí ztráta mohla dočasně narušit Bolbayinu duševní rovnováhu. Ale za den či dva přijde Bolbay určitě k rozumu, stáhne obvinění a nabídne mu omluvu.

	A Adikor ji vlídně přijme, co jiného by mohl udělat?

	Ale co když obvinění nestáhne? Co když se s ním celý ten nesmysl povleče až k řádnému soudu? Co potom? Pak snad bude muset…

	Řidič znovu vytrhl Adikora ze zamyšlení. „Už jsme skoro v Centru. Znáte přesnou adresu?“

	„Severní strana, Milbonovo náměstí.“

	Řidič pokývl hlavou.

	Skutečně přijížděli k Centru – otevřená krajina ustupovala skupinkám osik a bříz a shlukům budov postavených z arbokultury a šedivých cihel. Blížilo se poledne a ranní oblačnost se již rozplynula.

	Pokračovali dále a Adikor spatřil nejprve jednu, pak druhou, a pak ještě několik dalších – ta nejkrásnější stvoření na světě.

	Jedna dvojice si povšimla cestovní kabiny a ukazovala si na Adikora. Muž v Centru mimo čtyřdenní období, kdy se Dva spojili v Jednoho, nebyl nijak výjimečným jevem, ale rozhodně bylo neobvyklé, když se tady objevil během Pěti posledních – závěrečných dnů v měsíci.

	Řidič směřoval hlouběji do středu města a Adikor se snažil upřené pohledy žen ignorovat.

	Ne, pomyslel si. Ne, nemohou jej uznat vinným. Nenašlo se tělo!

	A kdyby přece…

	Adikor se na svém sedátku nervózně zavrtěl. Cítil, jak se mu stahuje šourek, jako kdyby mu chtěl jeho obsah vystoupat až do trupu a uniknout z ohrožené oblasti.




	Kapitola dvanáctá

	Reuben Montego byl štěstím bez sebe, že Mary Vaughanová z Toronta přece jen přiletí. V koutku duše doufal, že pomocí genové analýzy potvrdí, že Ponter není neandertálec, že je to jen starý dobrý obyčejný člověk. To by celé věci vrátilo ztracenou logiku; po neklidné noci si Reuben uvědomil, že by se snadněji vyrovnal s představou nějakého pomatence, který se nechal upravit do podoby neandertálce, než s faktem, že to neandertálec skutečně je. Možná Ponter opravdu patří k nějakému bláznivému kultu, jak si Reuben zpočátku myslel. Pokud již od dětství nosil na hlavě přiléhavé helmy, které byly zevnitř vytvarovány jako lebka neandertálce, mohla si jeho vlastní lebka takový tvar osvojit. V určité fázi mohl podstoupit onen submaxilární chirurgický zákrok, který by jeho spodní čelisti dodal obdobný prehistorický nádech…

	Ano, takhle se to skutečně mohlo přihodit, pomyslel si Reuben.

	Nemělo smysl jet přímo na Sudburské letiště. Do příletu profesorky Vaughanové zbývalo stále ještě několik hodin. Reuben se tedy vydal nejdřív na kliniku svatého Josefa, aby zkontroloval, jak se Ponterovi vede.

	První, čeho si po vstupu do nemocničního pokoje všiml, byly temné kruhy pod Ponterovýma hluboko posazenýma očima. Reuben byl rád, že na něm samotném nebyly takové známky únavy nikdy znát. Když ještě žil v Kingstonu (na Jamajce, nikoliv v Ontariu, i když tam chvíli pobýval také), jeho rodiče nikdy nepoznali, že probděl půl noci a četl si komiksy.

	Možná měl dr. Singh předepsat Ponterovi nějaká sedativa, pomyslel si. I kdyby byl Ponter skutečně neandertálec, určitě na něj budou účinkovat všechny léky, které účinkují na lidi. Musel ovšem připustit, že kdyby to měl na starost on sám, také by pochybil.

	Tak či tak Ponter nyní seděl na posteli a jedl pozdní snídani, kterou mu sestra právě přinesla. Když před něj postavila podnos, chvíli se na něj díval, jako kdyby na něm něco chybělo. Nakonec si obalil pravou ruku bílým lněným ubrouskem a začal si vkládat do úst plátky slaniny, jeden po druhém. Příbor používal pouze na míchaná vejce, přičemž dával přednost lžíci před vidličkou.

	Toast Ponter nejprve očichal, a pak jej odložil zpět na podnos. Rovněž pohrdl obsahem malé krabičky kukuřičných lupínků Kellogg’s, třebaže si se zájmem pohrál se složitým systémem perforací, díky nimž se dala krabička rozložit do jídelní misky. Po počátečním opatrném usrknutí do sebe hodil malý umělohmotný pohárek s džusem na ex, ale káva ani čtvrtlitrová krabice odstředěného mléka jej očividně nezaujaly.

	Reuben vešel do koupelny, aby Ponterovi přinesl sklenici vody – a zarazil se, jako by do něj uhodil blesk.

	Ponter byl opravdu odjinud. Jinak to nebylo možné. Jistě, člověku se občas stane, že za sebou zapomene spláchnout, ale…

	Ale Ponter nejenže za sebou nespláchl, ale navíc se místo toaletním papírem utřel tenkou hygienickou fólií, která chránila záchodové prkénko. Žádný člověk z vyspělé části světa by nic takového nikdy neudělal. A že Ponter byl příslušníkem technologické kultury, o tom vzhledem k jeho implantátu na levém zápěstí nebylo pochyb.

	Mno, pomyslel si Reuben, nejvíce se o tom muži dozvím, když si s ním promluvím. Anglicky Ponter očividně nemluvil, nebo nechtěl mluvit, ale – jak říkala jeho babička – na kopec vždy vede několik cestiček.

	„Ponter,“ řekl Reuben ono jediné slovo, které pochytil předchozí noci.

	Muž zlehka natočil hlavu a hodnou chvíli mlčel. Pak přikývl, jako by souhlasil ještě s někým jiným než Reubenem. „Reuben,“ řekl konečně.

	Reuben se usmál. „Správně, jmenuji se Reuben.“ Mluvil pomalu. „A ty se jmenuješ Ponter.“

	„Ponter, ka,“ řekl Ponter.

	Reuben ukázal na implantát na Ponterově levém zápěstí. „Co je to?“ zeptal se.

	Ponter zvedl ruku. „Pasalab,“ odpověděl. Pak slovo pomalu opakoval, slabiku po slabice; zřejmě usoudil, že začala jazyková lekce: „Pas-a-lab.“

	Nato si Reuben uvědomil, že udělal chybu. Angličtina neměla odpovídající výraz, který by nyní mohl použít. Hm, snad „implantát“, to mu však připadalo hodně obecné. Rozhodl se, že zkusí něco jiného. Vztyčil palec a řekl: „Jedna.“

	„Kolb,“ Ponter na to.

	Udělal znamení vítězství. „Dvě.“

	„Dak,“ reagoval Ponter.

	Skautská přísaha. „Tři.“

	„Narb.“

	Čtyři prsty. „Čtyři.“

	„Dost.“

	Otevřená dlaň, prsty roztažené. „Pět.“

	„Alm.“

	Reuben pokračoval, pokaždé přidal jeden prst levé ruky, dokud nevyčerpal číslice od jedné do deseti. Pak to zkusil na přeskáčku, aby zjistil, jestli Ponter reaguje pokaždé stejným slovem, nebo jen střílí od boku. Pokud mohl Reuben říci – sám si ona zvláštní slova pamatoval jen stěží – Ponter ani neškobrtnul. Nebyl to z jeho strany žádný trik; zdálo se, že mluví skutečným jazykem.

	Poté začal Reuben ukazovat na části svého těla. Namířil ukazováček na svou vyholenou hlavu. „Hlava,“ řekl.

	Ponter ukázal na svou hlavu. „Kadun,“ reagoval.

	Dále si Reuben ukázal na levé oko. „Oko.“

	A pak Ponter udělal něco překvapivého. Zvedl pravou ruku dlaní k Reubenovi, jako by jej žádal, ať chvíli počká, a začal něco drmolit ve svém jazyce, hlavu lehce skloněnou a nataženou, jako by s někým mluvil neviditelným telefonem.

	

	„To je dojemné!“ řekl Hak prostřednictvím Ponterových kochleárních implantátů.

	„Opravdu?“ odpověděl Ponter. „Tak abys věděl, my nejsme jako ty. Neumíme si informace jednoduše stáhnout ze sítě.“

	„Bohužel,“ odtušil Hak. „Ale vážně, Pontere, kdybys od chvíle, co jsme se sem dostali, věnoval pozornost tomu, co tobě i sobě navzájem říkají, už bys z jejich jazyka dávno pochytil mnohem víc než jen pár podstatných jmen. Já jsem s velkou jistotou klasifikoval 116 jejich slov a s přiměřenou jistotou, na základě kontextu, odhadl význam dalších 240.“

	„Tak jo,“ odtušil Ponter poněkud uraženě, „když myslíš, že se ti povede lépe než mně…“

	„Při vší úctě, co se týče učení jazyka, lépe než ty by si vedl i šimpanz.“

	„Fajn!“ odsekl Ponter. Natáhl ruku a aktivoval na svém Partnerovi vnější výstup. „Tak se předveď!“

	„Bude mi potěšením,“ zašvitořil Hak skrze kochleární implantáty a přepnul na reproduktor…

	

	„Haló,“ ozval se ženský hlas. Reuben se lekl. „U-ůůůů! Tady jsem.“

	Reuben pohlédl dolů. Hlas vycházel z podivného implantátu na Ponterově levém zápěstí. „Mluvte k jeho ruce.“

	„Ehm,“ zaváhal Reuben. Pak zkusil: „Haló?“

	„Ahoj Reubene,“ odpověděl ženský hlas. „Já se jmenuji Hak.“

	„Hak,“ opakoval Reuben a sotva znatelně zakroutil hlavou. „Kde jste?“

	„Tady.“

	„Ne, myslím kde jste fyzicky? Hádám, že ta věcička je něco jako mobil – mimochodem, v nemocnici jsou mobily zakázané, protože by mohly rušit činnost přístrojů. Víte co, mohl bych vám zavolat zpátky…“

	Píp!

	Reuben se odmlčel. Pípnutí vyšlo z implantátu.

	„Učení jazyka,“ řekl Hak. „Opakujte.“

	„Učení? Ale…“

	„Opakujte,“ přikázal Hak.

	„No, tak jo. Dobrá.“

	Ponter náhle přikývl, jako by reagoval na něco, co Reuben neslyšel. Ukázal ke dveřím pokoje.

	„Tohle?“ otázal se Reuben. „Ach tak, to jsou dveře.“

	„Příliš mnoho slov,“ napomenul ho Hak.

	Reuben přikývl. „Dveře,“ řekl. „Dveře.“

	Ponter vstal z postele a přešel ke dveřím. Položil svou obrovskou dlaň na kliku a otevřel.

	„Ech,“ zaváhal Reuben. „Aha! Otevřené. Otevřené.“

	Ponter zavřel.

	„Zavřené.“

	Ponter několikrát dveře otevřel a zase zavřel.

	Reuben se zamračil, pak pochopil: „Otevírat. Otevíráte dveře. Nebo zavíráte. Otevírat. Zavírat. Otevírat. Zavírat.“

	Ponter přešel k oknu. Ukázal na ně oběma rukama.

	„Okno,“ řekl Reuben.

	Zaklepal na sklo.

	„Sklo,“ doplnil Reuben.

	Ponter vytáhl okno nahoru a odhalil bezpečnostní mříž za ním. Nato se znovu se ozval ženský hlas: „Otevírám okno.“

	„Ano!“ zvolal Reuben. „Otevíráš okno! Ano!“

	Ponter stáhl okno zpátky. „Zavírám okno,“ řekl ženský hlas.

	„Ano!“ zaradoval se Reuben. „Ano, správně!“




	Kapitola třináctá

	Adikor Huld už zapomněl, jaké to během Posledních pěti je. Cítil je, všechny ty ženy cítil. Ještě nemenstruovaly, to ne. Počátek menstruace, který se kryje s novem, přichází až s koncem Posledních pěti, koncem současného měsíce a začátkem dalšího. Ale všechny brzy menstruovat budou, poznal to podle feromonů, které se nesly vzduchem.

	Tedy ne úplně všechny, pochopitelně. Menstruaci nedostanou ženy v předpubertálním věku – příslušnice generace 148 – a ani ty, které již za sebou mají menopauzu, to znamená většina generace 144 a prakticky všechny ženy z generací starších. A menstruovat nebudou ani ženy, které jsou těhotné nebo kojí. Ale generaci 149 zbývalo k příchodu na svět ještě mnoho měsíců a generace 148 byla odstavena již dávno. Samozřejmě vždy existovalo několik málo žen, které byly, obvykle ne vlastní vinou, neplodné. Ale všechny ostatní, žijící pospolu v Centru a navzájem cítící své feromony, měly své cykly synchronizované na stejné období a všem brzy začne perioda.

	Adikor si uvědomoval, že mnohé z nich jsou ke konci měsíce v důsledku hormonálních změn podrážděné a nedůtklivé, a dobře věděl, proč se jeho mužští předkové, dlouho před tím, než přistoupili k rozhojňování generací, během tohoto období takticky uchylovali do hor.

	Řidič vysadil Adikora před domem na udané adrese, jednoduchou obdélníkovou budovou, zpola tvořenou pečlivou arbokulturou, zpola zbudovanou z cihel a malty, se solárními panely na střeše. Adikor se uklidnil hlubokým nádechem ústy, tak aby nemusel zapojit nosní dutiny a čich. Pomalu vydechl a vydal se po úzké pěšince kolem úpravných okrasných skalek a květin a trav a křovin, které zdobily prostor před domem. Přistoupil k pootevřeným dveřím a zavolal: „Haló! Je někdo doma?“

	Za okamžik se objevila Jasmel Ket. Měla vysokou, pružnou postavu a právě dosáhla 250. měsíce, tedy plnoletosti. Adikor v jejích rysech poznával Pontera a také Klast; ještě štěstí, že Jasmel zdědila jeho oči a její tvář a ne naopak.

	„C-c-co…“ zakoktala Jasmel. Chvíli přemáhala rozrušení, a pak to zkusila znovu: „Co tady děláte?“

	„Zdravý den, Jasmel,“ pozdravil Adikor. „Dlouho jsme se neviděli.“

	„Vy ale máte krční svalstvo, že jste se sem odvážil přijít… a navíc během Posledních pěti!“

	„Já jsem tvého otce nezabil,“ řekl pevně Adikor. „Přísahám.“

	„Jenže je pryč, že? Jestli žije, tak kde je?“

	„Jestli je mrtvý, kde je jeho tělo?“ opáčil Adikor.

	„Nevím. Daklar říká, že jste se ho zbavil.“

	„Daklar je tady?“

	„Ne, odešla na směnu dovedností.“

	„Můžu dál?“

	Jasmel pohlédla na svůj partnerský implantát, jako by se chtěla ujistit, jestli stále funguje. „No… tak jo.“

	„Díky.“ Jasmel poodstoupila ode dveří a Adikor vešel do domu. Chládek uvnitř byl vítanou úlevou od letního vedra. Kolem diskrétně šmejdil domácí robot, zvedal svými hmyzími končetinami nejrůznější domovní vybavení a malým vysavačem z něj luxoval prach.

	„Kde máš sestru?“ zeptal se Adikor.

	„Megameg,“ zdůraznila Jasmel jméno své sestry, jako by mu chtěla dát najevo opovržení nad tím, že je zjevně zapomněl. „Megameg hraje s kamarády barstalk.“

	Adikor uvažoval, zda má ukázat, že o Megameg ví všechno; Ponter mu totiž o ní a Jasmel vyprávěl v jednom kuse. Kdyby to od Jasmel byla jen běžná jízlivost, nechal by to být. Ale tady šlo o víc, o mnohem víc. „Megameg,“ opakoval Adikor. „Ano, Megameg Bek. Stoosmačtyřicítka, že ano? Trošku malá na svůj věk, ale zato pěkně divoká. Až vyroste, chce být chirurgem, pokud se nepletu.“

	Jasmel mlčela.

	„A ty,“ kul Adikor železo, dokud bylo žhavé, „Jasmel Ket, studuješ na historičku. Specializuješ se na evsoyskou pregeneraci jedna, ale zajímáš se i o generace třicet až čtyřicet zde, na tomto kontinentu, a…“

	„Dobrá, stačí,“ přerušila jej Jasmel.

	„Tvůj otec o tobě často mluvil. S velkou láskou a pýchou.“

	Jasmel lehce povytáhla obočí, očividně překvapená i potěšená.

	„Já ho nezabil,“ zopakoval Adikor. „Věř mi, chybí mi víc, než se dá slovy vyjádřit. Od…“ Odmlčel se. Chtěl jí připomenout, že od Ponterova zmizení ještě nedošlo ke spojení Dvou v Jednoho a že na ni jeho nepřítomnost dosud nedolehla naplno. Bylo by vlastně docela neobvyklé, kdyby se se svým otcem viděla během posledních tří dnů, tedy od chvíle, kdy Dva naposledy přestali být Jedním. Ale Adikor musel čelit tvrdé realitě Ponterovy nepřítomnosti, prázdnoty svého domu, každý bdělý okamžik od chvíle, kdy Ponter zmizel. Nemělo však smysl přít se o to, čí žal je větší. Adikor si koneckonců uvědomoval, že on sám Pontera sice velmi miluje, ale že Jasmel je se svým otcem přece jen geneticky spřízněna.

	Ale Jasmel zřejmě myslela na totéž. „Mně taky chybí. Už teď. Já jsem…“ Odvrátila pohled. „Během posledního spojení Dvou v Jednoho jsem s ním moc nepobyla. Víte, já… mám přítele a…“

	Adikor přikývl. Nebyl si dvakrát jistý, jaké to je být otcem mladé dívky, protože sám žádné dítě z generace 147 neměl. Jistě, v době, kdy byla tato generace počata, byl spárován s Lurt, ta ale z nějakého důvodu neotěhotněla. A ano, museli přetrpět nezbytné vtípky na téma jak fyzik a chemička nerozumějí biologii. Adikorovým potomkem z generace 148 byl Dab, chlapec, který stále žil s matkou, a Dab chtěl při každoměsíčním setkání se svým otcem využít každičkou chvíli, kterou pro sebe měli.

	Ale Adikor slýchal Ponterovy… no, nářky snad ani ne, protože Ponter chápal, že tak to prostě chodí. Ale Adikor věděl, že Pontera přesto rmoutilo, že Jasmel má pro něj během spojení Dvou v Jednoho tak málo času. A nyní se zdálo, že Jasmel se vnitřně smiřuje s tím, že svého otce už nikdy neuvidí, že promarnila čas, který s ním mohla strávit, a teď už to nenapraví, nedožene, už se od něj nedočká vřelého objetí, už nikdy neuslyší jeho hlas, jak ji chválí nebo vypráví vtipy nebo se ptá, jak se jí daří.

	Adikor se rozhlédl po pokoji a posadil se na dřevěnou židli. Byl to výrobek stejné tesařky, od níž si s Ponterem koupili nábytek na verandu, a která se znala s Klast.

	Jasmel se posadila na opačné straně pokoje. Úklidový robot dokončil práci a vydal se do další části domu.

	„Víš, co se stane, jestli mě uznají vinným?“ zeptal se Adikor.

	Jasmel zavřela oči, snad aby se vyvarovala rychlého pohlédnutí mezi Adikorovy nohy. „Ano,“ hlesla. Ale pak, jakoby na svou obranu, dodala: „Ale co na tom sejde? Reprodukci už máte za sebou; zplodil jste dvě děti.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Adikor. „Mám jen jedno, stoosmačtyřicítku.“

	„Ach tak,“ řekla Jasmel tiše, možná zahanbená, že ví o otcově kolegovi méně než on o ní a její sestře.

	„A kromě toho nejde jen o mne. Sterilizován by byl také můj syn Dab a má sestra Kelon – všichni kdo mají alespoň polovinu mé genetické výbavy.“

	V dnešní době už samozřejmě nevládly barbarské praktiky jako za dávných časů. Žili v éře genetického testování. Pokud by Kelon a Dab dokázali, že nezdědili Adikorovy zhoubné geny, byli by za normálních okolností operace ušetřeni. Ale přestože některé zločiny měly jen jedinou genetickou příčinu, která byla dobře známa, predispozice k vraždě takovéto jednoduché znaky nenesla. A kromě toho byla vražda činem tak zavrženíhodným, že žádná, byť i velmi vzdálená možnost, že se pachatelovy geny budou šířit dál, nemohla být ponechána náhodě.

	„To je mi líto,“ řekla Jasmel. „Ale…“

	„Není žádné ale,“ přerušil jí Adikor. „Jsem nevinný.“

	„Pak dojde psuzovatel k témuž závěru.“

	Ach, ta bezelstnost mládí! pomyslel si Adikor. Málem by jej to pobavilo, kdyby toho nebylo tolik v sázce. „Je to nanejvýš neobvyklý případ,“ řekl Adikor. „To připouštím dokonce i já. Ale neexistuje důvod, proč bych zabíjel muže, kterého miluji.“

	„Daklar říká, že jste se vždy jen těžko smiřoval s tím, že stojíte v jeho stínu.“

	Adikor cítil, jak mu tuhnou záda. „To bych neřekl.“

	„Já ano,“ opáčila Jasmel. „Můj otec – buďme upřímní – byl bystřejší než vy. Nebylo vám moc příjemné, že jste jen pomocníkem geniálního kolegy.“

	„‚Všichni přispíváme podle svých nejlepších schopností‘,“ zacitoval Adikor z Kodexu civilizace.

	„Přesně tak,“ přikývla Jasmel. „A vy jste chtěl, aby váš příspěvek byl tím důležitějším. Jenže při své práci jste oba uskutečňovali výhradně Ponterovy nápady.“

	„To ale ještě není důvod k vraždě!“ namítl Adikor popuzeně.

	„Opravdu? Můj otec zmizel a vy jste byl jediným člověkem, který byl při tom, když k tomu došlo.“

	„Ano, zmizel. Zmizel a…“ Adikor cítil, jak mu do očí stoupají slzy, slzy zármutku, slzy beznaděje. „Tolik mi chybí. Říkám to s hlavou zakloněnou – já to neudělal. Nikdy bych toho nebyl schopen.“

	Jasmel na něj pohlédla. Viděl, jak se jí rozšiřují nozdry. Nasávala jeho pach, jeho feromony. „Proč bych vám měla věřit?“ řekla a založila si paže na prsou.

	Adikor se zamračil. Svůj zármutek dal jasně najevo, pokusil se hrát na citovou strunu. Ale tohle děvče mělo víc než jen Ponterovy oči; mělo i jeho mysl – pronikavou, analytickou mysl, která si vážila logiky a racionality.

	„Dobrá,“ řekl Adikor. „Uvažuj se mnou: pokud jsem vinen vraždou tvého otce, budu odsouzen. Přijdu nejen o schopnost reprodukce, ale i o místo a majetek. Nebudu moci pokračovat ve své práci. Šedá rada bude nepochybně požadovat, aby usvědčený vrah, chce-li zůstat členem společnosti, přispíval poněkud bezprostřednějším a hmatatelnějším způsobem.“

	„To by rozhodně měla,“ souhlasila Jasmel.

	„Jistě, ale pokud nejsem vinen, pokud není nikdo vinen, pokud je tvůj otec nezvěstný, pokud se ztratil, potřebuje pomoc. Potřebuje mou pomoc. Jedině já bych možná dokázal… přivést jej zpátky. Beze mne nemá žádnou naději.“ Pohlédl do jejích zlatých očí. „Copak nechápeš? Nejrozumnějším řešením je věřit mi – pokud lžu, pokud jsem opravdu Pontera zavraždil, žádný soud mu už stejně nepomůže. Ale mluvím-li pravdu a Ponter zavražděn nebyl, pak jeho jediná naděje spočívá v tom, že budu pokračovat v pátrání po něm.“

	„Celý důl už prohledali,“ namítla Jasmel nepřesvědčivě.

	„Důl ano, ale…“ Měl by jí to říct? Ten nápad zněl šíleně, i když se mu jen honil hlavou. Nedokázal si představit, jak ztřeštěně by musel vypadat, kdyby jej vyjádřil slovy. „Naše práce se točila kolem paralelních vesmírů,“ začal opatrně. „Je tady možnost – nepatrná možnost, vím, ale odmítám upírat naději muži, který znamená tak mnoho pro mne i pro tebe – že Ponter, tedy, jak to říci… jaksi… proklouzl do některého z těchto vesmírů.“ Vrhl na ni úpěnlivý pohled. „Musíš přece vědět něco o tom, čím se tvůj otec zabýval. I když jsi na něj neměla moc času,“ – cítil, jak jí těmi slovy zasáhl – „určitě ti o své práci, o svých teoriích něco vyprávěl.“

	Jasmel přikývla. „Něco málo mi řekl, to ano.“

	„Takže víš, že to není úplně vyloučené. Ale nejdřív musím přetrpět ten páchnoucí dooslarm basadlarm. Musím se vrátit zpátky k práci.“

	Jasmel dlouho mlčela. Adikor z vlastních občasných sporů s jejím otcem věděl, že by bylo lepší dále již nenaléhat a nechat ji v tichosti rozmyslet, ale nemohl si pomoci. „Prosím, Jasmel. Prosím. Vsaď na mne, je to to nejrozumnější, co můžeš udělat – budeš-li předpokládat, že jsem nevinný, pak má Ponter má stále šanci, že jej přivedeme zpátky. Pokud ale budeš i nadále přesvědčena o mé vině, pak se s ním můžeš rozloučit nadobro.“

	Jasmel mlčela ještě chvíli, než se zeptala: „Co mám udělat?“

	Adikor zamrkal. „Já, tedy, myslel jsem, že je to zřejmé. Chci, abys promluvila mým jménem na dooslarm basadlarmu.“

	„Já?“ zvolala Jasmel. „Ale já patřím k těm, kdo proti vám vznesli obvinění z vraždy!“

	Adikor zvedl levé zápěstí. „Pečlivě jsem si prošel všechny dokumenty, které jsem dostal. Mým žalobcem je družka tvé matky, Daklar Bolbay, která zastupuje děti tvé matky – tebe a Megameg Bek.“

	„Přesně tak.“

	„Ale ona nemůže být tvým zástupcem. Prožila jsi již 250 měsíců a jsi dospělá. Jistě, ještě nemůžeš volit – stejně jako já, samozřejmě – ale teď už zodpovídáš sama za sebe. Daklar je stále tabantkou malé Megameg, ale tvou už ne.“

	Jasmel se zamračila. „To… to mě nenapadlo. Už jsem si tak zvykla na to, že se Daklar o mě a mou sestru stará…“

	„Teď už jsi ze zákona svéprávná osoba. A pokud někdo dokáže posuzovatele přesvědčit, že jsem Pontera nezabil, pak je to Ponterova vlastní dcera.“

	Jasmel zavřela oči, zhluboka se nadechla a pomalu, rozechvěle vydechla. „Tak dobře,“ řekla nakonec. „Dobře, pokud je tu šance, alespoň nějaká, že můj otec stále žije, nesmím se jí vzdát. Nesmím.“ Jedinkrát přikývla. „Ano, promluvím vašim jménem.“




	Kapitola čtrnáctá

	Na stěně zasedací místnosti v Dole Creighton visely nákresy sítě tunelů a šachet. Roli ozdobného prvku ve středu dlouhého dřevěného stolu plnila hrouda niklové rudy. Na jedné straně místnosti stála kanadská vlajka, na druhé vyhlíželo veliké okno na firemní parkoviště a drsnou krajinu za ním.

	V čele stolu seděla Bonnie Jean Mahová, běloška s hustými hnědými vlasy, která se kdysi provdala za kanadského Číňana – odtud druhá část jejího příjmení. Mahová byla ředitelkou Sudburské neutrinové observatoře a zrovna přiletěla z Ottawy.

	Po straně seděla Louise Benoîtová, vysoká, krásná doktorandka, která byla v řídicí místnosti SNO, když došlo k oné pohromě. Naproti ní seděl Scott Naylor, inženýr společnosti, která vyrobila akrylovou kouli, srdce SNO, a vedle něj pak Albert Shawwanossoway, přední expert společnosti Inco na mechaniku hornin.

	„Takže,“ začala Bonnie Jean. „Abych všechny uvedla do obrazu – zahájili jsme odčerpávání komory observatoře, abychom zabránili dalšímu znečišťování těžké vody. AECL se pokusí oddělit těžkou vodu od obyčejné a teoreticky bychom měli být schopni znovu složit akrylovou kouli dohromady, naplnit ji vyčištěnou těžkou vodou a obnovit provoz SNO.“ Pohlédla do tváře všem přítomným. „Přesto bych se stále ráda dozvěděla, proč přesně k té nehodě došlo.“

	Ozval se Naylor, plešatící, obtloustlý běloch: „Řekl bych, že koule s těžkou vodou pukla v důsledku tlaku zevnitř.“

	„Mohl by takový přetlak způsobit člověk, který by pronikl dovnitř?“ zeptala se Bonnie Jean.

	Naylor zavrtěl hlavou. „Koule obsahovala 1100 tun těžké vody. Pokud přidáte jednoho člověka o váze sto kilo – tedy desetiny tuny – zvýšíte celkovou hmotnost pouze o jednu desetitisícinu. Lidské tělo má zhruba stejnou hustotu jako voda, takže zvýšení tlaku by se také pohybovalo kolem jedné desetitisíciny. To by akryl bez problémů vydržel.“

	„Musel tedy použít nějakou výbušninu,“ ozval se Shawwanossoway, asi padesátiletý Odžibva s dlouhými černými vlasy.

	Naylor znovu zavrtěl hlavou. „Provedli jsme kvantitativní rozbor vody z nádrže. Nenašli jsme žádný důkaz přítomnosti výbušnin. Koneckonců není mnoho trhavin, které by fungovaly i nasáklé vodou.“

	„Takže co?“ zeptala se Bonnie Jean. „Mohlo dojít, co já vím, k nějakému výronu magmatu nebo něčemu podobnému, co způsobilo, že voda začala vřít?“

	Tentokrát zavrtěl hlavou Shawwanossoway. „Teplota SNO a celého důlního komplexu se pečlivě sleduje. K žádné změně nedošlo. V jeskyni observatoře se teplota stabilně držela na obvyklých sto pěti stupních Fahrenheita, tedy čtyřiceti jednom stupni Celsia. Bylo tam horko, ale v žádném případě ne takové, aby voda v nádrži začala vřít. Nezapomínejte také, že důl se nachází v hloubce dvou kilometrů pod povrchem, což znamená, že tlak vzduchu se tam pohybuje kolem třinácti set milibarů, tedy o třicet procent více než na úrovni hladiny moře, přičemž s vyšším tlakem se bod varu samozřejmě také zvyšuje.“

	„A nemohlo to být obráceně?“ zeptala se Bonnie Jean. „Co kdyby těžká voda zmrzla?“

	„Ano, v tom případě by skutečně expandovala, stejně jako obyčejná voda,“ odpověděl Naylor. Zamračil se. „Ano, to by mohlo být příčinou toho, že koule pukla. Ale těžká voda zamrzá při 3,82 stupních Celsia. V takové hloubce se na tak nízkou teplotu v žádném případě ochladit nemohla.“

	Louise Benoîtová se zapojila do diskuse. „A co když do koule nepronikl pouze ten muž? Kolik hmoty by se muselo do koule dostat, aby se roztrhla?“

	Naylor se na chvíli zamyslel. „To nevím jistě; s něčím takovým jsme nepočítali. Vždycky jsme přesně věděli, kolik těžké vody nám AECL půjčí.“ Odmlčel se. „Možná… nevím, snad deset procent. Sto krychlových metrů, nebo tak nějak.“

	„Což znamená co?“ rozhlédla se Louise po místnosti. „Tenhle pokoj má asi šest krát šest metrů, je to tak?“

	„Dvacet stop?“ přeptal se Naylor. „Jo, asi jo.“

	„A strop je ve výšce deseti stop, tedy tří metrů,“ pokračovala Louise. „Takže mluvíte zhruba o objemu této místnosti.“

	„Víceméně, řekl bych.“

	„To je nesmysl, Louise,“ ozvala se Bonnie Jean. „Tam dole jste našli jen jednoho člověka.“

	Louise přikývla, ale pak povytáhla své klenuté obočí. „A co vzduch? Co když se do koule dostalo sto krychlových metrů vzduchu?“

	Naylor přikývl. „To mě taky napadlo. Říkal jsem si, jestli do koule nějak nepronikl výron plynu, i když si nedokážu představit, jak by se tam mohl dostat. Vzorky vody, které jsme odebrali, byly trochu nasycené, ale…“

	„Ale co?“ chtěla vědět Louise.

	„No, obsahovaly dusík, kyslík a nějaký CO2, ale taky trochu gabrového prachu a pyl. Tedy, jinými slovy, normální důlní vzduch.“

	„Pak ale nemohl pocházet z SNO,“ namítla Bonnie Jean.

	„To je pravda, madam,“ potvrdil Naylor. „Veškerý vzduch v SNO je filtrovaný. Neobsahuje prach ani jiné nečistoty.“

	„A jediné prostory v dole, které přiléhají ke komoře detektoru, patří k SNO,“ dodala Louise.

	Naylor i Shawwanossoway přikývli.

	„Dobrá, dobrá,“ řekla Bonnie Jean a sepnula dlaně do stříšky. „Takže co všechno víme? Objem materiálu uvnitř koule se zvýšil odhadem o 10 procent nebo více. To mohl způsobit průnik nejméně sta krychlových metrů nefiltrovaného vzduchu – ačkoliv musel být do koule napumpován velmi rychle, jinak by ho váha vody zase vytlačila, pokud se nemýlím. V každém případě však nevíme, odkud se tam ten vzduch vzal, protože z SNO určitě nepocházel, ani jak se do koule vlastně dostal, je to tak?“

	„Tak nějak se věci mají, madam,“ přitakal Shawwanossoway.

	„A ten člověk – jak ten se dostal do nádrže, to také nevíme?“ zeptala se Bonnie Jean.

	„Ne,“ odvětila Louise. „Přístupová dvířka oddělující kouli s těžkou vodou a vnější komoru s obyčejnou vodou zůstala zapečetěná i poté, co se koule roztrhla.“

	„No dobrá,“ pokračovala Bonnie Jean, „víme vůbec, jak se ten – ten neandertálec, nebo jak se mu říká – dostal do dolu?“

	Shawwanossoway byl z přítomných jediným, kdo pracoval přímo pro Inco. Rozhodil rukama. „Lidé z důlní ochranky prošli nahrávky bezpečnostních kamer a záznamy o vstupu osmačtyřicet hodin před nehodou,“ prohlásil. „Caprini – to je náš šéf bezpečnosti – přísahá, že budou padat hlavy, jakmile zjistí, kdo toho chlapa pustil dovnitř, a říká taky, že dojde i k něčemu horšímu, pokud se ukáže, že se to někdo pokusil zatajit.“

	„A co když nelže nikdo?“ prohodila Louise.

	„To je vyloučeno, slečno Benoîtová,“ řekl Shawwanossoway. „Nikdo se nemůže dostat až dolů do SNO, aniž by o tom existoval záznam.“

	„Nikdo, kdo by jel výtahem,“ namítla Louise. „Ale co když ten muž výtahem nejel?“

	„Myslíte, že sešplhal dva kilometry svislými větrnými jámami?“ zamračil se Shawwanossoway. „I kdyby to dokázal – a musel by mít nervy ze železa – i tak by ho bezpečnostní kamery zachytily.“

	„Přesně tak,“ souhlasila Louise. „Je jasné, že se do dolu nedostal shora. Jak uvedla profesorka Mahová, říkají mu neandertálec. Jde však o neandertálce s jakýmsi supermoderním zápěstním implantátem. Viděla jsem to na vlastní oči.“

	„Takže?“ povytáhla obočí Bonnie Jean.

	„Ale no ták!“ zvolala Louise. „Všichni přece musíte myslet na totéž, co já. Nepřijel výtahem. Nesešplhal větrnými jámami. On se jednoduše zhmotnil uvnitř koule – on a sto krychlových metrů vzduchu s ním.“

	Naylor zapískal úvodní téma ze Star Treku.

	Všichni se zasmáli.

	„Tak klid,“ utišila je Bonnie Jean. „Ano, je to bláznivá situace a může svádět k bláznivým závěrům, ale zůstaňme prosím nohama na zemi!“

	Ukázalo se, že i Shawwanossoway umí pískat. Tentokrát došlo na téma ze Zóny soumraku.

	„Nechte toho!“ okřikla ho Bonnie Jean.




	Kapitola patnáctá

	Mary Vaughanová byla jediným pasažérem Learjetu společnosti Inco na letu z Toronta do Sudbury. Při nastupování na palubu si všimla, že letadlo s tmavě zelenými pruhy po stranách nese na přídi označení „Niklový král“.

	Mary využila krátkého letu k tomu, aby si znovu prošla výzkumné záznamy ve svém notebooku. Už uplynulo hodně let od doby, co jí v časopise Science vyšla studie o neandertálcích. Při pročítání poznámek si hrála se zlatým řetízkem s prostým zlatým křížkem, který nikdy nesundávala z krku.

	Mary si udělala jméno v roce 1994, když zrekonstruovala genetický materiál 30 000 let starého medvěda, kterého našli zmrzlého v yukonském permafrostu. A tak když se dva roky nato Rheinisches Amt für Bodendenkmalpflege – Rýnský úřad pro archeologickou památkovou péči, který má na starosti archeologickou činnost v Porýní – rozhodl, že je načase přesvědčit se, zda by se nedala extrahovat DNA z nejslavnější fosilie všech dob, původního člověka neandrtálského, obrátil se právě na Mary. Mary byla tenkrát na pochybách: vzorek byl, vzhledem k tomu, že jej nezakonzervoval mráz, příliš vysušený a mohl být – odhady se různily – až 100 000 let starý, to jest třikrát starší než její medvěd. Přesto to byla neodolatelná výzva. V červnu 1996 odletěla do Bonnu a poté zamířila do Rheinisches Landesmuseum, Rýnského zemského muzea, kde byl vzorek umístěn.

	Nejznámější část – lebka s vystouplými nadočnicovými oblouky – byla vystavena veřejně, ale zbytek kostí byl přechováván v ocelové schránce, která spočívala v ocelové skříni a ta zase v ocelovém sejfu velkém jako celá místnost. Mary do sejfu zavedl německý kurátor jménem Hans. Oba na sobě měli ochranné plastové oděvy a chirurgické roušky. Museli podstoupit všechna myslitelná bezpečnostní opatření, aby se zabránilo kontaminaci kosterních nálezů jejich moderní DNA. Jistě, vzorky nepochybně kontaminovali již původní nálezci, ale za století a půl se jejich nechráněná DNA na povrchu pravděpodobně již zcela rozpadla.

	Mary bylo dovoleno odebrat pouze velmi malý kousek kosti – ani kněží v Turíně nehlídali své plátno žárlivěji. I přesto to pro ni i Hanse nebylo příjemné. Připadalo jim, jako by znesvěcovali velké umělecké dílo. Mary se přistihla, že si mimoděk otírá slzy, když Hans zlatnickou pilkou odděloval polokruhový kousek z pravé kosti pažní, nejzachovalejší ze všech exemplářů.

	Tvrdý uhličitan vápenatý ve vnějších vrstvách kosti měl být dostatečnou ochranou pro případnou DNA uvnitř. Mary si odvezla vzorek zpátky do své laboratoře v Torontu, a tam z něj odvrtala drobounké části.

	Trvalo jí pět měsíců usilovné práce, než extrahovala 379 nukleotidový zlomek z neandrtálcovy mitochondriální DNA. Mary vytvořila pomocí polymerázové řetězové reakce miliony kopií získané DNA a provedla její pečlivou sekvenaci. Pak ji porovnala s odpovídající částí mitochondriální DNA šestnácti set moderních lidí – domorodých Kanaďanů, Polynésanů, Australanů, Afričanů, Asiatů a Evropanů. Každý z těchto 1600 lidí měl alespoň 371 nukleotidů z oněch 379 totožných. Maximální odchylka činila pouhých osm nukleotidů.

	Ale neandertálcova DNA měla se soudobými vzorky společných v průměru pouze 352 nukleotidů. Lišila se neuvěřitelnými sedmadvaceti bázemi. Mary došla k závěru, že vzhledem k tak velkým rozdílům v DNA se od sebe moderní lidé a neandertálci museli oddělit už někdy v době před 550 000 až 690 000 lety, přičemž pravděpodobný společný předek všech dnešních lidí se objevil teprve před 150 000 až 200 000 lety. Půl milionu a něco let, které uplynuly od rozchodu moderního člověka a neandertálce, bylo sice daleko méně, než kolik uběhlo od oddělení rodu Homo od jeho nejbližších příbuzných, tedy šimpanzů a bonobů, k němuž došlo před pěti až osmi miliony let, ale přesto to bylo dostatečně dávno na to, aby Mary dospěla k názoru, že neandertálci byli s největší pravděpodobností zcela samostatným druhem a nikoliv jen poddruhem Homo sapiens – tedy Homo neanderthalensis, nikoliv Homo sapiens neanderthalensis.

	Jiní nesouhlasili. Milford Wolpoff z Michiganské univerzity měl za to, že neandertálské geny jsou plně začleněny do DNA moderních Evropanů. Byl přesvědčen, že všechny testované řetězce, které vykazují něco jiného, musejí být nutně abnormální nebo mylně interpretovány.

	Ale mnozí paleoantropologové s Maryinou analýzou souhlasili, ačkoliv všichni, včetně Mary samotné, se shodovali na tom, že k získání jistoty musí být provedeny další analýzy… pokud se ovšem podaří objevit další neandrtálskou DNA.

	A nyní se možná, tedy pouze možná, konečně dočkali. Bylo sice naprosto vyloučeno, aby ten neandertálec byl skutečný, ale pokud by…

	Mary zaklapla notebook a vyhlédla z okénka. Pod ní se rozkládalo Severní Ontario, z mraků na mnoha místech vystupovaly vrcholky Kanadského štítového pohoří a krajinu strakatily roztroušené osiky a břízy. Letadlo začalo sestupovat.

	

	Reuben Montego neměl nejmenší tušení, jak Mary Vaughanová vypadá, ale jelikož se na palubě tryskáče společnosti Inco nacházel pouze jeden pasažér, nebylo těžké jí poznat. Ukázalo se, že je to běloška, ve věku necelých čtyřiceti let, s medově blond vlasy, mezi nimiž bylo vidět tmavější kořínky. Měla asi pět kilo nadváhu, a když přišla blíž, Reuben si všiml, že toho minulé noci zřejmě moc nenaspala.

	„Profesorko Vaughanová,“ oslovil ji Reuben a podal jí ruku. „Reuben Montego, lékař Dolu Creighton. Ještě jednou mockrát děkuji, že jste přijela.“ Ukázal na mladou ženu, kterou vyzvedl cestou na sudburské letiště. „To je Gillian Ricciová, tisková mluvčí společnosti Inco. Bude vás mít na starost.“

	Reubenovi přišlo, že Mary se při pohledu na mladou, atraktivní ženu, která jej doprovázela, zatvářila nadmíru potěšeně. Možná je lesbička, pomyslel si. Natáhl ruku, aby vzal Mary kufr. „Dovolte, pomůžu vám.“

	Mary mu přenechala své zavazadlo, ale když se vydali přes sluncem rozpálený makadam, zařadila se raději po bok Gillian. Reuben i Gillian měli sluneční brýle, jen Mary si ty své zřejmě zapomněla a v pronikavém jasu mhouřila oči.

	Když došli k Reubenově vínovému Fordu Explorer, Gillian se ze zdvořilosti chtěla usadit na zadní sedadlo, ale Mary to odmítla. „Ne ne, já si klidně sednu dozadu,“ prohlásila. „Chtěla… eh… chtěla bych se trochu protáhnout.“

	Její podivná žádost chvíli visela ve vzduchu, ale pak Gillian nepatrně pokrčila rameny a přesedla si vedle řidiče.

	Jeli přímo na Polikliniku svatého Josefa na Pařížské ulici, kolem budovy muzea Science North ve tvaru sněhové vločky. Během cesty Reuben Mary stručně seznámil s tím, co se v SNO stalo, a pověděl jí o podivném cizinci, který tam byl nalezen.

	Když přijížděli k nemocničnímu parkovišti, všiml si Reuben tří přenosových vozů místních televizních stanic. Nemocniční ochranka reportéry k Ponterovi samozřejmě nepustí, ale ti budou, samozřejmě, celou věc velmi podrobně sledovat.

	Když dorazili do pokoje 3-G, Ponter stál u okna, obrácen k nim svými širokými zády, a vyhlížel ven. Někomu mával a Reuben si pomyslel, že jeho okno teď dozajista zabírají televizní kamery. Vstřícná celebrita, řekl si v duchu. Toho budou média milovat.

	Reuben si zdvořile odkašlal a Ponter se k němu otočil. Proti dennímu světlu, které pronikalo do pokoje z okna za ním, bylo stále obtížné rozeznat jeho rysy. Ale když pokročil kupředu, důlní lékař si s uspokojením všiml, jak Mary při prvním pohledu na neandrtálce spadla čelist. Již předtím mu prozradila, že Pontera zběžně viděla v televizi, ale to ji, jak se zdálo, na skutečnost vůbec nepřipravilo.

	„Takže tím Carleton Coon padá,“ prohlásila Mary, když se vzpamatovala.

	„Cože?“ zeptal se překvapeně Reuben.

	Mary se na chvíli zatvářila dezorientovaně. „Ach, ale to nic. Carleton Coon. Americký antropolog. Tvrdil, že navlečete-li neandertálce do drahého obleku, bude k nerozeznání od běžného člověka.“

	„Ach tak,“ přikývl Reuben. „Profesorko Mary Vaughanová, seznamte se prosím s Ponterem.“

	„Ahoj,“ ozval se ženský hlas z Ponterova předloktí.

	Mary vykulila oči. „Ano,“ kývl Reuben. „Ta věc, co má na zápěstí, skutečně mluví.“

	„Co je to?“ zeptala se Mary. „Mluvící hodinky?“

	„Něco mnohem lepšího.“

	Mary se naklonila, aby se podívala zblízka. „Tahle čísla nepoznávám, tedy pokud to jsou čísla,“ zakroutila hlavou. „A navíc – nemění se na ukazatele sekund nějak moc rychle?“

	„Máte postřeh,“ uznal Reuben. „Ano, mění. Displej nesporně zobrazuje čísla, třebaže zcela odlišná od všeho, co jsem kdy viděl. Také jsem to změřil – mění se každé 0,86 sekundy, což je, pokud si to spočítáte, přesně jedna stotisícina dne. Jinými slovy ten displej měří čas v desetinné soustavě podle pohybu Země. A jak jste si jistě již všimla, je to velmi důmyslné zařízení. LCD to není, ale o jakou technologii jde, to netuším; údaje na displeji jsou čitelné bez ohledu na to, pod jakým úhlem se na ně díváte či kolik světla na ně dopadá.“

	„Jmenuji se Hak,“ představil se implantát na cizincově levém zápěstí. „Jsem Ponterův Partner.“

	„Aha,“ řekla Mary a napřímila se. „Ehm, jsem ráda, že vás poznávám.“

	Ponter vydal sled hlubokých zvuků, kterým Mary nerozuměla. Hak je přeložil: „Také Ponter je rád, že vás poznává.“

	„Ráno jsme měli jazykovou lekci,“ vysvětlil Reuben a obrátil se k Mary. „Jak vidíte, dosáhli jsme značného pokroku.“

	„To tedy vidím,“ odtušila ohromená Mary.

	„Haku, Pontere,“ řekl Reuben. „Tohle je Gillian.“

	„Ahoj,“ řekl Hak. Ponter přátelsky kývl.

	„Ahoj,“ odpověděla Gillian. Reuben si povšiml, že má co dělat, aby si zachovala klidnou tvář.

	„Hak je… tedy nejspíš něco jako počítač. Mluvící, přenosný počítač.“ Reuben se usmál. „Kam se na něj hrabe moje PDA.“

	„Vyrábí… vyrábí někdo podobná zařízení?“ zeptala se Gillian.

	„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl Reuben. „Hak má evidentně fenomenální paměť. Stačí mu říct nějaké slovo jednou a už jej nezapomene.“

	„A tento muž, Ponter, opravdu nemluví anglicky?“ optala se Mary.

	„Ne.“

	„Neuvěřitelné,“ hlesla Mary. „Neuvěřitelné.“

	Ponterův implantát zapípal.

	„Neuvěřitelné,“ opakoval Reuben a obrátil se k Ponterovi. „To znamená, že se tomu nechce věřit,“ – další pípnutí – „nepravda.“ Znovu se otočil k Mary. „Dohodli jsme se na pojetí pravdy a nepravdy, ale jak vidíte, ještě pořád máme co zlepšovat. Podle všeho to vypadá, že Hak se se svou dokonalou pamětí učí angličtině daleko snadněji než my jejich jazyku, ale on i Ponter, kromě jiného, jen s obtížemi vyslovují samohlásku ‚i‘.“

	„Skutečně?“ podivila se Mary. Reuben si pomyslel, že se tváří docela vážně. Přikývl.

	„Vy se jmenujete Mare,“ řekl Hak, a potvrdil tak Reubenova slova. „A ona se jmenuje Gell’an.“

	„To je… fantastické,“ užasla Mary.

	„Myslíte?“ podivil se Reuben. „A pročpak?“

	Mary se zhluboka nadechla. „Již dlouhá léta se vede diskuse o tom, zda neandertálci uměli mluvit, a pokud ano, jakého zvukového rozsahu byli schopni.“

	„A?“ pobídl ji Reuben.

	„Někteří lingvisté si myslí, že neuměli vyslovit foném ‚i‘, protože měli mnohem širší ústa než my.“

	„Takže Ponter je opravdu neandertálec!“ zvolal Reuben.

	Mary se znovu nadechla a pomalu vydechla. „No, proto jsem tady, abych to zjistila, že ano?“ Sundala si z ramene malou brašnu a otevřela ji. Vzala z ní pár latexových rukavic a navlékla si je. Pak otevřela umělohmotnou nádobku s vatovými tampóny k odběru vzorků a jeden z ní vytáhla.

	„Můžete mu říci, aby otevřel ústa?“ požádala Mary.

	Reuben přikývl. „To je hračka.“ Obrátil se k Ponterovi. „Pontere, otevřít ústa.“

	Sekundu se nic nedělo – Reuben už zjistil, že Hak dokáže k Ponterovi mluvit tak, aniž by to ostatní slyšeli. Ponter povytáhl své nepřerušené blonďaté obočí nad nadočnicové oblouky – docela neobvyklý pohled – jako by jej Maryin požadavek překvapil, ale poslechl.

	Reuben užasl. Na vysoké škole měl kamaráda, který si dokázal strčit pěst do pusy. Ale Ponter měl ústa tak hluboká a objemná, že by si do nich nejspíš dokázal strčit nejen pěst, ale i třetinu předloktí.

	Mary k němu váhavě přistoupila, vsunula mu tampón do úst a zarejdila jím tam a zpět po vnitřní části jeho dlouhých, vyklenutých lící. „Buňky z dutiny ústní jdou získat velmi snadno,“ vysvětlila poté, co si povšimla Gillianina tázavého pohledu. „Je to ten nejjednodušší způsob odběru vzorků DNA.“ Vytáhla tampón, okamžitě jej vložila do sterilní nádoby, kterou zapečetila a označila. Pak prohlásila: „V pořádku, nic víc nepotřebuji.“

	Reuben se usmál na Gillian a pak na Mary. „Výborně,“ zamnul si ruce. „Kdy budeme mít jistotu?“

	„No, nejdřív musím zpátky do Toronta a…“

	„Samozřejmě, pokud chcete,“ přerušil ji Reuben, „ale, víte, já už zavolal svému známému z katedry chemie a biochemie na Laurentijské univerzitě. Je to sice malá univerzita, ale mají tam skvělou laboratoř, kde provádějí soudní posudky pro Kanadskou jízdní a Ontarijskou oblastní policii. Mohla byste pracovat tam.“

	„Inco vás určitě ubytuje v Ramadě,“ dodala Gillian.

	Mary to zjevně vyvedlo z míry. „Já…“ Ale pak jakoby se rozmyslela. „Jistě,“ přikývla, „jistě, proč ne?“




	Kapitola šestnáctá

	Adikorovým dalším logickým krokem by bylo vzít Jasmel poté, co souhlasila, že promluví jeho jménem, k sobě na Okraj a ukázat jí domnělé místo činu. Požádal ji však, ať počká ještě deninu, že si musí v Centru něco zařídit.

	Ponterovou družkou byla samozřejmě Klast; Adikor na ni s láskou vzpomínal. Její smrtí se tehdy velmi rmoutil. Ale Adikor měl vlastní ženu a ta byla stále nádherně, báječně živá. Adikor se se svou milovanou Lurt Fradlo znal přinejmenším tak dlouho jako s Ponterem a měl s ní jednoho syna, stoosmačtyřicítku Daba. Přesto navštívil její chemickou laboratoř dosud jen párkrát. Během spojení Dvou v Jednoho bylo koneckonců volno a nikdo v ten čas nepracoval. Jeho Partner znal naštěstí cestu a dovedl ho za ní.

	Lurtina laboratoř byla postavena výhradně z kamene. V chemických laboratořích sice žádné velké riziko exploze nehrozilo, bezpečnostní předpisy však nařizovaly, aby se podobná zařízení stavěla z materiálu, který by případným výbuchům či požárům odolal.

	Vstupní dveře budovy byly otevřené. Adikor vstoupil dovnitř.

	„Zdravý den,“ přivítala ho žena, které se, jak si Adikor pomyslel, podařilo obdivuhodným způsobem skrýt své překvapení nad tím, že zde v této fázi měsíce vidí muže.

	„Zdravý den,“ odpověděl Adikor. „Hledám Lurt Fradlo.“

	„Chodbou pořád rovně.“

	Adikor se na ni usmál a vydal se určeným směrem. „Zdravý den,“ zavolal, když strčil hlavu do dveří Lurtiny laboratoře.

	Lurt se otočila a na její půvabné tváři se objevil široký úsměv. „Adikore!“ Rychle přeběhla místnost a objala ho. „Jaké příjemné překvapení!“

	Adikor si ani nepamatoval, kdy naposledy viděl Lurt během Posledních pěti. Vypadala, že je naprosto příčetná a rozumná, mimochodem stejně jako Jasmel. Muži si nejspíš celou tu záležitost kolem Posledních pěti řádně přibarvovali…

	„Ahoj krásko,“ sevřel ji Adikor znovu pevně v náručí. „Rád tě vidím.“

	Ale Lurt svého muže dobře znala. „Něco se stalo,“ prohlásila s jistotou. „Oč jde?“

	Adikor se ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že jsou sami. Pak vzal Lurt za ruku a dovedl ji přes pokoj k několika laboratorním sedátkům vedle nákresu periodické tabulky. Jedinými dalšími entitami v pokoji byla dvojice vytáhlých robotů; jeden přeléval nějakou tekutinu z jedné kádinky do druhé a druhý sestavoval jakousi konstrukci z trubek a skleněných dílů. Adikor se posadil a Lurt obsadila sedátko vedle něj.

	„Obvinili mě z Ponterovy vraždy,“ řekl.

	Lurt na něj vytřeštila oči. „Ponter je mrtvý?“

	„Nevím. Od včerejšího odpoledne je nezvěstný.“

	„Včera večer jsem byla na jateční slavnosti,“ vydechla Lurt. „Nic se ke mě nedoneslo.“

	Vylíčil jí celý příběh. Projevila mu účast a podporu a ani slůvkem nenaznačila, že by nevěřila v jeho nevinu. Lurtina důvěra bylo něco, s čím mohl Adikor vždy počítat.

	„Chceš, abych za tebe promluvila?“ nabídla mu.

	Adikor odvrátil pohled. „O to právě jde. Víš, už jsem požádal Jasmel.“

	Lurt přikývla. „Ponterova dcera. Ano, to by myslím mohlo udělat na posuzovatele dojem.“

	„S tím taky počítám. Doufám, že si nepřipadáš odstrčená.“

	Usmála se. „Ne ne, samozřejmě že ne. Ale kdybych mohla pomoci nějak jinak…“

	„No, něco by tu bylo,“ připustil Adikor. Vytáhl ze svého váčku u boku malou lahvičku. „Tohle je vzorek vody, který jsem odebral na místě Ponterova zmizení. Na podlaze tam toho byla celá vědra. Můžeš udělat kvantitativní rozbor?“

	Lurt si vzala lahvičku a zvedla ji ke světlu. „Jasně,“ odpověděla. „A kdybys potřeboval ještě něco, stačí říct.“

	

	Ponterova dcera Jasmel doprovodila Adikora zpět na Okraj. Zamířili přímo k niklovému dolu. Adikor chtěl Jasmel ukázat, kde přesně její otec zmizel. Ale když dorazili ke stanici důlního výtahu, Jasmel zaváhala.

	„Co se děje?“ zeptal se Adikor.

	„Já… ehm… trpím klaustrofobií.“

	Adikor udiveně zavrtěl hlavou. „Ne, netrpíš. Ponter mi vyprávěl, že když jsi ještě byla malá, ráda ses schovávala v kostkách dabalak. A minulý desetiměsíc tě vzal na speleologickou výpravu.“

	„No, já…“ Jasmel se odmlčela.

	„Ach tak,“ pokýval hlavou Adikor, když mu to došlo. „Ty mi nevěříš, co?“

	„Já jen že… můj otec byl posledním člověkem, který s vámi sjel dolů. A nahoru už nevyjel.“

	Adikor si povzdechl, ale chápal její obavy. Obvinění proti němu musela vznést soukromá osoba, jinak by nemohlo soudní řízení pokračovat. No a kdyby se teď zbavil Jasmel, Megameg i Bolbay, možná by pak nezbyl nikdo, kdo by žalobu prosazoval…

	„Můžeme někoho požádat, aby šel s námi.“

	Jasmel se zamyslela, ale i ji muselo napadnout, jak v takové situaci nabývá všechno na důležitosti. Ano, mohla požádat o doprovod – někoho, koho dobře zná, komu bezvýhradně důvěřuje. Ale pokud by došlo na řádný soud, pak by i tato osoba mohla být předvolána jako svědek. „Ano, Posuzovatelé, vím, že Jasmel mluví Adikorovým jménem, ale dokonce i ona měla strach sjet s ním do dolu bez doprovodu. A divíte se jí? Po tom, co Adikor provedl jejímu otci?“

	Konečně se jí na tváři objevil nesmělý úsměv – úsměv, který Adikorovi trošku připomněl ten Ponterův. „Ne,“ prohlásila. „Ne, jistě že ne. Asi jsem jen trochu nervózní.“ Znovu se usmála, aby zmírnila napětí. „Je přece konec měsíce, ne?“

	Ale když se přiblížili ke stanici výtahu, vyšel zpoza ní obzvláště statný muž. „Zůstaňte stát, Učenče Hulde,“ ozval se.

	Adikor si byl poměrně jistý, že ho v životě neviděl. „Ano?“

	„Máte namířeno dolů do laboratoře?“

	„Ano… Kdo jste?“

	„Gaskdol Dut,“ odpověděl muž. „Přispívám zajišťováním.“

	„Zajišťováním? Čeho?“

	„Soudního dohledu. Nemohu vás tam dolů pustit.“

	„Soudní dohled?“ zeptala se Jasmel. „Co to znamená?“

	„To znamená, že signál Partnera Učence Hulda, který putuje do pavilonu archivu alibi, přímo sleduje živý, dýchající člověk a tak to bude pokračovat – deset denin denně, devětadvacet dnů měsíčně – dokud nebude prokázána jeho nevina.“

	„Netušil jsem, že k něčemu takovému máte oprávnění,“ řekl Adikor ohromeně.

	„Ale ano, máme,“ ujistil jej Dut. „V okamžiku, kdy proti vám Daklar Bolbay vznesla obvinění, byl na vás nařízením posuzovatele uvalen soudní dohled.“

	„Proč?“ zeptal se Adikor a snažil se ovládat své rozhořčení.

	„Copak vám Bolbay nepředala dokumenty s vysvětlením?“ divil se Dut. „Pokud ne, zřejmě pozapomněla. Tak či tak, soudní dohled má zajistit, abyste neopustil tuto jurisdikci, nepozměňoval potenciální důkazní materiál a podobně.“

	„Ale já nemám nic takového v úmyslu,“ zvolal Adikor. „Proč mě nechcete pustit do mé laboratoře?“

	Dut se na Adikora podíval, jako by se chtěl ujistit, zda Adikor svou otázku myslí vážně. „Proč? Protože signál vašeho Partnera by tam dole nebylo možné zachytit. Nemohli bychom nad vámi vykonávat dohled.“

	„Kost bez morku,“ zabručel si pro sebe Adikor.

	Jasmel si založila ruce na prsou. „Já se jmenuji Jasmel Ket a…“

	„Já vím, kdo jste,“ přerušil ji zajišťovatel.

	„Pak tedy jistě víte, že Ponter Boddit byl můj otec.“

	Zajišťovatel přikývl.

	„Tento muž se ho snaží zachránit. Vy jej prostě do té laboratoře musíte pustit.“

	Dut se na ni nevěřícně podíval. „Ten muž je přece obviněn z vraždy vašeho otce.“

	„Ale je možné, že to neudělal,“ namítla Jasmel. „Můj otec může být stále naživu. Přesvědčit se můžeme jedině tak, že zopakujeme pokus s kvantovým počítačem.“

	„Já o žádných kvantových pokusech nic nevím,“ zavrtěl hlavou Dut.

	„Proč jen mě to nepřekvapuje?“ prohodil Adikor.

	„Teda, vy si nedáte pokoj, co?“ ucedil Dut a prohlédl si Adikora od hlavy až k patě. „Mé příkazy jsou nicméně prosté. Zabránit vám opustit Saldak a nedovolit vám, abyste se vrátil do své laboratoře. Před chvílí jsem dostal z archivu alibi zprávu, že přesně to teď máte v plánu.“

	„Já tam musím,“ nedal se Adikor.

	„Je mi líto,“ zkřížil si Dut své mohutné ruce na neméně mohutné hrudi. „Nejenže bychom vás tam dole nemohli sledovat, ale navíc byste se mohl pokusit odstranit důkazy, které se zatím nenašly.“

	Jasmel měla skutečně otcovu bystrou mysl.

	„Nic ale nebrání tomu, abych tam dolů šla já, že ne? Já pod soudním dohledem nejsem.“

	Dut se zamyslel. „Ne, myslím, že ne.“

	„Fajn,“ usmála se Jasmel a obrátila se k Adikorovi. „Řekněte mi, co mám udělat, abych dostala otce zpátky.“

	Adikor zavrtěl hlavou. „To není tak jednoduché. Vybavení je velmi složité, a jelikož jsme si je s Ponterem sestavovali sami, polovina ovladačů ani není označená.“

	Jasmel se zatvářila otráveně. Podívala se na obra. „A co kdybyste šel s námi? Tak byste viděl, co Adikor dělá?“

	„Jít s vámi?“ zasmál se Dut. „Chcete, abych šel někam, kde můj Partner nebude moci být sledován a navíc s člověkem, který tam předtím mohl spáchat vraždu? Vy mě drbete na zátylku!“

	„Ale vy ho tam musíte pustit,“ zvolala Jasmel.

	Dut jen znovu zavrtěl hlavou. „Ne. Já mu v tom naopak musím zabránit.“

	Adikor vysunul čelist. „Jak?“ řekl bojovně.

	„Co… co prosím?“ nechápal Dut.

	„Jak? Jak mi chcete zabránit v přístupu do mé laboratoře.“

	„Všemi nezbytnými prostředky,“ odpověděl Dut klidně.

	„Tak dobrá,“ řekl Adikor. Na chvíli stál bez hnutí, jako kdyby si promýšlel, jestli to chce opravdu zkusit. „Tak dobrá,“ zopakoval a vykročil odhodlaně ke vstupu do výtahu.

	„Stát,“ řekl Dut nijak zvlášť důrazně.

	„Nebo co?“ ušklíbl se Adikor, aniž by se ohlédl. Snažil se, aby to znělo neohroženě, ale hlas mu přeskočil, což kýžený dojem rozhodně nepodpořilo. „Rozbijete mi hlavu?“ Proti jeho vůli se mu stáhly krční svaly, jako kdyby už už očekávaly ránu.

	„To sotva,“ řekl Dut. „Pouze vás znehybním uspávací šipkou.“

	Adikor se zastavil a otočil čelem vzad. „Ach tak.“ Nikdy neměl problémy se zákonem a neznal ani nikoho, kdo by je někdy měl. Bylo však nanejvýš logické, že jeho představitelé disponují prostředky, jak lidi zastavit, aniž by jim doopravdy ublížili.

	Jasmel se postavila mezi Adikor a Dutův vrhač šipek, který se mu náhle objevil v ruce. „Nejdřív budete muset střelit mě,“ prohlásila. „On jde dolů.“

	„Pokud na tom trváte. Ale měl bych vás varovat. Probudíte se s příšernou bolestí hlavy.“

	„Prosím!“ vykřikla Jasmel. „Copak to nechápete? On se snaží zachránit mého otce.“

	Pro jednou v Dutově hlase zazněla vlídnost. „Snažíte se chytit kouř. Vím, že pro vás musí být těžké smířit se s tím, ale musíte si uvědomit, jak se věci doopravdy mají.“ Naznačil jim svým vrhačem, aby se vzdálili od vstupu do dolu. „Je mi to líto, ale váš otec je mrtvý.“




	Kapitola sedmnáctá

	Genetická laboratoř Laurentijské univerzity nedisponovala speciálním vybavením k extrahování degradované DNA ze starých vzorků jako ta Maryina v Torontu. Mary jej však naštěstí nepotřebovala. Odebrání buněk z Ponterových úst a následná extrakce DNA z jedné z mitochondrií nebyl nijak zvlášť složitý úkon a Mary by jej zvládla v kterékoliv genetické laboratoři na světě.

	Mary nejprve vzala dva primery – malé fragmenty mitochondriální DNA odpovídající začátku řetězce, který před lety identifikovala u fosilie německého neandertálce. Pak pomocí polymerázové řetězové reakce spustila reprodukci vybraného úseku, který se při každém rozdělení zdvojnásobil. Brzy bude mít k analýze miliony kopií daného řetězce.

	Jak řekl Reuben Montego, Laurentijská laboratoř prováděla spoustu forenzní práce, a proto k jejímu vybavení patřila i pečetící páska, kterou bylo možné zajistit skleněné nádobky s odebranými vzorky. Genetikům sloužila k tomu, aby mohli před soudem bez nejmenších pochyb prokázat, že s důkazním materiálem nebylo bez jejich vědomí manipulováno. Mary tedy zapečetila nádobku, v níž probíhala polymerázová řetězová reakce, a na pečeť se podepsala.

	Pak se prostřednictvím laboratorního terminálu přihlásila ke své e-mailové schránce na Yorku. Za poslední den dostala víc pošty než za celý minulý měsíc, přičemž spousta e-mailů byla od odborníků na neandertálce z celého světa, k nimž se mezitím doneslo, že Mary je teď v Sudbury. Byly mezi nimi zprávy z Washingtonské univerzity, Michiganské univerzity, UCB, Kalifornské univerzity v Los Angeles, z Brownu, SUNY Stony Brooku, Stanfordu, Cambridge, Britského přírodovědného muzea, Francouzského institutu čtvrtohorní prehistorie a geologie, od jejích starých známých z Rýnského zemského muzea a tak dále. Všichni ji žádali o vzorky DNA a současně si z celé věci utahovali, jakoby šlo, pochopitelně, o pouhý nejapný žert.

	Na žádný e-mail neodepsala, ale pomyslela si, že by měla poslat zprávu své doktorandské studentce na Yorku:

	

	Dario,

	promiň, že jsem tě nechala takhle na holičkách, ale vím, že se o sebe umíš postarat. Noviny jsi už určitě četla, ale všechno, co k tomu zatím můžu říct, je – ano, skutečně se zdá, že by mohlo jít o neandertálce. Právě dělám testy DNA, abych to potvrdila.

	Nevím, kdy se vrátím. Asi tu zůstanu ještě minimálně několik dní. Ale chtěla bych tě upozornit… spíš varovat… že jsem měla dojem, že mě tehdy v pátek, když jsem vyšla z laboratoře, někdo sledoval. Buď opatrná… pokud budeš vědět, že se opozdíš, zavolej svému příteli, ať tě večer vyzvedne nebo někoho požádej, ať tě zpátky na ubytovnu doprovodí.

	Měj se

	MNV

	

	Mary si zprávu znovu několikrát přečetla a pak klikla na „Poslat“.

	Potom se opřela a dlouho, předlouho jen zírala na obrazovku.

	Sakra.

	Sakra. Sakra. Sakra!

	Nedokázala vytlačit tu vzpomínku z hlavy, ani na pár minut. Odhadovala, že nejméně polovina jejích dnešních myšlenek souvisela s tím strašným zážitkem… Proboha, opravdu se to stalo teprve včera? Zdálo se jí, jako by k tomu došlo už hodně dávno, i když vzpomínky na ty surovosti, které jí provedl, byly stále ostré jako skalpel.

	Kdyby zůstala v Torontu, možná by se svěřila své matce, ale…

	Ale její matka byla příkladná katolička a při rozhovoru o znásilnění se člověk některým nepříjemným věcem prostě nevyhne. Máma by se určitě starala, zda Mary neotěhotněla; s případným potratem by mimochodem nikdy nesouhlasila. Mary se s matkou několikrát pohádala kvůli ediktu Jana Pavla, v němž vyzýval znásilněné bosenské jeptišky, aby své děti přivedly na svět. A uklidňovat matku tím, že bere antikoncepční pilulky, by také nebylo nejšťastnější. Maryini rodiče uznávali jen jediný způsob kontroly porodnosti a tou byla přirozená metoda – podle Mary byl zázrak, že měla jen tři sourozence a ne celý tucet.

	Se svými sourozenci by si promluvit mohla, ale… ale… v žádném případě by se s tím nesvěřila muži, žádnému muži. Její bratři Bill a John tedy nepřicházeli v úvahu. Její jediná sestra Christine se však přestěhovala do Sacramenta a jí se nechtělo něco takového probírat po telefonu.

	Ale někomu se s tím svěřit musí. Někomu, s kým by si mohla promluvit mezi čtyřma očima…

	Někomu tady v Sudbury.

	Na stole v laboratoři ležela ročenka Laurentijské univerzity. Mary v ní objevila mapu univerzitního areálu a našla, co hledala. Vstala, prošla chodbou ke schodům a vydala se z laboratorní budovy do komplexu učeben. Pak vešla do dlouhé přízemní prosklené chodby, kterou, jak zjistila, laurentijští studenti překřtili na „bowlingovou uličku“ a která spojovala výukový komplex s aulou. Kráčela sluncem zalitou pasáží, minula stánek s koblihami a několik kiosků věnovaných studentským aktivitám. Na konci uličky zabočila vlevo, prošla kolem kanceláře studentského oddělení, pak se dala po schodech nahoru, kolem univerzitního knihkupectví a vešla do krátké chodby.

	Do poradny pro znásilněné ženy na Yorské univerzitě by nikdy nevkročila. Tamější poradci byli většinou dobrovolníci, a ačkoliv byli nepochybně vázáni slibem mlčenlivosti, pokušení rozšířit šeptandu o tom, že byla znásilněna místní pedagožka, by pro ně mohlo být příliš silné. Navíc by ji při návštěvě poradny mohl někdo zahlédnout.

	Laurentijská univerzita, i když byla tak malá, měla také svoji poradnu pro znásilněné. Bylo smutnou skutečností, že tuto instituci potřebovaly všechny univerzity ve státě, i ty nejmenší a nejobskurnější. Tady Mary nikdo neznal a do televize zatím pozvání nedostala, i když se ho nepochybně dočká, jakmile zveřejní výsledky analýzy Ponterovy DNA. Takže pokud si to chtěla odbýt anonymně, měla nejvyšší čas.

	Dveře byly otevřené. Mary vešla do malé přijímací místnosti. „Dobrý den,“ pozdravila ji mladá černoška za stolem. Vstala a přešla k Mary. „Prosím, pojďte. Pojďte dál.“ Mary rozuměla její starostlivosti a vstřícnosti. Mnohé ženy došly až k prahu, ale pak se obrátily a utekly, protože neměly sílu říci nahlas, co se jim stalo.

	Přesto poradkyně zřejmě poznala, že pokud Mary byla znásilněná, nedošlo k tomu před chvílí. Mary na sobě měla elegantní šaty a byla upravená. A středisko jistě nenavštěvují pouze oběti znásilnění, ale také lidé, kteří přišli provádět výzkum, přihlásit se jako dobrovolníci nebo třeba opravit kopírku.

	„Ublížil vám někdo?“ zeptala se žena.

	Ublížil. Ano, to byl správný přístup. Bylo snazší říci, že vám ublížili, než vyslovit to slovo na zet.

	Mary přikývla.

	„Musím vám položit pár otázek,“ řekla žena. Měla velké hnědé oči a v nose malý cvoček zdobený drahokamy. „Stalo se to dnes?“

	Mary zavrtěla hlavou.

	Žena se na zlomek sekundy zatvářila… no, zklamaně nebyl ten správný výraz, pomyslela si Mary… ale všechno bylo bezesporu daleko zajímavější, pokud k tomu došlo právě teď, pokud se musely odebrat vzorky pomocí speciální soupravy, pokud…

	„Včera,“ promluvila poprvé Mary. „Minulé noci.“

	„Byl to… byl to někdo známý?“

	„Ne,“ odvětila Mary… ale pak se odmlčela. Vlastně si nebyla jistá. Ten netvor měl na sobě lyžařskou kuklu. Mohl to být kdokoliv – její student, jiný zaměstnanec univerzity, někdo z provozního personálu, nějaký grázl z Driftwoodu, chudého a kriminalitou prolezlého předměstí Toronta. Kdokoliv. „Nevím. Měl… měl na sobě masku.“

	„Vím, že vám ublížil,“ řekla mladá žena, položila Mary ruku kolem ramen a vedla ji dále do místnosti, „ale způsobil vám také nějaká zranění? Potřebujete lékaře?“ Žena zvedla ruku. „Máme vynikající lékařku, připravenou kdykoliv pomoci.“

	Mary znovu zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla. „On měl…“ Mary se zlomil hlas, až ji to samotnou překvapilo. Zkusila to znovu. „Měl nůž, ale nepoužil ho.“

	„Bestie,“ řekla žena.

	Mary souhlasně přikývla.

	Přesunuli se do dalšího pokoje, kde byly stěny natřené narůžovo. Stála v něm dvě křesla, ale žádná pohovka – dokonce i zde, v tomto útočišti, na tomto chráněném místě, by mohla pohovka působit zneklidňujícím dojmem. Žena Mary pokynula, ať si sedne do jednoho z křesel – mohutné klubovky – a sama se usadila do druhého. Pak se k ní naklonila a zlehka ji vzala za levou ruku.

	„Chtěla byste mi říct své jméno?“ zeptala se.

	Mary napadlo, že uvede nepravé jméno. Nebo snad… nechtěla té laskavé mladé ženě, která se jí tak snažila pomoci, lhát; snad bude stačit, když ji prozradí své prostřední jméno, Nicole – takhle nebude lhát a ani neodhalí svou pravou totožnost. Ale když otevřela ústa, ozvalo se: „Mary. Mary Vaughanová.“

	„Mary, já se jmenuji Keisha.“

	Mary se na ni podívala. „Kolik je vám let?“ zeptala se.

	„Devatenáct,“ odpověděla Keisha.

	Tak mladá. „Byla jste… byla jste někdy…?“

	Keisha sevřela rty a přikývla.

	„Kdy?“

	„Před třemi lety.“

	Mary se rozšířily oči. Té dívce tehdy bylo jen šestnáct. Možná to dokonce bylo… Ježíši, možná to pro ni bylo poprvé. „To je mi moc líto,“ hlesla Mary.

	Keisha sklonila hlavu, jako že její poznámku přijímá. „Mary, nebudu vám tvrdit, že se s tím vyrovnáte. Ale můžete to přežít. A my vám pomůžeme.“

	Mary zavřela oči, zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. Cítila, jak jí Keisha jemně tiskne dlaň a přelévá do ní sílu. Konečně Mary znovu promluvila. „Nenávidím ho,“ zašeptala. Otevřela oči. Keisha měla ve tváři starostlivý, chápající výraz. „A…“ ozvala se znovu Mary, pomalu, tiše, „nenávidím i sama sebe, že jsem to dopustila.“

	Keisha přikývla, natáhla druhou ruku a vlídně stiskla i Maryinu pravou dlaň.




	Kapitola osmnáctá

	Adikor a Jasmel se vraceli z dolu k Adikorovi, do domu, který obýval společně s Ponterem. Adikor hlasem aktivoval žebrovité osvětlení na stěnách a Jasmel se zvědavě rozhlédla kolem.

	Byla to její první návštěva v otcově domě. Dva se koneckonců vždy spojili v Jednoho poté, co muži přišli do Centra, nikoliv ženy na Okraj.

	Jasmel procházela domem, prohlížela si Ponterovu sbírku plastik a podléhala jakémusi melancholickému okouzlení. Věděla, že otci se líbí sošky hlodavců, a tak mu je pravidelně dávala ke každému zatmění měsíce. Věděla také, že má obzvláštní zalíbení v hlodavcích z nerostů, které se nevyskytují v přirozeném prostředí zvířete – jeho pýchou a radostí, soudě podle umístění hned vedle tabulky wadlak – byla soška bobra v poloviční velikosti, představitele místní fauny zhotoveného z malachitu, dovezeného ze střední Evsoy.

	Zatímco bloumala domem, vydal Adikorův Partner tiché plunk. „Zdravý den,“ řekl do něj Adikor. „No výborně. To je skvělé, lásko! Počkej tepík, prosím tě…“ Otočil se k Jasmel. „Tohle budeš určitě chtít slyšet. Volá má družka, Lurt. Má výsledky analýzy té tekutiny, kterou jsem našel v kvantově-počítačové laboratoři poté, co tvůj otec zmizel.“ Adikor vytáhl ovládací spínač svého Partnera a aktivoval externí reproduktor.

	„Je tady se mnou Jasmel Ket, Ponterova dcera,“ řekl Adikor.

	„Zdravý den, Jasmel,“ pozdravila Lurt.

	„Vám taky,“ odpověděla Jasmel.

	„Adikore,“ pokračovala Lurt, „mám pro tebe překvapení. Víš, cos mi to vlastně přinesl?“

	„Řekl bych, že vodu,“ pokrčil rameny Adikor. „Copak to není voda?“

	„Ano i ne. Je to totiž těžká voda.“

	Jasmel povytáhla obočí.

	„Vážně?“ podivil se Adikor.

	„Jo, čistá těžká voda. Molekuly těžké vody se samozřejmě vyskytují i v přírodě. Například v běžné dešťové vodě jich je desetina procenta. Ale nejsem si jistá, jak by se dalo dosáhnout koncentrace jako v tom tvém vzorku. Nejspíš by se dala provést frakcionace obyčejné vody na principu toho, že těžká voda je skutečně asi o deset procent těžší, ale abys oddělil takové množství, jaké jsi popsal, musel bys zpracovat nepředstavitelné masy obyčejné vody. Neznám nic a nikoho, kdo by něco takového dokázal, a nenapadá mě ani, proč by to dělal.“

	Adikor pohlédl na Jasmel a znovu na své zápěstí. „Je tedy vyloučeno, aby to bylo přírodního původu? Nemohlo se to tam dostat třeba z okolních hornin?“

	„V žádném případě,“ řekl Lurtin hlas. „Je pravda, že ta voda je mírně kontaminovaná čímsi, co jsem nakonec identifikovala jako čisticí přípravek, který se používá na podlahy ve vaší laboratoři; nejspíš tam zůstal zaschlý film, který se pak v té vodě rozpustil. Ale jinak byl ten vzorek absolutně čistý. Kdyby to byla spodní voda, obsahovala by minerály. Tahle však byla vyrobena uměle. Netuším kým a nejsem si jistá jak, ale v žádném případě to není nic, co se vyskytuje běžně v přírodě.“

	„Fascinující,“ poznamenal Adikor. „Nějaké stopy po Ponterově DNA?“

	„Ne. Objevila jsem stopy tvé vlastní – určitě tam po tobě zůstalo pár buněk, když jsi odebíral ten vzorek – ale nikoho jiného. Ani stopy krevní plazmy nebo něčeho podobného, co by mohlo být Ponterovo.“

	„Dobře. Díky moc!“

	„Zdravý den, miláčku,“ rozloučila se Lurt.

	„Zdravý den,“ odpověděl Adikor a zasunul ovládací spínač, čímž přerušil spojení.

	„Co je to ta těžká voda?“ zeptala se Jasmel.

	Adikor jí to pověděl a pak dodal: „To musí být klíč.“

	„Když jste mi řekl, odkud tu těžkou vodu máte, nelhal jste?“ podívala se na něj Jasmel podezřívavě.

	„Vůbec ne,“ zavrtěl hlavou Adikor. „Odebral jsem ji z podlahy počítačového sálu poté, co Ponter zmizel.“

	„Není jedovatá, že ne?“

	„Těžká voda? Nedovedu si představit, jak by mohla.“

	„K čemu vůbec slouží?“

	„O žádném využití nevím.“

	„Není třeba možné, že se otcovo tělo nějak… co já vím… přeměnilo v těžkou vodu?“

	„O tom velmi pochybuji. Navíc v ní není ani stopy po látkách, z nichž se jeho tělo skládá. Určitě se nerozložil ani nesamovznítil. On prostě a jednoduše zmizel.“ Adikor zakroutil hlavou. „Možná se nám na zítřejším dooslarm basadlarmu podaří posuzovateli vysvětlit, proč se potřebujeme dostat dolů do laboratoře. Mezitím nezbývá než doufat, že Ponter je v pořádku, ať už je kdekoliv.“

	

	Poté, co Reuben Montego ukázal Mary genetickou laboratoř na Laurentijské univerzitě, koupil si svačinu v nedalekém fastfoodu a vyrazil k Poliklinice svatého Josefa. Ve vestibulu narazil na Louise Benoîtovou, tu krásnou Frankokanaďanku z SNO. Právě se přela s nějakým člověkem, zřejmě z nemocniční bezpečnosti.

	„Ale já mu zachránila život!“ uslyšel ji Reuben. „Určitě by mě chtěl vidět!“

	Reuben přistoupil k mladé fyzičce. „Dobrý den,“ pozdravil. „Co se tady děje?“

	Žena k němu obrátila svou půvabnou tvář a velké hnědé oči se jí rozšířily vděčností. „Doktore Montego, díky Bohu, že jste tady. Přišla jsem navštívit našeho přítele, ale nechtějí mě k němu pustit.“

	„Jmenuji se Reuben Montego,“ řekl Reuben muži z ochranky, svalnatému chlapíkovi se zrzavými vlasy. „Jsem Ponterův…“ Vlastně, proč ne? „… praktický lékař. Můžete si to ověřit u dr. Singha.“

	„Já vás znám,“ kývl hlavou muž. „Ano, jste na seznamu oprávněných osob.“

	„Tato mladá dáma je tady se mnou. V Sudburské neutrinové observatoři skutečně zachránila Ponterovi život.“

	„Dobrá,“ ustoupil muž. „Omlouvám se za ty řeči, ale to víte, pořád se sem snaží proklouznout reportéři a nejrůznější zvědavci a…“

	V té chvíli kolem prošel dr. Naonihal Singh, na hlavě tmavohnědý turban. „Dr. Singhu!“ zavolal Reuben.

	„Dobrý den,“ pozdravil Singh, když k němu došel, a podal mu ruku. „Vyhýbáte se telefonu, že ano? Ten můj zvoní od rána do večera.“

	Reuben se pousmál. „Můj taky. Všichni chtějí vědět, jak se daří našemu panu Ponterovi.“

	„Jsem velmi rád, že je v pořádku,“ řekl Singh, „ale už bych jej vážně rád propustil. Už tak máme málo lůžek, díky Miku Harrisovi.“

	Reuben s porozuměním přikývl. Bývalý premiér Ontaria, ten držgrešle, dal řadu nemocnic po celé provincii sloučit nebo uzavřít.

	„A navíc,“ pokračoval Singh, „abych byl zcela upřímný, až bude pryč, budu mít snad konečně pokoj od všech těch novinářů.“

	„Ale co si s ním máme počít?“ namítl Reuben.

	„To já nevím,“ odpověděl Singh. „Ale pokud mu už nic není, nemá v nemocnici co dělat.“

	Reuben přikývl. „Dobrá, chápu. Až půjdeme, vezmeme ho s sebou. Bylo by možné ho nějak propašovat kolem novinářů?“

	„Víte,“ řekl Singh, „mě jde právě o to, aby se to tisk dozvěděl.“

	„Ano, jistě, ale my bychom jej rádi dostali do bezpečí ještě před tím, než se to rozkřikne.“

	„Rozumím,“ přikývl Singh. „Běžte přes podzemní garáže, tam zaparkujte. Na odchodu sjeďte služebním výtahem na B2 a vyjděte chodbou ven. Pokud Ponter při výjezdu z garáže na chvíli skloní hlavu, nikdo si jej nevšimne.“

	„Výborně,“ zaradoval se Reuben.

	„A odveďte si ho prosím ještě dnes.“

	Reuben přikývl. „Spolehněte se.“

	„Díky.“

	Reuben a Louise se vydali nahoru.

	„Ahoj, Pontere,“ pozdravil Reuben neandertálce, když vešel do jeho pokoje. Ponter seděl na posteli a na sobě měl tytéž šaty, v jakých ho našli.

	Nejprve si Reuben myslel, že Ponter sleduje televizi, ale pak si všiml, že drží levou paži zvednutou tak, aby Hakovo skleněné oko mířilo k obrazovce. Bylo pravděpodobnější, že si Ponterův Partner vštěpuje další jazyková pravidla a snaží se z kontextu pochytit více slov.

	„Ahoj, Reubene,“ ozval se Hak, zřejmě na Ponterův pokyn. Ponter se obrátil k Louise. Reuben si povšiml, že nereagoval tak, jak by se v takové situaci zachoval normální člověk – na tváři se mu neobjevil potěšený úsměv nad nečekanou návštěvou nádherné mladé ženy.

	„Louise,“ obrátil se k ní Reuben. „Tohle je Ponter.“

	Louise udělala krok kupředu. „Ahoj, Pontere! Já jsem Louise Benoîtová.“

	„Louise vás vytáhla z vody,“ dodal Reuben.

	Ponter se konečně zazubil. Nejspíš mu všichni lidé připadají stejní, pomyslel si Reuben. „Lou –“ ozval se Hakův hlas. Ponter omluvně pokrčil rameny.

	„Nedokáže vyslovit ‚i‘ ve vašem jméně,“ vysvětlil Reuben.

	Louise se usmála. „To nic. Můžete mi říkat Lou, jako spousta mých přátel.“

	„Lou,“ opakoval si pro sebe Ponter hlubokým hlasem. „Já – ty – já…“

	Reuben pohlédl na Louise. „Na slovní zásobě stále pracujeme. Obávám se, že k nuancím společenského styku jsme se ještě nedostali. Určitě vám chce poděkovat za záchranu života.“

	„Není zač,“ usmála se Louise. „jsem ráda, že jste v pořádku.“

	Reuben přikývl. „Ano, když už jsme u toho – Pontere, dnes vás odsud odvezeme.“

	Ponter zvedl své nepřerušené obočí nad úroveň nadočnicových oblouků. „Ano!“ ozval se za něj znovu Hak. „Kam? Kam odvezete?“

	Reuben se poškrábal na holé hlavě. „To je dobrá otázka.“

	„Daleko,“ řekl Hak. „Daleko.“

	„Chtěl bys daleko odsud?“ podivil se Reuben. „Pročpak?“

	„Ten – ten…“ Hakův hlas se vytratil, ale Ponter zvedl ruku a zakryl si dlaní svůj obří nos – snad to byl neandertálský způsob zacpání nosu.

	„Ten zápach?“ pomohl mu Reuben. Přikývl a obrátil se k Louise. „Nepřekvapuje mě, že s tím svým frňákem má tak pronikavý čich. Já sám nemocniční zápach nesnáším, a to jsem strávil v nemocnicích kus života.“

	Louise pohlédla na Pontera ale promluvila k Reubenovi. „Pořád ještě netušíte, odkud přišel?“

	„Ne.“

	„Mě napadlo, že z paralelního světa,“ řekla Louise prostě.

	„Cože?“ zvolal Reuben. „Ale no tak, Louise!“

	Louise pokrčila rameny. „Odkud jinud může být?“

	„To je sice dobrá otázka, ale…“

	„A pokud je skutečně z paralelního světa,“ pokračovala Louise, „je možné, že tam nemají spalovací motory ani nic, co znečišťuje naše ovzduší. Kdybychom my měli tak citlivý čich, nikdy bychom nezavedli žádné technologie, které produkují zápach.“

	„Možná, to ale ještě zdaleka neznamená, že je z jiného vesmíru.“

	„Tak či tak,“ odhodila si Louise z čela dlouhý pramen vlasů, „je zřejmé, že chce odejít někam daleko od civilizace. Někam, kde to tak nepáchne.“

	„No, mohl bych se omluvit z práce,“ zamyslel se Reuben. „Funkce podnikového lékaře má výhodu v tom, že člověk může vystavit omluvenku sám sobě. Byl bych opravdu rád, kdyby s ním mohl dál pracovat.“

	„A já stejně nemám co na práci,“ poznamenala Louise, „dokud vysušují SNO.“

	Reubenovi se rozbušilo srdce. Hernajs, ještě pořád na mě ženské letí! Ale ne, Louise určitě jen sledovala svůj vědecký zájem o Pontera. Přesto by bylo velmi příjemné strávit s ní nějaký čas; měla neuvěřitelně sexy přízvuk.

	„Co jestli se ho znovu pokusí zadržet policie?“ nadhodil Reuben.

	„Přivezli jste ho sem teprve včera,“ odvětila Louise. „Vsadím se, že v Ottawě to ještě nikdo nebere vážně. Je to pro ně jen další bláznivá historka bulvárních novin. Zpravodajci a armáda se taky nepřiženou pokaždé, když někdo prohlásí, že viděl UFO. Jsem si jistá, že ještě ani nezačali uvažovat nad tím, že by to mohla být pravda.“

	

	Ten zápach je vážně strašný, pomyslel si Ponter, když sledoval rozhovor Lou a Reubena. Oba se od sebe naprosto lišili – jeho holá hlava a tmavá pokožka a její husté hnědé vlasy, které jí spadaly na úzká ramena, a pokožka snad ještě světlejší než Ponterova.

	Ponter byl stále vyděšený a zmatený, ale Hak mu do kochleárních implantátů šeptal uklidňující slůvka pokaždé, když známky Ponterových životních funkcí vybočily z normálu. Ponter si říkal, že bez Hakovy pomoci by se už určitě zbláznil.

	Stalo se toho tolik a za tak krátkou dobu! Ještě včera se probudil ve své posteli, vykoupal se s Adikorem, nakrmil psa, odešel do práce…

	A teď byl tady, ať už to bylo kdekoliv. Hak měl pravdu, tohle musí být Země. Ponter tušil, že v nekonečných dálavách vesmíru existují i jiné obydlené planety, ale tady, jak se zdálo, vážil stejně jako doma, a i vzduch byl dýchatelný. I když… stejně tak by se dalo říct, že kulinářské výtvory jeho drahého Adikora jsou poživatelné. Odevšad se linuly odporné pachy, ovocné, chemické i takové, jejichž totožnost se raději ani nepokoušel určit. Musel však připustit, že dýchat jakž takž mohl, a také jídlo, které mu dávali, bylo (většinou!) chemicky kompatibilní s jeho trávicí soustavou.

	Tedy Země. A určitě ne Země v minulosti. Na jeho Zemi sice existovaly některé oblasti, obzvláště kolem rovníku, které byly dosud jen chabě zmapované, ale jak Hak poznamenal, zdejší vegetace byla do značné míry stejná jako v Saldaku, z čehož vyplývalo, že se s největší pravděpodobností nachází na tomtéž světadílu, či alespoň na severní polokouli. A třebaže bylo teplo, viděl zde spoustu opadavých stromů. Tohle nemohla být rovníková oblast.

	Že by budoucnost? Ne, to také ne. Pokud by lidstvo z nějakých nepochopitelných důvodů přestalo existovat, určitě by na jeho místo nenastoupili gliksinové. Ti přece definitivně vyhynuli; jejich návrat byl stejně nepravděpodobný jako návrat dinosaurů.

	Pokud se ale nacházel nejen na Zemi, ale dokonce i ve stejné oblasti jako doma, kam se potom poděla ohromná hejna holubů stěhovavých? Od chvíle, kdy se tady ocitl, nespatřil ani jednoho. Možná je vypudil ten odporný zápach…

	Ale ne.

	Ne.

	Tohle nebyla ani budoucnost ani minulost. Byla to současnost – paralelní svět, v němž, zcela nepochopitelně, navzdory své vrozené omezenosti, gliksinové nikdy nevyhynuli.

	

	„Pontere,“ promluvil na něj Reuben.

	Ponter vzhlédl, na tváři neurčitý zasněný výraz, jako kdyby jej Reuben vytrhl z hlubokého zamyšlení. „Ano?“ řekl.

	„Pontere, vezmeme vás někam jinam. Ještě nevím, kam přesně, ale pro začátek bude stačit, když vás odvezeme odsud. Můžete, ehm, můžete zatím zůstat u mě.“

	Ponter sklonil hlavu; nepochybně naslouchal Hakovu překladu. Tu a tam se zatvářil udiveně. Hak si zřejmě nebyl úplně jistý, jak některé Reubenovy výrazy přeložit.

	„Ano,“ ozval se konečně Ponter. „Ano, půjdeme odsud.“

	Reuben Ponterovi pokynul, ať jde první.

	„Otevřít dveře,“ řekl Ponter úplně sám, viditelně potěšen, když otevřel dveře nemocničního pokoje. „Projít dveře,“ řekl znovu a doprovodil svá slova příslušným úkonem. Pak počkal, až vyjdou i Reuben a Louise. „Zavřít dveře,“ prohlásil a zabouchl za sebou. A pak se zeširoka usmál, a když se zeširoka usmál Ponter, znamenalo to téměř doslova od ucha k uchu. „Ponter pryč!“




	Kapitola devatenáctá

	Díky radě dr. Singha se Reuben Montego, Louise Benoîtová a Ponter dostali bezpečně dolů k Reubenově vozu ve služební garáži. Reuben měl vínově červené SUV, i když barva byla na mnoha místech poškrábaná od štěrku ze silnice u Dolu Creighton. Ponter si lehl na zadní sedadlo a hlavu si přikryl aktuálním výtiskem deníku Sudbury Star. Louise, která do nemocnice dorazila pěšky, si sedla dopředu vedle Reubena. Přijala Reubenovo pozvání, aby s ním a s Ponterem povečeřela v jeho domě; slíbil, že ji po večeři hodí domů.

	Proplétali se sudburskými ulicemi a poslouchali tichou hudbu místní rozhlasové stanice. Zrovna hráli It’s Raining Men v provedení Geri Halliwellové. „Takže,“ promluvil Reuben a obrátil se k Louise, „zkuste mě přesvědčit. Proč si myslíte, že Ponter přišel z paralelního vesmíru?“

	Louise na chvíli stiskla své plné rty – Sakra, pomyslel si Reuben, je to vážně kočka! – a pak řekla: „Kolik toho víte o fyzice?“

	„Já? No, něco málo ze střední školy. Jo a koupil jsem si Stručnou historii času, když do Sudbury přijel Stephen Hawking, ale moc daleko jsem se nedostal.“

	„Aha,“ zamyslela se Louise. Reuben zabočil doprava. „Na něco se vás zeptám. Když vystřelíte foton směrem k překážce, v níž jsou dvě vertikální štěrbiny, a na fotografickém papíru za ní se ukáže interferenční obrazec, co to znamená?“

	„Netuším,“ přiznal Reuben popravdě.

	„Podle jednoho výkladu,“ vysvětlila Louise, „se foton přeměnil na vlnu energie a při nárazu na překážku vytvořila každá štěrbina novou vlnoplochu, takže jste dostal klasickou interferenci, kde se vrcholy a dna buď navzájem umocnily, nebo vyrušily.“

	Její výklad dával Reubenovi jakýs takýs smysl. „Ano.“

	„Jak jsem řekla, to je první interpretace. Druhá říká, že došlo k rozdělení samotného vesmíru a nakrátko vznikly vesmíry dva. V jednom prošel foton – stále v podobě částice – levou štěrbinou a ve druhém pravou. A protože není rozdílu v tom, kterou štěrbinou foton v tom či onom vesmíru prošel, zhroutí se oba vesmíry zpátky do jednoho; interferenční obrazec je pak výsledkem tohoto opětovného sloučení.“

	Reuben přikývl, ale jen ze zdvořilosti.

	„Takže,“ pokračovala Louise, „máme experimentální fyzikální základ pro hypotézu, podle níž mohou dočasně existovat paralelní vesmíry – ty interferenční obrazce se objeví, dokonce i když ke dvojici štěrbin vyšlete jen jediný foton. Ale co když se oba vesmíry nezhroutí zpátky do jednoho? Co když po rozdělení existují dál samostatně?“

	„Ano?“ pobídl ji Reuben a snažil se s ní držet krok.

	„Představte si tedy, že došlo k rozdělení vesmíru před desítkami tisíc let, kdy na Zemi žily pospolu dvě lidské rasy – naši předkové, lidé kromaňonského typu,“ (Reuben si povšiml, že Louise název vyslovila jako správná Frankokanaďanka, tedy bez ‚g‘), „a Ponterovi předkové, dávní neandertálci. Nevím, jak dlouho obě rasy žily vedle sebe, ale…“

	„Od doby zhruba před 100 000 lety do doby zhruba před 27 000 lety,“ přerušil ji Reuben.

	Louise se zatvářila ohromeně; zjevně ji překvapilo, jak pohotově ze sebe Reuben tenhle údaj vysypal.

	Reuben pokrčil rameny. „Pracuji s jednou genetičkou z Toronta, Mary Vaughanovou. Vím to od ní.“

	„Aha, dobře. Takže někdy v té době zřejmě došlo k rozdělení, oba vesmíry přetrvaly a dále se vyvíjely odlišnými cestami. V jednom převládli naši předkové a ve druhém zase neandertálci, kteří si vytvořili vlastní civilizaci a jazyk.“

	Reuben cítil, jak se mu točí hlava. „Ale… ale jak se potom ty dva vesmíry znovu spojily?“

	„Je ne sais pas,“ pokrčila Louise rameny.

	Opustili Sudbury a vydali se po křivolaké polní cestě k městečku neodůvodněně pojmenovanému Lively, poblíž něhož se nacházel Důl Creighton.

	„Pontere,“ zavolal přes rameno Reuben. „Myslím, že se už můžete narovnat. Teď už v zácpě neuvázneme.“

	Ponter se nepohnul.

	Reuben si uvědomil, že se vyjádřil příliš složitě. „Ponter zvednout,“ nařídil.

	Zašustily noviny a ve zpětném zrcátku se objevila Ponterova masivní hlava. „Zvednout,“ potvrdil Ponter.

	„Dnes přespíte v mém domě, rozumíte?“

	Ponter po chvíli, kdy si zřejmě vyslechl překlad, přikývl. „Ano.“

	Ozval se Hak. „Ponter musí mít jídlo.“

	„Ano,“ slíbil Reuben. „Ano, brzy se najíme.“

	Pokračovali v jízdě a asi po dvaceti minutách dorazili k Reubenovu domu. Byla to moderní dvoupatrová budova obklopená několika akry půdy, kousek za hranicemi městečka Lively. Ponter, Louise a Reuben vykročili ke dveřím; Ponter fascinovaně sledoval, jak Reuben odemyká, a když vešli dovnitř, zase zamyká a zajišťuje dveře bezpečnostním řetězem.

	Ponter se usmál. „Příjemné,“ prohlásil radostně.

	Reuben si nejprve pomyslel, že Ponter chválí jeho interiér, ale pak si uvědomil, že měl na mysli teplotu. Zjevně jej potěšilo, že Reubenův dům má klimatizaci.

	„Přátelé,“ usmál se Reuben na Louise a Pontera, „vítejte v mém skrovném příbytku. Buďte tu jako doma.“

	Louise se rozhlédla kolem. „Vy nejste ženatý?“ zeptala se.

	Reuben se nad její otázkou zamyslel – líbivější vysvětlení znělo, že si chtěla ověřit, zda je volný. To pravděpodobnější, že si náhle uvědomila, že se ocitla někde na venkově s mužem, kterého sotva zná, a byla teď s ním a nějakým neandertálcem sama v prázdném domě. Existovalo ovšem i třetí vysvětlení, uvědomil si Reuben, když přehlédl svůj zaneřáděný obývací pokoj, s porůznu rozházenými časopisy a zbytky pizzy na stolku – bylo totiž evidentní, že Reuben žije sám. Žádná žena by mu takový pořádek nikdy netrpěla.

	„Ne,“ řekl Reuben. „Byl jsem, ale…“

	Louise přikývla. „Máte dobrý vkus,“ prohlásila, zatímco si prohlížela nábytek, směs karibského a kanadského stylu, v němž převládalo tmavé, mořené dřevo.

	„To je zásluha mé bývalé ženy,“ přiznal Reuben. „Od rozvodu jsem toho moc nezměnil.“

	„Ach tak,“ zamumlala Louise. „Ehm, můžu vám pomoct s večeří?“

	„Ne, díky, myslel jsem, že jen připravím nějaké steaky. Mám venku rožeň.“

	„Já jsem vegetariánka.“

	„Aha. Tak… co kdybych vám ugriloval nějakou zeleninu, ehm, s bramborem?“

	„To zní skvěle.“

	„Fajn,“ kývl spokojeně Reuben. „Zatím dělejte Ponterovi společnost.“ Zamířil do koupelny, aby si umyl ruce.

	Zatímco připravoval na verandě za domem jídlo, nemohl si nevšimnout, že se Louise a Ponter věnují stále živějšímu rozhovoru. Hak si zřejmě osvojoval další a další slova. Když byly steaky konečně hotové, zaklepal Reuben na okno, aby upoutal jejich pozornost, a pokynul jim, ať jdou ven.

	O chvíli později vyšli oba ze dveří. „Doktore Montego,“ vyhrkla Louise nadšeně, „Ponter je fyzik!“

	„Opravdu?“

	„Ano! Ano, opravdu. Zatím jsme se nedostali k podrobnostem, ale stoprocentně se zabývá fyzikou. Dokonce bych řekla, že kvantovou.“

	„Jak jste na to přišla?“

	„Řekl, že přemýšlí nad tím, jak věci fungují, a já se zeptala – protože mě napadlo, že je možná inženýr – jestli má na mysli nějaké velké věci, a on řekl, že ne, že myslí malé věci, tak malé, že nejdou vidět. A já nakreslila pár diagramů – základní fyzikální záležitosti – a on je poznal a řekl, že přesně tohle dělá.“

	Reuben na Pontera pohlédl s novým obdivem. S tím svým nízkým čelem a vystouplými nadočnicovými oblouky vypadal, inu, nepříliš bystře, a najednou prý fyzik! Vědec! „Podívejme, podívejme,“ pokýval Reuben hlavou. Pokynul jim, ať se posadí kolem kulatého stolu se slunečníkem, přendal grilované steaky a zeleninu v alobalu na talíře a postavil na stůl.

	Ponter se znovu široce zazubil. Bylo na něm vidět, že tohle je pro něj konečně pořádné jídlo! Ale pak se znovu rozhlédl kolem – Přesně jako dnes ráno, pomyslel si Reuben – jako kdyby něco postrádal.

	Reuben si nožem ukrojil plátek masa vložil si jej do úst.

	Ponter jej nešikovně napodobil, ačkoliv si odřízl daleko větší kus.

	Když přestal žvýkat, vydal jakési zvuky, pravděpodobně slova v jeho jazyce. Okamžitě je následoval mužský hlas, který Reuben ještě neslyšel. „Dobré,“ ozvalo se. „Dobré jídlo.“ Vypadalo to, že hlas přichází z Ponterova implantátu.

	Reuben překvapeně zvedl obočí a Louise vysvětlila. „Při řeči s ním jsem se nemohla zorientovat v tom, co říká jeho implantát sám za sebe a co překládá za Pontera. Teď používá mužský hlas, když překládá Ponterova slova, a ženský hlas, když mluví za sebe.“

	„Takto jednodušší,“ prohlásil Hak známým ženským hlasem.

	„Ano,“ souhlasil Reuben, „to rozhodně.“

	Louise svými dlouhými prsty opatrně vybalila grilovanou zeleninu z alobalu. „Jsem zvědavá, co se ještě dozvíme.“

	A další hodinu a půl se Reuben a Louise věnovali rozhovoru s Ponterem a Hakem. Pak se kolem nich začali rojit komáři; Reuben sice zapálil svíčku s výtažkem z vousatky citronové, aby je zahnal, ale Ponterovi se z toho pachu udělalo nevolno. Reuben tedy svíčku zhasl a všichni tři se přesunuli zpátky dovnitř, do obývacího pokoje. Ponter se uvelebil v mohutné klubovce, Louise si své dlouhé nohy složila pod sebe na jedné straně pohovky a Reuben se usadil na druhé.

	Pokračovali v hovoru další tři hodiny a dílek po dílku sestavovali mozaiku toho, co se vlastně stalo. A když se dobrali celé pravdy, Reuben se zabořil do polstrovaného opěradla pohovky s výrazem naprostého ohromení na tváři.
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	Vyhledávání v kategorii: Zprávy

	Hledaný výraz: Neandertálec

	

	Zprávy z kanadského Sudbury říkají, že nabídky k sňatku, které obdržel neandertálský návštěvník, převyšují pohrůžky jeho likvidací v poměru dvě ku jedné. Svou ruku mu prostřednictvím dopisu či e-mailu na adresu našeho listu nabídlo dvacet osm žen, kdežto sudburská policie a Kanadská jízdní zaznamenala pouze dvanáct dopisů, které vyhrožovaly jeho smrtí…

	

	Průzkum listu USA Today:

	54% respondentů se domnívá, že zprávy o takzvaném neandertálci jsou falešné.

	26% je přesvědčeno, že jde skutečně o neandertálce, který pochází odněkud z této Země.

	11 % zastává názor, že návštěvník pochází z vesmíru.

	9% si myslí, že návštěvník pochází z paralelního světa.

	

	Policie dnes zneškodnila bombu, kterou někdo nastražil u vchodu do důlního výtahu vedoucího do jeskyně Sudburské neutrinové observatoře, v níž se poprvé objevil takzvaný neandertálec…

	

	Náboženská sekta z Baton Rouge v Louisianě oslavuje objevení neandertálce v Kanadě jako druhý příchod Krista. „Samozřejmě že vypadá jako pravěký člověk,“ prohlásil reverend Hooley Gordwell. „Svět je starý 6000 let a Kristus se nám cele zjevil již před 2000 lety, což představuje plnou třetinu celkové doby jeho trvání. Trochu jsme se mezitím změnili, snad v důsledku lepší výživy, ale on nikoliv.“ Skupina plánuje vykonat pouť do hornického města Sudbury v Ontariu, kde neandertálec v současné době pobývá.

	

	Dalšího dne hned časně ráno se Ponter a dr. Montego sešli s Mary Vaughanovou v její laurentijské laboratoři. Dávali si přitom dobrý pozor, aby je cestou nikdo nezahlédl. Přišel čas provést analýzu Ponterovy DNA a zodpovědět některé závažné otázky.

	Sekvenace 379 nukleotidů vyžadovala pečlivou a přesnou práci. Mary seděla shrbená nad mléčně bílou umělohmotnou deskou, jejíž povrch zespodu osvětlovaly fluorescenční trubice. Umístila na ni autoradiografický snímek a fixem zapisovala písmena genetické abecedy daného řetězce: G-G-C – jednu z trojic, které kódují aminokyselinu glycin; T-A-T, kód pro tyrozin; A-T-A, která v mitochondriální DNA (protějšku jaderné DNA) specifikuje methionin; A-A-A, recept pro lyzin…

	Konečně byla hotová – všech 379 bází z dané části Ponterovy DNA bylo identifikováno. Mary měla ve svém notebooku jednoduchý program na analýzu DNA. Nejprve do něj zadala všech 379 písmen, které předtím napsala fixem, a pak požádala Reubena, aby udělal totéž; chtěla si být jista, že všechna písmena budou přepsána správně.

	Software okamžitě upozornil na tři rozdíly mezi Maryinými a Reubenovými údaji a nahlásil – protože to byl velmi inteligentní prográmek – mutaci, kterou Mary nechtěně vytvořila vynecháním jednoho T; další dvě chyby byly překlepy, kterých se dopustil Reuben. Když si Mary byla jista, že všech 379 písmen je zadáno správně, dala programu za úkol porovnat Ponterův řetězec s tím, který extrahovala z fosilie neandertálce v Rýnském zemském muzeu.

	„Tak co?“ zeptal se netrpělivě Reuben. „Jak zní verdikt?“

	Mary se na své židli ohromeně zhoupla dozadu. „DNA, kterou jsem odebrala Ponterovi,“ odpověděla, „se liší od vzorku z fosilie neandertálce na sedmi místech.“ Zvedla ruku. „Když vezmeme v úvahu jisté individuální odchylky a samozřejmě genetické změny za příslušné časové období…“

	„Ano?“ protáhl Reuben.

	Mary pokrčila rameny. „Je to nepochybně neandertálec.“

	„Páni,“ vydechl Reuben a pohlédl na Pontera, jako by jej viděl poprvé. „No teda, živý neandertálec.“

	Ponter něco krátce řekl ve svém jazyce a jeho implantát přeložil: „Můj druh pryč?“ ozval se mužský hlas.

	„Ano,“ odvětila Mary, „na této planetě váš druh zanikl nejméně před 27 000 lety.“

	Ponter v zamyšlení sklonil hlavu.

	Také Mary se zamyslela. Před Ponterovým příchodem byli nejbližšími žijícími příbuznými Homo sapiens dva příslušníci rodu Pan: šimpanz a bonobo. Oba měli k člověku stejně blízko, sdíleli asi 98,5% lidské DNA. Mary sice s výzkumem Ponterovy DNA ještě ani zdaleka neskončila, ale odhadovala, že Ponter má s druhem Homo sapiens společných nejméně 99,5% DNA.

	A v oné polovině procenta spočívala veškerá odlišnost. Pokud byl Ponter typický neandertálec, byla jeho mozkovna pravděpodobně rozměrnější než mozkovna běžného člověka. Byl také svalnatější než všichni lidé, které kdy Mary potkala – kolem bicepsů měl víc než většina mužů kolem stehen. Jeho oči měly navíc neskutečně zlaté zbarvení – Mary si říkala, jestli se u příslušníků jeho druhu vyskytuje i jiná barva.

	Ponter byl také dost chlupatý, třebaže to díky světlému zbarvení jeho chlupů tolik nevynikalo. Předloktí – a předpokládala, že i záda a hrudník – měl úplně zarostlá. A měl také plnovous a hustou kštici, uprostřed rozčísnutou.

	Ponter znovu tlumeným hlasem promluvil ve svém jazyce, jako by hovořil sám k sobě, ale implantát jeho slova zachytil a přeložil do angličtiny: „Můj druh pryč.“

	Mary se snažila, aby její hlas zněl co nejvlídněji. „Ano. Je mi to líto.“

	Ponter ze sebe vydal několik dalších slabik a jeho Partner řekl: „Já… nikdo jiný. Já… úplně…“ Ponter zavrtěl hlavou a zkusil to znovu. Partner se přepnul na ženský hlas a promluvil sám za sebe: „Nemám slovní zásobu, abych přeložil, co Ponter říká.“

	Mary pomalu, smutně přikývla. „Slovo, které hledáte,“ řekla mírně, „zní ‚sám‘.“

	

	Dooslarm basadlarm Adikora Hulda se konal v budově Šedé rady, na periferii Centra. Muži se jej mohli zúčastnit, aniž by vstoupili hluboko na ženské území, a ženy zase technicky vzato neopustily své teritorium. Adikor si nebyl jistý, jak jeho šance ovlivní fakt, že předběžné slyšení se koná v čase Posledních pěti, avšak posuzovatelkou byla žena jménem Komel Sard, podle všeho z generace 142, což znamenalo, že menopauzu měla již dávno za sebou.

	V rozlehlé čtvercové síni měla nyní slovo žalobkyně Daklar Bolbay. Větráky hnaly vzduch ze severní strany síně k jižní; Posuzovatelka Sard seděla u jižní stěny a sledovala probíhající dění s neutrálním výrazem na své vrásčité moudré tváři. Větráky sloužily dvojímu účelu – proudem vzduchu se k ní nesly feromony obžalovaného, které o něm často vypověděly přinejmenším tolik jako slova, a její vlastní feromony – které by mohly prozradit, jaké argumenty na ni působí – se nedostaly k žalobci ani k obžalovanému na severní straně místnosti.

	S Klast se Adikor setkal mnohokrát a vždy s ní vycházel dobře; jejím druhem byl koneckonců Ponter. Zdálo se však, že Bolbay, Klastina družka, nemá nic z její laskavosti a smyslu pro humor.

	Bolbay si oblékla tmavě oranžové kalhoty a blůzu; oranžová byla tradiční barvou žalobce. Adikor byl naproti tomu celý v modré, barvě obžalovaného. Na každé straně seděly stovky přihlížejících, rozdělených na stejný počet mužů a žen. Dooslarm basadlarm za vraždu byl očividně považován za něco, co stojí za vidění. Byla zde i Jasmel Ket a její sestra Megameg Bek a také Adikorova družka Lurt. Když dorazila, pevně jej objala. Vedle ní seděl Adikorův syn Dab, který patřil ke stejné generaci jako malá Megameg.

	Mezi přítomnými byli samozřejmě téměř všichni saldačtí Exhibicionisté. Právě teď bylo toto slyšení tou nejzajímavější událostí široko daleko. Navzdory okolnostem Adikora potěšilo, že měl možnost osobně spatřit Hawsta – na jeho voyeurové přenosy se v životě už něco nadíval! Poznal také Lulasm, Ponterovu oblíbenkyni, a Gawlta a Taloka a Repetha a pár dalších. Exhibicionisté byli snadno rozeznatelní – nosili povinně stříbrné šaty, čímž dávali lidem okolo na vědomí, že vysílání z jejich speciálních implantátů je veřejné.

	Adikor seděl na nízkém sedátku. Kolem něj byla spousta místa, aby jej Bolbay mohla během řeči obcházet. Své role se zhostila s teatrálním zápalem: „Prozraďte nám, Učenče Hulde, byl váš pokus úspěšný? Provedli jste úspěšnou faktorovou analýzu cílového čísla?“

	Adikor zavrtěl hlavou: „Ne.“

	„Takže podzemní prostory se neosvědčily,“ konstatovala Bolbay. „Čí to byl vlastně nápad, provádět ten pokus tak hluboko v podzemí?“ Bolbay měla na ženu neobvykle hluboký, hřmotný hlas.

	„Shodli jsme se na tom společně s Ponterem.“

	„Jistě, jistě, ale kdo to navrhl jako první? Vy, nebo Učenec Boddit?“

	„To už nevím jistě.“

	„Byl jste to vy, že ano?“

	Adikor pokrčil rameny: „Je to možné.“

	Bolbay nyní stála čelem k němu. Adikor nemínil vzít na vědomí její přítomnost tím, že by k ní obrátil zrak. „Řekněte nám všem, Učenče Hulde, proč jste zvolil právě takové umístění?“

	„Neřekl jsem, že jsem jej zvolil. Řekl jsem, že je možné, že jsem to navrhl.“

	„Dobrá. Řekněte nám tedy, proč bylo pro váš výzkum vybráno právě takové umístění.“

	Adikor se zamračil a uvažoval, do jakých podrobností má zajít. „Zemi,“ prohlásil nakonec, „neustále bombardují kosmické paprsky.“

	„Což je…?“

	„Ionizované záření přicházející z vesmíru. Proud protonů, heliových a jiných atomových jader. Když se srazí s jádry v naší atmosféře, vyprodukují sekundární záření – většinou piony, mezony, elektrony a paprsky dutar.“

	„Jsou tyto částice nebezpečné?“

	„Ne, tedy alespoň ne v malém množství, jaké vzniká působením kosmických paprsků. Narušují však chod citlivých přístrojů, takže jsme se rozhodli umístit naše vybavení někam, kde před nimi bude stíněné. No a niklový důl Debral byl takříkajíc po ruce.“

	„Nemohli jste využít jiné zařízení?“

	„Nejspíš mohli. Ale důl Debral není jedinečný pouze svou hloubkou – je to nejhlubší důl na světě – ale také nízkým vyzařováním okolních hornin. Uran a ostatní radioaktivní prvky, které se vyskytují v jiných dolech, vyzařují nabité částice, které by poškozovaly naše přístroje.“

	„Takže jste tam dole byli dobře stínění?“

	„Ano – od všeho, snad kromě neutrin.“ Adikor si všiml tázavého výrazu Posuzovatelky Sard. „Neutrina jsou nepatrné částice, které procházejí pevnými tělesy; před nimi se nelze chránit.“

	„A nebyli jste tam dole chráněni ještě před něčím?“ nadhodila Bolbay.

	„Nerozumím,“ řekl Adikor.

	„Tisíce sáhů horniny mezi vámi a povrchem. Nemohlo se k vám dostat žádné záření, dokonce ani částice kosmického záření, které překonaly ohromné vzdálenosti.“

	„Správně.“

	„A žádné záření se nemohlo dostat ani z vašeho pracoviště na povrch, je to tak?“

	„Co tím myslíte?“

	„Myslím tím,“ řekla Bolbay, „že tam dole byly signály vašich Partnerů – vašeho a Učence Boddita – odříznuty od planetární sítě.“

	„Ano, to je pravda, ačkoliv jsem na to vůbec nepomyslel, dokud se mi o tom včera nezmínil soudní zajišťovatel.“

	„Vůbec nepomyslel?“ V Bolbayině hlase zazněla neskrývaná nedůvěra. „Již ode dne vašeho narození je v pavilonu archivu alibi, sousedícího s touto budovou Rady, umístěna vaše osobní záznamová krychle a ta prostřednictvím vašeho Partnera zaznamenává vše, co jste kdy udělal, každý okamžik vašeho života. Každý okamžik života, ovšem kromě doby, kterou jste strávil hluboko pod zemským povrchem.“

	„Nejsem na tyto věci odborník,“ prohlásil Adikor poněkud vyhýbavě. „O datových přenosech z Partnera toho skutečně moc nevím.“

	„Ale no tak, Učenče Hulde. Ještě před chvílí jste nás zasypával údaji o mezonech a pionech a teď nám chcete namluvit, že nerozumíte obyčejnému přenosu rádiových vln?“

	„Neřekl jsem, že tomu nerozumím,“ ohradil se Adikor. „Jen jsem nikdy nepomyslel na to, co zde bylo řečeno.“

	Bolbay se znovu přesunula za něj. „Nikdy jste nepomyslel na skutečnost, že zatímco jste tam dole, neexistuje poprvé ve vašem životě záznam o tom, co děláte?“

	„Podívejte,“ promluvil Adikor přímo k posuzovatelce, dřív, než mu mohla kroužící Bolbay znovu zaclonit výhled. „Neměl jsem důvod požádat o přístup ke svému archivu alibi již nespočet měsíců. Toho, že jsou mé činy nahrávány, jsem si pochopitelně vědom, tedy podvědomě, ale rozhodně na to nemyslím každý den.“

	„A přesto,“ namítla Bolbay, „se každý den těšíte klidu a bezpečí, které vám tento záznamový systém zaručuje.“ Podívala se na posuzovatelku. „Víte dobře, že pravděpodobnost, že se někdo stane obětí loupeže nebo vraždy nebo lasagklatu, je prakticky nulová, protože pachatel takového zločinu by trestu neunikl. Pokud vznesete obvinění, že… že jsem vás třeba napadla na Peslarském náměstí, a přesvědčíte posuzovatele, že vaše žaloba je opodstatněná, může posuzovatel nařídit, aby bylo dané časové období ve vašem či mém archivu alibi zpřístupněno; tím by se nade vší pochybnost prokázala má nevina. Skutečnost, že nelze spáchat žádný zločin, aniž by o tom existoval záznam, nám všem zaručuje klidné spaní.“

	Adikor mlčel.

	„Ovšem s jednou výjimkou,“ pokračovala Bolbay, „a to v případě, že někdo zosnuje plán, jak ukrýt sebe i oběť na místě – v podstatě jediném myslitelném místě – kde žádný záznam pořídit nelze.“

	„To je absurdní,“ namítl Adikor.

	„Myslíte? Důl byl vyhlouben dávno před počátkem éry Partnerů a důlní práce již velmi dlouho vykonávají samozřejmě pouze roboti. Nikoho nenapadlo, že by se tam dolů mohl vypravit i člověk, a proto jsme se také nikdy nezabývali problémem přerušení spojení mezi Partnerem takové osoby a pavilonem archivu alibi. Vy jste však naplánoval, že budete v tomto podzemním úkrytu trávit s Učencem Bodditem podstatnou část pracovní doby.“

	„Na to jsme nikdy nepomysleli.“

	„Že ne?“ otázala se Bolbay. „Říká vám něco jméno Kobast Gant?“

	Adikorovi se rozbušilo srdce a vyschlo mu v ústech. „Zabývá se výzkumem umělé inteligence,“ vypravil ze sebe.

	„Správně. A tento člověk, bude-li to zapotřebí, vypoví, že před sedmi měsíci provedl upgrade vašeho i Bodditova Partnera přidáním sofistikovaných prvků umělé inteligence.“

	„Ano,“ připustil Adikor. „To je pravda.“

	„Proč?“

	„No, ehm…“

	„Proč?“

	„Protože se Ponterovi nelíbilo, že nemá kontakt s planetární informační sítí. Jelikož naši Partneři byli tam dole odříznuti, napadlo ho, že by pro nás byli daleko užitečnější, kdyby měli podstatně větší výpočetní kapacitu.“

	„A na tohle jste jaksi pozapomněl, že?“ sekla Bolbay.

	„Jak jste řekla,“ odpověděl Adikor ostře, „událo se to před mnoha měsíci. Mezitím jsem si docela zvykl na Partnera, který je hovornější, než je běžné. Ostatně jsem si jistý, že Kobast Gant rovněž potvrdí, že měl v úmyslu poskytnout svůj program družné umělé inteligence každému, kdo projeví zájem, ačkoliv v našem případě šlo ještě o ranou verzi. Předpokládal, že takový software by mohl přijít vhod i lidem, kteří nebudou od sítě odříznuti, a byl přesvědčený, že si na něj zvyknou velmi rychle, takže jim hovorný Partner brzy přijde stejně přirozený, jako někdejší prostodušší.“ Adikor složil ruce v klíně. „Já jsem si na něj zvykl okamžitě a pak už, jak jsem řekl hned na počátku, jsem příliš nepřemýšlel nad tím, proč to bylo původně potřeba… ale… počkat! Počkat!“

	„Ano?“ vybídla jej Bolbay.

	Adikor se podíval přímo na Posuzovatelku Sard, usazenou na opačné straně místnosti. „Můj Partner vám přece může říci, co se tam dole stalo!“

	Posuzovatelka upřela na Adikora klidný pohled. „Čím přispíváte, Učenče Hulde?“ otázala se.

	„Já? Jsem fyzik.“

	„A zároveň počítačový programátor, není-liž pravda?“ pokračovala posuzovatelka. „Pracovali jste přece s Učencem Bodditem na komplexních počítačových systémech, ne?“

	„Ano, ale…“

	„Takže jen stěží můžeme důvěřovat čemukoliv, co by nám mohl váš Partner sdělit. Pro někoho s vaší kvalifikací by bylo vcelku rutinní záležitostí naprogramovat jej tak, aby nám řekl, co si budete přát.“

	„Ale já…“

	„Děkuji vám, Posuzovatelko Sard,“ přerušila jej Bolbay. „Takže, Učenče Hulde, prozraďte nám, kolik lidí obvykle spolupracuje na vědeckém pokusu?“

	„To je nesmyslná otázka,“ odvětil Adikor. „Některé projekty jsou dílem jediného člověka a…“

	„… a některé dílem desítek badatelů, je to tak?“

	„Některé ano.“

	„Ale na vašem pokusu pracovali jen dva badatelé.“

	„Nikoliv,“ odpověděl Adikor. „V různých fázích se na něm podíleli ještě čtyři další.“

	„Ale žádný z nich nebyl přizván dolů do laboratoře. Tam onoho dne odešli jen dva – Ponter Boddit a Adikor Huld – je to tak?“

	Adikor přikývl.

	„A jen jeden se vrátil na povrch.“

	Adikor se tvářil nezúčastněně.

	„Je to tak, Učenče Hulde? Jen jeden se vrátil.“

	„Ano, ale jak jsem již vysvětlil, Učenec Boddit zmizel.“

	„Tak zmizel,“ opakovala Bolbay, jako kdyby to slovo slyšela poprvé, jako kdyby si chtěla ujasnit si jeho význam. „Chcete říci, že se ztratil?“

	„Ano.“

	„Jako pára nad hrncem?“

	„Správně.“

	„Ale o tomto zmizení neexistuje absolutně žádný záznam.“

	Adikor lehce zavrtěl hlavou. Proč jej Bolbay tak trápí? Vždy se k ní choval slušně a nedovedl si představit, že by ho Ponter líčil ve špatném světle. Co ji k tomu vede?

	„Nebylo nalezeno tělo,“ ohradil se Adikor vzdorovitě. „Nebylo nalezeno, protože tam žádné není.“

	„To tvrdíte vy, Učenče Hulde. Ale tisíce sáhů pod povrchem jste mohl tělo ukrýt téměř kdekoliv – mohl jste jej neprodyšně uzavřít do pytle a pak jej hodit do nějaké pukliny, pohřbít pod uvolněným kamenem, nebo zlikvidovat v drtičce na rudu. Důlní komplex je přece obrovský, sestává z desítek tisíc kroků tunelů a šachet. Tam už byste se těla jistě dokázal nějak zbavit.“

	„Ale já jej nezabil.“

	„To říkáte vy.“

	„Ano,“ Adikor se musel nutit ke klidnému tónu, „to říkám já.“

	

	Předešlé noci u Reubena se Louise s Ponterem pokusili vypracovat experiment, kterým by světu dokázali, že Ponter mluví pravdu – že skutečně přišel z paralelního vesmíru.

	Jednou z cest mohla být chemická analýza jeho oděvu. Ponter prozradil, že vlákna jsou ze syntetického materiálu, pravděpodobně odlišného od všech zde známých polymerů. Věda tohoto světa by téměř jistě nepoznala ani některé součásti jeho podivného partnerského implantátu.

	Dentista by zase mohl potvrdit, že Ponter nikdy nepřišel do styku s fluorizovanou vodou. Snad by šlo dokonce i dokázat, že žil ve světě bez jaderných zbraní, dioxinů či spalovacích motorů.

	Ale, jak Reuben poznamenal, to vše by prostě svědčilo o tom, že Ponter nepochází z této Země, nikoliv že pochází z paralelní Země. Mohl by to být koneckonců mimozemšťan.

	Louise sice namítla, že mimozemský život by se v žádném případě nemohl natolik podobat náhodnému uspořádání, které vzešlo ze zdejší evoluce, ale zároveň připustila, že mimozemšťané jsou pro některé lidi přece jen přijatelnější a rozhodně srozumitelnější než představa paralelních vesmírů. Na to Reuben přikývl a zamručel cosi o tom, že Kira Nerys by vypadala lépe v černé kůži.

	Nakonec přišel s vhodnou zkouškou sám Ponter. Řekl, že jeho implantát obsahuje kompletní mapy niklového dolu, který se na jeho Zemi nachází také někde poblíž. Koneckonců je prý sídlem i jeho výzkumného pracoviště. Většinu významnějších nalezišť objevili samozřejmě jak jeho lidé, tak i prospektoři společnosti Inco, ale po srovnání svých map s těmi, které na svých webových stránkách uvádělo Inco, upozornil Hak na bohaté ložisko mědi, které Inco přehlédlo. Pokud měl pravdu, pak to byla přesně taková informace, kterou by mohl znát jen člověk pocházející z paralelního světa.

	Nyní tedy stáli Ponter Boddit – konečně se dozvěděli jeho plné jméno – Louise Benoîtová, Bonnie Jean Mahová, Reuben Montego a žena, kterou Louise viděla poprvé, genetička jménem Mary Vaughanová, uprostřed hustého lesa, přesně 372 metrů od povrchové budovy SNO. Dva geologové společnosti Inco, kteří byli s nimi, obsluhovali vrtnou soupravu pro extrakci vzorků. Jeden z nich trval na tom, že na tomto místě žádné naleziště být nemůže.

	Když se provrtali do Hakem udané hloubky 9,3 m, zastavili stroj a vytáhli zpátky nahoru trubici se vzorky. Louise si oddechla, když vrtačka s diamantovým hrotem konečně utichla; z toho hluku jí třeštila hlava.

	Společnými silami odnesli zabalený vrtný vzorek zpátky na parkoviště. Teprve tam, kde byl dostatek místa, geologové odstranili neprůhlednou vnější membránu. Nahoře byl samozřejmě humus a pod ním vrstva jílu, písku, štěrku a oblázků. Ještě hlouběji se podle jednoho z geologů nacházel norit pocházející z prekambria.

	A pod ním, přesně v hloubce, kterou udal Hak, byl…

	Louise nadšeně zatleskala. Reuben Montego se zubil od ucha k uchu. Skeptický geolog si pro sebe cosi bručel. Profesorka Mahová v úžasu pomalu kroutila hlavou. A genetička dr. Vaughanová fascinovaně zírala na Pontera.

	Byla opravdu tam, přesně kde být měla – měděná ruda; neforemná, matná, ale nepochybně kovonosná.

	Louise se na Pontera usmála a představila si zelený, nedotčený svět, jak jí ho předešlé noci popsal. „Dar z nebes,“ řekla tiše.

	Profesorka Mahová přistoupila k Ponterovi a pevně mu potřásla jeho obrovskou rukou. „Nikdy bych tomu nevěřila,“ prohlásila, „ale vítejte na naší verzi Země.“




	Kapitola dvacátá první

	Až na dvojici geologů se všichni přesunuli do konferenční místnosti na Dole Creighton – Mary Vaughanová, genetička z Toronta; Reuben Montego, důlní lékař; Louise Benoîtová, doktorandka z SNO, která byla při tom, když došlo ke zničení detektoru; Bonnie Jean Mahová, ředitelka projektu SNO; a především Ponter Boddit, fyzik z paralelního světa, první neandertálec, který po 27 000 letech kráčel po povrchu této Země.

	Mary se usadila vedle Bonnie Jean Mahové, jediné ženy v místnosti, vedle níž bylo volné místo. V čele stolu hovořil Reuben Montego. „Ústřední otázka zní,“ řekl svým jamajským přízvukem, který byl Mary velice příjemný, „proč je vůbec tato lokalita střediskem důlních prací?“

	Mary sama neměla ponětí, jenže nikdo, kdo to bezpochyby věděl, neměl chuť přistoupit na Reubenovu hru. Nakonec odpověděla Bonnie Jean Mahová: „Protože před 1,8 miliardy let zde dopadl asteroid a vytvořil ohromná ložiska niklu.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Reuben. „Byla to událost, k níž došlo ve společné minulosti našeho a Ponterova světa, dlouho předtím, než se na Zemi objevil mnohobuněčný život.“ Zkontroloval postupně tváře všech přítomných, až skončil u Mary. „Místo, kde lze otevřít důl, si člověk nemůže příliš vybírat,“ prohlásil. „Důl musí stát prostě tam, kde se vyskytuje ruda. Ale jak je to v případě SNO? Proč byla umístěna právě sem?“

	„Protože,“ odpověděla Mahová, „dva kilometry horniny nad ní slouží jako vynikající štít proti kosmickému záření, a proto je observatoř ideálním místem pro neutrinový detektor.“

	„Ale to není všechno, že ne, madam?“ otázal se Reuben, který se stal s Louisinou pomocí, jak Mary odhadovala, vcelku kvalifikovaným odborníkem. „Hluboké doly existují i jinde na Zemi, ale tento důl se navíc vyznačuje velmi nízkými hladinami přirozené radiace. Tato lokalita nabízí vlastně zcela ojedinělé podmínky pro činnost přístrojů, na něž by měla radiace nepříznivý vliv.“

	To Mary znělo logicky; povšimla si, že profesorka Mahová krátce přikývla. Pak ale dodala: „Takže?“

	„Takže,“ pokračoval Reuben, „podobný důl byl na stejném místě, kvůli stejnému nalezišti niklu, vyhlouben i v Ponterově světě. A nakonec si i on uvědomil jedinečnost této lokality a přesvědčil svou vládu, aby v podzemí nechala zřídit fyzikální výzkumné středisko.“

	„On tvrdí, že v jeho světě mají neutrinový detektor na tomtéž místě?“

	Reuben zavrtěl hlavou. „Ne, to ne. Uvědomte si, že rozhodnutí postavit zde neutrinovou observatoř vyplynulo z dějinných okolností – v kanadských jaderných reaktorech se narozdíl od amerických, britských, japonských nebo ruských používá jako moderátoru těžká voda. V Ponterově světě tyto okolnosti neexistují; zdá se dokonce, že tam neznají ani jadernou energii. Podzemní prostory pod námi jsou však stejně vhodným místem i pro jiný velmi citlivý přístroj.“ Odmlčel se, přelétl pohledem tváře všech přítomných a pak řekl: „Pontere, kde pracujete?“

	Ponter odpověděl: „Dusble korbul to kalbtadu.“

	A implantát mužským hlasem přeložil: „Ve středisku pro výzkum kvantových počítačů.“

	„Kvantové počítače?“ zopakovala Mary, i když se při tom necítila příjemně; nebyla zvyklá hrát roli té nejméně informované v místnosti.

	„Přesně tak,“ přikývl Reuben a zazubil se. „Doktorko Benoîtová?“

	Louise vstala a kývnutím Reubenovi poděkovala. „Kvantové počítače jsou něco, s čím si teprve začínáme hrát,“ odhodila si vlasy z čela. „Běžný počítač zjišťuje celočíselné dělitele daného čísla tak, že zkusí nejprve jednoho možného dělitele, a pak dalšího a dalšího a dalšího – zkrátka a dobře, jde na to hrubou silou. Pokud byste tedy chtěli pomocí běžného počítače faktorovat extrémně vysoké číslo – řekněme o 512 číslicích, jako mají například kódy chránící platební transakce kreditními kartami prováděné přes Internet – trvalo by dlouhá staletí, než by počítač prověřil všechny dělitele jednoho po druhém.“

	Také ona zkontrolovala pohledem přítomné, aby se ujistila, zda jí věnují dostatečnou pozornost. „Ale kvantový počítač prostřednictvím superponovaných kvantových stavů prověřuje mnoho dělitelů současně. Prakticky to znamená, že na velmi krátkou dobu vytvoří další vesmíry, v nichž proběhnou dané výpočty. Jakmile je analýza hotova – což je prakticky okamžitě – zhroutí se všechny tyto vesmíry zpátky do jednoho, jelikož jsou kromě testovaného možného dělitele identické. Takto jsou tedy vyzkoušeni všichni dělitelé za dobu, za kterou by normálně proběhla zkouška pouze jednoho, čímž je problém s časem vyřešen.“ Odmlčela se. „Tak, alespoň doposud, vypadala naše představa kvantového počítání – domnívali jsme se, že je založeno na chvilkové superpozici kvantových stavů a faktickém vytvoření mnoha odlišných vesmírů.“

	Mary přikývla a snažila se držet krok.

	„Předpokládejme však, že věci se mají trochu jinak,“ pokračovala Louise. „Předpokládejme, že kvantový počítač dočasné nové vesmíry, trvající zlomek sekundy, nevytvoří, nýbrž vstoupí do již existujících paralelních dimenzí – odlišných verzí reality, v nichž kvantový počítač rovněž existuje.“

	„Takové tvrzení nemá žádný teoretický základ,“ podotkla nespokojeně Bonnie Jean. „A kromě toho zde, na tomto místě – v jediném vesmíru, o kterém víme – žádný kvantový počítač není.“

	„Přesně tak!“ přitakala Louise. „Domnívám se, že došlo k následujícímu: Ponter Boddit se se svým kolegou pokusili faktorovat číslo tak vysoké, že k prověření jeho dělitelů musel kvantový počítač využít více verzí sama sebe, než v již existujících dlouhodobých vesmírech skutečně existovalo. Chápete? Normálně vstupuje do tisíců – milionů! – existujících vesmírů a v každém z nich najde kopii sama sebe, kterou pak využije k otestování jednoho eventuálního dělitele, jasné? Ale co když se pokusíte faktorovat vysoké číslo, obrovské číslo, číslo s větším počtem možných dělitelů, než kolik je paralelních vesmírů, v nichž daný kvantový počítač existuje? Mám za to, že přesně k tomu zde došlo – dr. Boddit se svým kolegou faktorovali velmi vysoké číslo, kvantový počítač se nalezl ve všech paralelních dimenzích, v nichž existoval, ale stále to nestačilo, a tak hledal v dalších vesmírech, včetně těch, kde žádná kvantově-počítačová laboratoř nikdy nebyla postavena – jako je ten náš. A jakmile do jednoho takového vstoupil, dostal se do slepé uličky a pokus se zhroutil. V důsledku toho byla část Ponterovy počítačové laboratoře přenesena do našeho vesmíru.“

	Mary zaregistrovala, že dr. Mahová přikyvuje. „Ano, vzduch, který se objevil společně s Ponterem.“

	„Přesně tak,“ potvrdila Louise. „Jak jsme předpokládali, do tohoto světa byl z podstatné části přenesen právě jen vzduch a bylo ho dost na to, aby roztrhl akrylovou kouli. Ale kromě něj byla přemístěna i jedna osoba, která se v té chvíli náhodou nacházela v počítačovém sálu.“

	„Takže on nevěděl, že se objeví zde?“ otázala se Mahová.

	„Ne,“ vzal si slovo opět Reuben Montego, „nevěděl. Pokud si myslíte, že nás to ohromilo, zkuste si představit, jaký šok musel prodělat Ponter. Ocitl se, chudák, zničehonic po krk ve vodě a v naprosté tmě. Kdyby se s ním nepřenesla i objemná vzduchová bublina, zcela jistě by se byl utopil.“

	Najednou se ti celý svět převrátil vzhůru nohama, pomyslela si Mary. Pohlédla na neandertálce. Musela uznat, že se mu sice znamenitě daří skrývat dezorientaci a strach, který určitě cítí, ale ten šok musel být opravdu strašný.

	Mary se na něj povzbudivě usmála.

	 




	Kapitola dvacátá druhá

	Dooslarm basadlarm Adikora Hulda pokračoval. Posuzovatelka Sard stále trůnila na jižním konci místnosti a Adikor zůstal usazen v horkém křesle, kolem něhož obcházela Daklar Bolbay.

	„Byl skutečně spáchán zločin?“ otázala se Bolbay, s pohledem upřeným na Posuzovatelku Sard. „Nebylo nalezeno žádné tělo, takže by někdo mohl namítnout, že jde pouze o případ pohřešované osoby, bez ohledu na to, jak nepravděpodobnou se taková možnost jeví. Celý důl jsme prohledali přenosnými detektory signálu, takže víme, že Ponterův implantát nevysílá. Pokud by byl Ponter zraněn, jeho implantát by určitě vysílal. Fungoval by, i kdyby Ponter zemřel z přirozených příčin; záložní energie by jej napájela ještě mnoho dní po zastavení Ponterových biochemických procesů. Ponterovo zmizení a utichnutí jeho Partnera nelze vysvětlit ničím jiným než násilným činem.“

	Adikorovi se sevřel žaludek. Bolbay měla v rámci své argumentace pravdu – Partneři byli skutečně navrženi tak, aby fungovali za všech okolností. Než byli vynalezeni, lidé se tu a tam ztratili a po několika měsících byli prohlášeni za mrtvé, obvykle z důvodu neexistence lepšího vysvětlení. Lonwis Trob slíbil, že jeho Partneři vše změní a tak se také stalo. Od té doby již nikdo nikdy nezmizel.

	Sard byla očividně téhož názoru. „Z mého pohledu,“ prohlásila, „je zřejmé, že absence jak těla, tak vysílání Partnera oběti svědčí o zločinném jednání. Pojďme dál.“

	„Dobrá tedy,“ řekla Bolbay. Krátce pohlédla na Adikora a obrátila se zpět k posuzovatelce. „Vražda,“ prohlásila „nebyla nikdy častým jevem. Pokud někdo zmaří život jiného člověka – absolutně a nenávratně ukončí jeho existenci – dopustí se zločinu, který ve své ohavnosti nemá obdoby. Takové případy jsou však přesto známy – připomínám, že většinou z éry před vynálezem Partnerů a archivů alibi. Tribunály při jejich posuzování vždy vyžadovaly, aby na podporu obvinění z vraždy byly předloženy tři důkazy.

	Tím prvním byla příležitost spáchat zločin – tu měl Adikor Huld takovou, jako nikdo jiný na této planetě, neboť jeho Partner nebyl schopen přenést záznam jeho činů do archivu alibi.

	Druhým bylo provedení, tedy způsob, jakým mohl být zločin spáchán. Tělo oběti však nebylo nalezeno, a tak můžeme v tomto ohledu jen hádat, třebaže, jak uvidíte později, jeden způsob je obzvláště pravděpodobný.

	A konečně třetím důkazem je důvod, motiv zločinu, něco, kvůli čemu pachateli stálo za to provést něco tak zavrženíhodného a nenapravitelného. A právě tuto záležitost, vážená Posuzovatelko, bych nyní chtěla rozvést.“

	Stará žena přikývla. „Poslouchám.“

	Bolbay se obrátila k Adikorovi. „Vy a Ponter Boddit jste žili společně, je to tak?“

	Adikor přikývl. „Ano, šest desetiměsíců.“

	„Měl jste ho rád?“

	„Ano. Velmi rád.“

	„Ale jeho družka nedávno zemřela.“

	„Byla to rovněž vaše družka,“ využil Adikor příležitosti poukázat na možný střet zájmů.

	Ale Bolbay měla situaci pod kontrolou. „Ano. Má drahá Klast. Již není mezi námi a já se tím velmi trápím. Nikoho však neobviňuji, protože za její smrt nenese nikdo vinu. Nemoci prostě existují a ošetřovatelé udělali, co bylo v jejich silách, aby jí poslední měsíce života ulehčili. Smrtí Pontera Boddita však někdo vinen je.“

	„Opatrně, Daklar Bolbay,“ upozornila ji Sard. „Ještě jste nedokázala, že Učenec Boddit je mrtev. Dokud nerozhodnu tak či onak, máte povoleno mluvit o této možnosti pouze hypoteticky.“

	Bolbay se obrátila k Sard a uklonila se. „Omlouvám se, Posuzovatelko.“ Znovu se otočila k Adikorovi. „Hovořili jsme však o jiném úmrtí, o němž není pochyb, totiž o smrti Klast, Ponterovy a mé družky.“ Bolbay zavřela oči. „Můj zármutek je hlubší, než mohu vyjádřit, a já jej ani nehodlám vystavovat na odiv. Jsem si jista, že Ponterův žal byl stejně hluboký. Klast o něm často mluvila a vím, jak Pontera milovala a jak on miloval ji.“ Bolbay se na chvíli odmlčela, snad aby se uklidnila. „Vzhledem k této nedávné tragédii však musíme zmínit další možný důvod Ponterova zmizení. Mohl si snad sám vzít život, zdrcen zármutkem nad Klastinou smrtí?“ Pohlédla na Adikora. „Co si myslíte vy, Učenče Hulde?“

	„Ztrátou Klast se velmi trápil, ale od té doby již uplynul nějaký čas. Pokud by měl Ponter sebevražedné sklony, určitě bych o tom věděl.“

	Bolbay přikývla. „Nebudu tvrdit, že jsem znala Učence Boddita byť i z poloviny tak dobře jako vy, ale sdílím váš názor. Mohly přesto existovat nějaké jiné důvody, které by jej vedly k sebevraždě?“

	Adikor se zatvářil překvapeně: „Například?“

	„Inu, vaše práce – odpusťte, Učenče Hulde, ale ohleduplněji to vyjádřit nedokážu – vaše práce nebyla příliš úspěšná. Blížilo se zasedání Šedé rady, na kterém jste měli podat zprávu o vašem příspěvku společnosti. Mohl se snad natolik obávat toho, že Rada s vaší prací skoncuje, že… inu… že skoncoval sám se sebou?“

	„Ne,“ vypravil ze sebe Adikor, ohromen tou otázkou. „Ne, naopak, pokud někomu hrozilo, že bude před Radou zapáchat, tak jsem to byl já.“

	Bolbay nechala Adikorovu větu chvíli viset ve vzduchu, a pak jej požádala: „Byl byste tak laskav a trochu to rozvedl?“

	„Ponter byl teoretik,“ vysvětlil Adikor. „Jeho teorie nebyly ani prokázány ani vyvráceny, takže práce na nich byla stále opodstatněná. Já jsem však inženýr – to já přišel s návrhem postavit experimentální zařízení, na němž bychom Ponterovy myšlenky testovali. A bylo to právě toto zařízení – náš prototyp kvantového počítače – které selhalo. Můj příspěvek mohla Rada shledat nedostatečným, nikoliv však Ponterův.“

	„Takže Ponterova smrt nemohla být sebevražda?“

	„Opakuji,“ ozvala se Sard, „o Učenci Bodditovi budete hovořit tak, jako by byl živý, dokud nerozhodnu jinak.“

	Bolbay se posuzovatelce znovu uklonila. „Znovu se omlouvám.“ Obrátila se k Adikorovi. „Pokud by se chtěl Ponter přece jen zabít, není rozumné předpokládat, že by si nevzal život způsobem, který by vrhl podezření na vás?“

	„Již samotná domněnka, že by se vůbec uchýlil k sebevraždě, je nepravděpodobná…“ začal Adikor.

	„Ano, v tom jsme zajedno,“ přerušila jej Bolbay chladně, „ale, budeme-li mluvit hypoteticky, pokud by se k tomu chystal, rozhodně by to neprovedl způsobem, kterým by ohrozil i vás, souhlasíte?“

	„Ano,“ připustil Adikor.

	„Děkuji vám,“ řekla spokojeně Bolbay. „A nyní k té vaší zmínce o tom, že by váš příspěvek mohl být shledán nedostatečným…“

	Adikor si poposedl. „Ano?“

	„Tedy, já sama jsem neměla v plánu na tuto věc upozorňovat,“ prohlásila Bolbay, i když Adikor měl pocit, že to od ní nebylo zcela upřímné. „Ale když už jste s tím začal, možná bychom se tomu měli věnovat dál – chápejte, jen abychom rozptýlili pochyby.“

	Adikor mlčel; Bolbay po chvíli pokračovala. „Jaké,“ zeptala se se starostlivým výrazem ve tváři, „to pro vás bylo, žít v jeho stínu?“

	„Pro… prosím?“

	„Totiž, právě jste uvedl, že o jeho příspěvku zřejmě nemělo být pochyb, zatímco o vašem ano.“

	„Ano, na nadcházejícím zasedání Rady,“ ohradil se Adikor, „ale jinak…“

	„Ale i jinak,“ přerušila ho Bolbay a v jejím hlubokém hlase zazněla jízlivost, „musíte připustit, že váš příspěvek byl jen zlomkem jeho. Nebo se mýlím?“

	„Je to relevantní?“ vložila se do výslechu Sard.

	„Jsem přesvědčena, Posuzovatelko, že ano,“ odpověděla Bolbay.

	Sard se zatvářila pochybovačně, ale kývla na Bolbay, ať pokračuje. Bolbay poslechla. „Učenče Hulde, jistě jste si vědom, že až se dosud nenarozené generace budou učit fyzice a matematice, uslyší Ponterovo jméno velmi často, kdežto to vaše jen výjimečně, pokud vůbec.“

	Adikor cítil, jak se mu zrychluje tep. „Nad něčím takovým jsem nikdy neuvažoval.“

	„Ale no tak,“ ušklíbla se Bolbay, jako by oba dobře věděli, jak se věci mají. „Nerovnost vašich příspěvků byla evidentní.“

	„Znovu vás napomínám, Daklar Bolbay,“ ozvala se posuzovatelka, „obžalovaného není třeba ponižovat.“

	„Snažím se pouze předložit svědectví o jeho duševním stavu,“ odpověděla Bolbay a znovu se uklonila. Aniž by čekala na Sardinu odpověď, obrátila se k Adikorovi. „Tak tedy, Učenče Hulde, povězte nám, jaké pro vás bylo žít s vědomím, že váš příspěvek je méněcenný?“

	Adikor se zhluboka nadechl. „Není na mně, abych hodnotil náš relativní význam.“

	„To jistě ne, ovšem na to se já neptám,“ řekla Bolbay, jako kdyby Adikor lpěl na nepodstatném detailu, zatímco celkový obraz mu uniká. „Skutečnost, že Ponter byl z vás dvou tím, kdo měl nadání, je dostatečně známa.“ Bolbay se vlídně usmála. „Tak tedy znovu – řekněte nám prosím, jak jste se za těchto okolností cítil.“

	„Před Ponterovým zmizením,“ odpověděl Adikor a snažil se, aby jeho hlas zněl klidně, „jsem se cítil úplně stejně, jako se cítím dnes. Jediný rozdíl je v tom, že dnes se trápím nevýslovným žalem nad ztrátou nejlepšího přítele.“

	Bolbay stanula za ním. Adikorovo sedátko bylo otočné a on mohl Bolbay při jejím kroužení sledovat, ale rozhodl se, že zůstane sedět čelem k posuzovatelce. „Nejlepšího přítele?“ zeptala se Bolbay, jako kdyby ji to překvapilo. „Tak nejlepšího přítele? A jak toto přátelství ctíte v Ponterově nepřítomnosti? Prohlášením, že základem vašich společných experimentů bylo jen vaše software a přístroje, nikoliv jeho teorie?“

	Adikorovi spadla čelist. „To… to jsem neřekl. Exhibicionistovi jsem jen sdělil, že se vyjádřím pouze k software a hardware, protože pouze za ně jsem zodpovědný.“

	„No právě! Od chvíle, co Ponter zmizel, neustále zlehčujete jeho podíl.“

	„Daklar Bolbay!“ okřikla ji Sard. „Budete se chovat k Učenci Huldovi s náležitou úctou!“

	„Úctou?“ ušklíbla se Bolbay. „Stejnou úctou, jakou on projevuje nezvěstnému Ponterovi?“

	Adikorovi se točila hlava. „Můžeme vstoupit do archivu alibi, buď mého nebo Exhibicionistova,“ navrhl. Podíval se na Sard, jako kdyby byli dlouholetými spojenci. „Posuzovatelka si může poslechnout, co přesně jsem tenkrát řekl.“

	Bolbay odmítavě mávla paží, jako by byl Adikorův návrh zcela bezpředmětný. „Nezáleží na tom, jaká slova jste použil, nýbrž co z nich vyplývá o tom, jak jste se cítil. A vy jste cítil úlevu nad tím, že váš sok je konečně pryč…“

	„Ne,“ vyhrkl Adikor.

	„Varuji vás, Daklar Bolbay,“ řekla Sard ledově.

	„Úlevu na tím, že už nebudete stát v jeho stínu,“ pokračovala Bolbay.

	„Ne!“ vykřikl Adikor a cítil, jak v něm vzrůstá hněv.

	„Úlevu nad tím,“ pokračovala Bolbay stále silnějším hlasem, „že se nyní můžete začít prohlašovat za jediného strůjce všeho, co jste společně dokázali.“

	„To stačí, Bolbay!“ štěkla Sard a udeřila dlaní do opěradla své židle.

	„Úlevu nad tím,“ křičela dál Bolbay, „že váš sok je mrtev!“

	Adikor vstal ze sedátka a obrátil se čelem k Bolbay. Sevřel pěst a rozpřáhl se.

	„Učenče Hulde!“ Hlas Posuzovatelky Sard zahřměl síní.

	Adikor ztuhl. Srdce mu bušilo jako o závod. Všiml si, že Bolbay se moudře přesunula tak, aby k němu stála po větru, aby průvan dál nehnal její feromony jeho směrem. Pohlédl na svou zaťatou pěst – pěst, která mohla Bolbay roztříštit lebku jediným úderem, která jí mohla rozdrtit hrudník, zpřelámat žebra, rozmáčknout srdce jediným podařeným zásahem. Připadalo mu, jako by se díval na něco cizího, co není součástí jeho těla. Adikor spustil paži, ale stále v něm planul takový hněv, takové pobouření, že po několik tepů nebyl schopen rozevřít prsty. Obrátil se k Sard a v hlase mu zazněla lítost. „Já… Posuzovatelko, jistě chápete… já… nemohl jsem…“ Zavrtěl hlavou. „Slyšela jste, co mi říkala. Já… nikdo by…“

	Fialové oči Posuzovatelky Sard byly rozšířené šokem. „Takové chování jsem ještě nikdy neviděla, ani v rámci soudního slyšení ani mimo něj,“ vypravila ze sebe. „Učenče Hulde, co je to s vámi?“

	Adikor stále zuřil. Bolbay přece musí znát celou historii; jistěže musí. Byla Klastinou družkou a Ponter byl s Klast dokonce ještě předtím. Ale… ale… byl snad právě tohle důvod, proč na něj Bolbay útočila s takovou pomstychtivostí? Bylo tohle jejím motivem? Určitě věděla, že Ponter by to takhle nikdy nechtěl.

	Adikor prodělal řadu terapií, aby se vypořádal se svou sníženou schopností ovládat hněv. Jeho drahý Ponter poznal, že jde o nemoc, chemickou nerovnováhu a – což tomu skvělému člověku sloužilo ke cti – stál po Adikorově boku po celou dobu jeho léčby.

	Ale teď… teď ho Bolbay schválně popichovala tak dlouho, až ho vyprovokovala, tak aby to všichni viděli.

	„Vážená Posuzovatelko,“ řekl Adikor a nutil se – nutil se – nutil se! ke klidu. Měl by to vysvětlit? Je to vůbec možné? Sklonil hlavu. „Omlouvám se za své vzplanutí.“

	Sard se stále chvěl hlas. „Daklar Bolbay, máte na podporu svého obvinění nějaké další důkazy?“

	Bolbay, která dosáhla přesně toho výsledku, jaký zjevně plánovala, se vrátila k rozumnému a uvážlivému tónu. „Smím-li, Posuzovatelko, pak je tu ještě jedna drobnost…“

	 




	Kapitola dvacátá třetí

	Na konci porady v zasedací místnosti Inca pozval Reuben Montego všechny zúčastněné k sobě na další piknik. Ponter se široce usmál; včerejší večeře mu očividně přišla k chuti. Louise znovu připomněla, že dokud je SNO v troskách, nemá stejně co na práci, a pozvání také přijala. Mary byla rovněž pro – bude to rozhodně zábavnější, než strávit další večer o samotě zíráním do stropu hotelového pokoje. Jen profesorka Mahová se omluvila, protože musela odletět zpátky do Ottawy. V deset večer měla na Sussex Drive 24 schůzku s premiérem, na níž měla podat zprávu o dnešním jednání.

	Záležitost s neandertálcem byla v současné době středem pozornosti médií, jejichž zástupci podle ochranky Inca čekali před branami Dolu Creighton. Reuben s Louise však pohotově vymysleli plán, který také ihned uskutečnili.

	Mary měla v Sudbury pronajatý vůz, samozřejmě na náklady společnosti Inco – červený Dodge Neon. (Když si jej vybírala, zeptala se asistenta v půjčovně, jestli auto jezdí na vzácný plyn; odpovědí jí byl jen prázdný výraz.)

	Mary nechala Neon před dolem a usadila se vedle Louise v jejím černém Fordu Explorer s modrobílou poznávací značkou, na níž stálo „D20“ (Mary si po chvíli uvědomila, že jde o chemický vzorec těžké vody). Louise vytáhla z kufru deku – rozumní řidiči v Ontariu a Quebecu s sebou neustále vozí deku nebo spací pytel pro případ, že by je náhodou zastihla sněhová nebo jiná zimní kalamita – a přehodila ji přes Mary.

	Mary bylo pod dekou zpočátku nesnesitelné vedro, ale Louisin vůz měl naštěstí klimatizaci; něco takového si mohlo dovolit jen nemnoho studentů, ale Mary měla takové tušení, že ať Louise přijde kamkoliv, nemá problém vyjednat si pro sebe výhodné podmínky.

	Louise vyjela na klikatou štěrkovou cestu u Dolu Creighton a Mary se snažila vzbudit dojem, že pod dekou je něco jednak živého, a jednak urostlého. Po chvíli Louise zrychlila, jako by chtěla ujet.

	„Právě projíždíme branou,“ informovala Mary, která nic neviděla. „A funguje to! Lidé si na nás ukazují a vydávají se za námi.“

	Louise vedla kolonu celou cestu až zpátky do Sudbury. Pokud šlo všechno podle plánu, počkal Reuben, až novináři odjedou za Explorerem, a pak zavezl Pontera k sobě do Lively.

	Louise zaparkovala před nevelkým činžovním domem, kde bydlela. Mary slyšela, jak kolem zastavují ostatní auta, některá s dramatickým ječením pneumatik. Louise vystoupila a přešla ke dveřím u spolujezdce. „Tak jsme tady,“ řekla a otevřela. „Můžete si vystoupit.“

	Mary poslechla. Kolem slyšela bouchání dveří – ostatní řidiči zřejmě již také nedočkavě vystupovali ze svých vozů. Louise vykřikla: „Voila!“ a pomohla Mary sundat deku. Mary se na novináře provinile usmála.

	„A hrome!“ zaklel jeden z asi dvanácti novinářů. „Krucifix!“ ulevil si otráveně další.

	Ale jedna reportérka projevila větší pohotovost. „Vy jste dr. Vaughanová, ta genetička, že?“ zavolala.

	Mary přikývla.

	„Takže?“ zeptala se novinářka. „Je to neandertálec nebo ne?“

	Mary a Louise trvalo dobré tři čtvrtě hodiny, než se jim podařilo vymanit se z obklíčení novinářů, kteří byli sice zklamaní z toho, že neviděli Pontera, ale vzali zavděk alespoň výsledky analýzy jeho DNA. Nakonec se Mary s Louise přece jen dostaly do domu a do Louisina malého bytu ve třetím podlaží. Počkaly, až všichni novináři opustí parkoviště – z ložnice měly dobrý výhled – načež Louise vytáhla z ledničky několik lahví vína, obě ženy nasedly znovu do auta a zamířily do Lively.

	K Reubenovu domu dorazily chvíli před šestou večer. Reuben a Ponter prozíravě nezačali s přípravou večeře, jelikož si nebyli jistí, zda Mary a Louise opravdu přijedou. Ponter odpočíval na gauči v obývacím pokoji; Mary si pomyslela, že se musí cítit pod psa – po tom všem, co prožil, by ji to vůbec nepřekvapovalo.

	Louise prohlásila, že tentokrát pomůže s večeří. Mary už zjistila, že Louise je vegetariánka, a pomyslela si, že se nejspíš cítí provinile, že Reubenovi předchozí noci přidělala práci. Také si všimla, že Reuben Louisinu nabídku bez váhání přijal – ostatně který opravdový muž by odmítl?

	„Mary, Pontere,“ řekl Reuben, „udělejte si zatím pohodlí. My s Louise připravíme jídlo.“

	Mary se rozbušilo srdce a vyschlo jí v ústech. S mužem nebyla o samotě od… od…

	Ale byl teprve podvečer a…

	A Ponter nebyl…

	Ano, znělo to jako klišé, ale byla to pravda, větší než kdykoliv předtím.

	Ponter nebyl jako ostatní muži.

	Určitě se neměla čeho bát; Reuben s Louise nebudou koneckonců daleko. Mary se zhluboka nadechla a snažila se uklidnit. „Jasně,“ hlesla. „Beze všeho.“

	„Výborně,“ zahlaholil Reuben. „V ledničce je nealko i pivo. K večeři otevřeme Louisino víno.“ Odešli s Louise do kuchyně a po chvíli na verandu za domem. Kvůli klimatizaci za sebou Reuben zavřel prosklené dveře a Mary se přistihla, že napětím ani nedýchá. Přece jen teď zapochybovala, zda by ji Reuben s Louise přes zavřené dveře a hučení klimatizace uslyšeli.

	Otočila hlavu k Ponterovi, který mezitím vstal z gauče. Zmohla se na mdlý úsměv.

	Ponter se na ni také usmál.

	Nebyl ošklivý, vůbec ne. Ale měl velmi neobvyklou tvář, jako kdyby někdo vzal model normální lidské hlavy a protáhl ho dopředu.

	„Ahoj,“ řekl Ponter bez pomoci implantátu.

	„Ahoj,“ odpověděla Mary.

	„Hrozné,“ pokračoval Ponter.

	Mary si vzpomněla na svou cestu do Německa. Nenáviděla tehdy ten pocit bezmoci, jak jí nikdo nerozuměl, když se ptala na cestu, jak marně luštila nápisy v telefonní budce, když si chtěla zamluvit stůl v restauraci. Jak hrozné to musí být pro Pontera – vědce, intelektuála! – když je teď nucen komunikovat na úrovni malého dítěte.

	Své emoce vyjadřoval Ponter známým způsobem – usmíval se, mračil se, zvedal své blonďaté obočí, smál se; Mary neviděla, že by plakal, ale nejspíš byl schopen i toho. Neměl ještě dostatečnou slovní zásobu, aby si mohl s Mary povídat o tom, jak se tady cítí. Bylo snazší mluvit o kvantové mechanice než o pocitech.

	Mary chápavě přikývla. „Ano, musí to být opravdu hrozné, když člověk nemůže komunikovat s ostatními.“

	Ponter mírně naklonil hlavu. Možná rozuměl, možná ne. Rozhlédl se po Reubenově obýváku, jako kdyby něco hledal. „Vaše pokoje nemají…“ Nespokojeně se zamračil. Zjevně chtěl vyjádřit něco, pro co ani on, ani jeho implantát neznali anglický výraz. Nakonec přešel k masivní vestavěné knihovně plné románů o záhadných úkazech, DVD a jamajských vyřezávaných sošek, otočil se k ní zády a začal se o její hranu škrábat na zádech.

	Mary nejprve užasla a pak si uvědomila, co Ponter dělá – používal knihovnu jako drbátko. Před očima jí vyvstal obrázek spokojeného Balúa z Disneyovy Knihy džunglí. Měla co dělat, aby se nerozesmála. I ji na zádech svědilo dost často a hlavou jí blesklo, že už je to pěkně dlouho, co měla někoho, kdo by ji tu a tam poškrábal. Pokud měl Ponter záda opravdu chlupatá, určitě ho svědila téměř neustále. Pokoje v jeho světě byly zřejmě vybaveny i nějakými speciálními drbátky.

	Napadlo ji, zda by od ní bylo zdvořilé, kdyby mu nabídla, že jej poškrábe sama – ta myšlenka ji zarazila. Měla za to, že už nikdy nesnese, aby se jí nějaký muž dotýkal nebo aby se ona dotýkala jeho. Pravda, na škrábání na zádech nemusí být nutně něco sexuálního, i když v brožurkách, které jí dala Keisha, si Mary jen ověřila to, co už dávno věděla – že nic sexuálního není ani na znásilnění. Přesto neměla nejmenší tušení, co se v Ponterově světě považuje za vhodné, pokud jde o vztah mezi mužem a ženou. Třeba by ho smrtelně urazila, nebo…

	Vzpamatuj se, holka.

	Ponterovi určitě nepřipadala o nic přitažlivější než on jí. Ponter se drbal ještě chvíli a pak od masivní knihovny odstoupil. Napřáhl k Mary ruku dlaní vzhůru, jako by ji zval, ať si to také zkusí.

	Mary zaváhala, protože nechtěla poškodit dřevo nebo něco shodit na zem, ale zdálo se, že knihovna Ponterovy rázné pohyby přestála bez újmy.

	„Díky,“ řekla Mary. Obešla nízký prosklený stolek a opřela se zády o hranu knihovny. Opatrně se zavrtěla ze strany na stranu. Bylo to vážně příjemné, i když se jí za hranu zachytávala spona podprsenky.

	„Dobré, ano?“ otázal se Ponter.

	Mary se usmála. „Ano.“

	V tom okamžiku zazvonil telefon. Ponter i Mary se na něj podívali. Další zazvonění. „Jistě ne já,“ řekl Ponter.

	Mary se zasmála a přešla ke konci stolu, na němž stál jednodílný tyrkysový přístroj. Zvedla sluchátko. „Dům doktora Montega.“

	„Prosím vás, není tam náhodou někde profesorka Vaughanová,“ ozval se mužský hlas.

	„Eh, u telefonu.“

	„Výborně! Mé jméno je Sandžit. Jsem producentem @discovery.ca, nočního pořadu stanice Discovery Channel Canada.“

	„Páni, to je skvělý pořad,“ řekla uznale Mary.

	„Díky. Sledujeme tu záležitost s tím neandertálcem, co se objevil v Sudbury. Upřímně řečeno, nejdřív jsme tomu nevěřili, ale, víte, zrovna nám přišla zpráva z tiskové agentury, že jste prokázala pravost vzorku DNA.“

	„Ano,“ potvrdila Mary, „ten muž má skutečně neandertálskou DNA.“

	„A co on sám – není to nějaký podvodník?“

	„Kdepak,“ řekla Mary. „Kvalita zaručena.“

	„Fíha. Hele, strašně rádi bychom vás měli v zítřejším vysílání. Vlastní nás CTV, takže k vám můžeme poslat někoho z tamější pobočky a udělat interview mezi vámi v Sudbury a Jayem Ingramem, naším hostem tady v Torontu.“

	„No… dobrá. Proč ne.“

	„Výborně! Ještě bych vám přiblížil, o čem si budeme povídat.“

	Mary se otočila a vyhlédla z okna. Uviděla Louise a Reubena, jak obskakují zahradní gril. „Ano?“

	„Nejprve bych si chtěl ověřit, jestli máme správné životopisné údaje. Takže, vy jste řádnou profesorkou na Yorské univerzitě, je to tak?“

	„Ano, genetiky.“

	„Doživotně?“

	„Ano.“

	„A doktorát máte…?“

	„Z molekulární biologie.“

	„Teď tady mám, že jste v roce 1996 odjela do Německa odebrat vzorek DNA z kosterních pozůstatků neandertálce, je to správně?“

	Mary mrkla na Pontera, jestli mu není nepříjemné, že telefonuje. Věnoval jí shovívaný úsměv, takže pokračovala. „Ano.“

	„Povězte mi o tom něco víc,“ požádal ji Sandžit.

	Celý rozhovor musel trvat asi dvacet minut. Několikrát uslyšela, že Reuben a Louise zaskočili pro něco do kuchyně, a Reuben jednou nakoukl do obýváku, aby se podíval, jestli je všechno v pořádku; přikryla dlaní sluchátko a pověděla mu, oč jde. Usmál se a vrátil se k vaření. Konečně byl Sandžit spokojen a dohodl s Mary poslední detaily interview. Mary položila telefon a otočila se k Ponterovi. „Omlouvám se,“ usmála se.

	Ale Ponter k ní vrávoral s jednou paží nataženou dopředu. Okamžitě si uvědomila, jak hloupě se nechala vmanévrovat vedle knihovny, daleko ode dveří. Stačil jediný pohyb té masivní ruky a Ponter by ji odstrčil i od okna, z dohledu Reubena a Louise.

	„Prosím,“ zašeptala Mary. „Prosím. Budu křičet…“

	Ponter udělal další nejistý krok kupředu a pak…

	A pak Mary začala křičet. „Pomoc! Pomoc!“

	Ponter se zhroutil na koberec. Na vystouplém obočí se mu perlil pot a jeho pokožka dostala popelavou barvu. Mary k němu poklekla. Lapal po dechu a hrudník se mu prudce pohyboval nahoru a dolů…

	„Pomoc!“ zavolala znovu.

	Uslyšela, jak někdo otevírá posuvné prosklené dveře. Dovnitř se vřítil Reuben. „Co se… proboha!“

	Přispěchal k ležícímu Ponterovi. Louise dorazila o chvíli později. Reuben nahmatal neandertálcův puls.

	„Ponter je nemocný,“ řekl Hak ženským hlasem.

	„Ano,“ přikývl Reuben. „Víš, co s ním je?“

	„Ne,“ odpověděl Hak. „Má zrychlený tep a povrchní dýchání. Tělesná teplota 39 stupňů.“

	Mary na chvíli překvapilo, že implantát zjevně míní stupně Celsia, což by znamenalo horečku. Pak si ale uvědomila, že pro bytost s deseti prsty je Celsiova teplotní stupnice logickou volbou.

	„Trpí nějakou alergií?“ zeptal se Reuben.

	Hak pípl.

	„Alergie,“ opakoval Reuben. „Jídlo nebo něco v okolním prostředí, co na ostatní nemá vliv, ale u něj vyvolává onemocnění.“

	„Ne,“ řekl Hak.

	„Byl nemocný už předtím, než přišel na náš svět?“

	„Ne.“

	Reuben pohlédl na důmyslně vyřezávané dřevěné hodiny na jednom z knihovních regálů. „Je to asi jednapadesát hodin, co se tu objevil. Ježíši Kriste!“

	„Co se děje?“ zeptala se Mary.

	„Bože můj, já jsem ale idiot,“ zaklel Reuben a vstal. Odběhl do sousedního pokoje a vrátil se s odřenou lékařskou brašnou. Otevřel ji a vytáhl dřevěný stlačovač jazyka a malou baterku. „Pontere,“ řekl rázně, „otevřete ústa.“

	Ponter měl sice zpola zavřené oči, ale udělal, oč jej Reuben požádal. Takto jej určitě ještě nikdo neprohlížel; vložení dřevěné špachtle do úst se bránil ze všech sil. Záhy však přestal bojovat, snad uklidněn Hakovými slovy, které mohl slyšet jen on sám, a Reuben namířil baterku do jeho obrovské ústní dutiny.

	„Má zanícené mandle a další tkáně,“ prohlásil Reuben. Podíval se na Mary a pak na Louise. „Je to nějaká infekce.“

	„Ale buď já, vy nebo profesorka Vaughanová jsme s ním v podstatě neustále už od chvíle, co se tu objevil, a jsme v pořádku,“ namítla Louise.

	„Přesně tak,“ řekl naštvaně Reuben. „Ať už je to cokoliv, pravděpodobně to chytil tady a my vůči tomu máme narozdíl od něj přirozenou odolnost.“ Zalovil ve své brašně a vytáhl nějaké pilulky. „Louise,“ řekl, aniž se k ní otočil, „přineste prosím sklenici vody.“

	Louise odběhla do kuchyně.

	„Dám mu koňskou dávku aspirinu,“ vysvětlil Reuben Hakovi, nebo Mary – nebyla si jistá, komu vlastně. „Mělo by mu to srazit horečku.“

	Louise se vrátila se sklenicí plnou vody. Reuben si ji od ní vzal a protlačil Ponterovi do úst dvě pilulky. „Haku, řekni mu, aby to polkl.“

	Mary nevěděla, jestli Partner Reubenovi rozuměl, nebo jen uhádl význam jeho slov, ale chvíli nato Ponter pilulky skutečně spolkl a poté, co jej Reuben podepřel, je dokonce sám zapil vodou, přestože většina mu stekla po bezbradé čelisti a smáčela mu blonďatý plnovous.

	Mary si všimla, že se vůbec nezakuckal. Jako neandertálci mu něco takového nehrozilo, i když to na druhé straně souviselo s jeho hlasovým handicapem. Díky tvaru jeho ústní dutiny se potrava ani voda nikdy nedostaly tam, kam neměly. Reuben mu pomohl vypít sklenici až do dna.

	Ksakru, pomyslela si Mary. Sakra práce.

	Jak mohli být tak pitomí? Když přišel Cortéz se svými conquistadory do Ameriky, přivezl s sebou nemoci, vůči nimž nebyli Aztékové imunní. Španělé a Aztékové byli rozděleni jen několik tisíc let, a přesto se v jedné části světa stačily vyvinout patogeny, proti nimž se obyvatelé jiné části neuměli bránit. Ponterův svět se však od tohoto oddělil již nejméně před sedmadvaceti tisíci lety, a tak bylo nad slunce jasné, že proti některým zdejším chorobám nebude mít imunitu.

	A… a… a…

	Mary se zachvěla.

	A obráceně, samozřejmě.

	Reubena evidentně napadlo totéž. Rychle se postavil, přešel pokoj a zvedl tyrkysový telefon, kterým předtím volala Mary.

	„Operátorka?“ řekl do sluchátka. „Tady doktor Reuben Montego, jde o naléhavý případ. Potřebuji, abyste mne spojila s Výzkumným ústavem pro kontrolu chorob při Ministerstvu zdravotnictví v Ottawě. Ano, jistě, s kýmkoliv, kdo tam má na starosti infekční choroby…“

	 




	Kapitola dvacátá čtvrtá

	Adikorův dooslarm basadlarm byl dočasně přerušen, údajně kvůli večeři, ale nepochybně také proto, že mu Posuzovatelka Sard chtěla poskytnout čas, aby se uklidnil, srovnal si myšlenky v hlavě a poradil se s ostatními, jak napravit škody, které svým výstupem předtím napáchal.

	Když slyšení znovu začalo, usadil se Adikor opět na své sedátko. Napadlo ho, který génius vymyslel, že obviněný bude sedět na nízké stoličce, zatímco ostatní budou chodit kolem něj. Možná to věděla Jasmel; studovala koneckonců historii a takovéto procesy měly kořeny v dávné minulosti.

	Bolbay napochodovala do středu místnosti. „Ráda bych, abychom se nyní přesunuli do pavilonu archivu alibi,“ sdělila posuzovatelce.

	Sard pohlédla na hodiny připevněné na stropě s výrazem, který prozrazoval obavu z časové náročnosti takové akce. „Již jste prokázala, že archiv alibi Učence Hulda nemůže nijak přispět k objasnění zmizení Pontera Boddita.“ Zamračila se. „Jsem si jista,“ řekla tónem, který nepřipouštěl diskusi, „že Učenec Huld i kdokoliv, kdo promluví jeho jménem, s tím bude souhlasit, aniž byste nás musela vláčet sem a tam.“

	Bolbay uctivě přikývla. „To je pravda, Posuzovatelko. Já však nemám v úmyslu odemknout záznamovou krychli Učence Hulda, nýbrž Pontera Boddita.“

	„Ani ta nijak neosvětlí zmizení Učence Boddita,“ namítla Sard popuzeně, „a to z téhož důvodu – tisíc sáhů horniny blokujících přenos.“

	„Naprostá pravda, Posuzovatelko,“ souhlasila Bolbay. „Já však nemám v úmyslu zkoumat přímo okolnosti zmizení Učence Boddita. Chtěla bych vám ukázat události, k nimž došlo před 254 měsíci.“

	„Dvě stě padesáti čtyřmi?!“ zvolala posuzovatelka. „Jak může být něco tak dávného relevantní pro toto slyšení?“

	„Pokud mi dáte šanci,“ odpověděla Bolbay, „uvidíte, že je to velmi významné.“

	Adikor si klepal palcem o čelo a přemýšlel. Dva a půl staměsíce – to bylo něco přes devět let. V té době již Pontera znal; oba byli stopětačtyřicítky a oba vstoupili na Akademii současně. Ale jaká událost z tak dávné doby by mohla…

	Adikor vyskočil na nohy. „Vážená Posuzovatelko, já protestuji.“

	Sard se na něj podívala. „Protestujete?“ otázala se, překvapená, že něco takového slyší během soudního slyšení. „Na základě čeho? Bolbay nenavrhuje odemknout váš archiv alibi, nýbrž Učence Boddita. A jelikož je Učenec Boddit nezvěstný, má Daklar Bolbay, jakožto tabantka jeho nejbližších příbuzných, na takovou žádost právo.“

	Adikor si v duchu nadával. Sard mohla Bolbayin požadavek odmítnout, kdyby býval držel jazyk za zuby. Teď však byla určitě zvědavá, oč jde, že to chce Adikor udržet pod pokličkou.

	„Dobrá tedy,“ rozhodla se Sard. Obrátila se k divákům. „Vy lidi budete muset zůstat tady, dokud nerozhodnu, zda jde o něco, co by mělo být zveřejněno.“ Otočila hlavu. „Nejbližší rodina Učence Boddita, Učenec Huld a ten, kdo bude mluvit jeho jménem se k nám mohou připojit, pod podmínkou, že nikdo z nich není Exhibicionistou.“ A konečně spočinula pohledem na Bolbay. „Dobrá Bolbay. Ale ať to stojí za můj čas.“

	Sard, Bolbay, Adikor, Jasmel a Megameg, která se držela Jasmel za ruku, se vydali širokou, mechem pokrytou chodbou k pavilonu alibi. Bolbay si neodpustila malé rýpnutí. „Copak, nikdo nemá zájem promluvit tvým jménem?“ ušklíbla se.

	Tentokrát Adikor jazyk za zuby udržel.

	

	Na světě už nežilo mnoho lidí, kteří se narodili v před vynálezem Partnerů – jen několik málo příslušníků generace 140 a ještě méně z generace 139. Pro všechny ostatní byl Partner neodmyslitelnou součástí života již od narození, kdy jim byl novorozenecký implantát voperován. Výročí tisícího měsíce trvání Éry alibi bylo za dveřmi a po celém světě se plánovaly velkolepé oslavy.

	Jen zde v Saldaku žily desetitisíce lidí, kteří se od zavedení prvního Partnera narodili a případně už i zemřeli. Jako první si nechal implantát voperovat sám jeho stvořitel, Lonwis Trob. Ohromný pavilon archivu alibi, který stál hned vedle budovy Šedé rady, sestával ze dvou křídel. Jižní přiléhalo k prastarému skalnímu výchozu a jeho rozšíření by bylo velmi obtížné. Proto sloužilo k uchovávání aktivních záznamových krychlí žijících lidí, kterých byl víceméně konstantní počet. Naprotitomu severní křídlo, třebaže v současnosti ne větší než jižní, mohlo být podle potřeby rozšířeno hned několikanásobně. Když někdo zemřel, byla jeho krychle odpojena od přijímací soustavy a přenesena sem.

	Adikora napadlo, v kterém křídle je asi Ponterova krychle uložena nyní. Technicky vzato musela posuzovatelka teprve rozhodnout, zda došlo k vraždě. Doufal, že Ponterova krychle je stále v křídle žijících; nebyl si jistý, zda by snesl pohled na krychli svého přítele umístěnou na druhé straně.

	Adikor archivy již párkrát navštívil. V severním křídle, křídle mrtvých, vedly klenuté průchody do jednotlivých místností, z nichž každá byla věnována jedné generaci. První byla jen malá komůrka s jedinou krychlí patřící Walderu Sharovi, jedinému příslušníku generace 131, který byl v Saldaku v době zavedení Partnerů naživu. Další čtyři místnosti byly postupně stále větší a uchovávaly krychle příslušníků generací 132, 133, 134 a 135; každou generaci dělilo deset let. Od generace 136 měly všechny místnosti stejné rozměry, ačkoliv z generací 144 a vyšších sem bylo přeneseno zatím jen velmi málo krychlí, jelikož téměř všichni jejich příslušníci byli dosud naživu.

	Jižní křídlo sestávalo jen z jediné místnosti s třiceti tisíci schránkami. Přestože zde zpočátku panoval přísný řád – krychle se třídily podle generací a v rámci každé generace ještě podle pohlaví – postupem času se rozpadl. Děti se sice rodily v pravidelných intervalech, ale lidé umírali v různém věku, takže se krychle mladších generací zapojovaly prostě tam, kde bylo zrovna místo.

	Nalezení jedné konkrétní krychle z celkového počtu více než 25 000 – celé populace Saldaku – bylo bez podrobného soupisu nemyslitelné. Posuzovatelka Sard se představila Správkyni alibi, statné ženě z generace 143.

	„Zdravý den, Posuzovatelko,“ řekla žena usazená na sedlovitém sedátku za stolem ve tvaru ledviny.

	„Zdravý den. Chtěla bych zpřístupnit archiv alibi Pontera Boddita, fyzika z generace 145.“

	Žena přikývla a promluvila k počítači. Na čtvercové obrazovce přístroje vyskočila řada číslic. „Následujte mne,“ vybídla je a skupinka v čele se Sard poslechla.

	Přes svou mohutnou postavu nasadila správkyně poměrně čilé tempo. Vedla je řadou chodeb, jejichž stěny lemovaly výklenky se záznamovými krychlemi. Krychle byly vyrobeny z granitu a měly rozměry zhruba lidské hlavy. „Tady to je,“ oznámila žena. „Schránka číslo 16 321: Ponter Boddit.“

	Posuzovatelka přikývla a natočila vrásčité zápěstí se svým Partnerem směrem k modře žhoucímu oku Ponterovy krychle. „Já, Komel Sard, Posuzovatelka, tímto nařizuji odemčení záznamové schránky číslo 16 321, v zájmu práva a spravedlnosti. Zaznamenat čas a datum.“

	Oko na schránce zasvítilo žlutě. Posuzovatelka ustoupila a archivářka zvedla ruku se svým Partnerem. „Já, Mabla Dabdalb, Správkyně alibi, tímto souhlasím s odemčením schránky 16 321, v zájmu práva a spravedlnosti. Zaznamenat čas a datum.“ Oko zčervenalo a ozvalo se pípnutí.

	„Prosím, Posuzovatelko. Můžete použít projektor na dvanáctce.“

	„Děkuji,“ řekla Sard a všichni se vrátili zpátky do přední části. Dabdalb ukázala ke dveřím místnosti, kterou jim přidělila, a Sard, Bolbay, Adikor, Jasmel a Megameg vešli dovnitř.

	Místnost byla veliká a čtvercová, s řadou sedlovitých sedátek u jedné stěny. Všichni se usadili, až na Bolbay, která přešla k řídicímu pultu zabudovanému do zdi. Přístup do archivů alibi byl možný jen z této budovy; kvůli zabezpečení před neautorizovaným nahlížením byl celý pavilon zcela izolován od planetární informační sítě a s vnějším světem jej nespojovaly ani žádné telekomunikační linky. Přestože osobní návštěva pavilonu mohla být někdy nepohodlná, bylo toto opatření všeobecně považováno za užitečné.

	Bolbay pohlédla na skupinku lidí, kteří se zde shromáždili. „Nyní tedy budete svědky události z 146/128/11.“

	Adikor rezignovaně přikývl. Jedenáctým dnem si nebyl jistý, ale 128. měsíc od narození generace 146 pravděpodobně seděl.

	Místnost potemněla a před očima se jim objevila téměř neviditelná koule, podobná mýdlové bublině. Bolbay se zjevně domnívala, že standardní velikost není pro její účely dostatečně dramatická. Adikor slyšel, jak vytahuje ovládací spínače, a koule se neustále zvětšovala, až měla průměr natažené paže. Bolbay zatáhla za několik dalších spínačů a kouli vyplnily tři menší, smáčknuté k sobě, každá zářící trochu jiným barevným odstínem. Každá z těchto koulí se následně rozdělila na tři další a ty opět na tři a tak dál a dál, jako zrychlená nahrávka mitózy nějaké mimozemské buňky. Menší a menší koule, které plnily hlavní bublinu, nabývaly stále odlišnějších barev, až se nakonec, když proces dělení ustal, zformovaly do obrazu mladého muže stojícího v přetlakové studovně Akademie věd. Vypadal jako trojrozměrná socha složená z korálků.

	Adikor přikývl – tato nahrávka byla pořízena tak dávno, že ji nebylo možné přepnout do vyššího rozlišení. Přesto bylo více než zřejmé, co ukazuje.

	Bolbay povytáhla několik dalších spínačů. Bublina se otočila tak, aby všichni viděli do tváře zobrazené osoby. Byl to Ponter Boddit. Adikor už zapomněl, jak mladě tenkrát Ponter vypadal. Pohlédl na Jasmel, která seděla vedle něj. Oči měla rozšířené úžasem. Pohled na otce v jejím věku ji očividně velmi zaujal; v době pořízení této nahrávky ji Klast už čekala.

	„To je samozřejmě Ponter Boddit,“ prohlásila Bolbay. „Když mu bylo z poloviny tolik, kolik dnes – tedy kolik by mu bylo dnes, kdyby byl stále naživu.“ Rychle pokračovala, než ji mohla Sard pokárat. „Nyní záznam urychlím…“

	Ponterův obraz chodil tam a zpět, sedal si a vstával, bloumal po místnosti, pracoval s datapadem, otíral se o drbátko, vše závratnou rychlostí. A pak se vzduchotěsné dveře do komory otevřely – přetlak zabraňoval proniknutí feromonů, které by mohly studující rozptylovat – a dovnitř vstoupil mladý Adikor Huld.

	„Stop,“ přikázala Sard. Bolbay pozastavila obraz. „Učenče Hulde, můžete potvrdit, že jste to skutečně vy?“

	Adikor se při pohledu na vlastní tvář cítil poněkud trapně; už zapomněl, že se jednu dobu holil. Ach ano, jen kdyby to byla jediná zaznamenaná pošetilost jeho mládí… „Ano, Posuzovatelko,“ potvrdil Adikor tiše. „Jsem to já.“

	„Dobrá,“ řekla Sard. „Pokračujeme.“

	Obraz v bublině se znovu rychle rozběhl. Adikor chodil po místnosti, stejně jako Ponter, i když Ponterův obraz zůstával stále ve středu koule a posunovalo se pozadí okolo něj.

	Vypadalo to, že Adikor a Ponter spolu přátelsky hovoří…

	A pak už méně přátelsky…

	Bolbay zpomalila nahrávku na standardní rychlost.

	Ponter a Adikor se teď hádali.

	A pak…

	A pak…

	A pak…

	Adikor chtěl zavřít oči. Jeho vzpomínky na tuto událost byly dostatečně živé. Z tohoto pohledu ji však ještě neviděl, neviděl výraz na své tváři…

	A tak se díval dál.

	Díval se, jak zatíná pěsti…

	Díval se, jak se rozpřahuje, bicepsy se mu nadouvají…

	Díval se, jak vymršťuje paži dopředu…

	Díval se, jak Ponter zvedá hlavu právě včas…

	Díval se, jak jeho pěst naráží zboku na Ponterovu čelist…

	Díval se, jak Ponterova čelist praská…

	Díval se, jak Ponter vrávorá dozadu a z úst mu prýští krev…

	Díval se, jak Ponter vyplivuje zuby.

	Bolbay obraz znovu zastavila. Ano, v jeho prospěch mluvil fakt, že mladý Adikor měl nyní na tváři výraz ohromení, šoku a lítosti. Ano, skláněl se, aby Ponterovi pomohl na nohy. Ano, očividně litoval toho, co právě provedl…

	Ale co provedl, bylo také zřejmé – nechybělo mnoho a býval by Pontera zabil. Kdyby jej vší silou zasáhl do čela, určitě by mu prorazil lebku.

	Megameg se rozplakala. Jasmel si od Adikora odsedla. Posuzovatelka Sard nevěřícně kroutila hlavou. A Bolbay…

	Bolbay před nimi stála se založenýma rukama.

	„Tak, Adikore,“ řekla, „mám to vrátit a přehrát znovu i se zvukem, nebo nám prozradíte, oč jste se tenkrát s Ponterem tak pohádali?“

	Adikorovi se udělalo nevolno. „To není fér,“ hlesl. „To není fér. Prodělal jsem terapií, abych dokázal lépe ovládat hněv, formou léčebných zásahů na úrovni neurotransmiterů. Můj sochař osobnosti to dosvědčí. Nikdy předtím ani potom jsem nikoho neuhodil.“

	„Neodpověděl jste na otázku,“ připomněla Bolbay. „Co bylo předmětem vašeho sporu?“

	Adikor mlčel a pomalu kroutil hlavou.

	„Nuže, Učenče Hulde?“ vybídla jej Sard.

	„Triviální záležitost,“ řekl Adikor s pohledem upřeným k mechem pokryté podlaze. „Šlo o…“ Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. „Šlo o filozofickou otázku související s kvantovou fyzikou. Existuje řada výkladů kvantových jevů, ale Ponter lpěl schválně na tom, o němž dobře věděl, že je mylný. Já… dnes už vím, že mě jen popichoval, ale…“

	„Ale na vás to bylo příliš,“ přerušila jej Bolbay. „Ztratil jste nad sebou vládu při jednoduché vědecké – vědecké! – polemice a rozlítil jste se tak, že jste Pontera udeřil, a kdybyste ho zasáhl jen o zlomek dlaně výš, stálo by ho to život.“

	„To není fér,“ podíval se Adikor na posuzovatelku. „Ponter mi odpustil. Nikdy nevznesl veřejnou obžalobu. Nevznese-li oběť obvinění, zločin nebyl spáchán.“ V hlase mu nyní zněl prosebný tón. „Tak zní zákon.“

	„Ráno jsme v poradní síni viděli, jak Adikor Huld ovládá hněv dnes,“ řekla Bolbay. „A nyní jste byli svědky toho, že se o vraždu Pontera Boddita již jednou pokusil. Tehdy ještě neuspěl, ale podle mne máme všechny důvody věřit tomu, že před několika dny, v kvantově-počítačové laboratoři hluboko pod zemským povrchem, se mu to podařilo.“ Bolbay se odmlčela a pohlédla na Sard. „Jsem přesvědčena,“ prohlásila samolibě, „že fakta, která jsem předložila, jsou dostatečná, abyste tento případ doporučila k řádnému soudnímu procesu.“




	Kapitola dvacátá pátá

	Mary přešla k oknu v průčelí Reubenova domu a vyhlédla ven. Přestože již bylo po šesté večer, v této roční době bude venku světlo ještě několik hodin a…

	Dobrý Bože! Producent z Discovery Channel nebyl jediným člověkem, který vypátral, kde se ukrývají. Před domem stály dva televizní přenosové vozy s anténami na střeše, tři automobily s logy rozhlasových stanic a otlučená honda, jejíž jeden nárazník měl jinou barvu než druhý; pravděpodobně patřila píšícímu novináři. Jakmile tisková agentura vydala zprávu o tom, že Mary potvrdila pravost Ponterovy DNA, všichni zřejmě začali brát tuto na první pohled absurdní historku vážně.

	Reuben konečně zavěsil. Mary se k němu otočila.

	„Nejsem tak docela zařízený na návštěvy,“ prohlásil doktor. „No ale…“

	„Cože?“ vyhrkla Louise překvapeně.

	Mary to však už došlo. „Zůstaneme tady, že je to tak?“

	Reuben pokýval hlavou. „Ústav pro kontrolu chorob umístil tuto budovu do karantény. Nikdo nesmí jít dovnitř ani ven.“

	„Na jak dlouho?“ zeptala se Louise, hnědé oči rozšířené strachem.

	„To záleží na rozhodnutí vlády,“ odpověděl Reuben. „Přinejmenším několik dní…“

	„Dní?!“ zvolala Louise. „Ale… ale…“

	Reuben rozhodil rukama. „Je mi líto, ale nemáme nejmenší tušení, co všechno v Ponterově krevním oběhu koluje.“

	„Která choroba to vyhladila Aztéky?“ zeptala se Mary.

	„Hlavně neštovice,“ odpověděl Reuben.

	„Ale neštovice…“ začala Louise, „kdyby je dostal, neměl by mít na obličeji léze?“

	„Ty se objevují dva dny po propuknutí horečky.“

	„Ale vždyť neštovice byly vymýceny,“ namítla Louise.

	„V tomto světě ano,“ řekla Mary. „Takže už proti nim neočkujeme. Ale je možné…“

	Louise kývnutím naznačila, že jí to došlo. „Je možné, že v jeho světě nikoliv.“

	„Přesně tak,“ řekl Reuben. „A i kdyby ano, mohlo se tam vyvinout nesčetně mnoho patogenů, vůči nimž nemáme imunitu.“

	Louise se zhluboka nadechla, snad aby se uklidnila. „Mně ale nic není,“ prohlásila.

	„Mně taky ne,“ řekl Reuben. „Mary?“

	„V pořádku.“

	Reuben zavrtěl hlavou. „Nemůžeme ale riskovat. U svatého Josefa mají vzorky Ponterovy krve; žena z Ústavu pro kontrolu chorob, se kterou jsem mluvil, se spojí s jejich hlavním patologem a provedou testy na všechno, co je napadne.“

	„Máme dost jídla?“ starala se Louise.

	„Ne,“ řekl Reuben. „Ale prý nám dovezou nějaké zásoby a…“

	Ding-dong!

	„Ježíši Krrrriste!“ zaklel Reuben.

	„Někdo stojí přede dveřmi!“ oznámila Louise, když se podívala z okna.

	„Novinář,“ dodala Mary, když muže spatřila.

	Reuben vyběhl po schodech do patra. Chvíli si Mary myslela, že si jde pro brokovnici, ale pak uslyšela, jak křičí, zřejmě z horního okna. „Jděte pryč! Tento dům podléhá karanténě!“

	Mary uviděla, že reportér několik kroků couvl, zaklonil hlavu a podíval se na Reubena. „Chtěl bych vám položit pár otázek, doktore Montego,“ zavolal.

	„Jděte pryč!“ zavolal Reuben v odpověď. „Neandertálec je nemocný a z nařízení Ministerstva zdravotnictví je tento dům v karanténě.“ Mary si všimla, že po polní cestě přijíždějí další auta a po okolí tančí červenožlutá policejní světla.

	„Ale no tak, doktore,“ nedal se novinář. „Jen pár otázek.“

	„Myslím to vážně,“ odpověděl Reuben. „Máme tady nakažlivou chorobu.“

	„Vyrozuměl jsem, že uvnitř je i profesorka Vaughanová,“ zakřičel novinář. „Mohla by se vyjádřit k neandertálcově DNA?“

	„Jděte pryč! Pro Kristovy rány, člověče, jděte pryč!“

	„Profesorko Vaughanová, jste tam? Stan Tinberger, Sudbury Star. Chtěl bych vám…“

	„Mon dieu!“ vykřikla Louise a ukázala na cestu. „Ten chlap má pušku!“

	Mary se podívala, kam Louise ukazuje. Opravdu tam někdo stál, snad třicet metrů daleko, a mířil na dům ručnicí. O chvíli nato muž vedle něj zvedl k ústům megafon. „Tady Kanadská jízdní policie,“ ozval se zesílený hlas. „Odstupte od domu.“

	Tinberger se otočil. „Tohle je soukromý pozemek,“ zavolal v odpověď. „Nikdo zde nespáchal žádný zločin a…“

	„OKAMŽITĚ ODSTUPTE,“ zahřímal policista, který byl sice v civilu, ale Mary si všimla, že na jeho bílém voze se skutečně skví zkratka RCMP a její francouzský ekvivalent, GRC.

	„Chci jen doktoru Montegovi a profesorce Vaughanové položit pár otázek,“ křikl Tinberger. „Budu…“

	„Poslední varování!“ zavolal policista přes megafon. „Můj kolega se vás pokusí pouze zranit, ale…“

	Tinberger se očividně nechtěl vzdát své reportáže. „Mám právo položit pár otázek!“

	„Pět sekund,“ zahřměl hlas důstojníka Kanadské jízdní policie.

	Tinberger se nehýbal z místa.

	„Čtyři!“

	„Veřejnost má právo dozvědět se pravdu!“ zavolal reportér.

	„Tři!“

	Tinberger se otočil k policistům zády, očividně rozhodnut získat odpověď alespoň na jednu otázku. „Doktore Montego,“ zavolal se zakloněnou hlavou, „představuje ta choroba hrozbu pro veřejnost?“

	„Dvě!“

	„Odpovím vám na všechny vaše otázky,“ zavolal na něj Reuben. „Ale ne takhle. Odejděte!“

	„JEDNA!“

	Tinberger se otočil čelem vzad a zvedl ruce do výše hrudníku. „Dobrá, už jdu!“ Vykročil pomalu směrem od domu.

	Jen co novinář došel na konec příjezdové cesty, zazvonil znovu telefon v Reubenově obýváku. Mary přešla ke stolu a zvedla jej, ale Reuben ji nahoře předešel. „Diktore Montego,“ uslyšela mužský hlas, „tady inspektor Matthews z Kanadské jízdní.“

	Za jiných okolností by Mary telefon zase položila, ale teď umírala zvědavostí.

	„Dobrý den, inspektore,“ řekl Reubenův hlas.

	„Doktore, Ministerstvo zdravotnictví nás požádalo, abychom vám poskytli pomoc ve všem, co bude potřeba.“ Inspektorův hlas byl velmi slabý; Mary napadlo, že nejspíš volá z mobilu. Natáhla krk a vyhlédla z okna. Muž, který předtím mluvil do megafonu, teď skutečně stál vedle bílého vozu a u ucha držel mobil. „Kolik lidí je v domě?“

	„Čtyři,“ odpověděl Reuben. „Já, neandertálec a dvě ženy – profesorka Vaughanová z Yorské univerzity a Louise Benoîtová, postgraduální studentka fyziky spolupracující se Sudburskou neutrinovou observatoří.“

	„Bylo mi řečeno, že jeden z vás je nemocný,“ řekl Matthews.

	„Ano, neandertálec. Má vysokou horečku.“

	„Víte co, dám vám své číslo na mobil,“ navrhl policista. Nadiktoval několik čísel.

	„Mám to,“ řekl Reuben.

	„Budu tady venku až do vystřídání ve 23:00. Střídající policista bude dostupný na tomtéž čísle. Zavolejte, kdybyste něco potřeboval.“

	„Potřebuji antibiotika pro Pontera. Penicilin, erytromycin… a spoustu dalších.“

	„Máte v domě přístup na internet?“ zeptal se Matthews.

	„Ano.“

	„Sepište seznam. Pošlete jej na Robert Matthews – dvě té – zavináč rcmp-grc.gc.ca. Máte to?“

	„Ano,“ potvrdil Reuben. „Potřebuji je tak rychle, jak jen to bude v lidských silách.“

	„Pokud to budou mít po ruce v lékárně u svatého Josefa, dostanete to ještě dnes v noci.“

	„Budeme potřebovat i nějaké jídlo,“ pokračoval Reuben.

	„Přivezeme vám, co budete chtít. Pošlete mi seznam potravin, toaletních potřeb, šatů… prostě všechno, co potřebujete.“

	„Výborně. Já nám zatím všem odeberu krev a vy ji odvezete na Polikliniku svatého Josefa a dalším laboratořím.“

	„Dobře,“ řekl Matthews.

	Dohodli se, že si zavolají, pokud dojde k nějakým změnám, a pak Reuben zavěsil. Mary ho uslyšela scházet po schodech dolů.

	„Tak co?“ zeptala se Louise, ale dívala se přitom střídavě na Reubena i na Mary, čímž prozradila, že Mary tajně poslouchala.

	Reuben shrnul svůj rozhovor s policistou a dodal: „Je mi to líto. Opravdu.“

	„A co ostatní?“ zeptala se Mary. „Všichni ti, co přišli s Ponterem do styku?“

	Reuben přikývl. „Řeknu inspektoru Matthewsovi, ať je všechny sežene. Nejspíš je dají do karantény na poliklinice.“ Zašel do kuchyně a vrátil se s notesem a krátkou tužkou, které nejspíš sloužily k sepisování nákupního seznamu.

	„Student, který byl se mnou na směně,“ řekla Louise. „Paul Kiriyama.“

	„Doktorka Mahová, samozřejmě,“ připomněla Mary, „a… proboha… právě je na cestě do Ottawy. Tu dnešní schůzku s premiérem bychom jí měli raději zarazit!“

	„Pak tu je několik lidí od svatého Josefa,“ řekl Reuben. „Posádka sanitky, doktor Singh, radiolog, sestry…“

	Pokračovali v sestavování seznamu.

	Ponter mezitím stále ležel na Reubenově koberci barvy šampaňského. Vypadalo to, že je v bezvědomí; Mary viděla, jak se jeho mohutná hruď zvedá a klesá. Na ustupujícím čele se mu stále leskl pot a oči pod víčky se mu pohybovaly jako podzemní živočichové na dně nory.

	„Tak,“ řekl Reuben. „Myslím, že je to všechno.“ Pohlédl na Mary, pak na Louise a na nemocného Pontera. „Musím sepsat seznam léků, které budu k Ponterově léčbě potřebovat. Pokud budeme mít štěstí…“

	Mary přikývla a také se podívala na Pontera. Pokud budeme mít štěstí, pomyslela si, nikdo z nás nezemře.



	




	

	Kapitola dvacátá šestá

	Den čtvrtý

	Pondělí 5. srpna

	148/118/27

	

	Vyhledávání v kategorii: Zprávy

	Hledaný výraz: Neandertálec

	

	„Má Ponter Boddit oprávnění ke vstupu na území Kanady? Tato otázka stále zaměstnává odborníky na imigrační politiku doma i v zahraničí. Naším hostem je dnes profesor Simon Cohen, který učí občanské právo na McGillově univerzitě v Montrealu…“

	

	Deset nejpádnějších důvodů, proč musí být Ponter Boddit pravý neandertálec:

	Č. 10: Když poprvé uviděl lidskou ženu, praštil ji kyjem po hlavě a odtáhl ji za vlasy pryč.

	Č. 9: Při špatném osvětlení připomíná Leonida Brežněva.

	Č. 8: Když se za ním na kus řeči stavil Arnold Schwarzenegger, Boddit prohodil: „Co je zač ten vychrtlý klučina?“

	Č. 7: Chodí pouze na hollywoodské trháky.

	Č. 6: V reklamě na McDonald’s se teď říká: „Miliardy obsloužených Homo sapiens plus jeden neandertálec.“

	Č. 5: Řekl o Tomu Arnoldovi, že je to fešák.

	Č. 4: Když mu ve Smithsonově muzeu ukázali exemplář vzácného nerostu, hbitě z něj vytesal hlavici oštěpu.

	Č. 3: Nosí hodinky značky Fossil a pije jen nejstarší whisky.

	Č. 2: Vybírá licenční poplatky za používání ohně.

	A ten hlavní důvod, proč víme, že Ponter Boddit je bezpochyby neandertálec? Holí si i dlaně.

	

	Podle ekonomického týdeníku Quill & Quire nabídl John Pearce, vedoucí oddělení mezinárodních akvizicí vydavatelství Random House Canada, Ponterovi Bodditovi nejvyšší zálohu v dějinách kanadského knižního průmyslu za celosvětová práva k jeho autorizovanému životopisu.

	

	Proslýchá se, že s Ponterem Bodditem si chce promluvit Pentagon. Potenciální vojenské využití technologie, která jej sem dopravila, zaujalo nejednoho pětihvězdičkového generála.

	

	Tak a teď uvidíme, pomyslel si Adikor Huld, když znovu usedl na své sedátko v síni Rady, jestli jsem udělal největší chybu svého života.

	„Kdo promluví jménem obžalovaného?“ zeptala se Posuzovatelka Sard.

	Nikdo se nepohnul. Adikora zamrazilo. Zlomila nad ním Jasmel Ket hůl? Ostatně, kdo by jí to mohl zazlívat? Včera viděla na vlastní oči, že Adikor se už jednou – třebaže dávno – pokusil jejího otce zabít.

	V síni bylo hrobové ticho, i když jeden z diváků, který zřejmě došel ke stejnému závěru jako Bolbay, se krátce a výsměšně zachechtal – jménem Adikora nepromluví nikdo.

	Nakonec Jasmel Ket přece jen povstala. „Já promluvím jménem Adikora Hulda,“ prohlásila.

	Z publika se ozvala řada překvapených vzdechů.

	Daklar Bolbay, sedící nyní mezi diváky, také vstala, výraz napětí ve tváři. „Posuzovatelko, to není správné. To děvče je na straně žaloby.“

	Posuzovatelka Sard sklonila vrásčitou hlavu a zpod nadočnicových oblouků pohlédla na Jasmel. „Je to pravda?“

	„Ne,“ odpověděla Jasmel. „Daklar Bolbay byla družkou mé matky a když matka zemřela, byla Daklar ustanovena mou tabantkou. Nyní jsem však již dosáhla 250. měsíce a žádám o uplatnění práva zletilosti.“

	„Vy jste 147?“

	„Ano, Posuzovatelko.“

	Sard se obrátila ke stále stojící Bolbay. „Všechny sedmačtyřicítky získaly před dvěma měsíci svéprávnost. Pokud neprokážete, že vaše svěřenkyně je duševně nezpůsobilá, vaše poručnictví automaticky skončilo. Je tedy Jasmel Ket duševně nezpůsobilá?“

	Bolbay zuřila. Otevřela ústa, zjevně ve snaze něco namítnout, ale pak si to rozmyslela. Svěsila hlavu. „Ne, Posuzovatelko.“

	„Dobrá tedy,“ kývla Sard. „Posaďte se prosím, Daklar Bolbay.“

	„Děkuji, Posuzovatelko,“ řekla Jasmel. „Mohu-li tedy…“

	„Ještě okamžik, sedmačtyřicítko,“ přerušila ji Sard. „Bylo by od vás zdvořilé, kdybyste bývala své tabantce předem oznámila, že jí v tomto případu budete oponovat.“

	Adikor chápal, proč Jasmel nic neřekla. Kdyby Bolbay předem upozornila, že promluví jeho jménem, udělala by Bolbay vše proto, aby ji od jejího úmyslu odradila. Jasmel však měla šarm svého otce: „Moudrá slova, Posuzovatelko. Vezmu si vaši připomínku k srdci.“

	Sard spokojeně přikývla a pokynula Jasmel, aby pokračovala.

	Jasmel přešla doprostřed místnosti. „Posuzovatelko Sard, z úst Daklar Bolbay jste si vyslechla spoustu křivých obvinění. Křivých obvinění a nepodložených útoků na osobu Adikora Hulda. Daklar však obviněného téměř nezná. Adikor je druhem mého otce. Pravda, viděla jsem ho jen krátce vždy, když došlo ke spojení Dvou v Jednoho – má svého vlastního syna, malého Daba, který je zde v této síni, a svou ženu Lurt, která sedí vedle Daba. Přesto jsem se s ním viděla poměrně často – daleko častěji než Daklar.“

	Přistoupila k Adikorovi a položila mu ruku na rameno. „Zde stojím, dcera muže, z jehož vraždy je Adikor obviněn, a prohlašuji, že jsem přesvědčena o jeho nevině.“ Odmlčela se, krátce se podívala dolů na Adikora, a znovu se setkala s pohledem Posuzovatelky Sard.

	„Viděla jsi přece nahrávku z archivu alibi,“ ozvala se ze svého místa v první řadě Bolbay. Sard ji syknutím umlčela.

	„Ano,“ přitakala Jasmel. „Ano, viděla. Věděla jsem, že můj otec má poraněnou čelist. Občas jej bolela, obzvlášť po ránu, když bylo chladno. Netušila jsem, kdo mu zranění způsobil – nikdy mi to neprozradil. Řekl, že se to stalo už dávno, že člověk, který mu to udělal, má hrozné výčitky svědomí a že tomu muži již odpustil.“ Odmlčela se. „Můj otec se vyznal v lidské povaze. Nikdy by s Adikorem nespolupracoval, kdyby si myslel, že existuje byť i nepatrná možnost, že Adikor svůj čin zopakuje.“ Podívala se na Adikora a zpátky na posuzovatelku. „Ano, můj otec je nezvěstný. Já však nevěřím, že byl zavražděn. A pokud je opravdu mrtev, pak to musela být nehoda. Ale jestli mrtev není…“

	„Myslíte, že je zraněný?“ zeptala se Sard. Jasmel to překvapilo; nebylo obvyklé, aby posuzovatel kladl přímé otázky.

	„Je to možné, Posuzovatelko.“

	Ale Sard zavrtěla hlavou. „Děvče, já s vámi sympatizuji, opravdu. Vím moc dobře, jaké to je, ztratit rodiče. Ale to, co říkáte, nedává smysl. Muži při pátrání po vašem otci prohledali celý důl. K pátrání byly přizvány i ženy, přestože to bylo v době Pěti posledních, a pátrací skupiny měly i psy.“

	„Ale kdyby byl mrtev,“ namítla Jasmel, „jeho Partner by vysílal polohový signál, přinejmenším po nějakou dobu. Hledali jej přenosným zařízením, ale nic nezachytili.“

	„To je pravda,“ souhlasila Sard. „Ale pokud by byl jeho Partner záměrně vyřazen z činnosti nebo zničen, žádný signál by nevysílal.“

	„Ale neexistuje žádný důkaz…“

	„Děvče,“ přerušila ji posuzovatelka, „je známo, že lidé někdy prostě zmizí. Pokud jsou poměry v jejich osobním životě již déle neudržitelné, vyříznou si implantát a ztratí se v divočině. Odvrhnou všechny nástrahy vyspělé civilizace a rozhodnou se žít tradičním způsobem, nebo se jednoduše starají jen sami o sebe a vedou potulný život. Víte o něčem, co by mohlo vašeho otce vést k takovému rozhodnutí?“

	„Nevím,“ řekla Jasmel. „Viděla jsem ho při posledním spojení Dvou v Jednoho a byl v pořádku.“

	„Jen krátce,“ namítla posuzovatelka.

	„Prosím?“

	„Viděla jste ho jen krátce.“ Sard si zjevně všimla Jasmelina povytaženého obočí. „Ne, nenahlédla jsem do vašeho archivu alibi; vy ostatně nejste z ničeho obviněna. Provedla jsem však malé předběžné šetření; ve výjimečných případech jako tento je to prozíravé. Znovu se tedy ptám, existoval nějaký důvod, proč by se měl váš otec rozhodnout zmizet? Mohl se koneckonců ztratit Adikorovi někde v dole, počkat, až v dohledu nebude žádný důlní robot a pak vyjet výtahem na povrch.“

	„Ne, Posuzovatelko,“ trvala na svém Jasmel. „Nevím o žádném projevu duševní lability, žádné známce toho, že by byl nešťastný – tedy, ne více než někdo, kdo přišel o životního partnera.“

	„To mohu dosvědčit,“ promluvil Adikor přímo k posuzovatelce. „Já a Ponter jsme spolu byli velmi šťastní.“

	„Váha vašeho slova je vzhledem k okolnostem poněkud pochybná,“ odtušila Sard. „Mé vlastní šetření však skutečně potvrzuje, co zde bylo řečeno. Ponter neměl žádné dluhy, které by nemohl splatit, žádné nepřátele, žádný nadalp – žádný důvod odvrhnout rodinu a kariéru.“

	„Přesně tak,“ řekl Adikor. Věděl sice, že by měl být zticha, ale znovu si nemohl pomoci.

	„Takže,“ zamračila se na něj Sard, „neměl-li v plánu zmizet a netrpěl-li žádnou duševní poruchou, pak se musíme vrátit k předpokladu Daklar Bolbay. Pokud by byl Ponter Boddit pouze zraněn, nebo pokud by zahynul z přirozených příčin, pátrací týmy by jej našly.“

	„Ale…“ začala Jasmel.

	„Děvče,“ přerušila ji Sard, „máte-li nějaké důkazy – ne pouhé domněnky, nýbrž pádné důkazy – že Adikor Huld je nevinen, pak sem s nimi.“

	Jasmel pohlédla na Adikora. Adikor na Jasmel. Až na onu podezřelou osobu, která pokašlávala a poposedávala na své židli, panovalo v ohromné síni naprosté ticho.

	„Nuže?“ pobídla Jasmel posuzovatelka. „Čekám.“

	Adikor pokrčil rameny; neměl tušení, jestli jim to pomůže. Jasmel si odkašlala. „Ano, Posuzovatelko, je tady jedna možnost…“




	Kapitola dvacátá sedmá

	Mary toho té noci příliš nenaspala.

	Reuben Montego měl na dvorku za domem větrné zvonky a Mary si pomyslela, že všichni lidé s větrnými zvonky na dvorku by měli být bez milosti zastřeleni. Ale vzhledem k tomu, že kolem Reubenova domu se rozkládalo několik akrů pozemků, obvykle asi nikoho jiného nerušily. Teď však kvůli tomu ustavičnému cinkání nedokázala usnout.

	O tom, jak a kde bude kdo spát, se vedla sáhodlouhá debata. Reuben měl královskou postel v ložnici a pak gauč nahoře v pracovně a další dole v obýváku. Ani jeden však nebyl rozkládací. Nakonec se shodli, že postel přenechají Ponterovi – potřeboval ji víc než ostatní. Reuben obsadil gauč v patře, Louise pro první noc gauč dole a Mary spala ve sklápěcím televizním křesle, také v obýváku.

	Ponter byl sice nemocný, ovšem Hak nikoliv. Mary, Reuben a Louise se dohodli, že budou střídavě pokračovat v jeho jazykových lekcích. Louise prohlásila, že je noční pták, takže může s Hakovou výukou začít klidně hned. Něco před desátou pak opravdu zmizela v Ponterově pokoji a dolů do obýváku se vrátila až po druhé ráno. Mary si nebyla jistá, jestli ji vzbudil Louisin příchod nebo jestli už byla vzhůru delší dobu, ale věděla, že teď je s výukou angličtiny řada na ní.

	Při rozmluvě s Partnerem se necítila zrovna příjemně, ne snad proto, že by ji unavovalo bavit se s počítačem – naopak ji to fascinovalo – ale protože musela jít sama nahoru do Ponterova pokoje a ještě za sebou zavřít dveře, aby jejich hovor neprobudil Reubena, který spal hned vedle.

	Ohromilo ji, jak moc se Hak zlepšil za těch pár hodin, které strávil s Louise.

	Ponter naštěstí celou lekci prospal, třebaže Mary jednou málem zpanikařila, když se náhle pohnul a obrátil se na bok. Pokud Mary Partnerovi dobře rozuměla, pouštěl Hak do Ponterových sluchových implantátů bílý šum, aby ho tichý rozhovor nerušil.

	Mary dokázala vyjmenovávat podstatná jména a mimicky předvádět slovesa jen hodinu; pak už byla příliš unavená, než aby pokračovala dál. Omluvila se a vrátila se do obýváku. Louise ležela na gauči jen v podprsence a kalhotkách, částečně přikrytá dekou.

	Mary se uvelebila ve sklápěcím křesle a tentokrát, úplně vyčerpaná, okamžitě usnula.

	

	Reubenova antibiotika a aspirin zřejmě zabraly, protože horečka Ponterovi do rána ustoupila. Neandertálec vstal z postele a sešel dolů a… k Maryině úžasu byl úplně nahý. Louise stále spala a Mary, schoulená v křesle, se probudila teprve před chvílí. Na půl vteřiny se lekla, že si Ponter přišel pro ni, ale… ale ne, pokud by měl opravdu o někoho zájem, byla by to určitě mladá, krásná Frankokanaďanka.

	Ponter sice věnoval Mary a Louise krátký pohled, ale namířeno měl do kuchyně. Zjevně si nevšiml, že Mary má otevřené oči.

	Už už chtěla promluvit a namítnout něco proti jeho nahotě, ale pak…

	To mě podrž, pomyslela si Mary, když Ponter procházel obývákem. Ježkovy oči. Od krku nahoru možná nebyl nic moc, ale…

	Když vešel do kuchyně, natočila hlavu, aby si prohlédla jeho zadek, a pozorovala ho, když se znovu vynořil s plechovkou Coca-Coly v ruce; Reuben téhle limonádě zasvětil celou jednu polici v ledničce. Mary jako vědkyni fascinovalo, že vidí živého neandertálce, a…

	A jako ženě se jí zkrátka líbilo sledovat Ponterovo svalnaté tělo v pohybu.

	Mary si dovolila malý úsměv. Možná si myslela, že takhle se na muže nebude už nikdy moci podívat.

	Bylo příjemné zjistit, že to pořád dokáže.

	

	Mary, Reuben a Louise teď téměř nepřetržitě poskytovali interview po telefonu a Reuben, se svolením Inca, svolal tiskovou konferenci – všichni tři stáli okolo telefonního přístroje se zabudovaným mikrofonem a prostřednictvím konferenčního hovoru odpovídali novinářům, kteří celý průběh točili pomocí transfokátorů skrze okno v obýváku.

	Mezitím vzorky Ponterovy krve absolvovaly testy na neštovice, dýmějový mor a řadu dalších onemocnění. Stíhačky kanadských ozbrojených sil je převezly do Střediska pro kontrolu a prevenci chorob v Atlantě a do laboratoře s nejvyšším stupněm zabezpečení při Kanadském výzkumném ústavu lidského a zvířecího zdraví ve Winnipegu. Výsledky z první série kultur přišly v 11:14. Zatím nebyly v Ponterově krvi nalezeny žádné patogeny a u nikoho, kdo s ním přišel do styku – včetně všech lidí, umístěných nyní v karanténě na Poliklinice svatého Josefa – se neobjevily žádné příznaky onemocnění. Zatímco se testovaly další známé kultury, mikrobiologové pátrali v krevních vzorcích také po případných patogenech – buňkách nebo jiných činitelích, které dosud nebyly známy.

	„Škoda, že je fyzik, a ne lékař,“ povzdechl si Reuben po tiskové konferenci.

	„Proč?“ zeptala se Mary.

	„Máme štěstí, že mu pořád ještě můžu nabídnout nějaká účinná antibiotika. Bakterie si postupem času vytvářejí odolnost; svým pacientům obvykle předepisuju erytromycin, protože penicilin je dnes už poměrně neúčinný. Ale Ponterovi jsem dal nejdřív penicilin. Ten je, jak známo, založen na chlebové plísni, a pokud Ponterovi lidé neznají chleba, nepřišli s ní nikdy do styku, takže penicilin by mohl být velmi účinný proti jakékoliv bakteriologické infekci, kterou si s sebou mohl přinést ze svého světa. Pak jsem mu dal erytromycin a pár dalších, abych potlačil všechno, co mohl chytit tady. Ponterovi lidé sice nejspíš mají vlastní antibiotika, ale ty se pravděpodobně liší od těch, která jsme vyvinuli my. Kdyby nám je dokázal popsat, získali bychom pro válku s nemocemi novou zbraň, vůči níž nejsou naše bakterie ještě odolné.“

	Mary přikývla. „Zajímavé. Škoda, že se brána mezi oběma světy skoro okamžitě zase zavřela. Oběma Zemím by se určitě naskytla spousta fascinujících obchodních příležitostí. Léčiva jsou samozřejmě jen špičkou ledovce. Většina potravin, které jíme, se v přírodě nevyskytuje. O pšeničné výrobky by na Ponterově světě asi zájem neměli, ale dnešní brambory, rajčata, kukuřice, kuřata, prasata a skot – to všechno jsou rostlinné a živočišné druhy, které jsme stvořili cestou selektivního šlechtění. Mohli bychom je směnit za potraviny neandertálců.“

	Reuben přikývl. „A to je jen začátek. Určitě je toho daleko víc, třeba vzájemná výměna informací o těžbě nerostů. Vsadím se, že víme o spoustě nalezišť minerálů a fosilních paliv, které oni neobjevili, a obráceně.“

	Mary si pomyslela, že Reuben má nejspíš pravdu. „Všechno, co se vyskytuje v přírodě a je starší než několik desítek tisíc let, vlastně existuje na obou světech. Druhá Lucy, druhý Tyrannosaurus Sue, druhá sada zkamenělin z oblasti Burgess Shale, druhý diamant Hope – tedy přinejmenším původní, neopracovaný exemplář.“ Odmlčela se a zkusila si to představit.

	

	V poledne se už Ponter cítil očividně lépe. Mary a Louise ho pozorovaly, jak leží v posteli, přikrytý dekou, a tiše spí. „Díky Bohu, že nechrápe,“ poznamenala Louise. „S tímhle frňákem…“

	„To je nejspíš právě důvod, proč nechrápe,“ řekla Mary. „Má dostatečný přísun kyslíku.“

	Ponter se překulil na bok.

	Louise jej ještě chvíli pozorovala, a pak se obrátila k Mary. „Dám si sprchu,“ prohlásila.

	Mary ráno začala perioda a taky by se nejradši osprchovala. „Jdu po tobě.“

	Louise zmizela v koupelně a zavřela za sebou dveře.

	Ponter se znovu zavrtěl a pak se probudil. „Mare,“ oslovil ji tiše. Spal se zavřenými ústy a hlas mu chvíli po probuzení nezněl vůbec drsně.

	„Ahoj, Pontere. Spal jsi dobře?“

	Povytáhl své dlouhé, blonďaté obočí nad nadočnicové oblouky – Mary si na ten pohled stále nemohla zvyknout – jako kdyby nechápal, na co se Mary ptá.

	Napřímil se; Louise pustila sprchu. A pak se mu rozšířily nozdry, každá o průměru čtvrtdolarové mince, a zadíval se na Mary.

	Mary si náhle uvědomila, co se děje, a začala si připadat neobyčejně trapně a nepříjemně. Ponter cítil, že menstruuje. Mary ustoupila ke dveřím pokoje; už se nemohla dočkat, až na ni přijde řada ve sprše.

	Ponter měl na tváři neutrální výraz. „Měsíc,“ prohlásil.

	Ano, pomyslela si Mary, je to měsíční perioda. Rozhodně však neměla chuť tohle téma s Ponterem rozebírat. Rychle seběhla zpátky do přízemí.

	 




	Kapitola dvacátá osmá

	Na zvrásněné moudré tváři Posuzovatelky Sard se objevil výraz, který říkal: Doufám, že to bude stát za to. „Dobrá, děvče,“ kývla na Jasmel, která stále stála po Adikorově boku v síni Rady. „Tvrdíte, že zmizení vašeho otce lze vysvětlit i jinak než násilným činem. Jak tedy?“

	Jasmel chvíli mlčela. „Ráda bych vám vše pověděla, Posuzovatelko, ale…“

	Sard dávala najevo větší netrpělivost než obvykle.

	„Ale, víte, Učenec Huld by to dokázal vysvětlit daleko lépe než já.“

	„Učenec Huld?!“ zvolala posuzovatelka. „Vy navrhujete, aby obžalovaný promluvil svým vlastním jménem?“ Sard nevěřícně zakroutila hlavou.

	„Ne,“ odpověděla Jasmel rychle; zjevně si uvědomila, že se Sard chystá tento výstřední nápad odmítnout. „Ne, nic takového. Adikor by pouze objasnil pár technických podrobností, informací o kvantové fyzice a…“

	„Kvantová fyzika!“ podivila se Sard. „Jak by mohla kvantová fyzika souviset s tímto případem?“

	„Ve skutečnosti by mohla být klíčem,“ řekla Jasmel. „A Učenec Huld nám může podat příslušné informace daleko kvalifikovaněji…“ všimla si, jak se Sard mračí „… a stručněji nežli já.“

	„Není zde nikdo jiný, kdo by to mohl udělat za něj?“ zeptala se Sard.

	„Ne, Posuzovatelko. Jedna ženská skupina v Evsoy se zabývá stejným problémem, ale…“

	„Evsoy!“ zvolala Sard, jako kdyby se Jasmel zmínila o odvrácené straně Měsíce. Znovu zakroutila hlavou. „Ach jo, no tak dobrá.“ Upřela na Adikora neúprosný pohled. „Buďte stručný, Učenče Hulde.“

	Adikor si nebyl jist, zda má povstat, ale sezení na stoličce už jej unavovalo, takže se postavil. „Děkuji, Posuzovatelko. Oceňuji, že jste mi dovolila reagovat na vznesená obvinění poněkud… ehm… komplexněji.“

	„Nechtějte, abych své shovívavosti litovala,“ varovala ho Sard. „Tak spusťte.“

	„Zajisté. S Ponterem Bodditem jsme se zabývali výzkumem kvantového počítače. Kvantový počítač – tedy alespoň podle jednoho z několika výkladů – vlastně vstupuje do nesčetných paralelních vesmírů, v nichž existují jeho identické kopie. Všechny tyto přístroje se pak věnují různým částem složitého matematického problému současně. Tím, že si rozdělí práci, zvládnou zadaný úkol nesrovnatelně rychleji.“

	„To je jistě fascinující,“ poznamenala Sard, „ale jak to souvisí s Ponterovou domnělou smrtí?“

	„Já… ehm… já věřím, vážená Posuzovatelko, že při našem posledním pokusu s kvantovým počítačem se… se mohl otevřít jakýsi… jakýsi makroskopický průchod do jednoho z těchto paralelních vesmírů, kterým pak Ponter propadl, takže…“

	Bolbay si posměšně odfrkla a někteří diváci ji napodobili. Sard se opět neubránila nevěřícnému zavrtění hlavou. „Učenče Hulde, vy vážně čekáte, že uvěřím, že se Učenec Boddit propadl do jiného vesmíru?“

	Teď, když publikum poznalo, ke které straně se Sard kloní, nemělo již dále důvod držet se zpátky. Po celé síni se rozezněl hlasitý smích.

	Adikor cítil, jak se mu zrychluje tep, a bezděčně zaťal pěsti. Dobře věděl, že hněv je to poslední, co by teď měl dávat najevo. Proti tachykardii byl bezmocný, ale podařilo se mu alespoň pomalu rozevřít prsty. „Posuzovatelko,“ promluvil tím nejuctivějším tónem, jakého byl schopen, „existence paralelních vesmírů je v dnešní době základem mnoha teorií kvantové fyziky a…“

	„Ticho!“ Sardin hluboký hlas zahřměl síní. „Učenče Hulde, za celou svou stovky měsíců trvající posuzovatelskou praxi jsem ještě neslyšela tak absurdní výmluvu. Myslíte si, že my, co jsme nechodili na tu vaši slavnou Akademii věd, jsme nějací prosťáčkové, které lze opít rohlíkem?“

	„Vážená Posuzovatelko, já…“

	„Mlčte!“ štěkla Sard. „Sedněte si a mlčte.“

	Adikor se zhluboka nadechl a zadržel dech – přesně jak jej to učili během oněch zhruba 250 měsíců, kdy se léčil kvůli napadení Pontera. Pomalu vydechl a představil si, že se vzduchem jej opouští i hněv.

	„Řekla jsem sednout!“ zasyčela Sard.

	Adikor poslechl.

	„Jasmel Ket!“ Posuzovatelka obrátila planoucí pohled k Ponterově dceři.

	„Ano, Posuzovatelko?“ řekla Jasmel přiškrceným hlasem.

	Posuzovatelka se také nadechla, aby se uklidnila. „Děvče,“ řekla už mírněji, „děvče, já vím, že vám nedávno zemřela matka na leukémii. Dokážu si představit, jak nespravedlivé to vám a malé Megameg muselo připadat.“ Usmála se na Jasmelinu sestru a na tváři se jí vedle starých vrásek objevilo pár nových. „A teď se zdá, že jste přišly i o otce, a znovu to není ona nevyhnutelná smrt, která dříve či později navštíví každého z nás; tahle přišla nečekaně, bez varování a v mladém věku. Já chápu, že se nechcete vzdát, že jste ochotny přijmout i sebeabsurdnější vysvětlení…“

	„Tak to není, Posuzovatelko,“ ohradila se Jasmel.

	„Opravdu? Zoufale lpíte na té nejposlednější naději, chytáte se stébla. Opravdu to tak není?“

	„Já… já myslím, že ne.“

	Sard přikývla. „Nějakou dobu to potrvá, než se se smrtí svého otce smíříte. Já to vím.“ Rozhlédla se po zasedací síni a nakonec upřela pohled na Adikora. „Dobrá tedy,“ řekla. Chvíli ještě mlčela, zjevně se rozmýšlela. „Dobrá tedy,“ řekla znovu. „Jsem připravena rozhodnout. Věřím, že je správné a spravedlivé konstatovat, že byly předloženy dostatečné nepřímé důkazy pro zločin vraždy, a proto tento případ postupuji porotě tří posuzovatelů, tedy za předpokladu, že existuje někdo, kdo na žalobě stále trvá.“ Podívala se na Bolbay. „Přejete si pokračovat v řízení, jménem své druhé svěřenkyně Megameg Bek?“

	Bolbay přikývla. „Ano, přeji.“

	Adikorovi se sevřel žaludek.

	„Dobrá tedy,“ řekla Sard. Podívala se na svůj datapad. „Řádný tribunál se sejde v této síni Rady za pět dní ode dneška, 148/119/03. Vy, Učenče Hulde, nadále podléháte soudnímu dohledu. Rozumíte?“

	„Ano, Posuzovatelko. Ale kdybyste mě jen pustila dolů do…“

	„Žádné ale,“ štěkla Sard. „A ještě něco, Učenče Hulde. Tribunálu budu předsedat já a buďte ujištěn, že ostatní dva posuzovatele o dnešním slyšení náležitě zpravím. Uznávám, že jste dosáhl jistého dramatického efektu, když jste přiměl dceru Pontera Boddita, aby za vás promluvila, ale to už se vám podruhé nepodaří. Důrazně vám doporučuji, abyste si propříště sehnal někoho vhodnějšího.“

	 




	Kapitola dvacátá devátá

	Brzy po poledni přišel Reuben Montego s dobrou zprávou. Telefonicky a přes Internet byl ve spojení s nejrůznějšími experty z Ministerstva zdravotnictví, Střediska pro kontrolu a prevenci chorob v Atlantě i z laboratoře ve Winnipegu. „Určitě jste si už všimli, že Ponterovi moc nevoní naše pšeničné a mléčné výrobky,“ řekl Reuben uvelebený na gauči v obýváku, s šálkem silné etiopské kávy v ruce.

	„Ano,“ odpověděla Mary, která se po osprchování cítila už daleko příjemněji, třebaže si musela obléknout tytéž šaty, které nosila předchozího dne. „Miluje maso a čerstvé ovoce. Ale vypadá to, že produkty z tradičních zemědělských surovin, jako je obilí nebo mléko, mu moc nejedou.“

	„Správně,“ kývl Reuben. „A lidé, se kterými jsem mluvil, mě informovali, že je to pro nás velmi příznivá zpráva.“

	„Proč?“ zeptala se Mary. Reubenovo kafe nemohla vystát, a přestože už kromě náhradních šatů požádali i o běžnou instantní kávu, prozatím jí coby zdroj kofeinu musela stačit plechovka koly.

	„Protože to svědčí o tom, že Ponter nepochází ze zemědělsky založené společnosti. Informace, které jsem vytáhl z Haka, to víceméně potvrzují. Zdá se, že na Ponterově Zemi žije daleko méně obyvatel než na naší. Proto se také jeho lidé nemusejí věnovat zemědělství a chovu dobytka, tedy přinejmenším ani zdaleka ne v takovém měřítku jako my za několik posledních tisíciletí.“

	„Já myslela, že bez toho se neobejde žádná civilizace, bez ohledu na populaci,“ podivila se Mary.

	Reuben přikývl. „Už se těším, až bude Ponter umět odpovědět i na takové otázky. Každopádně mi bylo řečeno, že většina chorob, které nás dnes postihují, se na nás přenesla z hospodářských zvířat. Spalničky, tuberkulóza a neštovice byly původně onemocnění skotu, chřipku jsme chytili od prasat a kachen a černý kašel od prasat a psů.“

	Mary se zamračila. Z okna spatřila, jak se k domu blíží helikoptéra; další novináři. „Ano, teď si vzpomínám, že máte pravdu.“

	„A morové epidemie,“ pokračoval Reuben, „mohou propuknout jen v oblastech s vysokou hustotou obyvatelstva, kde má infekce dostatek potenciálních obětí. V oblastech s nízkou hustotou nejsou choroboplodné zárodky životaschopné; jakmile zabijí své hostitele, nemají kam jít.“

	„Ano, řekla bych, že to je také správná domněnka,“ přikývla Mary.

	„Asi by bylo příliš zjednodušující předpokládat, že jestliže Ponter nepochází ze společnosti zemědělců, musí pocházet ze společnosti lovců a sběračů. Přesto tento model, alespoň podle našich zkušeností z tohoto světa, nejvíc odpovídá tomu, co se nám Hak snažil popsat. Společnosti lovců a sběračů se skutečně vyznačují daleko nižším počtem obyvatel a daleko menším výskytem chorob.“

	Mary přikývla.

	Reuben pokračoval: „Bylo mi řečeno, že do stejné situace se dostali zdejší Indiáni po příchodu prvních Evropanů. Kolonisté pocházeli ze zemědělských, velmi početných společenstev a byli prolezlí choroboplodnými zárodky skrz naskrz. Naproti tomu Indiáni tvořili méně početné komunity s žádným nebo zanedbatelným chovem dobytka. Netrpěli tedy žádnými nemocemi, které se přenášejí z hospodářských zvířat na lidi, a proto byla spoušť, která následovala, pouze jednosměrná.“

	„Měla jsem za to, že třeba syfilis byla naopak přivezena do Starého světa z Nového,“ podotkla Mary.

	„To ano, jisté důkazy o tom existují,“ přikývl Reuben. „Ale i když syfilis možná skutečně pochází ze severoamerického kontinentu, nepřenášela se zde pohlavním stykem. Teprve když se dostala do Evropy, chytře využila tohoto způsobu přenosu a stala se jednou z nejčastějších příčin úmrtí. Endemická, nevenerická forma syfilidy ve skutečnosti stále existuje, ačkoliv dnes se vyskytuje většinou jen u příslušníků beduínských kmenů.“

	„Opravdu?“

	„Ano. Takže syfilis není protiargumentem jednosměrného postupu choroby; naopak potvrzuje předpoklad, že epidemie se může šířit jen ve společenském prostředí typickém pro přelidněnou civilizaci.“

	Mary nad tím chvíli přemýšlela. „Takže to znamená, že já, ty a Louise budeme zřejmě v pořádku, je to tak?“

	„Ano, to je nejpravděpodobnější závěr – Ponter trpí čímsi, co chytil tady, ale ze svého světa si nejspíš nepřinesl nic, čeho bychom se museli obávat.“

	„Ale co bude s ním? Bude i Ponter v pořádku?“

	Reuben pokrčil rameny. „To nevím. Dal jsem mu dost širokospektrých antibiotik, aby zlikvidovaly většinu známých bakteriálních infekcí, gram-negativních i gram-pozitivních. Na virové infekce však antibiotika nepůsobí a nic takového jako širokospektrý antivirový prostředek neexistuje. Zatím nevíme, jakým konkrétním virovým onemocněním trpí, a kdybychom do něj napumpovali náhodně vybrané antivirové látky, nadělali bychom víc škody než užitku.“ Mary cítila stejnou frustraci, jakou Reuben dával najevo. „Prozatím nemůžeme dělat nic, než jen sedět a čekat.“

	

	Exhibicionisté vtrhli do poradní síně, obklopili Adikora a křičeli na něj otázky, jako kdyby vrhali oštěpy na loveného mamuta. „Překvapilo vás rozhodnutí Posuzovatelky Sard?“ zeptala se Lulasm.

	„Koho si vyberete, aby za vás promluvil před tribunálem?“ dožadoval se Hawst.

	„Máte syna z generace 148; je už dost starý, aby rozuměl tomu, co se vám – a jemu – může stát?“ otázal se Exhibicionista, kterého Adikor neznal; byl to stosedmačtyřicítka a prostřednictvím svých Voyeurů jej zřejmě sledovalo mladší publikum.

	Exhibicionisté křičeli otázky i na chudinku Jasmel. „Jasmel Ket, jaký nyní panuje vztah vámi a Daklar Bolbay?“

	„Opravdu věříte, že váš otec je ještě naživu?“

	„Pokud tribunál odsoudí Učence Hulda za vraždu, jaký budete mít pocit z toho, že jste obhajovala zločince?“

	Adikor cítil, jak v něm opět vře hněv, ale s vypětím všech sil se ovládl. Věděl, že přenos z Partnerů Exhibicionistů sledují tisíce lidí.

	Jasmel na dotěrné otázky odmítla odpovídat, a tak ji Exhibicionisté nechali na pokoji. Nakonec se nasytili i ti, kteří dusili Adikora; všichni odešli a nechali jej s Jasmel v ohromné síni o samotě. Jasmel se nakrátko setkala s Adikorovým pohledem, a pak odvrátila zrak. Adikor nevěděl, co jí má říct; v Ponterových náladách se vyznal jako nikdo jiný, ale Jasmel v sobě měla i hodně z Klast. Konečně, aby přerušil ticho, Adikor řekl: „Vím, že jsi udělala, co bylo v tvých silách.“

	Jasmel vzhlédla ke stropu, s namalovanými stuhami polární záře a velkými hodinami uprostřed. Pak sklonila hlavu a podívala se Adikorovi do očí. „Udělal jste to?“ zeptala se.

	„Cože?“ Adikorovi se rozbušilo srdce. „Ne, jistěže ne. Já tvého otce miluji.“

	Jasmel zavřela oči. „Nevěděla jsem, že jste to byl vy, kdo se tenkrát pokusil otce zabít.“

	„Já jej nechtěl zabít. Uhodil jsem ho ze vzteku, to je vše. Myslel jsem, že jsi to pochopila; myslel jsem…“

	„… že když jsem za vás promluvila, že mě nezasáhlo to, co jsem v pavilonu alibi viděla? Byl to přece můj otec! Viděla jsem, jak vyplivuje zuby!“

	„Stalo se to už dávno,“ řekl Adikor tiše. „Já už… už zapomněl, že to bylo tak krvavé.“ Odmlčel se. „Jasmel, copak to nechápeš? Já tvého otce miluji; za všechno, čím jsem dnes, vděčím jemu. Po tom… incidentu… mě mohl zažalovat. Mohl mě dát sterilizovat. Ale neudělal to. Věděl, že jsem byl – že jsem – nemocný, že někdy nedokážu zvládat svůj hněv. Jen jemu vděčím za to, že jsem zůstal celý. Jen jemu vděčím za svého syna Daba. Ke tvému otci cítím jen lásku a vděčnost, ne nenávist. Nikdy bych mu neublížil, toho bych nebyl schopen.“

	„Možná už vás unavilo být jeho dlužníkem.“

	„Nikdy jsem mu nic nedlužil. Jsi ještě mladá, Jasmel, a nejsi s nikým spojena, ale vím, že brzy budeš. Lidé, kteří se milují, si navzájem nic nedluží; bezvýhradně si odpouštějí a neohlížejí se do minulosti.“

	„Lidé se nemění,“ namítla Jasmel.

	„Ale ano, já se změnil. A tvůj otec to věděl.“

	Jasmel dlouho nic neříkala. „Kdo za vás promluví příště?“ zeptala se konečně.

	Když Adikorovi tuto otázku položili Exhibicionisté, prostě ji ignoroval. Ale teď se nad ní vážně zamyslel. „Logickou volbou je Lurt,“ řekl. „Je to stopětačtyřicítka, má věk na to, aby ji posuzovatelé respektovali. Ujistila mě, že udělá všechno, aby mi pomohla.“

	„Doufám…“ začala Jasmel a po chvíli uvažování pokračovala. „Doufám, že uspěje.“

	„Díky. Co budeš dělat teď?“

	Jasmel se podívala Adikorovi do očí. „Teď – hned teď – potřebuji být co nejdál odsud… a od vás.“

	Otočila se, vyšla z ohromné poradní síně a nechala Adikora o samotě.
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	Vyhledávání v kategorii: Zprávy

	Hledaný výraz: Neandertálec

	

	Islámský duchovní vůdce označil takzvaného neandertálce za evidentně zfušovaný produkt genetických experimentů západních vědců. Vilájat al-Fakíh vyzývá kanadskou vládu, aby přiznala, že Ponter Boddit je výsledkem ďábelské a nemorální rekombinace DNA…

	

	Na Ottawu je vyvíjen tlak, aby vláda udělila Ponteru Bodditovi kanadské občanství. Tento požadavek přitom vyšel z neobvyklého zdroje. Prezident Spojených států George W. Bush dnes požádal premiéra Jeana Chrétiena o urychlení procesu, na jehož konci by se měl neandertálec stát kanadským občanem. Ponter Boddit tvrdí, že jeho rodištěm je místo, které v jeho světě odpovídá městu Sudbury v Ontariu. „Pokud se narodil v Kanadě,“ prohlásil prezident Bush, „pak je to Kanaďan.“

	Americký prezident se zasazuje o to, aby byl Bodditovi vydán kanadský pas a neandertálec tak mohl po zrušení karantény svobodně vycestovat do Spojených států. Ukončil by tím debatu, která se na Kapitolu vede o tom, zda by měl být Boddit podroben kontrole amerických celních orgánů.

	Článek 5, odstavec 4 Zákona o kanadském občanství poskytuje příslušným orgánům v této věci široké pravomoci, na něž Bush odkazuje: „V zájmu zmírnění výjimečného a mimořádného strádání nebo jako vyjádření uznání za zvláště cenné služby Kanadě, a bez ohledu na ostatní ustanovení tohoto zákona, může dát generální guvernér podle svého uvážení pokyn ministrovi k udělení občanství libovolné osobě…“

	

	Kanadskému ministru zdravotnictví byla zaslána internetová petice s více než 10 000 podpisy z celého světa, která požaduje doživotní karanténu pro neandertálce Pontera Boddita…

	

	Akcie Inca dnes končily na ročním maximu…

	

	„Je to mediální cirkus,“ prohlásil dlouholetý sudburský rotarián Bernie Monks. „Severní Ontario nezažilo takovou aféru od roku 1934, kdy se tady narodila paterčata…“

	

	Ponteru Bodditovi se nabídky k zaměstnání jen hrnou. Japonská telekomunikační společnost NTT mu nabídla funkci ředitele nového kvantově-počítačového oddělení na svém Středisku základního výzkumu. Finančně velkoryse ohodnocená místa mu nabídly také společnosti Microsoft a IBM. Stojí o něj i MIT, Caltech a osm dalších univerzit. Přátelskou nabídku mu mimo jiné předložila jak RAND Corporation tak i Greenpeace. Neandertálec zatím neoznámil, kterou a zda vůbec nějakou nabídku přijme…

	

	Tým francouzských vědců vydal prohlášení, že ačkoliv se Ponter Boddit objevil na kanadském území, není evidentně příslušníkem tohoto národa, a že na severoamerickém kontinentu neandertálci nikdy nežili. Vědci proto tvrdí, že jeho občanství by mělo být francouzské, jelikož první neandertálské fosilie byly nalezeny právě na území Francie…

	

	Zahraniční i domácí experti na občanská práva odsuzují nucenou karanténu, která byla uvalena na takzvaného člověka neandertálského, s odůvodněním, že neexistují žádné důkazy o tom, že by představoval zdravotní riziko pro společnost…

	

	Přicházel jeden negativní krevní test za druhým. Zdálo se, že ať už Ponter trpěl čímkoliv, jeho organismus si s tím poradil, a nic již nenasvědčovalo tomu, že by mohl být lidem tohoto světa nějak nebezpečný. Přesto Ústav pro kontrolu chorob zatím nechtěl karanténu zrušit.

	I dnes měl Ponter na sobě blůzu, v níž se na tomto světě objevil. Příslušníci Kanadské jízdní policie mu v místním nákupním středisku opatřili oděvů na menší šatník, ale nic z toho mu nesedělo. Konfekce zřejmě nebyla nejvhodnějším řešením pro někoho, kdo vypadal jako vítěz Mr. Universe.

	Ponterova – či spíš Hakova – angličtina se zlepšovala pozoruhodným tempem. Partner sice neměl ve svém naprogramovaném repertoáru foném „i“, ale udělal si záznam Maryiny i Reubenovy výslovnosti tohoto zvuku, a nyní vždy jen přehrál příslušnou verzi tak, aby správně zformuloval anglická slova, která by jinak nedokázal vyslovit. Mary připadalo legrační, když slyšela, jak ji Hak oslovuje „Marí“, a tak mu doporučila, aby si s tím nedělal hlavu, že „Mare“ jí často říkají i její přátelé, takže Hak v tom může klidně pokračovat. I Louise jej ujistila, že jí nebude vadit, když ji Hak bude oslovovat jen „Lou“.

	Konečně Hak oznámil, že má již dostatečný slovník na to, aby mohl vést skutečně smysluplnou konverzaci. Upozornil sice, že se mohou vyskytnout mezery a nesrovnalosti, ale ty že bude řešit průběžně.

	A tak zatímco Reuben probíral po telefonu s ostatními lékaři další krevní testy a Louise, noční pták, spala nahoře (využila Ponterovy nabídky, že si může vzít jeho postel, když on bude vzhůru), Mary a Ponter seděli v obýváku a vedli svůj vůbec první skutečný rozhovor. Ponter mluvil tiše svou vlastní řečí a Hak mužským hlasem překládal: „Dobře, že si můžeme promluvit.“

	Mary se krátce a nervózně zasmála. Předtím ji velice trápilo, že neumí s Ponterem komunikovat, a teď, když měla konečně možnost, nevěděla, o čem by se s ním měla bavit. „Ano,“ odpověděla, „je to moc dobře.“

	„Hezký den,“ podotkl Ponter Hakovým prostřednictvím a vyhlédl z okna.

	Mary se znovu zasmála; tentokrát od srdce – konverzace o počasí byla skutečně fenoménem, který přesahoval hranice druhů. „Ano, moc hezký.“

	A pak si uvědomila, že problém není v tom, že by neměla co říct. Právě naopak – měla tolik otázek, že nevěděla, kde začít. Ponter byl vědec a musel mít alespoň přibližné povědomí o věcech jako je genetika, rozdělení rodů Homo a Pan nebo…

	Ale ne. Ne. Ponter byl hlavně a především živá bytost. Osoba, která prodělala nepředstavitelně traumatizují zážitek. Věda může počkat. Nejprve si promluví o něm samém, o tom, jak se cítí. „Jak se cítíte?“ zeptala se tedy.

	„Dobře, děkuji,“ odpověděl Hakův mužský hlas.

	Mary se usmála. „Myslím to vážně. Jak se doopravdy cítíte?“ Připadalo jí, že Ponter váhá. Napadlo ji, jestli náhodou neandertálští muži nesdílejí se svými lidskými protějšky neochotu bavit se o svých pocitech. Ponter však po chvíli dlouze a rozechvěle vydechl.

	„Mám strach. Chybí mi má rodina.“

	Mary povytáhla obočí. „Vaše rodina?“

	„Mé dcery,“ odpověděl. „Mám dvě – Jasmel Ket a Megameg Bek.“

	Mary mírně poklesla čelist. Vůbec nepomyslela na to, že by Ponter mohl mít rodinu. „Kolik jim je?“

	„Té starší… vím to v měsících, ale vy počítáte věk většinou v rocích, pokud se nemýlím. Té starší je… Haku?“

	Ozval se Hakův ženský hlas. „Jasmel je devatenáct a Megameg devět.“

	„Můj Bože,“ vydechla Mary, „určitě se už o vás bojí. Co jejich matka?“

	„Klast zemřela před dvěma desetiměsíci,“ odpověděl Ponter.

	„To je dvacet měsíců,“ upřesnil Hak. „Jedna celá a osm desetin roku.“

	„To je mi líto,“ řekla Mary tiše.

	Ponter jemně přikývl. „Buňky v jejím těle… ony se měnily…“

	„Rakovina,“ pomohla mu Mary.

	„Chybí mi každý měsíc,“ řekl Ponter.

	Mary zauvažovala, jestli tohle Hak přeložil správně; Ponter chtěl určitě říct, že mu Klast chybí každý den. „Ztratit oba rodiče…“

	„Ano. I když Jasmel je teď už dospělá, takže…“

	„Takže už může volit a tak?“ zeptala se Mary.

	„Ne, ne, kdepak. Hak to možná špatně spočítal.“

	„To rozhodně ne,“ ohradil se Hak ženským hlasem.

	„Jasmel ještě ani zdaleka nemá věk na to, aby mohla volit,“ řekl Ponter. „I já jsem na to ještě moc mladý.“

	„Kolik vám musí být, abyste mohli volit?“

	„Musíte prožít nejméně 667 měsíců – dvě třetiny běžného tisíciměsíčního života.“

	Hak, který očividně toužil rozptýlit pochyby o svých matematických schopnostech, okamžitě poskytl přepočet: „Člověk může volit ve věku jednapadesáti let. Průměrná délka života činí sedmdesát sedm let, ačkoliv spousta lidí dnes žije mnohem déle.“

	„Tady v Ontariu získává člověk volební právo v osmnácti,“ řekla Mary. „Tedy letech.“

	„Osmnáct!“ zvolal Ponter. „To je šílenství.“

	„Neznám žádnou zemi, kde by byla věková hranice vyšší než jednadvacet let.“

	„Tím se vysvětluje mnohé z toho, co jsem z vašeho světa viděl. U nás není člověku dovoleno podílet se na utváření politiky, dokud na to nemá dostatečné znalosti a zkušenosti.“

	„Ale pokud Jasmel nemůže volit, co z ní tedy dělá dospělou?“

	Ponter mírně pokrčil rameny. „Myslím, že u nás není přechod do dospělosti tak zásadní jako tady. Přesto, po dosažení 250. měsíce získává osoba svéprávnost a obvykle je připravena založit si vlastní rodinu.“ Zavrtěl hlavou. „Kéž bych tak mohl dát Jasmel a Megameg vědět, že jsem stále naživu a že na ně myslím. I kdybych už se nikdy neměl vrátit domů, dal bych nevímco za to, abych jim mohl alespoň poslat zprávu.“

	„Opravdu neexistuje způsob, jak byste se mohl vrátit?“

	„Žádný mě nenapadá. Snad kdyby se v tomto světě postavil kvantový počítač a kdyby byly přesně zopakovány podmínky, které vedly k mému… přenosu. Já jsem však teoretický fyzik a o konstrukci kvantového počítače mám jen velmi vágní představu. Můj partner Adikor samozřejmě potřebné znalosti má, ale já neznám způsob, jak se s ním spojit.“

	„To musí být velmi skličující,“ řekla účastně Mary.

	„Omlouvám se,“ řekl Ponter. „Nechtěl jsem vás zatěžovat svými problémy.“

	„To je v pořádku. Mohla bych vám já – nebo kdokoliv jiný – nějak pomoci?“

	Ponter vyřkl jedinou, smutně znějící neandertálskou slabiku; Hak ji přeložil jako „Ne“.

	Mary jej chtěla nějak povzbudit. „Ta karanténa by už neměla trvat moc dlouho. Až se dostaneme ven, možná byste mohl cestovat, prohlédnout si naši Zemi. Sudbury je jen malé město, ale…“

	„Malé?!“ zvolal Ponter a jeho hluboko zasazené oči se rozšířily. „Ale vždyť tady musí být… no, nevím kolik přesně, ale určitě několik desítek tisíc lidí!“

	„Sudbury i s předměstími má 160 000 obyvatel,“ upřesnila Mary. Vyčetla to v turistickém průvodci v hotelovém pokoji.

	„Sto šedesát tisíc!“ opakoval užasle Ponter. „A tomu vy říkáte malé město? Ale vy, Mare, pocházíte odjinud, že ano? Z jiného města. Kolik lidí žije tam?“

	„Samotné město Toronto má 2,4 milionu obyvatel; Velké Toronto – souvislé městské území s Torontem uprostřed – má asi 3,4 milionu.“

	„Tři a půl milionu?“ přeptal se Ponter nevěřícně.

	„Plus mínus.“

	„Kolik lidí tady vlastně žije?“

	„Myslíte na celém světě?“

	„Ano.“

	„Něco přes šest miliard.“

	„Miliarda je… tisíc milionů?“

	„Správně,“ přikývla Mary.

	Ponter se zabořil do opěradla svého křesla. „To je… ohromující číslo.“

	Mary povytáhla obočí. „Kolik lidí žije na vašem světě?“

	„Sto osmdesát pět milionů,“ odpověděl Ponter.

	„Proč je vás tak málo?“ podivila se Mary.

	„Proč je vás tak moc?“ opáčil Ponter.

	„To nevím,“ přiznala Mary. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlela.“

	„Vy snad nemáte… tedy, v mém světě víme, jak zabránit otěhotnění. Možná bych vás mohl naučit…“

	Mary se usmála. „My také máme své metody.“

	Ponter se zatvářil skepticky. „Ty naše jsou asi účinnější.“

	Mary se zasmála. „Asi ano.“

	„Máte dost jídla pro šest miliard lidí?“

	„Většinou se živíme rostlinnou stravou. Pěstujeme…“ píp; Hakův obvyklý zvuk, který vydal vždy, když slyšel slovo, které ještě neměl ve slovníku a jehož význam si neuměl odvodit z kontextu, „plánovaně sázíme jedlé plodiny. Všimla jsem si, že vám zřejmě moc nechutná chleba…“ další pípnutí, „potravina z obilí, ale pro nás jsou chleba a rýže základní složkou jídelníčku.“

	„Vy dokážete bez problémů nasytit šest miliard lidí jen rostlinami?“

	„Vlastně ne tak docela. Asi půl miliardy lidí trpí nedostatkem potravy.“

	„To je moc zlé,“ poznamenal Ponter prostě.

	Mary nemohla než souhlasit. Přesto si uvědomila znepokojivou skutečnost, že Ponter měl do této chvíle možnost poznat Zemi jen z té nejlepší stránky. Něco se dozvěděl z televize, ale ne dost na to, aby mu to opravdu otevřelo oči. Každopádně se zdálo pravděpodobné, že na této planetě stráví zbytek svého života, a potřeboval se proto dozvědět o válkách, zločinnosti, znečištění a otroctví – o celé té krvavé šmouze na tváři času, která byla historií lidstva.

	„Náš svět je složité místo,“ řekla Mary, jako by tím chtěla omluvit skutečnost, že lidé hladovějí.

	„Ano, viděl jsem,“ podotkl Ponter. „U nás žije jen jeden lidský druh – ačkoliv v minulosti jich bylo víc – ale vy, jak se zdá, máte tři nebo čtyři.“

	Mary zavrtěla hlavou. „Prosím?“

	„Odlišné druhy člověka. Vy evidentně patříte k jednomu a Reuben ke druhému. A muž, který mi pomohl v nemocnici, vypadal na příslušníka třetího druhu.“

	Mary se usmála. „To nejsou odlišné druhy. Na tomto světě žije také jen jeden druh člověka – Homo sapiens.“

	„Můžete se navzájem rozmnožovat?“ zeptal se Ponter.

	„Ano.“

	„A potomci jsou plodní?“

	„Ano.“

	Ponter se zamračil. „Genetik jste tady vy,“ řekl po chvíli, „ne já… ale… pokud se můžete navzájem spojovat, jak mi vysvětlíte tu diverzitu? Nevypadali by po určité době všichni lidé podobně; směs všech existujících rysů?“

	Mary hlasitě vydechla. Nečekala, že do téhle kaše zabředne tak brzy. „Tedy, abyste rozuměl, v minulosti – ne dnes, ale kdysi…“ Polkla. „Tedy dnes již méně, ale především v minulosti nechtěli mít lidé jedné rasy, jedné barvy kůže, s lidmi jiné barvy mnoho společného.“

	„Proč?“ zeptal se Ponter. Jednoduchá otázka, opravdu velmi jednoduchá…

	Mary mírně pokrčila rameny. „Původní příčinou rozdílnosti barvy kůže byla geografická izolovanost jednotlivých lidských společenství. Ale později… později překážela častější interakci mezi rasami nevědomost, hloupost a nenávist.“

	„Nenávist,“ opakoval Ponter.

	„Ano, bohužel ano. Dějiny mého druhu obsahují mnohé, na co nejsem zrovna pyšná.“

	Ponter dlouho mlčel. „Já o tom vašem světě přemýšlel,“ promluvil nakonec. „Překvapilo mě, když jsem v nemocnici spatřil ty snímky lebek. Takové lebky jsem znal už ze svého světa, ale pouze z fosilních nálezů. Byl to zvláštní, vidět tkáň tam, kde jsem dříve vídal jen kost.“

	Znovu se odmlčel a pozoroval Mary, jako by ho její přítomnost stále ještě znepokojovala. Mary se ve svém křesle trochu nervózně zavrtěla.

	„Nevěděli jsme nic o barvě vaší kůže ani vlasů. Lidé mého světa by byli vaší rozmanitostí ohromeni, zvláště pak – píp.“ Hak omluvně pípl i tehdy, když musel vynechat slovo, jehož anglický ekvivalent neměl dosud ve své slovní zásobě.

	Mary se usmála. „Všechno není tak úplně přirozené. Například mé vlasy ve skutečnosti nemají tuhle barvu.“

	Ponter se zatvářil užasle. „A jakou tedy?“

	„Takovou nenápadnou hnědou.“

	„Proč jste si ji změnila?“

	Mary zlehka pokrčila rameny. „Je to projev osobního vkusu a taky… no, řekla jsem sice, že jsou hnědé, ale vlastně se sem tam najde i pramínek šedé. A šedé vlasy se mi – tedy vlastně spoustě lidí – prostě nelíbí.“

	„Lidem mého druhu vlasy šedivějí s věkem.“

	„Ano, nám také, se šedinami se nikdo nerodí.“

	Ponter se znovu zamračil. „V našem jazyce máme stejný výraz pro člověka se zkušenostmi, které přicházejí s věkem, a pro barvu jeho vlasů – ‚Šedý‘. Neumím si představit někoho, kdo by chtěl tuhle barvu zakrýt.“

	Mary znovu pokrčila rameny. „Děláme spoustu věcí, které nedávají smysl.“

	„Ano, o tom není pochyb,“ přikývl Ponter. Odmlčel se, jako by uvažoval, zda má pokračovat. „Často jsme si říkali, co se s vaším druhem stalo… tedy v našem světě. Odpusťte, nechci, aby to vyznělo… píp… ale sami určitě víte, že vaše mozky jsou menší než naše.“

	Mary přikývla. „V průměru asi o deset procent, pokud si dobře pamatuji.“

	„A vypadáte i fyzicky méně zdatní. Ze stavby vašich kostí jsme usoudili, že ve srovnání s námi disponujete jen asi polovičním objemem svalové hmoty.“

	„Řekla bych, že to odpovídá.“

	„A zmínila jste se také o nesnášenlivosti,“ pokračoval Ponter, „dokonce i mezi příslušníky stejného druhu.“

	Mary znovu přikývla.

	„Svědčí o tom i jisté archeologické nálezy na našem světě. Oblíbená teorie říká, že jste se navzájem vyhladili… což společně s onou nižší inteligencí, tedy abyste rozuměla…“ Ponter sklonil hlavu. „Znovu se omlouvám, nechtěl jsem vás urazit.“

	„To je v pořádku,“ uklidnila ho Mary.

	„Určitě existuje lepší vysvětlení,“ ujistil ji Ponter. „Víme toho o vás tak málo.“

	„V jistém smyslu,“ řekla Mary, „je to asi užitečné, když teď mí lidé vědí, že vše mohlo skončit jinak – že jsme mohli i zaniknout. Bude jim to neustále připomínat, jak vzácný život ve skutečnosti je.“

	„Copak jim to není jasné?“ zeptal se Ponter s očima rozšířenýma úžasem.




	Kapitola třicátá první

	Adikor smutným a pomalým krokem konečně opustil sněmovní síň. Všechno to bylo šílené – šílené! Ztratil Pontera a jakoby to nestačilo, stane teď před řádným tribunálem. Veškerá jeho důvěra v soudní systém – instituci, jejíž existenci si do této chvíle uvědomoval jen mlhavě – se nyní v jediném okamžiku zhroutila. Jak to, že mohou tak neúprosně stíhat nevinného, truchlícího člověka?

	Adikor se ubíral dlouhou chodbou, jejíž stěny lemovaly portréty významných posuzovatelů minulosti, mužů a žen, kteří se podíleli na utváření moderních zákonů. Byla tahle – tahle fraška – skutečně tím, oč tihle lidé usilovali? Pokračoval dál a příliš si nevšímal ostatních kolemjdoucích, dokud jeho pozornost neupoutal záblesk oranžové barvy.

	Zahlédl Bolbay, stále v barvě žalujícího, na konci chodby. Adikor se k ní bezděčně rozběhl; jeho kroky tlumila mechová pokrývka na podlaze. Dohonil ji, zrovna když vyšla ze dveří na horké odpolední slunce. „Daklar!“

	Bolbay se překvapeně otočila. „Adikore!“ zvolala s rozšířenýma očima. Pak zvýšila hlas: „Vyzývám pověřeného zajišťovatele soudního dohledu nad Adikorem Huldem, aby se měl na pozoru! Adikor se mne pokouší konfrontovat, mne, svého žalobce!“

	Adikor pomalu zavrtěl hlavou. „Nemám v úmyslu ti ublížit.“

	„Já ale vím,“ řekla Bolbay, „že tvé úmysly ne vždy odpovídají tvým činům.“

	„To bylo před mnoha lety,“ připomněl Adikor a schválně použil výraz, který nejvíce zdůrazňoval délku uplynulého času. „Nikoho jsem neuhodil ani předtím ani potom.“

	„Ale tenkrát jsi to udělal. Neovládl ses. Udeřil jsi. Pokusil ses zabít.“

	„Ne! Ne, nikdy jsem nechtěl Ponterovi ublížit.“

	„Neměli bychom se spolu bavit,“ řekla Bolbay. „Budeš mě muset omluvit.“ Otočila se k němu zády.

	Adikor natáhl ruku a chytl ji za rameno. „Ne, počkej!“

	Bolbay se k němu opět obrátila a ve tváři se jí zračila panika. Rychle se však ovládla a upřela na Adikorovu ruku významný pohled. Adikor ji stáhl. „Prosím,“ řekl. „Jen mi, prosím, pověz, proč. Proč po mě jdeš s takovou… takovou pomstychtivostí? Za celou tu dobu, co se známe, jsem ti nikdy ničím neublížil. Musíš přece vědět, že jsem Pontera miloval a že on miloval mě. Nikdy by si nepřál, abys mě takhle pronásledovala.“

	„Nehraj si přede mnou na nevinného,“ ušklíbla se Bolbay.

	„Ale já jsem nevinný! Proč tohle děláš?“

	Bolbay jen zavrtěla hlavou, otočila se k němu zády a odkráčela.

	„Proč?“ zavolal za ní Adikor. „Proč?“

	

	„Možná bychom si mohli promluvit o vašich lidech,“ navrhla Mary Ponterovi. „Do této chvíle jsme studovali jen fosilie neandertálců. Hodně se diskutovalo například o… no… o tom, k čemu sloužily vystouplé nadočnicové oblouky.“

	Ponter zamrkal. „Chrání mé oči před sluncem.“

	„Opravdu?“ podivila se Mary. „Ano, řekla bych, že to dává smysl. Proč je pak ale nemají i mí lidé? Neandertálci se přece vyvinuli v Evropě, kdežto mí předkové přišli z Afriky, která je daleko slunnější.“

	„Při pohledu na fosilie gliksinů nás to také napadlo.“

	„Gliksinů?“ opakovala Mary.

	„Druh vymřelého člověka na mém světě, kterému se velmi podobáte. Gliksinové neměli nadočnicové oblouky, z čehož jsme usoudili, že to byli noční tvorové.“

	Mary se usmála. „Zdá se, že většina toho, co lidé vyčtou z kosterních nálezů, neodpovídá skutečnosti. Povězte mi, co si myslíte o tomhle?“ Poklepala si ukazováčkem na bradu.

	Ponter vypadal rozpačitě. „Teď už vím, že to není pravda, ale…“

	„Ano?“ pobídla jej Mary.

	Ponter si dlaní uhladil plnovous a ukázal svou bezbradou čelist. „My takový výstupek nemáme, tak jsme usoudili…“

	„Copak?“

	„Usoudili jsme, že slouží k zachycování slin. Vzhledem k malým rozměrům vašich úst jsme si mysleli, že jste museli neustále slintat. Navíc máte menší mozky než my, no a tak… víte, idioti také slintají…“

	Mary se zasmála. „No páni! Ale když už jsme u těch čelistí, co se stalo s tou vaší?“

	„Nic,“ odpověděl Ponter. „Je stejná, jako byla vždycky.“

	„V nemocnici jsem viděla vaše rentgenové snímky. Vaše dolní čelist – sanice – zjevně prošla rozsáhlou rekonstrukcí.“

	„Aha, tohle,“ řekl Ponter omluvně. „Před několika sty měsíci jsem dostal úder do obličeje.“

	„A co vás udeřilo?“ podivila se Mary. „Cihla?“

	„Pěst,“ řekl Ponter.

	Mary vykulila oči. „Páni, věděla jsem, že neandertálci mají sílu, ale tohle… Jedinou ranou?“

	Ponter přikývl.

	„Měl jste štěstí, že vás ten člověk nezabil.“

	„Oba jsme měli štěstí – ranař, jak byste možná řekla, i raněný.“

	„Proč vás uhodil?“

	„Hloupá hádka,“ odvětil Ponter. „Samozřejmě to nikdy neměl udělat a nastokrát se za to omluvil. Rozhodl jsem se, že na to zapomenu; kdybych ho zažaloval, soudili by jej za pokus o vraždu.“

	„Opravdu vás mohl zabít jedinou ranou?“

	„Ano, samozřejmě. Naštěstí jsem zareagoval včas a zvedl jsem hlavu, takže mě zasáhl do čelisti místo doprostřed obličeje. Kdyby mne trefil tam, mohl mi prorazit lebku.“

	„Panebože,“ vydechla Mary.

	„Měl vztek, ale já jej vyprovokoval. Byla to stejně tak má chyba jako jeho.“

	„Dokázal… dokázal byste někoho zabít holýma rukama?“ zeptala se Mary.

	„Jistě,“ odvětil Ponter. „Zvláště, kdybych se k oběti přiblížil zezadu.“ Propletl si prsty, zvedl paže a pantomimicky předvedl úder spojenými dlaněmi směrem dolů. „Kdybych takhle někoho uhodil zezadu, roztříštil bych mu lebku. Zepředu, pokud by se mi podařilo zasáhnout pěstí nebo kopnutím střed hrudníku, bych mu mohl rozdrtit srdce.“

	„Ale… ale… bez urážky, ale lidoopové jsou také velmi silní, ale ve rvačce zabijí jeden druhého jen zřídkakdy.“

	„To protože boje o nadvládu v tlupě jsou ritualizované a instinktivní, takže se lidoopové jen tak fackují – je to opravdu jen takové předvádění. Naproti tomu šimpanzi se skutečně navzájem zabíjejí, ačkoliv většinou kousnutím. Úder pěstí je něco, co dělají jen lidé.“

	„Pane… Bože.“ Mary si uvědomila, že se opakuje, ale nenapadl ji lepší výraz, kterým by vyjádřila své pocity. „V našem světě lidé mezi sebou bojují neustále. Dokonce z toho udělali sportovní disciplíny – box, zápas a podobně.“

	„Šílenství,“ zavrtěl nechápavě hlavou Ponter.

	„Ano, to ano,“ připustila Mary. „Ale nikdo přitom téměř nikdy nepřijde o život. Je vlastně skoro nemožné, aby někdo někoho zabil jen holýma rukama. Nejspíš nejsme dost silní.“

	„V mém světě udeřit znamená zabít. Proto mezi sebou nikdy nezápasíme. Nemůžeme to dovolit, protože jakýkoliv násilný čin může mít smrtelné následky.“

	„Ale vás udeřili,“ namítla Mary.

	Ponter přikývl. „Stalo se to už moc dávno, když jsem byl ještě studentem Akademie věd. Hádal jsem se tak, jak se může hádat jen mladý člověk, jakoby na vítězství ve sporu nějak záleželo. Viděl jsem, že toho druhého přivádím ke vzteku, ale pořád jsem trval na svém. A on reagoval poněkud… nešťastným způsobem. Ale odpustil jsem mu.“

	Mary Pontera pozorovala a představovala si, jak člověku, který jej uhodil, nastavuje svou druhou hranatou tvář.

	

	Po výstupu s Bolbay požádal Adikor svého Partnera, aby přivolal cestovní kabinu, a nechal se odvézt domů. Nyní seděl na verandě, sám, a studoval soudní procedury. Možná že jeho Partnera skutečně někdo monitoruje, ale Adikor stále mohl jeho prostřednictvím vstupovat do pokladnice světových vědomostí a přenášet si hledané dokumenty do svého datapadu, kde se mu lépe prohlížely.

	Jeho družka Lurt bez váhání souhlasila, že promluví jeho jménem před řádným tribunálem. Ale i když společně s dalšími lidmi – tentokrát bude možné předvolat svědky – potvrdí pevnost jeho charakteru a stálost vztahu s Ponterem, nejspíš to nebude stačit k tomu, aby přesvědčila Posuzovatelku Sard a její kolegy o Adikorově nevině. A tak se Adikor začetl do dějin soudnictví a začal pátrat po dalších případech, kdy bylo vzneseno obvinění z vraždy, aniž by bylo nalezeno tělo údajné oběti.

	První podobný případ, který se mu podařilo objevit, se datoval až do doby generace 17. Obviněným byl muž jménem Dassta a obžaloba tvrdila, že proklouzl do Centra a zabil svou družku. Její tělo však nikdy nebylo nalezeno; Dasstova družka jednoho dne prostě zmizela. Tribunál došel k závěru, že bez těla nelze usvědčit obžalovaného z vraždy.

	Adikora objev precedentu nadchl, ovšem jen do chvíle, než si přečetl další odstavce zákona.

	S Ponterem si na verandu koupili běžný zahradní nábytek – křesla byla opravdu velmi křehká. Byl to důkaz Ponterovy víry, že Adikor je vyléčen a jeho výbušná povaha se už nikdy neprojeví fyzickým násilím. Ale Adikor byl v tom okamžiku tak rozčílený, že úderem pěsti rozrazil jednu z opěrek pro ruce, až z ní vylétly třísky. Dočetl se totiž, že dřívější případy mají zákonný význam, pouze pokud se datují do doby posledních deseti generací. Společnost se neustále vyvíjí, stálo v Kodexu civilizace, a z pohledu moderní doby není konání vzdálených předků směrodatné.

	Adikor tedy hledal dál a nakonec přece jen narazil na případ z generace 140 – jen osm generací před současnou nejmladší – kdy byl jistý muž obviněn z vraždy svého souseda; nařkl prý jej, že si vypěstoval dům příliš blízko jeho a v hádce ho zabil. Opět však nebylo nalezeno tělo a i v tomto případě tribunál rozhodl, že tato skutečnost je postačující, aby byl obžalovaný zproštěn viny. To Adikora patřičně povzbudilo, nebýt ovšem…

	Nebýt ovšem datování případu. Generace 140 žila v době asi před 1100 až 980 měsíci, tedy osmdesáti devíti až sedmdesáti devíti lety, ale Partneři byli zavedeni před necelými tisíci měsíci; za dveřmi byly oslavy této události.

	Udál se případ z generace 140 před nebo po zavedení Partnerů? Adikor četl dál.

	Před zavedením. Flaksa! Bolbay nepochybně namítne, že za těchto okolností není tento precedens relevantní. Jistě – prohlásí určitě – v těch temných dobách předtím, než nás velký Lonwis Trob osvobodil, se těla klidně mohla ztrácet, ovšem případ, v němž nemohl záznam jednání obžalovaného ještě figurovat, nemůže mít žádnou souvislost s tím, v němž obžalovaný úmyslně zosnoval takovou situaci, aby se pořízení záznamu vyhnul.

	Adikor hledal dál. Letmo jej napadlo, že by nebylo marné, kdyby se někteří lidé specializovali na zastupování druhých v právních záležitostech; takový příspěvek by mohl být velice užitečný. Studium těchto věcí by s radostí přenechal někomu, kdo se v nich opravdu vyzná. Ale ne, byl to hloupý nápad. Už samotná existence lidí, kteří by se na plný úvazek věnovali právu by nepochybně vedla k nárůstu právních úkonů a…

	Pabo se náhle rozštěkala a vystřelila z domu. Adikor vzhlédl a rozbušilo se mu srdce, což u něj v poslední době nebylo nic neobvyklého. Mohl by to být…?

	Ale ne. Samozřejmě že ne. Ale přece jen to byl někdo, koho Adikor nečekal – mladá Jasmel Ket. „Zdravý den,“ pozdravila, když od něj byla na deset kroků.

	„Zdravý den,“ opětoval Adikor její pozdrav nuceně neutrálním tónem.

	Jasmel se usadila do druhého křesla, toho, které patřilo jejímu otci. Pabo Jasmel dobře znala. V čase spojení Dvou v Jednoho často doprovázela Pontera do Centra a nyní byla šťastná, že vidí známou tvář. Přitulila se Jasmel k nohám a ta ji podrbala na nazrzlé hlavě.

	„Co se stalo s vaším křeslem?“ zeptala se Jasmel.

	Adikor uhnul očima. „Ale nic.“

	Jasmel se zřejmě rozhodla, že nebude naléhat; co se přihodilo, bylo koneckonců očividné. „Souhlasila Lurt, že za vás promluví?“

	Adikor přikývl.

	„To je dobře. Jsem si jistá, že udělá, co bude v jejích silách.“ Odmlčela se a po chvíli se opět podívala na poškozené křeslo. „Ale…“

	„Ano,“ kývl Adikor. „Ale.“

	Jasmel se zadívala na okolní krajinu. V dálce pomalu, apaticky kráčel mamut. „Teď, když byla celá věc postoupena řádnému tribunálu, byla záznamová krychle mého otce přemístěna do křídla mrtvých. Daklar ji celé odpoledne studovala a připravovala si proti vám řádnou obžalobu. Coby žalobce mluvící za zemřelého na to má samozřejmě právo. Já jsem požádala, abych si mohla otcovy záznamy prohlížet s ní. A dívala jsem se na to, jak jste společně trávili několik posledních dní před jeho zmizením.“ Podívala se znovu na Adikora. „Bolbay to nevidí, ale to je asi tím, že už je dlouho sama. Ale… víte… řekla jsem vám, že se o mě zajímá jeden mladý muž. A i když ještě nejsem, jak jste řekl, s nikým spojena, vím, co je to láska – a ani v nejmenším nepochybuji, že jste mého otce opravdu miloval. Poté, co jsem vás uviděla tak, jak vás vídával můj otec, nevěřím, že byste mu byl schopen jakkoliv ublížit.“

	„Děkuji ti.“

	„Mohla bych… mohla bych vám nějak pomoci s přípravou na slyšení před tribunálem?“

	Adikor smutně zavrtěl hlavou. „Nejsem si jistý, jestli je vůbec něco, co by mě a mé příbuzné mohlo ještě zachránit.“

	 




	Kapitola třicátá druhá

	Den šestý

	Středa 7. srpna

	148/118/28

	

	Vyhledávání v kategorii: Zprávy

	Hledaný výraz: Neandertálec

	

	Magazín Playgirl zaslal Ponteru Bodditovi dopis s nabídkou, zda by nechtěl pózovat nahý…

	

	„Má vůbec duši?“ ptá se reverend Peter Donaldson z losangeleské Církve Krista Vykupitele. „To je klíčová otázka. A já říkám, že ne, nemá…“

	

	„Jsme přesvědčeni, že spěch na udělení kanadského občanství Ponteru Bodditovi je účelovým manévrem, který má zajistit, aby Boddit mohl zastupovat Kanadu na příštích Olympijských hrách. Apelujeme proto na Mezinárodní olympijský výbor, aby ze soutěže vyloučil všechny živé tvory kromě Homo sapiens…“

	

	Zavolejte hned a objednejte si trička s portrétem Pontera Boddita. K dostání ve velikostech S, M, L, XL, XXL a Neandertálská.

	

	Němečtí skeptikové se sídlem v Norimberku dnes prohlásili, že neexistuje důvod, proč by měl Ponter Boddit pocházet z paralelního vesmíru. „To je to nejméně pravděpodobné vysvětlení,“ uvedl výkonný ředitel Karl von Schlegel, „a mělo by být vzato v úvahu až po vyčerpání všech ostatních možností…“

	

	Kanadská jízdní dnes zatkla tři muže, kteří se snažili proniknout přes bezpečnostní kordón kolem domu dr. Reubena Montega v Lively, městečku 14 kilometrů jihozápadně od Sudbury, kde je neandertálský muž držen v karanténě…

	

	Existovala spousta možností, jak si ukrátit dlouhou chvíli, a už to tak vypadalo, že Louise s Reubenem přišli na jednu z nejstarších. Mary o Reubenovi nikdy takhle nepřemýšlela, ale teď, když si ho měřila, musela uznat, že je vážně docela pohledný. Vyholená hlava se jí u mužů příliš nelíbila, ale Reuben měl příjemné, ostře řezané rysy, oslnivý úsměv a bystré oči a k tomu byl štíhlý a dobře stavěný.

	A samozřejmě ten jeho rozkošný přízvuk – a to nebylo všechno. Ukázalo se, že mluví plynně francouzsky, takže se mohl s Louise bavit její mateřštinou. Navíc, soudě podle jeho domu, si přišel na docela slušné peníze, což vzhledem k jeho profesi nebylo nic neobvyklého.

	Skvělá partie, jak by řekla Maryina sestra. Mary však byla už dost zkušená na to, aby věděla, že jakmile karanténa skončí, vztah mezi Reubenem a Louise vezme pravděpodobně také za své. Přesto se teď Mary necítila zrovna příjemně – ne snad proto, že by byla prudérní; tedy alespoň si to navzdory své přísné katolické výchově ráda myslela. Vadilo jí spíš, že Ponter by mohl o sexualitě tohoto světa vyvodit nesprávné závěry a snad i získat dojem, že se teď od něj očekává, aby se dal dohromady s Mary. A pozornost nějakého muže bylo to poslední, po čem v této chvíli toužila.

	Louisin a Reubenův románek však znamenal, že teď mohla být s Ponterem dlouhé chvíle o samotě. Za jediný den se věci vyvinuly tak, že Reuben s Louise trávili většinu času v suterénu sledováním filmů z Reubenovy rozsáhlé filmotéky, zatímco Mary s Ponterem vysedávali v přízemí. A jelikož teď Reuben a Louise spali spolu, vyloudili z Pontera jeho královskou postel. Mary netušila, jak se Reubenovi tahle rošáda podařila, ale faktem bylo, že od této chvíle spal Ponter na gauči v Reubenově horní pracovně, a Mary tak měla celý obývák pro sebe.

	Mary občas navštěvovala nedělní mši. Tento týden ji vynechala, ačkoliv nemusela, protože Ústav pro kontrolu chorob nařídil karanténu až v neděli večer. A teď toho litovala.

	Naštěstí vysílali bohoslužby i v televizi. Na Visionu dávali každý den římskokatolickou mši z torontského kostela. Reuben měl kromě televizního přijímače v suterénu ještě jeden ve své pracovně. Mary vyšla po schodech a zapnula jej. Kněz byl oblečený v okázalém zeleném ornátu. Měl šedivé vlasy, ale černé obočí, a jeho tvář Mary připomínala poněkud hubeného Gena Hackmana.

	„… nechť vás provází milosrdenství a pokoj našeho Pána, Ježíše Krista, láska Boha, našeho Otce a přítomnost Ducha svatého,“ zadeklamoval kněz, monsignore DeVries, podle titulku na obrazovce.

	Mary, usazená na gauči, na němž měl teď Ponter spávat, se pokřižovala. „Ježíš byl poslán na tento svět,“ prohlásil DeVries, „aby spasil kajícníky. Pane, smiluj se.“

	Mary se připojila k církevní bohoslužbě. „Pane, smiluj se,“ opakovala.

	„Přišel za všemi hříšníky,“ deklamoval DeVries. „Kriste, smiluj se.“

	„Kriste, smiluj se,“ opakovala Mary s ostatními.

	„Prosí za nás po pravé ruce našeho Otce. Pane, smiluj se.“

	„Kéž Bůh všemohoucí smiluje se nad námi,“ zarecitoval DeVries, „odpustí nám naše hříchy a přivede nás k životu věčnému.“

	„Amen,“ uzavřeli sborově věřící.

	Černoška s krátce zastřiženými vlasy, oblečená v purpurové róbě, začala číst z Knihy proroka Jeremiáše. Za ní byl na překrásném malovaném okně zobrazen Ježíš se svatozáří nad hlavou a dvanáct Apoštolů, na něž shlížela Panna Marie. Mary si nebyla tak úplně jistá, proč dnes pocítila potřebu zúčastnit se mše. Nebyla to koneckonců ona, kdo by měl prosit o odpuštění hříchů…

	V kostele nyní hrály varhany a jakási mladá žena zpívala: „Smiluj se, ó Pane, ve své nekonečné lásce…“

	Mary neprovedla nic špatného. Ona byla přece oběť.

	Eucharistie pokračovala a monsignore nyní četl z Evangelia svatého Lukáše: „Slib, že tito dva mí synové ti budou sedět jeden po pravici a jeden po levici ve tvém království…“

	Příběh o ženě, která prosila Krista na cestě do Jeruzaléma, Mary samozřejmě znala, věděla, oč v něm jde. Ale hlavou jí pořád zněla ta slova: dva synové, jeden po pravici a druhý po levici…

	Mohlo by to být opravdu tak? Mohly snad dva lidské druhy žít mírumilovně vedle sebe? Kain byl zemědělec – pěstoval obilí. Ábel jedl maso a choval ovce. Ale Kain zabil Ábela…

	Kněz nyní lil víno. „Buď pochválen, Bože, Pane veškerého tvorstva, neboť skrze tvou dobrotu dnes nabízíme toto víno. Z révové šťávy a práce lidských rukou vzešel nápoj ducha…

	Modlete se, bratři a sestry…

	Bože všemohoucí, modlíme se k tobě skrze tvého syna Ježíše Krista, který přichází tvým jménem…

	Bože náš, Otče, zbloudili jsme, ale tys nás skrze svého syna přivedl zpět…

	Prosíme tě, abys posvětil tyto dary mocí svého ducha…

	Přijměte jej nyní všichni a pijte z něj. Toť pohár mé krve, krve nové a věčné smlouvy. Bude prolita pro vás a pro všechny ostatní, aby mohly být vykoupeny vaše hříchy…“

	Mary si přála být v této chvíli v kostele s ostatními věřícími a také přijmout svátost oltářní. Když byl obřad u konce, znovu se pokřižovala a postavila se.

	A tehdy si všimla Pontera Boddita, který stál tiše ve dveřích a sledoval Mary s ústy dokořán.

	 




	Kapitola třicátá třetí

	„Co to bylo?“ zeptal se Ponter.

	„Jak dlouho už tady stojíte?“ opáčila Mary.

	„Chvíli.“

	„Proč jste nic neřekl?“

	„Nechtěl jsem vás vyrušit. Připadalo mi, že vás dění na obrazovce velmi… upoutalo.“

	No, pomyslela si Mary, koneckonců si Ponterův pokoj přisvojila bez požádání; gauč, na kterém teď seděla, sloužil Ponterovi jako postel. Ponter vešel do Reubenovy pracovny a přistoupil ke gauči, zřejmě aby si sedl vedle ní. Mary se chvatně přesunula na opačný konec a opřela se o polstrovanou opěrku.

	„Tak znovu,“ řekl Ponter. „Co to bylo?“

	Mary nepatrně pokrčila rameny. „Bohoslužba.“

	Ponterův Partner zapípal.

	„Obřad v kostele,“ vysvětlila Mary. „Kostel, ehm… církevní budova.“

	Další pípnutí.

	„Církev. Náboženství.“

	Hak se ozval ženským hlasem. „Je mi líto, Mare. Neznám žádné z těchto slov.“

	„Bůh,“ pokusila se vysvětlit Mary. „Bytost, která stvořila vesmír.“

	Ponter se chvíli tvářil neutrálně. Ale pak, zřejmě když si vyslechl Hakův překlad, ohromeně vykulil oči. Promluvil ve svém jazyce a Hak mužským hlasem přeložil: „Vesmír nemá stvořitele. Existuje odjakživa.“

	Mary se zamračila. Dovedla si představit, že Louise – pokud v tom sklepě nezůstane navěky – bude potěšením vysvětlit Ponterovi kosmologii velkého třesku. Ale Mary jen odtušila. „My věříme něčemu jinému.“

	Ponter zavrtěl hlavou, ale zřejmě se rozhodl, že to nechá být. „Ten muž,“ ozval se přesto a ukázal na televizi, „mluvil o ‚životě věčném‘. Zná tvůj druh tajemství nesmrtelnosti? My máme odborníky na prodlužování života a ti se jej už dlouho snaží odhalit, ale…“

	„Ne,“ zklamala jej Mary. „Ne, ne. On mluvil o nebesích.“ Zvedla ruku a gestem úspěšně předešla Hakovu zapípání. „Nebesa jsou místo, kde podle naší víry existujeme dál i po smrti.“

	„To je oxymóron.“ Mary uznale pokývala hlavou nad Hakovým mistrovstvím. Ponter ve skutečnosti řekl asi tucet slov ve svém jazyce, která znamenala něco jako: „ta slova si navzájem odporují“, ale Partner si uvědomil, že v angličtině se to dá vyjádřit elegantněji, třebaže v neandertálském jazyce neexistuje ekvivalentní termín.

	„No, víte,“ odpověděla Mary, „ne každý na této Zemi v posmrtný život věří.“

	„Věří v něj většina?“

	„No… ano, myslím, že ano.“

	„A vy?“

	Mary v zamyšlení svraštila čelo. „Ano, řekla bych, že ano.“

	„Na základě čeho?“ otázal se Ponter. V jeho neandertálských slovech zněl neutrální, věcný tón; neměl v úmyslu se Mary vysmívat.

	„No, říká se, že…“ hlas se jí vytratil. Proč tomu vlastně věřila? Byla vědkyně, racionální člověk s logickým uvažováním. K její náboženské indoktrinaci však došlo pochopitelně dávno před tím, než vystudovala biologii. Konečně pokrčila rameny; věděla, že její odpověď Pontera neuspokojí. „Tak to stojí v Bibli.“

	Hak zapípal.

	„Bible,“ opakovala Mary. „Písmo svaté.“ Píp. „Posvátné texty.“ Píp. „Uctívaná kniha morálních ponaučení. První díl ctí společně mí lidé – zvaní křesťané – a příslušníci dalšího významného náboženství, takzvaní židé. Ve druhou část věří jen křesťané.“

	„Proč?“ zeptal se Ponter. „Co se stalo ve druhé části?“

	„Vypráví se v ní příběh Ježíše Krista, Syna božího.“

	„Ach ano. Mluvil o něm ten muž. Takže – takže ten… ten stvořitel vesmíru nějakým způsobem zplodil lidského syna? Je tedy tím Bohem člověk?“

	„Ne. Ne, Bůh je nehmotný. Nemá tělo.“

	„Jak potom…“

	„Ježíšova matka, Panna Marie, byla člověk.“ Odmlčela se. „Já se mimochodem jmenuji po ní.“

	Ponter mírně zakroutil hlavou. „Promiňte, Hak jinak odvádí obdivuhodnou práci, ale v tomto případě vám jasně nestačí. Jeden váš výraz přeložil jako ‚někdo, kdo nikdy neměl pohlavní styk‘.“

	„Ano, panna.“

	„Jak ale může být panna matkou?“ nechápal Ponter. „To je další…“ Mary uslyšela stejnou sérii slov, jakou Hak předtím přeložil jako „oxymóron“.

	„Ježíš byl počat bez pohlavního styku. Bůh jej prostě… umístil do Mariina lůna.“

	„A ta druhá frakce – židé, říkáte? – tento příběh odmítá?“

	„Ano.“

	„Zdá se, že jsou… méně důvěřiví, abych tak řekl.“ Pohlédl na Mary. „Vy tomu věříte? Tomu příběhu o Ježíšovi?“

	„Jsem křesťanka.“ Mary jakoby chtěla ujistit nejen Pontera, ale i sama sebe. „Věřím v Ježíše.“

	„Aha,“ pokýval hlavou Ponter. „A věříte i v onen posmrtný život?“

	„My věříme, že podstata člověka spočívá v jeho duši…“ – píp – „nehmotné podobě jeho osobnosti, a že tato duše po smrti odejde na jedno ze dvou míst, kde bude existovat dál. Pokud člověk konal v životě dobro, putuje duše do nebe, do ráje, kde bude přebývat v přítomnosti Boha. Pokud však člověk konal zlo, je jeho duše poslána do pekla…“ – píp – „kde prožívá strašlivá muka…“ – píp – „na věky věků.“

	Ponter dlouho mlčel a Mary se snažila číst v jeho hranatých rysech. Konečně řekl: „My – moji lidé – v posmrtný život nevěříme.“

	„Co se podle vás stane po smrti?“ zeptala se Mary.

	„S tím, kdo zemřel, absolutně nic. Člověk prostě přestane existovat, naprosto a úplně. Vše, čím v životě byl, odejde s ním.“

	„To je moc smutné,“ řekla Mary.

	„Opravdu? Proč?“

	„Protože musíte žít dál bez něj.“

	„Vy jste ve spojení s těmi, kdo přebývají v tom vašem posmrtném místě?“

	„Ne, to ne. Alespoň já ne. Někteří lidé s nimi údajně dokáží komunikovat, ale jejich tvrzení se nikdy nepodařilo prokázat.“

	„To je mi ale překvapení.“ Mary si pomyslela, že se z Haka stává pěkný suverén. „Pokud ale nevíte, jak se s tím posmrtným místem spojit, proč v něj vůbec věříte?“

	„Nikdy jsem neviděla paralelní svět, z něhož jste přišel,“ odpověděla Mary, „a přece v něj věřím. A ani vy jej teď nevidíte, ale věříte v něj.“

	„Touché!“ Hak se znovu vytáhl, když elegantně shrnul zhruba tucet Ponterových slov.

	„Podle nás morálka vychází z náboženství – z víry v absolutní dobro a z, inu, ze strachu, že budeme zatraceni a posláni do pekla.“

	„Jinými slovy se lidé vašeho světa chovají správně jen proto, že jsou zastrašováni.“

	Mary sklonila hlavu na znamení, že Ponterovu připomínku uznává. „Říká se tomu Pascalova sázka. Pokud věříte v Boha a on přitom neexistuje, ztratíte jen málo. Ale pokud v něj nevěříte a on existuje, riskujete věčná muka. Z tohoto pohledu je prozíravé být věřícím.“

	„Ach,“ odtušil Ponter. Toto citoslovce bylo v obou jazycích stejné, takže Hak nemusel překládat.

	„Vy jste ale pořád neodpověděl na mou otázku o morálce,“ připomněla mu Mary. „Na čem staví morálka vašich lidí bez Boha, bez víry, že na konci života budete odměněni, nebo potrestáni? Strávila jsem s vámi docela dost času, Pontere, a vím, že jste dobrý člověk. Odkud se ve vás to dobro bere?“

	„Chovám se, jak se chovám, protože je to tak správné.“

	„Podle čích měřítek?“

	„Podle měřítek mých lidí.“

	„Ale z čeho ty měřítka vycházejí?“

	„Z…“ Ponterovy oči se náhle rozšířily, jako kdyby měl vidění – ve světském smyslu slova samozřejmě. „Z našeho přesvědčení, že po smrti není žádný další život!“ prohlásil triumfálně. „Teď už vím, proč mě vaše víra tak znepokojuje. Naše tvrzení je jasné, přímočaré a odpovídá všem pozorovaným faktům – lidský život po smrti nadobro končí. Jakmile z tohoto světa člověk odejde, není již možné se s ním dodatečně smířit nebo se mu omluvit a není ani možné, že se za dobré skutky ve svém životě dostane do ráje, kde zapomene na trápení tělesné existence.“

	Odmlčel se a těkal pohledem sem a tam po Maryině tváři ve snaze objevit jakýkoliv náznak toho, že mu rozumí.

	„Chápete?“ pokračoval. „Pokud některému člověku ublížím – třeba když se k němu zachovám hrubě nebo si přivlastním nějakou jeho věc – pak se podle vašeho světonázoru mohu utěšovat tím, že se s ním mohu spojit i po smrti, že svůj čin mohu napravit. My však věříme, že jakmile člověk zemře, což se může stát kdykoliv komukoliv z nás, třeba při dopravní nehodě nebo na zástavu srdce, pak ten, kdo se provinil, musí žít dál s vědomím, že existence onoho člověka absolutně a nenávratně skončila, aniž by se s ním stačil usmířit.“

	Mary se nad tím zamyslela. Ano, například většina otrokářů o něčem takovém vůbec nepřemýšlela. Ale v tehdejší společnosti poháněné obchodem s lidskými bytostmi jistě existovali i uvědomělí jedinci, kteří měli o celém systému pochybnosti… utěšovali se snad přesto vědomím, že lidé, s nimiž zacházejí velmi špatně, budou v posmrtném životě za své utrpení odměněni? Ano, nacističtí pohlaváři zosobňovali čiré zlo, ale kolik řadových členů, kteří během genocidy Židů plnili jejich rozkazy, mohlo v noci klidně spát s vírou, že právě zabití jsou nyní v ráji?

	A nemusí ani jít o něco tak strašlivého jako genocida. Bůh je velký kompenzátor – pokud vám bylo v životě ublíženo, Bůh vám to po smrti vynahradí. Podle tohoto základního principu posílají rodiče své děti na smrt do jedné války za druhou, už od úsvitu věků. Vlastně příliš nezáleží na tom, zda člověk zničí někomu jinému život, protože se ta osoba klidně může dostat do nebe. Ano, on sám může být poslán do pekla, ale z dlouhodobého pohledu nemůže provést druhým nic, co by jim skutečně ublížilo. Pozemská existence je jen předehra; život věčný na nás teprve čeká.

	A v tomto nekonečném životě napraví Bůh všechny křivdy, které si musela vytrpět.

	A ten grázl, ten grázl, který ji znásilnil, se bude smažit v pekle.

	Ne, nezáleželo na tom, že své napadení neoznámila; nejvyššímu soudci viník neuteče.

	Ale… ale… „Ale jak to chodí ve vašem světě? Co se tam děje se zločinci?“

	Píp.

	„Lidé, kteří poruší zákon,“ vysvětlila Mary. „Kteří záměrně ublíží jiným.“

	„Ach tak,“ řekl Ponter. „Tohle nám už příliš starostí nedělá. Již před dávnými generacemi se nám podařilo vymýtit všechny špatné geny z našeho genofondu.“

	„Cože?!“ zvolala Mary.

	„Závažné zločiny se trestaly sterilizací nejen viníka, ale také každého, kdo s ním sdílel alespoň padesát procent genetické výbavy, tedy i bratrů, sester, rodičů a potomků. Účinek byl dvojnásobný. Zaprvé tak byly ze společnosti odstraněny špatné geny a…“

	„Jak jste se coby nezemědělská společnost dostali ke genetice? My jsme ji objevili díky kultivaci rostlin a chovu hospodářských zvířat.“

	„My sice nepěstujeme plodiny ani nechováme zvířata na maso, ale ochočili jsme si vlky, aby nám pomáhali při lovu. Sám mám fenku jménem Pabo; je to můj miláček. Ukázalo se, že vlci se výborně hodí pro kontrolovaný chov, a je myslím zřejmé, jak to muselo dopadnout.“

	Mary přikývla; znělo to logicky. „Řekl jste, že sterilizace měla na vaši společnost dvojí účinek.“

	„Jistě. Kromě přímé eliminace špatných genů to byla pro rodiny silná motivace, aby si pohlídaly, že se žádný z jejich členů neproviní nějakým závažným zločinem proti společnosti.“

	„Ano, to si dovedu představit.“

	„O tom nepochybuji,“ řekl Ponter. „Jako genetička jistě víte, že jedinou skutečnou zárukou nesmrtelnosti je právě dědičná výbava. Podstatou veškerého života jsou geny, které se chtějí rozmnožovat, nebo se snaží chránit již existující kopie sebe sama. Naše spravedlnost se tedy zaměřila na geny, nikoliv na lidi. Zločin se nám tak podařilo již téměř vymýtit ze společnosti, protože náš soudní systém přímo postihuje to, co je skutečným motorem života – ani jednotlivce ani okolnosti, ale geny. Zařídili jsme to tak, že nejlepší strategií přežití je dodržovat zákony.“

	„Richard Dawkins by s vámi určitě souhlasil,“ poznamenala Mary. „Ale vy jste se o té… té sterilizaci zmiňoval v minulém čase. Dnes se už nepraktikuje?“

	„Ano, ale už je jí jen málokdy potřeba.“

	„To jste byli natolik úspěšní? Nikdo již nepáchá závažné zločiny?“

	„V důsledku genetických poruch téměř nikdo. Ale protispolečenské chování vyvolávají samozřejmě i biochemické poruchy, ačkoliv ty lze v drtivé většině léčit medikamentózně. Ke sterilizaci se dnes přistupuje jen v opravdu výjimečných případech.“

	„Společnost bez zločinu.“ Mary pomalu, nevěřícně kroutila hlavou. „To musí být…“ Odmlčela se a zauvažovala, nakolik chce polevit ve zdrženlivosti. „To musí být fantastické,“ vydechla. Ale pak se zamračila. „Ale i u vás určitě zůstane spousta zločinů neobjasněná. Když nezjistíte, kdo zločin spáchal, nemůžete přece viníka potrestat nebo – pokud je obětí biochemické poruchy – vyléčit.“

	Ponter zamrkal. „Neobjasněné zločiny?“

	„Ano, vždyť víte, ty případy, kdy policie…“ – píp – „nebo instituce, která u vás zajišťuje vymahatelnost zákona, nepřijde na to, kdo zločin spáchal.“

	„Takové případy neexistují.“

	Mary strnula. Jako většina Kanaďanů i ona byla proti trestu smrti kvůli nebezpečí justičního omylu. Dodnes všichni Kanaďané s hanbou vzpomínají na nespravedlivá odsouzení Guye Paula Morina, který strávil deset let ve vězení za zločin, kterého se nedopustil, Donalda Marshalla mladšího, který si odseděl jedenáct let za vraždu, kterou nespáchal, a Davida Milgaarda, který hnil ve vězení třiadvacet let za znásilnění s následkem smrti, přestože byl rovněž nevinen. Kastrace byla tím nejmírnějším trestem, který by Mary člověku, který znásilnil ji, přála, ale pokud by při svém tažení za spravedlností dosáhla potrestání nevinného, jak by s tím dokázala žít? A co Marshallův případ? Ne, na něj nevzpomínají s pocitem hanby všichni Kanaďané, ale pouze bílí Kanaďané. Marshall byl příslušníkem indiánského kmene Mi’kmaqů a bílí soudci jeho obhajobě nevěřili zřejmě jen proto, že byl Indián.

	Možná ale, že teď uvažuje spíš jako ateista než pravý věřící. Věřící by byl přesvědčen, že Milgaard, Morin a Marshall se nakonec dočkali nebeské spravedlnosti a kompenzace za všechny pozemské křivdy. Ostatně i samotný syn Boží byl popraven nespravedlivě, dokonce i podle měřítek tehdejších Římanů. Pilát Pontský nevěřil, že Kristus se provinil tím, z čeho byl obviněn.

	Ale Ponterův svět jí začal připadat ještě horší než Pilátův dvůr – brutalita nucené sterilizace doprovázená pevným přesvědčením, že potrestán je vždy skutečný viník. Mary přeběhl mráz po zádech, ale nedala to najevo. „Jak si můžete být jistí, že odsoudíte správného člověka? A co důležitějšího, jak si můžete být jistí, že neodsoudíte toho nesprávného?“

	„Protože máme archivy alibi,“ řekl Ponter, jakoby to byla ta nejpřirozenější věc na světě.

	„Jaké archivy?“ nechápala Mary.

	Ponter, který stále seděl vedle ní na gauči v Reubenově pracovně, zvedl ruku a natočil k ní zápěstí. Na Mary zamrkaly zvláštní znaky na Partnerově displeji. „Archivy alibi,“ zopakoval. „Hak do nich nepřetržitě přenáší informace o mé poloze a také trojrozměrný obraz všeho, co dělám. Spojení s přijímačem bylo samozřejmě přerušeno ve chvíli, kdy jsem se objevil na tomto světě.“

	Tentokrát se Mary zachvění neubránila. „Chcete říct, že žijete v totalitní společnosti? Jste neustále pod dozorem?“

	„Pod dozorem?“ opakoval Ponter a povytáhl obočí nad nadočnicové oblouky. „Ne, ne, kdepak. Přenášená data nikdo nesleduje.“

	Mary se zamračila. „Co se s nimi tedy děje?“

	„Uchovávají se v archivu alibi.“

	„A to je co?“

	„Počítačová databáze; kostka ze speciálního materiálu, do jejíž krystalové mřížky zapisujeme nezměnitelná data.“

	„Ale když je nikdo nesleduje, k čemu pak jsou?“

	„Používám snad nesprávně vaše slovo ‚alibi‘?“ ozval se Hak ženským hlasem, kterým vždy mluvil sám za sebe. „Mám za to, že alibi je důkaz, že člověk byl v době, kdy byl spáchán zločin, někde jinde.“

	„No… ano,“ řekla Mary. „Ano, to je alibi.“

	„Tak tedy,“ pokračoval Hak, „Tento archiv poskytuje Ponterovi nezpochybnitelné alibi pro každý zločin, ze kterého by mohl být obviněn.“

	Mary se sevřel žaludek. „Bože můj, Pontere, copak je na vás, abyste dokázal svou nevinu?“

	Ponter zamrkal a Hak mužským hlasem přeložil jeho odpověď. „Kdo jiný by to měl udělat?“

	„Zde, na této Zemi, je člověk nevinen, dokud mu není vina prokázána.“ Sotva to Mary dořekla, uvědomila si, že na mnoha místech to ve skutečnosti neplatí, ale rozhodla se, že to nechá být.

	„Rozumím tomu dobře, že vy nic jako archiv alibi nemáte?“ zeptal se Ponter.

	„Správně. I když některá místa hlídají bezpečnostní kamery. Ale nejsou rozhodně všude a téměř nikdo je nemá doma.“

	„Jak potom prokazujete něčí vinu? Pokud neexistuje záznam o tom, co se doopravdy stalo, jak si můžete být jistí, že máte co do činění se skutečným viníkem?“

	„To jsem právě měla na mysli, když jsem mluvila o neobjasněných případech,“ odpověděla Mary. „Pokud si vinou obžalovaného nejsme jistí – a často vůbec netušíme, jestli se skutečně provinil, nebo ne – pak vyvázne bez újmy.“

	„To mi nepřipadá jako lepší systém,“ namítl Ponter.

	„Ale alespoň je zachováno naše soukromí. Nikdo se nám ustavičně nekouká přes rameno.“

	„To ani v mém světě – tedy pokud člověk není… Neznám odpovídající výraz. Někdo, kdo se ukazuje před ostatními.“

	„Exhibicionista?“ Mary překvapeně zvedla obočí.

	„Ano, Exhibicionisté přispívají tím, že dovolují ostatním, aby sledovali přenosy z jejich Partnera. Mají vylepšené modely s vyšším rozlišením a větším dosahem. Navštěvují různá zajímavá místa a lidé pak mohou sledovat, co se tam děje.“

	„Ale teoreticky by se někdo přece mohl napíchnout i na soukromý přenos.“

	„A proč by to kdo dělal?“

	„No… co já vím. Protože může?“

	„Já můžu pít moč, ale nikdy jsem neměl potřebu něco takového udělat.“

	„U nás existují lidé, pro které překonání bezpečnostních opatření – zejména těch počítačových – představuje určitou výzvu.“

	„To mi nepřijde jako užitečný příspěvek společnosti.“

	„Asi ne,“ připustila Mary. „Ale co tohle – dejme tomu, že obviněný si zpřístupnění svého – jak jste to říkal, archivu alibi? – nepřeje.“

	„Proč by si to neměl přát?“

	„Nevím. Prostě jen tak?“

	Ponter se zatvářil zmateně.

	„Nebo,“ pokračovala Mary, „protože v době, kdy došlo ke zločinu, dělal něco trapného?“ Píp. „Trapného. Něco, za co se stydí.“ Píp.

	„Možná kdybyste uvedla nějaký příklad,“ navrhl Ponter.

	Mary sešpulila rty a zamyslela se. „Tak třeba… dobře, řekněme třeba, že jsem zrovna byla, no, v posteli s partnerem někoho jiného. Mohlo by to být mé alibi, ale nechtěla bych, aby se to ostatní dozvěděli.“

	„Proč ne?“

	„No, protože my věříme, že cizoložství…“ – píp – „je špatné.“

	„Špatné?“ podivil se Ponter; Hak význam nepřeloženého slova zřejmě odhadl. „Proč by mělo být špatné? Tedy pokud nevede k nechtěnému početí? Komu to ublíží?“

	„No, ehm, já nevím… tedy chci říct, že my, no, my prostě věříme, že cizoložství je hřích.“ Píp.

	Alespoň že Mary to pípnutí čekala. Pokud společnost nemá žádné náboženství, žádný seznam věcí, které vlastně nikomu nevadí, ale přesto jsou zakázané – občasné braní drog, masturbace, cizoložství, sledování porna – pak jí asi opravdu tolik nezáleží na soukromí. Lidé si na soukromí potrpí hlavně proto, že by je nadosmrti zahanbilo, kdyby se ostatní dozvěděli o některých jejich slabůstkách. Ale tolerantní, otevřená společnost, společnost, v níž každý zločin má konkrétní oběť, by z toho možná nedělala takovou vědu. Vždyť Ponter očividně nepovažuje nahotu za tabu – což je rovněž náboženský koncept – a nevyžaduje ani soukromí na toaletě.

	Mary zakroutila hlavou. Kolikrát jen v životě pocítila stud, kolikrát děkovala Bohu, že ji nikdo při tom či onom neviděl! Cítila se tehdy trapně jen kvůli nějakým církevním ediktům? Ten pocit hanby, když opustila Colma, stud, kvůli kterému se nechtěla rozvést, stud, který cítila, když sama uspokojovala svou touhu, zahanbení nad tím, že se dopouští hříchu… Ponter si s ničím takovým hlavu nelámal; nepřipadal si nesvůj kvůli něčemu, co mu přinášelo potěšení, pokud tím zároveň někomu jinému neubližoval.

	„Snad ten váš systém opravdu funguje,“ řekla Mary nepřesvědčivě.

	„To rozhodně,“ přikývl Ponter. „Hlavně pokud jde o závažné zločiny, například ublížení na zdraví. V takovém případě jsou k dispozici vždy dva archivy alibi – oběti a pachatele. Oběť obvykle jako důkaz předloží záznam dané události, který je uložen v jejím archivu, a který většinou pachatele spolehlivě usvědčí.“

	Mary to současně fascinovalo i odpuzovalo. Ale přesto…

	Té noci v Yorku…

	I kdyby existoval obrazový záznam té události, dokázala by jej zveřejnit?

	Ano! řekla si v duchu. Ano. Neprovedla nic špatného, nic, za co by se měla stydět. Byla nevinnou obětí. Tak to stálo ve všech brožurkách, které jí dala Keisha v poradně pro znásilněné, a Mary tomu opravdu, opravdu, opravdu chtěla věřit.

	Ale i kdyby někdo zaznamenal to, co sama viděla, stačilo by to k dopadení té zrůdy? Měl přece na sobě černou kuklu a Mary mu neviděla do obličeje; od té chvíle se jí honily hlavou tisíce různých verzí toho, jak to tenkrát vlastně bylo. Koho by obvinila? Čí archiv alibi by měl soud zpřístupnit? Mary netušila, kde by v takovém případě měla začít, koho by měla podezřívat.

	Sevřel se jí žaludek. To byl možná ten hlavní problém; problém, kterému Ponterovi lidé nemuseli čelit – existence příliš mnoha podezřelých, příliš velkého davu, příliš velké anonymity, příliš mnoha krutých, agresivních… lidí, pomyslela si. Lidí. Všem vysokoškolákům její generace bylo neustále vtloukáno do hlavy, že mají užívat zásadně rodově neutrálních výrazů. Ale násilné činy skutečně páchali v drtivé většině muži.

	A přece ji v životě vždy obklopovali slušní, charakterní muži. Její otec, oba bratři, tolik pozorných kolegů – otec Caldicott a před ním otec Belfontaine, spousta dobrých přátel, hrstka milenců.

	Která část muže byla ta problémová? Která z nich měla na svědomí všechnu tu hrubost, hněv, neschopnost ovládat emoce, neschopnost vzepřít se pudům? Byla snad tak veliká, tak dominantní, že ji nebylo možné – vymýtit, to byl Ponterův výraz, optimistický, nadějný výraz – z lidského genofondu již před mnoha generacemi?

	Ať už ale byla populace násilnických mužů jakkoliv velká nebo malá, stále jich bylo příliš mnoho. I jedna taková bestie by byla příliš a…

	Vida, už přemýšlí jako Ponterovi lidé. Genofondu by taková čistka, terapeutická očista, rozhodně prospěla.

	Rozhodně ano.

	 




	Kapitola třicátá čtvrtá

	Adikor ležel ve své posteli na úrovni podlahy a zíral na hodiny na stropě. Slunce vyšlo už před několika deninami, ale on neviděl důvod, proč by měl vstát.

	Co se to přihodilo onoho dne v kvantově-počítačové laboratoři? Co se pokazilo?

	Ponter se nevypařil, ani jej nestrávily plameny a ani neexplodoval. V takových případech by po něm zůstala spousta stop.

	Ne, pokud se Adikor nemýlil, byl Ponter přenesen do jiného vesmíru… ale…

	Něco takového znělo bláznivě dokonce i jemu. Uvědomoval si, jak absurdní to muselo připadat Posuzovatelce Sard. Ale jak jinak si to vysvětlit?

	Ponter zmizel.

	A místo něj se objevilo velké množství těžké vody.

	Podle všeho to byla rovnocenná výměna, pomyslel si Adikor, přemístěny byly totožné hmotnosti, ale naprosto odlišné objemy. Nezmizel koneckonců jen Ponter; Adikor slyšel, jak se do počítačového sálu hrne vzduch, jako by byl všechen původní vzduch ze sálu přemístěn také. Ale i množství vzduchu, které odpovídá objemu velkého sálu, má jen velmi malou hmotnost, zatímco voda – navíc těžká voda – má v tekutém stavu nejvyšší hustotu, ještě vyšší než led.

	Takže – z tohoto světa zmizelo velké množství vzduchu a jedna osoba a namísto nich se objevila těžká voda o stejné hmotnosti, ale daleko menším objemu z… z druhé strany (to slovní spojení se mu neustále honilo hlavou).

	Jenže…

	Jenže to pak znamená, že v tom druhém vesmíru na stejném místě existuje těžká voda. A čistá těžká voda se v přírodě nevyskytuje.

	Takže ta… brána, další výraz, který jej spontánně napadl… se musela otevřít v nádrži s těžkou vodou. A jestliže ona těžká voda byla přemístěna odtamtud sem a Ponter zase odtud tam, znamená to…

	Znamená to, že se s největší pravděpodobností utopil.

	Adikorovy hluboko zasazené oči zalily slzy, jako dešťová voda stékající do studní.

	

	Ponter si na gauči poposedl a znovu pohlédl na Mary. „Archivy alibi neslouží jen k řešení kriminálních případů. Mají i spoustu dalších využití. Včera jsem třeba viděl v televizi, že v Alonquinském parku se ztratili dva turisté.“

	Mary přikývla.

	„Něco takového je v mém světě vyloučeno. Váš Partner by provedl triangulaci vaší polohy podle signálů vysílačů umístěných na vrcholcích hor a i kdybyste byla zraněná nebo třeba zavalená padajícím kamením, záchranáři by se zaměřili na vysílání vašeho Partnera a snadno by vás našli.“ Zvedl ruku a stejně jako předtím Mary předešel očekávané námitce. „Takové vysledování může samozřejmě nařídit pouze posuzovatel a pouze tehdy, pokud o to požádáte vysláním nouzového signálu, nebo pokud o to požádá vaše rodina.“

	Mary se honily hlavou novinové titulky, které vídávala až příliš často. „Policie odvolala pátrání.“

	„Hledání nezvěstné dívky neúspěšné.“

	„Lidé pod lavinou jsou podle všeho již mrtví.“

	„Takový nouzový signál by opravdu mohl být užitečný,“ zauvažovala nahlas Mary.

	„Samozřejmě,“ přikývl rázně Ponter. „Partner může vyslat signál automaticky, jestliže toho sama nejste schopna. Monitoruje vaše životní funkce, a pokud dostanete infarkt – či dokonce i tehdy, když vám jen hrozí nebezpečí infarktu – zavolá pomoc.“

	Mary píchlo u srdce. Její otec zemřel na infarkt, sám, když Mary bylo osmnáct. Jednoho dne se vrátila ze školy a našla jej doma mrtvého.

	Ponter si evidentně spletl smutek na Maryině tváři s výrazem neustávajících pochybností. „A jen měsíc před tím, než jsem se tady objevil, jsem někde založil svůj oblíbený štít proti dešti – byl to dárek od Jasmel. Kdybych jej býval ztratil, hrozně by mne to… píp…“ mrzelo? „ale já jednoduše zašel do pavilónu alibi, kde jsou uloženy mé záznamy, a prošel si události předchozího dne. Tak jsem zjistil, kde přesně jsem svůj štít nechal, a snadno jsem ho pak našel.“

	Mary samosebou litovala všech těch nesčetných hodin, které strávila hledáním zašantročených knih a studentských esejů a vizitek a klíčů a kupónů, které měly brzy propadnout. Snad by jich člověk litoval ještě víc, kdyby najisto věděl, že jeho existence je konečná; to vědomí by možná člověka donutilo udělat vše pro to, aby takové mrhání časem co nejvíce omezil. „Osobní černá skříňka,“ zamumlala si Mary pro sebe, ale Ponter přesto zareagoval.

	„Záznamový materiál je ve skutečnosti růžový. Používáme recyklovanou žulu.“

	Mary se usmála. „Ne, ne. Černá skříňka se u nás říká přístroji v letadlech, který zaznamenává telemetrii a klábosení pilotů pro případ, kdyby se stroj zřítil. Ale nikdy mě nenapadlo, že by člověk mohl mít svou osobní černou skříňku.“ Odmlčela se. „Jak konkrétně se zaznamenává obraz?“ Mary letmo pohlédla na Ponterovo zápěstí. „Má váš Partner nějaké čočky?“

	„Ano, ty ale používá jen k přibližování objektů, které jsou mimo jeho standardní dosah. Partner nahrává osobu a všechno, co se kolem ní děje, pomocí senzorových polí.“ Ponter vydal hluboký zvuk, což byl v jeho podání přidušených smích. „Nebylo by ostatně příliš užitečné, kdyby Partner zaznamenával jen to, co vidí prostřednictvím svých čoček – většinou by bylo vidět jen mé levé stehno nebo vnitřek mého příručního váčku. Ve skutečnosti při zpětném přehrávání pozoruji sebe sama ze vzdálenosti několika kroků.“

	„Úžasné,“ vydechla Mary. „My nic takového nemáme.“

	„Já ale viděl některé produkty vaší vědy, vašeho průmyslu,“ namítl Ponter. „Jsem si jistý, že kdybyste se prioritně zaměřili na vývoj takové technologie…“

	Mary se zamračila. „Možná ano. Je pravda, že mezi vysláním první družice do vesmíru a přistáním člověka na Měsíci uplynulo jen dvacet let a…“

	„Co jste to řekla?!“

	„Řekla jsem, že když jsme měli skutečný zájem na vyslání člověka na Měsíc…“

	„Na Měsíc…“ opakoval Ponter. „Myslíte náš Měsíc?“

	Mary zamrkala. „Hm-m.“

	„Ale to… to… to je fantastické! My nikdy nic takového nedokázali.“

	„Vám se nikdy nepodařilo přistát na Měsíci? Tedy nemyslím vám osobně, ale vašim lidem? Žádný neandertálec se nikdy neprošel po měsíčním povrchu?“

	Ponter vykulil oči. „Ne.“

	„A co Mars nebo ostatní planety?“

	„Ne.“

	„Máte nějaké satelity?“

	„Jen jeden, stejně jako tato Země.“

	„Ne, já myslím umělé satelity. Nepilotované kosmické lodě, které obíhají na oběžné dráze okolo Země a, co já vím, pomáhají třeba předpovídat počasí, zprostředkovávají komunikaci a tak dále.“

	„Ne,“ řekl Ponter. „Ne, nic takového nemáme.“

	Mary se na chvíli zamyslela. Nebýt dědictví V-2, vojenských raket druhé světové války, dokázali by vůbec lidé vyslat nějaký předmět na oběžnou dráhu? „My do kosmu vypustili, no, určitě několik stovek nejrůznějších přístrojů.“

	Ponter vzhlédl, jako by chtěl skrze strop Reubenova domu zahlédnout zamračenou tvář Luny. „Kolik lidí dnes žije na Měsíci?“

	„Nikdo,“ odpověděla Mary překvapeně.

	„Vy jste tam nezaložili stálou kolonii?“

	„Ne.“

	„Takže lidé si vždy jen zaletí na Měsíc, projdou se sem a tam a vrátí se zpět na Zemi? Kolik jich takovou cestu měsíčně vykoná? Jsou takové výlety populární?“

	„No, ani ne. Nic takového se nedělá. Nikdo už tam nebyl… myslím, že už to bude třicet let. Poslali jsme tam jen dvanáct lidí. Šest dvoučlenných posádek.“

	„Proč jste s tím přestali?“

	„To je složité. Důležitou roli hrály určitě peníze.“

	„To si dovedu představit,“ pokýval hlavou Ponter.

	„A navíc i kvůli politické situaci. My jsme totiž…“ Na chvíli se odmlčela. „Páni, tohle je těžké vysvětlit. Říkali jsme tomu studená válka. Doopravdy se sice nebojovalo, ale Spojené státy a další velký národ, Sovětský svaz, spolu vedly ideologický spor.“

	„Čeho se týkal?“

	„Uh, myslím, že ekonomického uspořádání.“

	„To mi nepřipadá jako něco, za co by stálo bojovat,“ namítl Ponter.

	„Tenkrát se to zdálo být důležité. V každém případě prezident Spojených států stanovil cíl – kdy to jen bylo? – v roce 1961, myslím, vyslat člověka na Měsíc do konce desetiletí. Abyste rozuměl, Rusové, obyvatelé Sovětského svazu, vyslali na oběžnou dráhu první umělou družici, a pak i prvního člověka a Spojené státy zaostávaly, takže se prostě rozhodly, že Rusy porazí.“

	„A povedlo se?“

	„Jo. Rusové svého člověka na Měsíc nikdy nedostali. No ale jakmile jsme zvítězili, veřejnost víceméně ztratila zájem.“

	„To je absurdní…“ začal Ponter, ale pak se zarazil. „Ne, omlouvám se. Přistání na Měsíci je úctyhodný počin a takovým zůstává, ať jste to dokázali jednou, nebo tisíckrát.“ Odmlčel se. „Řekl bych, že je to zkrátka otázka priorit.“

	 




	Kapitola třicátá pátá

	Mary s Ponterem sešli dolů do přízemí, aby se podívali po něčem k snědku. Sotva vešli do kuchyně, Reuben a Louise se konečně vynořili ze svého podzemního doupěte. Reuben se zazubil na Pontera: „Je libo další steak?“

	Ponter opětoval úsměv. „Prosím. Ale tentokrát bych chtěl pomoci.“

	„Ukážu vám jak,“ řekla Louise. Poplácala Pontera na předloktí. „Za mnou, siláku.“

	Mary najednou zjistila, že se jí to nelíbí. „Myslela jsem, že jste vegetariánka.“

	„To jo,“ potvrdila Louise. „Už pět let. Ale grilovat umím.“

	Ponter s Louise vyšli zasouvacími dveřmi na verandu a Mary to táhlo za nimi. Ale… ale… ne, to bylo pošetilé.

	Louise za sebou zavřela, aby v domě zůstalo chladno.

	Reuben sklízel ze stolu v kuchyni. Napodobil hlas staré drbny. „Tak copák, paničko, o čem jsme si tady povídali?“

	Mary stále sledovala prosklenými dveřmi Louise, jak se směje a při vysvětlování principu grilu pohazuje svou hnědou hřívou, a Pontera, jak jí doslova visí na rtech.

	„Ehm, většinou o náboženství,“ odpověděla.

	Reuben se okamžitě vrátil ke svému normálnímu hlasu. „Opravdu?“

	„Hm-m,“ přikývla Mary. Odtrhla zrak od dění na verandě a podívala se na Reubena. „Přesněji řečeno o neexistenci náboženství ve světě neandertálců.“

	„Ale já myslel, že neandertálci mají náboženství,“ řekl Reuben a vytáhl z poličky několik čistě bílých talířů značky Corelle. „Kult jeskynního medvěda a tak podobně.“

	Mary zavrtěla hlavou. „Četl jste moc starých knížek, Reubene. Tohle už nikdo nebere vážně.“

	„Opravdu?“

	„Jo. V jedné jeskyni, kde přebývali neandertálci, se skutečně našlo několik lebek jeskynního medvěda. Ale dnes se zdá, že ti medvědi tam zkrátka zemřeli přirozenou smrtí, zřejmě během zimního spánku, a neandertálci se přistěhovali až později.“

	„Ale nebyly ty lebky poskládané do nějakých obrazců?“

	„No,“ řekla Mary a rozložila na stole sadu příborů, „ten člověk, který je našel, tvrdil, že ležely v nějaké kamenné kolébce nebo rakvi. Ale nebyly pořízeny žádné fotografie, dělníci při vykopávkách rakev pravděpodobně zničili a jediné dva náčrtky archeologa jménem Bächler si navzájem zcela odporují. Vypadá to, že Bächler viděl jen to, co chtěl.“

	„Aha,“ zamumlal Reuben, který zrovna prohledával ledničku a vybíral ingredience na salát. „Ale neandertálci přece pohřbívali své mrtvé společně s věcmi, které mohli zesnulí potřebovat v posmrtném životě. Není to snad náznak jakéhosi náboženství?“

	„Byl by,“ odpověděla Mary, „kdyby to neandertálci opravdu dělali. Ale na místech, kde přebývaly celé generace, se hromadily odpadky – kosti, staré kamenné nástroje a podobně. Ukázalo se, že těch pár exemplářů, které jsme zpočátku považovali za cennosti pohřbívané s mrtvým, se dostalo do hrobu jen náhodou.“

	Reuben právě odtrhával spodní listy z hlávkového salátu. „Ach tak. Ale není už samotné pohřbívání mrtvých známkou víry v posmrtný život?“

	Mary se rozhlédla, s čím by mohla pomoct, ale nic neobjevila. „Mohlo by být, ale je i možné, že neandertálci zkrátka neměli rádi nepořádek. Spousta neandertálských mrtvol byla nalezena poskládaná do fetální polohy. To může svědčit buď o pohřebním obřadu nebo o snaze toho chudáka, co kopal hrob, ulehčit si práci. Mrtvoly navíc přitahují mrchožrouty, a když je necháte jen tak na slunci, začnou brzy zapáchat.“

	Reuben krájel celer. „Já ale četl, že… že neandertálci byli vlastně prvními květinovými dětmi.“

	Mary se zasmála. „Ach jistě. Jeskyně Šanidar v Iráku, kde byla nalezena těla neandertálců posypaná fosilním pylem.“

	„Přesně tak,“ přikývl Reuben. „Jako kdyby je pohřbili s květinovými věnci kolem krku nebo tak nějak.“

	„Je mi líto, ale i tohle bylo vyvráceno. Pyl se do hrobu dostal jen náhodou, zřejmě prostřednictvím hlodavců nebo podzemní vody prosakující usazeninami.“

	„Ale počkat! Co ta neandertálská píšťala?! Tenkrát toho byly plné noviny.“

	„Ano,“ potvrdila Mary. „Našel ji Ivan Turk ve Slovinsku – dutou medvědí kost se čtyřmi dírami.“

	„Jasně, přesně tak. Píšťala!“

	„Bohužel,“ řekla Mary a opřela se bokem o ledničku. „Ukázalo se, že kost prokousl nějaký masožravec, nejspíš vlk. A jak to tak chodí, tahle zpráva se na přední stránky novin už nedostala.“

	„To teda ne. Slyším o tom prvně.“

	„Byla jsem na konferenci Paleoantropologické společnosti – bylo to v devadesátém osmém v Seattlu – kde Nowell a Chase představili svou studii, která existenci píšťaly vyvrátila.“ Mary se odmlčela. „Kdepak, zdá se být definitivně prokázané, že neandertálci – tedy alespoň na této Zemi – neměli nic, co bychom mohli označit za náboženství, a vlastně ani kulturu. Některá pozdní společenství vykazují sice jisté kulturní zvláštnosti, ale většina paleoantropologů se domnívá, že jen napodobovali kromaňonce, kteří žili poblíž. Kromaňonci jsou neoddiskutovatelně naši přímí předkové.“

	„Když už mluvíme o kromaňoncích,“ řekl Reuben, „mohlo docházet ke křížení mezi nimi a neandertálci? Jednou jsem myslím četl, že někdy v devadesátém osmém byla nalezena fosilie hybridního dítěte.“

	„To ano, Erik Trinkaus se o tenhle exemplář velmi zajímá; byl objeven v Portugalsku. Jenže on je odborník na fyzickou antropologii a já jsem genetička. Svou argumentaci staví výhradně na dětské kostře, která, podle jeho názoru, vykazuje hybridní znaky. Problém je ale v tom, že nemá lebku – a lebka je jedinou částí těla neandertálce, která má skutečnou informační hodnotu. Mně to prostě připadá jako kostra podsaditého dítěte.“

	„Hmmm, ale já znám pár lidí, kteří jako by Ponterovi z oka vypadli, tedy alespoň pokud jde o obličejové rysy, když už ne barvu pokožky. Někteří východoevropadé mají například velké nosy a vystouplé nadočnicové oblouky. Chcete říct, že nemají žádné neandertálské geny?“

	Mary pokrčila rameny. „Vím, že někteří paleoantropologové by s vámi souhlasili. Ale ve skutečnosti zatím stále není jisté, jestli je křížení našeho a neandertálského druhu vůbec možné.“

	„No, jestli budete s Ponterem dál trávit tolik času, možná to jednoho dne zjistíte.“

	Reuben stál dost blízko, aby jej mohla plácnout po ruce. „Nechte si to!“ Obrátila hlavu směrem k obýváku, aby Reuben neviděl, jak se jí po tváři šíří úsměv.

	

	Jasmel Ket dorazila k Adikorově domu kolem poledne. Adikora její návštěva překvapila a zároveň potěšila. „Zdravý den,“ řekl.

	„Nápodobně,“ odpověděla Jasmel. Shýbla se a podrbala Pabo na hlavě.

	„Dáš si něco k jídlu?“ zeptal se Adikor. „Maso? Džus?“

	„Ne, díky. Víte, pročítala jsem si zákony a napadlo mě – nechtěl byste zvážit protižalobu?“

	„Protižalobu?“ podivil se Adikor. „A proti komu?“

	„Daklar Bolbay.“

	Adikor doprovodil Jasmel do obývacího pokoje. Usadil se na jedno sedátko a Jasmel na druhé. „A z čeho bych ji tak mohl obvinit? Nic mi neudělala.“

	„Znevážila váš zármutek nad ztrátou druha…“

	„To ano,“ přikývl Adikor, „ale to přece není zločin.“

	„Opravdu?“ řekla Jasmel. „Co říká Kodex civilizace o zasahování do života druhých?“

	„Tam je toho spousta…“

	„V té části, kterou mám na mysli, stojí ‚Nelze schvalovat neopodstatněné kroky namířené proti druhým; civilizace funguje jen proto, že svou moc nad životem jednotlivce uplatňujeme jen v případech velmi závažného charakteru.‘“

	„Ale Daklar mě obvinila z vraždy. Žádný závažnější zločin neexistuje.“

	„Ale nemá proti vám žádné skutečné důkazy,“ namítla Jasmel. „Proto je její čin neopodstatněný – nebo by alespoň mohl být v očích posuzovatelů.“

	Adikor zavrtěl hlavou. „Neumím si představit, že by takové tvrzení udělalo na Sard nějaký dojem.“

	„No jo, ale Sard nebude posuzovat protižalobu; tak zní zákon. Předstoupil byste před jiného posuzovatele.“

	„Opravdu? Za zkoušku to možná stojí. Ale… ale já nemám v úmyslu tuhle záležitost protahovat. Chci to mít co nejdříve za sebou, aby konečně zrušili ten shnilý soudní dozor a já se mohl vrátit do laboratoře.“

	„Ano, ani já si doopravdy nemyslím, že byste měl podávat protižalobu. Ale sama myšlenka, že byste to mohl udělat, by vám možná mohla pomoct odpovědět si na vaši otázku.“

	„Jakou otázku?“

	„Proč vás Daklar tak pronásleduje.“

	„Ty víš proč?“ vyhrkl Adikor.

	Jasmel sklopila zrak. „Nevěděla jsem, alespoň dodneška, ale…“

	„Ale co?“

	„Není na mně, abych vám to prozrazovala. Jestli si to chcete poslechnout celé, bude vám to muset říct sama Daklar.“

	 




	Kapitola třicátá šestá

	Reuben, Louise, Ponter a Mary seděli u stolu v kuchyni. Všichni až na Louise jedli hamburgry; Louise uždibávala ze salátu.

	V Ponterově světě se zřejmě jedlo rukama v rukavicích. Ponter nerad používal příbor, ale hamburger pro něj byl, jak se zdálo, ideálním kompromisem. Housku však nejedl, jen z ní postupně vymačkával náplň a tu ukusoval.

	„A co vy, Pontere,“ ozvala se Louise, aby řeč nestála, „žijete sám? Myslím doma, ve vašem světě.“

	Ponter zavrtěl hlavou. „Ne. Žiju s Adikorem.“

	„Adikor,“ opakovala Mary. „Měla jsem za to, že s ním pracujete.“

	„To ano, ale současně je to i můj partner.“

	„Myslíte obchodní partner?“ přeptala se Mary.

	„Ano, i tak se to dá říct. Ale my říkáme, že jsme partneři. Máme společný domov.“

	„Ach tak,“ pokývala hlavou Mary. „Jste spolubydlící.“

	„Ano.“

	„Dělíte se o výdaje na domácnost a domácí práce.“

	„Ano. A také o jídlo a postel a…“

	Mary dostala vztek sama na sebe za to, jak ji píchlo u srdce. Znala spoustu homosexuálních mužů; jen byla zvyklá, že vycházejí ze dveří toalet, ne že vypadávají z meziprostorových portálů.

	„On je homo?!“ zvolala Louise. „To je senzace!“

	„Samozřejmě, patříme přece ke stejnému rodu, nebo ne?“ Ponter se tvářil nechápavě.

	„Ale ne, ne. Já myslím gay, homosexuál.“ Píp! „Člověk, který se sexuálně stýká s příslušníkem stejného pohlaví – muž s muži, žena s ženami.“

	Ponter se zatvářil ještě nechápavěji. „To přece nejde, sexuálně se stýkat s lidmi stejného pohlaví. Sex je aktem potenciálního početí a vyžaduje muže a ženu.“

	„No, v tomhle případě nejde o klasický pohlavní styk,“ vysvětlila Louise. „Spíš o intimní kontakt, třeba… no… ehm, laskání… těch… genitálií.“

	„Ach tak,“ kývl Ponter. „Ano, to jsme s Adikorem dělali.“

	„Tomu se u nás říká homosexualita,“ dodal Reuben. „Když někdo udržuje takovýto kontakt pouze s příslušníky stejného pohlaví.“

	„Pouze?“ řekl Ponter překvapeně. „Myslíte výlučně? Ne, ne, kdepak. S Adikorem jsme si navzájem dělali společnost, dokud žili Dva odděleně, ale jakmile se spojili v Jednoho, samozřejmě jsme provozovali – jak jste to říkala Lou? – ‚laskání genitálií‘ s našimi ženami… tedy alespoň do chvíle, než Klast, má družka, zemřela.“

	„Aha,“ řekla Mary. „Takže jste bisexuál.“ Píp. „Provozujete genitální styk s muži i ženami.“

	„Ano.“

	„Jsou všichni ve vašem světě takoví?“ zeptala se Louise a napíchla si na vidličku list salátu. „Myslím bisexuální?“

	„Skoro všichni.“ Ponter zamrkal, když mu to konečně došlo. „Chcete říct, že tady je to jiné?“

	„To rozhodně,“ přikývl Reuben. „Tedy alespoň u většiny lidí. Samozřejmě mezi námi žije pár bisexuálů a spousta gayů, tedy homosexuálů. Ale drtivá většina lidí je heterosexuální. To znamená, že provozují milostný kontakt pouze s lidmi opačného pohlaví.“

	„To musí být nuda,“ ušklíbl se Ponter.

	Louise se rozhihňala. „A máte nějaké děti?“ zeptala se, když se zase uklidnila.

	„Dvě dcery,“ přikývl Ponter. „Jasmel a Megameg.“

	„Hezká jména,“ řekla Louise.

	Ponter posmutněl; zřejmě si uvědomil, že je pravděpodobně už nikdy neuvidí.

	I Reuben to evidentně pochopil a pokusil se převést rozhovor na méně osobní téma. „No a co vlastně znamená to, když se dva spojí v jednoho? O čem jste to mluvil?“

	„V mém světě žijí muži a ženy většinu času odděleně, takže…“

	„Binford!“ zvolala Mary.

	„Ne, myslím to vážně,“ ohradil se Ponter.

	„To není nadávka. Lewis Binford je antropolog, který tvrdí totéž – že neandertálští muži a ženy žili převážně odděleně. Vychází z nálezů u Combe Grenal ve Francii.“

	„Pak má pravdu,“ řekl Ponter. „Ženy žijí v Centrech našich sídlišť a muži na Okrajích. Ale jednou za měsíc se my muži vydáme do Centra a strávíme s našimi ženami čtyři dny. Říkáme, že v ten čas se Dva spojují v Jednoho.“

	„Paráda,“ zazubila se Louise.

	„Fascinující,“ vydechla Mary.

	„Je to nutné. Neprodukujeme potravu tak jako vy, takže musíme držet populační růst na uzdě.“

	Reuben se zamračil. „Takže celá ta záležitost se spojováním dvou v jednoho slouží ke kontrole porodnosti?“

	Ponter přikývl. „Částečně. Velká šedá rada – správní orgán starších – stanovuje data, kdy se můžeme scházet, přičemž Dva se obvykle spojují tehdy, když ženy nemohou počít. Pokud ale nadejde čas zplodit novou generaci, data se změní a my se spojíme v době, kdy jsou ženy nejplodnější.“

	„Prokristapána,“ řekla Mary. „Celá planeta žije podle přirozené metody. Papež by z vás měl radost. Ale… ale jak to vůbec může fungovat? Vaše ženy přece nemají periodu – tedy menstruaci – všechny současně?“

	Ponter zamrkal. „Samozřejmě že ano.“

	„Ale jak to… aha, už vím.“ Mary se usmála. „Ty vaše nosy. Máte velmi citlivý čich, že je to tak?“

	„Já o tom takhle neuvažuji.“

	„Ale je to pravda, tedy ve srovnání s námi. Ve srovnání s našimi nosy.“

	„Ano, vaše nosy jsou opravdu mrňavé,“ usmál se Ponter. „Je na ně, ehm, poněkud znepokojivý pohled. Pořád se bojím, že se každou chvíli udusíte. I když jsem si všiml, že spousta lidí dýchá i ústy.“

	„Vždycky jsme se domnívali, že neandertálci se vyvinuli v reakci na podmínky doby ledové,“ řekla Mary. „A proto jsme usoudili, že vaše nadměrné nosy sloužily ke zvlhčování vdechovaného mrazivého vzduchu.“

	„Naši… vědci, co studují naše předky… si myslí totéž,“ potvrdil Ponter.

	„Od té doby se podstatně oteplilo,“ poznamenala Mary, „ale vám tenhle rys zůstal, snad protože díky němu máte daleko lepší čich, než byste měli s menšími nosy.“

	„Opravdu?“ podivil se Ponter. „Já cítím vás všechny a taky všechny ty rozmanité pachy tady v kuchyni a kytky venku a to štiplavé, co Reuben s Louise pálili dole ve sklepě, ale…“

	„Pontere,“ přerušil jej rychle Reuben, „my tě necítíme ani trochu.“

	„Vážně?“

	„Vážně. Teda, kdybych strčil nos přímo do tvého podpaží, nejspíš bych něco ucítil. Ale normálně se my lidé navzájem necítíme.“

	„Jak se potom hledáte ve tmě?“

	„Po hlase,“ řekla Mary.

	„To je podivné,“ zamračil se Ponter.

	„Ale vy dokážete víc, než jen rozpoznat něčí přítomnost, že je to tak?“ zeptala se Mary. „Tenkrát, když jste se na mě podíval, věděl jste…“ Polkla, ale Louise byla koneckonců také žena a Reuben lékař. „Věděl jste, že mám periodu.“

	„Ano.“

	Mary přikývla. „Dokonce i zdejší ženy, pokud žijí dostatečně dlouho ve stejném domě, začnou mít periodu všechny současně – a to máme opravdu mizerný čich. Asi je logické, že ženy ve vašich ryze ženských městech mají menstruaci ve stejnou dobu.“

	„Nikdy mě nenapadlo, že by to mohlo být jinak,“ zakroutil hlavou Ponter. „Říkal jsem si, že je to divné, že vy menstruujete a Lou ne.“

	Louise se zamračila, ale neřekla nic.

	„Dá si ještě někdo něco?“ ozval se Reuben. „Pontere, další kolu?“

	„Ano, děkuji.“

	Reuben vstal od stolu.

	„Víte, že kola obsahuje kofein. Je návyková.“

	„Žádný strach, nepiju víc než sedm osm plechovek denně.“

	Louise se zasmála a znovu se pustila do svého salátu.

	Mary se zakousla do hamburgeru a mezi zuby ji zakřupaly kolečka cibule. „Počkat,“ řekla, když sousto spolkla. „To znamená, že vaše ženy nemají skrytou ovulaci.“

	„Před námi ji skrývají určitě,“ řekl Ponter.

	„To ano, ale… víte, kdysi jsem vedla seminář na katedře ženských studií na téma Sexuální vazby v partnerských vztazích. Domnívali jsme se, že skrytá ovulace je klíčem ke stálé ochraně a péči, kterou muži poskytují ženám. Abyste rozuměl – pokud muž neví, kdy je žena plodná, věnuje se jí raději neustále, protože má strach, aby se z něj nestal paroháč.“

	Hak zapípal.

	„Paroháč,“ vysvětlila Mary. „To znamená muž, který vynakládá energii a prostředky na zabezpečení dětí, které nejsou jeho. Ale v případě skryté ovulace…“

	Ponter se rozchechtal na celé kolo – díky své masivní hrudi a velkým ústům se smál hlubokým, burácivým řehotem.

	Mary a Louise se na něj užasle podívaly. „Co je vám tak k smíchu?“ zeptal se Reuben a postavil před Pontera další plechovku koly.

	Ponter zvedl ruku před sebe; evidentně se snažil uklidnit, ale zatím se mu to nedařilo. V koutcích jeho hluboko zasazených očí se objevily slzy a normálně bledá pokožka mu pořádně zrudla.

	Mary, stále usazená u stolu, si dala ruce v bok, ale okamžitě si svou řeč těla uvědomila – ruce v bok znamenaly, že se člověk snaží podvědomě vzbudit dojem větších tělesných proporcí a zastrašit tak své okolí. Ale Ponter byl o tolik statnější a svalnatější než kterákoliv žena – a v podstatě i kterýkoliv muž – že tahle její póza byla spíš k smíchu. „Takže?“ nedala se přesto.

	„Omlouvám se,“ řekl Ponter, když se konečně ovládl. Dlouhým palcem si otřel slzy. „Ale vaši lidé mají někdy opravdu komické nápady.“ Usmál se. „Když mluvíte o skryté ovulaci, myslíte tím, že lidským ženám nezduří genitálie, když hárají, je to tak?“

	Mary přikývla. „Ale děje se to u šimpanzů a bonobů a také u goril a většiny ostatních primátů.“

	„Ale u lidí tahle vlastnost nezmizela kvůli utajení ovulace,“ řekl Ponter. „Zduřování genitálií přestalo, protože ztratilo na významu. Podnebí se totiž ochladilo a lidé se začali oblékat. Taková demonstrace plodnosti, kdy se tkáně nalévají krví, je energeticky velmi náročná, a jakmile jsme se začali zahalovat do zvířecích kůží, nemělo už smysl dále ji podporovat. Ale mí lidé mohou přesto ovulaci rozpoznat čichem.“

	„Vy dokážete vycítit nejen menstruaci, ale i ovulaci?“

	„Ano… tedy chemické látky s ní spojené.“

	„Feromony,“ dodal Reuben.

	Mary pomalu přikývla. „Takže vaši muži,“ řekla zároveň k Ponterovi i pro sebe, „se mohli vzdálit i na několik týdnů, aniž by se báli, že jejich samičky oplodní někdo jiný.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Ponter. „Ale to není všechno.“

	„Že ne?“ podivila se Mary.

	„Dnes říkáme, že důvod, proč se naši mužští předkové – myslím, že máte stejnou metaforu – ‚uchylovali do hor‘, spočíval v… ehm… nepřívětivosti žen během Posledních pěti.“

	„Posledních pěti?“ zeptala se Louise.

	„Posledních pěti dní v měsíci; v době bezprostředně předcházející jejich periodě.“

	„Ach ano,“ kývl Reuben. „PMS. Předmenstruální syndrom.“

	„Ano,“ přitakal Ponter. „Ovšem to není pochopitelně ten pravý důvod.“ Pokrčil rameny. „Má dcera Jasmel studuje dějiny pregenerace jedna a vysvětlila mi, že muži mezi sebou neustále bojovali o možnost spojit se se ženou. Ale jak Mare podotkla, spojení se ženou je evolučně významné pouze v té fázi měsíce, kdy může žena otěhotnět. A jelikož periody všech žen byly synchronizované, muži spolu po zbytek měsíce vycházeli daleko lépe, pokud žili odděleně od žen. Společně se k nim vraceli až tehdy, když to mělo reprodukční význam. Odluku tedy nezavinila ženská nepřívětivost, nýbrž mužský sklon k násilí.“

	Mary přikývla. Od doby, kdy společně s několika dalšími lektorkami vedla onen kurz o Sexuálních vazbách v partnerských vztazích, uplynulo již hodně let, ale tohle ji připadalo naprosto typické – muži způsobí potíže a vinu svedou na ženy. Mary pochybovala, že se někdy setká s nějakou ženou z Ponterova světa, ale v této chvíli cítila se svými neandertálskými sestrami opravdovou spřízněnost.

	 




	Kapitola třicátá sedmá

	„Zdravý den, Daklar,“ pozdravila Jasmel, když vešla do dveří. Obě ženy spolu sice stále bydlely, ale od Adikorova dooslarm basadlarmu vedly tichou domácnost.

	„Zdravý den,“ opětovala Bolbay pozdrav bez sebemenšího náznaku srdečnosti. „Jestli jsi…“ Nozdry se jí rozšířily. „Někdo je tu s tebou.“

	Dovnitř vešel i Adikor. „Zdravý den,“ řekl.

	Bolbay pohlédla na Jasmel. „Další zrada, holčičko?“

	„Žádná zrada. Starost o tebe a mého otce.“

	„Co ode mě chceš?“ Bolbay si Adikora měřila přimhouřenýma očima.

	„Pravdu,“ řekl Adikor. „Jen pravdu.“

	„O čem?“

	„O tobě. O tom, proč mě tak pronásleduješ.“

	„Nejsem to já, proti komu je vedeno vyšetřování.“

	„Ne,“ souhlasil Adikor. „Ale to se může brzy změnit.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Jsem připraven podat na tebe protižalobu,“ odpověděl Adikor.

	„Z jakého důvodu?“

	„Neoprávněné zasahování do života druhého.“

	„To je absurdní!“

	„Opravdu?“ Adikor pokrčil rameny. „Ať o tom tedy rozhodne posuzovatel.“

	„Byl by to od tebe průhledný pokus pozdržet proces, který skončí tvou sterilizací,“ ušklíbla se Bolbay. „To by bylo jasné úplně všem.“

	„Pokud ano, pokud je to skutečně tak průhledné, tak chabé, pak posuzovatel celou věc zamítne. Ale nejdřív stejně dostanu možnost tě vyslechnout.“

	„Vyslechnout mě? Proč?“

	„Abych zjistil tvůj motiv. Abych přišel na to, proč mi tohle všechno děláš.“

	Bolbay pohlédla na Jasmel. „To byl tvůj nápad, že ano?“

	„Ano,“ přikývla Jasmel. „A můj nápad bylo i to, abychom si nejprve promluvili s tebou, než Adikor vznese obvinění. Je to rodinná záležitost – ty, Daklar, jsi byla družkou mé matky a Adikor druhem mého otce. Vím, že smrt mé matky pro tebe byla hrozná rána – pro nás všechny.“

	„To nemá s Klast nic společného!“ štěkla Bolbay. „Nic!“ Podívala se na Adikora. „Všechno je to jen kvůli němu.“

	„Proč?“ zeptal se Adikor. „Proč je to kvůli mně?“

	Bolbay zavrtěla hlavou. „My se spolu nemáme o čem bavit.“

	„Ale ano, máme,“ trval na svém Adikor. „A ty mi na mé otázky odpovíš – buď tady, nebo před posuzovatelem.“

	„Blafuješ,“ ušklíbla se Bolbay.

	Adikor zvedl levou paži zápěstím k Bolbay. „Jmenujete se Daklar Bolbay a bydlíte zde v Saldaku-Centru?“

	„Já od tebe nic nepřevezmu.“

	„Jen oddaluješ nevyhnutelné,“ řekl Adikor. „Pověřím soudního sluhu, který ti obvinění nahraje do implantátu s tvým svolením, nebo bez něj.“ Odmlčel se. „Znovu opakuji, jste Daklar Bolbay a bydlíte zde v Saldaku-Centru?“

	„Opravdu bys to udělal?“ zeptala se Bolbay. „Opravdu bys mě pohnal před posuzovatele?“

	„Jako jsi ty pohnala mě,“ opáčil Adikor.

	„Prosím,“ ozvala se Jasmel. „Řekni mu to. Bude to tak lepší, i pro tebe.“

	Adikor si založil ruce na prsou. „Nuže?“

	„Nemám, co bych mu řekla,“ zatvrdila se Bolbay.

	Jasmel si dlouze povzdechla. „Zeptejte se jí,“ vybídla ho tiše, „na jejího druha.“

	„O tom ty nemůžeš nic vědět!“ obořila se na ni Bolbay.

	„Opravdu? A jak ses dozvěděla, že mého otce uhodil právě Adikor?“

	Bolbay mlčela.

	„Řekla ti to pochopitelně Klast,“ dodala Jasmel.

	„Klast byla má družka,“ ohradila se Bolbay. „Neměla přede mnou žádné tajnosti.“

	„Ale byla to i má matka,“ opáčila Jasmel. „A nic netajila ani přede mnou.“

	„Ale… ona… já…“ Bolbay se odmlčela.

	„Pověz mi o svém druhovi,“ požádal Adikor. „Asi… asi jsem se s ním nikdy nesetkal, že ne?“

	„Ne,“ Bolbay pomalu zavrtěla hlavou. „Už dávno spolu nežijeme.“

	„Proto nemáš žádné děti?“ zeptal se Adikor mírně.

	„Ty jsi tak samolibý,“ zasyčela Bolbay. „Myslíš, že je to takhle jednoduché? Neudržím si muže, a proto jsem nikdy neotěhotněla? Tohle si myslíš?“

	„Já si nemyslím nic,“ pokrčil rameny Adikor.

	„Byla bych dobrou matkou,“ řekla Bolbay, asi spíš sama pro sebe. „Zeptej se Jasmel. Zeptej se Megameg. Od Klastiny smrti se o ně starám jako o vlastní. Že je to tak, Jasmel? No řekni!“

	Jasmel přikývla. „Ale ty jsi teprve stopětačtyřicítka, stejně jako Ponter a Klast. A stejně jako Adikor. Pořád můžeš mít vlastní děti. Data pro spojení Dvou v Jednoho se příští rok zase změní. Mohla bys…“

	Adikor povytáhl obočí. „Bude to tvoje poslední šance, že je to tak? Příští rok ti bude 520 měsíců – čtyřicet let – stejně jako mně. Budeš moci otěhotnět v rámci početí generace 149, ale za dalších deset let už to možné nebude.“

	„Potřebovals k tomu ten svůj kvantový počítač, abys na tohle přišel?“ řekla Bolbay jízlivě.

	„A Ponter,“ přikývl Adikor pomalu, „Ponter byl bez družky. Oba jste koneckonců milovali stejnou ženu a ty jsi navíc už byla tabantkou jeho dvou dětí, takže sis myslela…“

	„Ty a můj otec?“ ozvala se Jasmel. Adikorovo odhalení ji nešokovalo, jen udivilo.

	„A proč ne?“ ohradila se Bolbay. „Znala jsem ho skoro stejně tak dlouho jako ty, Adikore, a vždy jsme spolu vycházeli.“

	„Ale teď jsi přišla i o něj,“ řekl Adikor. „To mě zprvu také napadlo – že jsi ze zármutku nad ztrátou Pontera propadla neutišitelnému zoufalství, a proto na mě ceníš zuby. Ale pochop, Daklar, že to, co děláš, není správné. Já Pontera miloval a do volby jeho družky bych mu rozhodně nemluvil…“

	„To s tím nemá nic společného,“ zavrtěla hlavou Bolbay. „Vůbec nic.“

	„Tak proč mě tolik nenávidíš?“

	„To není kvůli tomu, co se stalo Ponterovi.“

	„Tak proč?“

	Bolbay mlčela. Jasmel upírala zrak k podlaze.

	„Proč?“ opakoval Adikor. „Nikdy jsem ti neudělal nic špatného.“

	„Ale uhodil jsi Pontera,“ štěkla Bolbay.

	„Kdysi dávno. A on už mi odpustil.“

	„Takže jsi zůstal celý, že? Mohl jsi mít děti. Prošlo ti to!“

	„Co mi prošlo?“

	„Tvůj zločin! Chtěl jsi Pontera zabít!“

	„Nechtěl jsem ho zabít.“

	„Zachoval ses jako násilník, jako zvíře. Měli tě sterilizovat. Ale můj Pelbon…“

	„Kdo je Pelbon?“ zeptal se Adikor.

	Bolbay znovu zmlkla.

	„Její druh,“ odpověděla za ni Jasmel.

	„Co se mu stalo?“

	„Nemáš představu, jaké to je,“ řekla Bolbay a odvrátila pohled. „Nemáš nejmenší představu. Jednoho dne se probudíš a přede dveřmi čekají dva zajišťovatelé a odvedou si tvého druha pryč a…“

	„A?“ pobídl ji Adikor tiše.

	„A vykastrují ho,“ dokončila Bolbay.

	„Proč?“ zeptal se Adikor. „Co provedl?“

	„Nic,“ řekla Bolbay. „Neprovedl vůbec nic.“

	„Proč potom…“ začal Adikor. Ale pak mu to došlo. „Panebože. Některý jeho příbuzný…“

	Bolbay přikývla, ale nepodívala se Adikorovi do očí. „Jeho bratr někoho napadl, a tak byl odsouzen ke sterilizaci společně s…“

	„Společně se všemi, kdo sdíleli alespoň padesát procent jeho genů,“ doplnil Adikor.

	„Nic špatného neudělal, můj Pelbon,“ naříkala Bolbay. „Nikomu nic neprovedl a přece ho potrestali. I mě tím potrestali. Ale ty! Ty jsi málem zabil člověka a prošlo ti to! Měli vykastrovat tebe a ne mého ubohého Pelbona!“

	„Daklar,“ hlesl Adikor. „Je mi to líto, opravdu…“

	„Vypadni,“ řekla Bolbay pevně. „Nech mě být.“

	„Já…“

	„Vypadni!“

	 




	Kapitola třicátá osmá

	Ponter dojedl hamburger a podíval se postupně na Louise, Reubena a Mary. „Ne, že bych si chtěl stěžovat,“ prohlásil, „ale tohohle – kravského, tak tomu říkáte? – už začínám mít dost. Mohli bychom požádat ty lidi venku, aby nám na večeři přivezli něco jiného?“

	„Jako co?“ zeptal se Reuben.

	„Cokoliv. Třeba mamutí steaky.“

	„Cože?“ vyprskl Reuben.

	„Mamutí steky?“ řekla Mary ohromeně.

	„Popletl snad Hak překlad?“ zeptal se nejistě Ponter. „Mamut. Neznáte? Srstnatý slon, žije v zemích s chladným podnebím.“

	„Ale ano, ano,“ kývla Mary. „My víme, co je to mamut, ale…“

	„Ale co?“ Ponter povytáhl obočí.

	„No… víte, mamuti u nás už vyhynuli,“ vysvětlila Mary.

	„Vyhynuli?“ opakoval udiveně Ponter. „Pravda, teď, když nad tím uvažuji, žádného jsem tady neviděl. Ale říkal jsem si, že tak velkým městům se asi vyhýbají.“

	„Ne, ne, mamuti vyhynuli,“ potvrdila Louise. „Na celém světě. Už před tisíci lety.“

	„Proč?“ zeptal se Ponter. „Nějaká nemoc?“

	Všichni tři lidé zmlkli. Mary pomalu vydechla a rozhodovala se, jak tohle vysvětlit. „Ne, žádná nemoc,“ odhodlala se konečně. „Víte, my… naši předkové… všechny mamuty vybili.“

	Ponter vytřeštil oči. „Co že jste udělali?“

	Mary píchlo u srdce. Nechtěla, aby se Ponter dozvěděl pravdu o lidstvu tak brzy. „Lovili jsme je kvůli masu, no, a nepřestali jsme, dokud jsme je do jednoho nevybili.“

	„Ach,“ hlesl Ponter a podíval se z okna na rozlehlý dvůr za Reubenovým domem. „Já mám mamuty moc rád,“ řekl tiše. „Ne jen jejich maso – které je mimochodem velmi chutné – ale i jako živé tvory, jako součást přírody. Poblíž mého domu žije malé stádo. Rád se na ně dívám.“

	„Máme pár jejich koster,“ řekla Mary, „a klů a občas se najde nějaký zmrzlý exemplář na Sibiři, ale…“

	„Všechny,“ Ponter jako by ji neslyšel; pomalu, smutně kroutil hlavou. „Vyhubili jste úplně všechny.“

	Mary se zmohla na chabý protest: „Ne my, naši předci,“ ale bylo to od ní neupřímné; krev mamutů měl na rukou celý lidský druh. Přesto cítila, že by měla říct něco na svou obranu, jakkoliv to bylo nepřesvědčivé: „Stalo se to už dávno.“

	Ponter se tvářil, jako by mu bylo nevolno. „Skoro se bojím zeptat,“ řekl, „ale v této části světa jsem na své Zemi vídal i další velká zvířata. Předpokládal jsem, že i oni se vyhýbají tomu vašemu městu, ale…“

	Reuben zavrtěl svou holou hlavou. „Ne, tím to není.“

	Mary na chvíli zavřela oči. „Je mi líto, Pontere. Vyhladili jsme téměř celou megafaunu – tady a v Evropě… a v Austrálii,“ jak pokračovala ve výčtu světadílů, svíral se jí žaludek, „a na Novém Zélandě a v Jižní Americe. Jediným kontinentem, na němž dodnes žije větší počet opravdu velkých zvířat, je Afrika, i když většina tamějších druhů je ohrožena.“

	Píp.

	„Hrozí jim vyhubení,“ vysvětlila Louise.

	„Ale řekli jste, že se to stalo už dávno.“ V Ponterově tónu jakoby zaznělo obvinění ze zrady.

	Mary zabodla pohled do svého prázdného talíře. „Se zabíjením mamutů jsme přestali už dávno, protože, inu, protože už nebylo co zabíjet. A přestali jsme i s vražděním losů a kočkovitých šelem, které obývaly Jižní Ameriku, a srstnatých nosorožců, protože už žádní nezbyli.“

	„Vybít všechny příslušníky živočišného druhu…“ zašeptal Ponter a pomalu kroutil svou masivní hlavou.

	„Ale poučili jsme se,“ dodala honem Mary. „Dnes máme programy na záchranu ohrožených druhů a na kontě už i několik velkých úspěchů. Například jeřáb americký kdysi téměř vymizel a stejně tak orel bělohlavý. A bizon. Všechny tyto druhy jsou znovu zpátky.“

	„Protože jste přestali s jejich bezhlavým vybíjením,“ řekl Ponter ledově.

	Mary se chtěla ohradit, že na vině není jen nadměrný lov, že velkou roli hraje i ničení přirozených prostředí těchto tvorů, ale zavčas si uvědomila, že to je snad ještě horší.

	„Jaké… jaké další druhy jsou dnes v ohrožení?“ zeptal se Ponter.

	Mary pokrčila rameny. „Hodně ptačích druhů. Želva obrovská. Panda. Vorvaň. Šim…“ Odmlčela se.

	„Šim?“ opakoval udiveně Ponter. „Co to zna…?“ Naklonil hlavu; zřejmě poslouchal Hakův přibližný odhad zbytku slova, které Mary načala. „To ne. To snad ne! Šimpanz? Ale… ale šimpanzi jsou naši příbuzní! Vy jste lovili naše příbuzné?“

	Mary zatoužila být nejmenší na celém světě. Jak mu měla vysvětlit, že šimpanzi byli zabíjeni pro maso, že gorily se vraždily kvůli rukám, které pak sloužily jako exotické popelníky?

	„Mají pro nás neocenitelnou hodnotu,“ pokračoval Ponter. „Jako genetička to přece musíte vědět. Jsou jedinými blízkými příbuznými, které dnes máme. Ze studia jejich života, jejich DNA se toho můžeme mnoho dozvědět i sami o sobě.“

	„Já vím,“ řekla Mary tiše. „Já vím.“

	Ponter se podíval na Reubena, pak na Louise a na Mary a měřil si je, jako by si jich doopravdy všiml až teď.

	„Zabíjíte bez rozmyslu,“ prohlásil. „Vybíjíte celé živočišné druhy. Vraždíte dokonce primáty.“ Odmlčel se a znovu si prohlížel jejich tváře, jako by jim chtěl dát možnost oddálit to, co se chystá říci, přijít s nějakým logickým vysvětlením, polehčujícími okolnostmi. Ale Mary mlčela a ani druzí dva nic neříkali, a tak Ponter pokračoval. „A na tomto světě vyhynul i můj druh.“

	„Ano,“ řekla Mary velmi mírně. Věděla, co se stalo. Všichni paleoantropologové s tím sice nesouhlasili, ale mnozí se domnívali, že v době před 40 000 až 27 000 lety završili příslušníci druhu Homo sapiens – anatomicky moderní lidé – první z mnoha ať už úmyslných, nebo bezděčných genocid, když z povrchu zemského kompletně vyhladili jediný další druh, který patřil do stejného rodu jako oni sami, vlídnější, mírumilovnější tvory, kterým by možná více příslušelo být nositeli hodnot, které dnes nazýváme lidstvím.

	„To vy jste nás vyhubili?“ hlesl Ponter.

	„O tom se dosud hodně diskutuje,“ odpověděla Mary. „Ne všichni se shodují na jednoznačné odpovědi.“

	„A co si o tom myslíte vy?“ zeptal se Ponter a svýma zlatýma očima se vpíjel do Maryiných.

	Mary se zhluboka nadechla. „Já… ano, ano, myslím si, že jsme to opravdu byli my.“

	„Vy jste nás vyvraždili.“ Dokonce i z Hakova překladu bylo patrné, že Ponter jen stěží ovládá svůj hlas.

	Mary přikývla. „Je mi to líto. Opravdu. Stalo se to už dávno. Byli jsme tenkrát divoši. My…“

	V tu chvíli zazvonil telefon. Reuben, kterému se očividně ulevilo, vyskočil od stolu a zvedl sluchátko. „Ano?“

	Mary vzhlédla, protože v Reubenově hlase zaznělo vzrušení. „Ale to je skvělé!“ zvolal doktor. „Úžasné! Ano, ne – ano, ano, v pořádku. Díky! Dobře. Sbohem.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Louise.

	Reuben stáhl rty a potlačoval úsměv. „Ponter má psinku,“ řekl, když zavěsil.

	„Psinku?“ podivila se Mary. „Lidé přece nemohou dostat psinku.“

	„Správně,“ přikývl Reuben. „Máme vůči ní přirozenou imunitu. Ponter ji ale nemá, protože jeho druh nežil po dlouhé generace s našimi hospodářskými zvířaty. Abych byl přesný, má koňskou formu psinky, která často postihuje hříbata. Způsobuje ji bakterie Streptococcus equii. Naštěstí se u koní běžně léčí penicilínem a ten byl mezi antibiotiky, která jsem Ponterovi naordinoval. Teď už by měl být v pořádku.“

	„Takže se nemusíme bát, že také onemocníme?“ zeptala se Louise.

	„Správně. A to není všechno,“ pokračoval Reuben a konečně dal průchod svému veselí. „Zrušili karanténu! Pokud se poslední sada kultur vrátí dnes večer negativní, jdeme zítra ráno domů!“

	Louise radostně zatleskala. Mary měla také radost. Pohlédla na Pontera, ale ten měl skloněnou hlavu; zřejmě stále přemýšlel o zániku svého druhu na tomto světě.

	Mary se natáhla a dotkla se jeho paže. „Haló, Pontere,“ řekla vlídně. „Vy nemáte radost? Zítra vás konečně pustí a budete moci cestovat po našem světě!“

	Ponter pomalu zvedl hlavu a podíval se na Mary. Stále se ještě učila číst jemné odstíny jeho výrazů, ale jeho rozšířené oči a pootevřená ústa by se dala přibližně vyložit jako: „A to musím?“.

	Nakonec však přece jen, poněkud rezignovaně, přikývl.

	 




	Kapitola třicátá devátá

	Ponter strávil většinu večera o samotě a smutně vyhlížel z kuchyňského okna na Reubenův rozlehlý dvůr za domem.

	Louise a Mary seděly v obýváku. Mary litovala, že si s sebou z Toronta nevzala román Scotta Turrowa, který měla právě rozečtený. Musela se spokojit s listováním v posledním vydání časopisu Time. Tento týden byl na obálce prezident Bush a Mary si pomyslela, že v příštím vydáním by to klidně mohl být Ponter. Sama měla raději The Economist, ale ten Reuben neodebíral. Přesto si vždy s chutí přečetla filmové recenze Richarda Corlisse, i když zrovna neměla nikoho, s kým by si mohla vyjít do kina.

	Louise, usazená v druhém křesle, držela na klíně žlutou podložku a psala dopis – ve francouzštině, jak si Mary všimla. Na sobě měla kraťasy a tričko s logem skupiny INXS; dlouhé nohy si jako obvykle složila pod sebe.

	Do místnosti vešel Reuben a dřepl si mezi obě ženy. „Ponter mi dělá starosti,“ zašeptal.

	Louise odložila podložku. Mary zavřela časopis. „Mně taky,“ odpověděla Mary. „Ta zpráva o vyhubení jeho druhu ho asi pěkně vzala.“

	„Moje řeč,“ kývl hlavou Reuben. „Navíc je ve velkém stresu, což se zítra ještě zhorší. Média se kolem něj budou jen rojit a to nemluvím o nejrůznějších úřednících, náboženských cvocích a podobně.“

	Louise přikývla. „Asi máš pravdu.“

	„Ale co s tím můžeme dělat?“ zeptala se Mary.

	Reuben se hodnou chvíli mračil, jako kdyby uvažoval, jak nejlépe vyjádřit, co má na srdci. Konečně promluvil: „Tady v Sudbury nežije moc lidí, jako jsem já. Dole v Torontu je to prý lepší, ale i tam policie černochy občas šikanuje. ‚Co tady pohledáváte?‘ ‚Je to vaše auto?‘ ‚Můžete se mi legitimovat?‘“ Reuben zavrtěl hlavou. „Ale člověk, který si tímhle projde, si něco uvědomí. Uvědomí si, že má svá práva. Ponter není zločinec a ani nikoho neohrožuje. Nepřešel přes hranice, takže nikdo po něm nemá právo žádat, aby prokázal, že je v Kanadě legálně. Vláda ho může chtít sledovat, mít ho pod kontrolou, ale to je všechno v pořádku. Hlavní je, že Ponter má svá práva.“

	„S tím můžu jedině souhlasit,“ řekla Mary.

	„Byla některá z vás někdy v Japonsku?“ zeptal se Reuben.

	Mary i Louise svorně zavrtěly hlavou.

	„Je to fascinující země, ale nejsou tam skoro žádní cizinci,“ řekl Reuben. „Může se vám stát, že za celý den nenarazíte na jediného bělocha, natož na černocha. Za celý týden, který jsem tam strávil, jsem viděl přesně dva další černochy. Pamatuji si ale, jak jsem jednou ráno procházel centrem Tokia – musel jsem tenkrát minout tak 10 000 lidí a všichni to byli Japonci. A najednou vidím, jak proti mně jde běloch. Směje se na mě, nezná mě sice, ale ví, že jsem taky ze Západu. A zubí se na mě, jako by mi říkal – jsem tak rád, že vidím bratra. Bratra! A já se najednou přistihl, že se na něj taky usmívám a myslím si to samé. Nikdy na tu chvíli nezapomenu.“ Podíval se na Louise, pak na Mary. „Ale náš Ponter, i kdyby prošel křížem krážem třeba celý svět, nenajde jedinou tvář, ve které by poznal spřízněnou duši. S tím bělochem – a koneckonců i se všemi těmi Japonci – jsem měl daleko víc společného než Ponter s kterýmkoliv ze šesti miliard obyvatel této Země.“

	Mary pohlédla do kuchyně na Pontera, který si pěstí podpíral svou dlouhou sanici a stále zíral z okna. „Co s tím teda uděláme?“ zeptala se.

	„Od chvíle, co se tady objevil, si musí připadat skoro jako vězeň,“ řekl Reuben. „Nejdřív v nemocnici, pak tady, v karanténě. Myslím, že potřebuje čas, aby si mohl všechno srovnat v hlavě, aby znovu našel klid a duševní rovnováhu.“ Odmlčel se. „Gillian Ricciová mi poslala e-mailem avízo. Hlavouny z Inca zřejmě napadlo to samé, co před časem mě. Chtějí Pontera důkladně vyzpovídat a dostat z něj, jestli neví o dalších světových nalezištích. Jsem si jistý, že rád pomůže, ale nejdřív potřebuje čas na aklimatizaci.“

	„Souhlasím,“ přikývla Mary. „Ale jak mu jej můžeme poskytnout?“

	„Karanténa se zítra ruší a Gillian říká, že bych tady mohl na desátou dopoledne svolat tiskovou konferenci. Média budou samozřejmě čekat, že se jí Ponter zúčastní, a proto bychom jej měli ještě předtím někam uklidit.“

	„Jak?“ zeptala se Louise. „Všude kolem jsou lidi od Kanadské jízdní – prý aby nás chránili před případnými vetřelci, ale nejspíš i proto, aby měli Pontera na očích.“

	Reuben přikývl. „Jeden z nás by ho měl vyvézt někam pryč, do přírody. Jsem jeho lékař a předepisuji mu odpočinek a relaxaci. A to také řeknu každému, kdo se mě zeptá – že jsem Pontera poslal na zdravotní dovolenou. Tím získáme asi tak den, než si na nás došlápnou bílé límečky z Ottawy. Ponter to ale potřebuje, to je bez diskuse.“

	„Já to udělám,“ nabídla se Mary a sama sebe tím překvapila. „Já ho někam odvezu.“

	Reuben mrkl na Louise, jestli i ona nevznese nárok, ale ta jen přikývla.

	„Když novinářům řekneme, že tiskovka se koná v deset, začnou se trousit už v devět,“ zamyslel se Reuben. „Ale pokud s Ponterem vyrazíte přes zadní dvůr řekněme v osm, vypálíte všem rybník. Vzadu za tím lesíkem je plot, ale ten snadno přeskočíte. Jen ať vás nikdo nevidí.“

	„A pak co?“ zeptala se Mary. „Vyrazíme prostě do buše?“

	„Budete potřebovat auto,“ prohlásila Louise.

	„Svůj Neon jsem nechala před dolem,“ řekla Mary. „A vaše ani Reubenovo auto si vzít nemůžu. Policii by se asi nelíbilo, kdybychom chtěli jen tak odjet. Jak řekl Reuben, budeme na to muset jít od lesa.“

	„Už to mám,“ zvolala Louise. „Zavolám známému, a ten vás vyzvedne na polní cestě za domem. Odveze vás k dolu a odtamtud už pojedete svým autem.“

	Mary zamrkala. „Vážně?“

	Louise pokrčila rameny. „No jasně.“

	„Já… já to tady moc neznám,“ řekla Mary. „Budeme potřebovat nějakou mapu.“

	„Hohó!“ zvolala Louise. „V tomhle případě vím přesně, komu zavolat – Garthovi! Má takový ten kapesní počítač s GPS. Bude vás navigovat, kdekoliv si budete přát. Nemusíte se bát, že se ztratíte.“

	„A on by nám ho půjčil?“ zeptala se Mary pochybovačně. „Tyhle věci jsou hrozně drahé.“

	„No, on to ve skutečnosti udělá pro mě,“ odpověděla Louise. „Zavolám mu a domluvím to.“ Vstala a zamířila po schodech do patra. Mary za ní ohromeně zírala. Říkala si, jaké to asi je, když je žena tak krásná, že si může dovolit požádat muže o cokoliv, a je si přitom jistá, že odpověď bude téměř určitě znít ano.

	Ponter, uvědomila si, není jediným, kdo si tady připadá jako outsider.

	

	Jasmel a Adikor si vzali cestovní kabinu zpátky na Okraj, do Adikorova a Ponterova společného domu. Na zpáteční cestě toho moc nenamluvili, jednak samozřejmě proto, že Adikor byl ponořen do úvah nad Bolbayiným přiznáním, a jednak proto, že ani jednomu z nich nebylo příjemné, že někdo z archivu alibi sleduje vše, co říkají a dělají.

	Přesto je tížil jeden problém. Adikor se musel za každou cenu dostat do své podzemní laboratoře. Byla to jediná šance – třebaže mizivá – na Ponterovu záchranu či přinejmenším na nalezení jeho utonulého těla, čímž by se prokázala Adikorova nevina (s touto svou nadějí se však Jasmel nesvěřil). Ale jak to provést? Podíval se na svého Partnera, na vnitřní straně levého zápěstí. Snad by jej mohl vyříznout, i když by musel dávat pozor, aby si nepřesekl vřetenní tepnu. Ale Partner nejenže z Adikorova těla čerpal svou energii, on také monitoroval a přenášel známky jeho životních funkcí a s tím by po odříznutí samozřejmě přestal. Adikor jej ani nemohl rychle předat Jasmel nebo někomu jinému, protože Partner reagoval pouze na Adikorovu biometriku.

	Cestovní kabina je vysadila před domem a Adikor s Jasmel vešli dovnitř. Jasmel zamířila do kuchyně, aby připravila krmení pro Pabo, a Adikor si sedl a hleděl na prázdné křeslo na opačné straně pokoje, v němž si Ponter tak rád četl.

	Obejití soudního dohledu byl problém – technický problém, jak si Adikor uvědomil. Musí existovat způsob, jak vyzrát na svého Partnera a na člověka, který monitoruje jeho výstup.

	Adikor znal životní příběh Lonwise Troba, tvůrce implantátu; mnohé z jeho vynálezů studoval na Akademii. Ale to bylo už hodně dávno a Adikorovi se většina podrobností vykouřila z hlavy. O potřebná data mohl samozřejmě požádat svého Partnera; ten by je vyhledal a zobrazil na své malé obrazovce nebo kterémkoliv nástěnném monitoru nebo datapadu. Ale takový požadavek by člověk, který nad Adikorem bdí, určitě nepřešel bez povšimnutí.

	Adikora se začal zmocňovat vztek, napnuly se mu svaly, zrychlil srdeční tep a prohloubilo dýchání. Napadlo jej, že by to měl nějak zamaskovat, ale rozmyslel si to – ať lidé, kteří jej sledují, vědí, jak se kvůli nim trápí.

	Přes veškerou vynalézavost Lonwise Troba musel existovat způsob, jak provést to, co Adikor chtěl – co musel – udělat. Ale co přesně to mělo být? Nejdřív ze všeho přesně definuj problém – tak ho to učili na Akademii. Jak konkrétně by měl postupovat?

	Ne, likvidace sítě partnerů nebude zapotřebí – v tom se Adikorovi ulevilo, protože ho nenapadl jediný proveditelný způsob, jak to udělat. Ve skutečnosti nemusel vyřadit všechny Partnery; něco takového by bylo neodpustitelné, protože implantáty zajišťovaly lidem klid a bezpečí. Kdepak, potřeboval vyřadit jen svého vlastního Partnera, ale…

	Ale ne, ani to nebylo ono. Vůbec by si tím totiž nepomohl – Gaskdol Dut a ostatní zajišťovatelé by sice nemohli vysledovat jeho polohu, ale okamžitě by poznali, že tady něco nehraje. A vzhledem k tomu, že Adikor se už jednou pokusil proniknout do dolu, nemusel být člověk zrovna Lonwis, aby si domyslel, že tam má namířeno znovu.

	Ne ne, problém nebyl v tom, že jeho Partner fungoval, nýbrž že někdo sledoval jeho vysílání. S tím se musel Adikor nějak vypořádat a to ne jen na chvíli, ale hned na několik denin a…

	A najednou mu to došlo – ideální řešení.

	Ale sám na to nestačil – šlo by to jedině v případě, kdyby zajišťovatelé neměli tušení, že v tom má Adikor prsty. Snad by mu mohla pomoct Jasmel. Adikor se musel spolehnout na to, že zajišťovatelé opravdu sledují jen jeho Partnera. Pokud ne, bylo by to od nich neslýchané opovrhování zákonem. Ale jak si s Jasmel promluvit beze svědků?

	Vstal a zamířil do kuchyně. „Pojď, Jasmel,“ zavolal. „Vezmeme Pabo na procházku.“

	Jasmelin výraz říkal, že tohle by teď mělo být to poslední, o co by se měli starat, ale přece jen vstala a vyšla s Adikorem zadními dveřmi. Pabo nemusel nikdo pobízet – vyrazila za nimi jako blesk.

	Vyšli na verandu do letního horka. Vzduchem prosyceným vlhkostí se nesl pronikavý zpěv cikád. Adikor vykročil na stezku před domem a Jasmel jej následovala. Pabo utíkala před nimi a hlasitě štěkala. Po několika stech krocích dorazili k malému potůčku. Šumění bystřiny zanikalo ve zvucích hmyzu. Uprostřed potůčku trůnil velký balvan – jeden z nesčetných pomníků dávného ledovce, kterými byla okolní krajina doslova poseta. Adikor stoupl na jeden menší kámen, aby se k balvanu dostal, a vybídl Jasmel, aby šla za ním. Pabo mezitím pobíhala po břehu.

	Když Jasmel doskákala k balvanu, Adikor jí popleskáním na mechem zarostlou prohlubeň vedle sebe naznačil, aby si k němu přisedla. Jasmel poslechla a Adikor se k ní naklonil a začal jí něco šeptat do ucha. Jeho slova nebyla přes šumění vody vůbec slyšet. Byl si jistý, že jeho Partner v nemůže žádném případě zachytit nic z toho, co říká. Když Jasmel vyslechla Adikorův plán, objevil se jí na tváři poťouchlý úsměv.

	

	Ponter seděl na gauči v Reubenově pracovně. Všichni ostatní už šli do postele, ačkoliv bylo slyšet, že Reuben s Louise ve vedlejším pokoji ještě zdaleka nespí.

	Ponter byl smutný. Zvuky a pachy, které oba lidé vydávali, mu připomněly dobu strávenou s Klast, dobu, kdy se Dva spojili v Jednoho. Vzpomínal na všechno, co ztratil před příchodem na tuto Zemi i po něm.

	Měl zapnutou televizi a díval se na kanál věnovaný tomu, co lidé nazývali náboženství. Vypadalo to, že existuje spousta verzí náboženství, ale všechny mluvily o Bohu – znovu ten bizarní pojem – o konečném a často i směšně mladém vesmíru a také o jakési posmrtné existenci… neandertálci pro to žádné slovo neměli, ale Mare použila výraz „duše“. Ukázalo se, že symbol, který Mare nosí kolem krku, je znakem náboženství, ke kterému se hlásí, a látka kolem hlavy doktora Singha reprezentuje zase jeho, poněkud odlišnou víru.

	Ponter ztlumil zvuk – příslušné tlačítko na dálkovém ovladači našel docela snadno – ačkoliv si nedovedl představit nic, co by ty dva vedle mohlo právě teď vyrušit.

	„Jak se cítíš?“ ozval se Klastin hlas a Ponterovi poskočilo srdce.

	Klast!

	Jeho milovaná Klast k němu promlouvá ze…

	Ze záhrobí!

	Ale ne.

	Samozřejmě že ne.

	Byl to jen Hak. Ponter byl zřejmě odsouzen do konce života poslouchat jeho imitaci Klastina hlasu, tedy pokud mu nechtěl vrátit onu fádní mužskou osobnost, která byla Hakovým standardním komunikačním rozhraním. Na téhle planetě neměl k přeprogramování implantátu potřebné vybavení.

	Ponter si dlouze povzdechl a odpověděl na Hakovu otázku. „Jsem smutný.“

	„Ale zvykáš si, ne? Když jsme se tady objevili, byl jsi úplně mimo.“

	Ponter pokrčil rameny. „Nevím. Pořád jsem zmatený a dezorientovaný, ale…“

	Ponter si dovedl živě představit, jak Hak účastně přikyvuje. „Bude to chvíli trvat, než si zvykneš,“ řekl Partner, stále Klastiným hlasem.

	„Já vím. Ostatně, co mi zbývá, že? Už to tak vypadá, že tady strávím – strávíme – zbytek svého života.“

	„Obávám se, že máš pravdu.“ řekl Hak tiše.

	Ponter chvíli mlčel a Hak jej nerušil. Konečně promluvil: „Asi bych se tomu měl postavit čelem. Asi bych měl začít přemýšlet, jak tady budu žít.“

	 




	Kapitola čtyřicátá

	Den sedmý

	Čtvrtek 8. srpna

	148/119/01

	

	Vyhledávání v kategorii: Zprávy

	Hledaný výraz: Neandertálec

	

	Opoziční poslankyně Marissa Crothersová dnes v dolní sněmovně obvinila vládní Liberální stranu, že se humbukem s evidentně falešným neandertálcem pokouší zakrýt potupné fiasko s Sudburskou neutrinovou laboratoří za 73 milionu dolarů…

	

	„Podělte se o Pontera s celým světem!“ Transparent s touto výzvou držel jeden z amerických protestantů během početné demonstrace, která se dnes konala před budovou kanadského velvyslanectví ve Washingtonu. „Ponter není jenom váš!“ stálo na dalším.

	

	Pozvánky k plně hrazené návštěvě, které obdržel Ponter Boddit prostřednictvím deníku Sudbury Star: Disneyland; restaurace Anchor Bar and Grill v Buffalu, ve státě New York, původní domov smaženého kuřecího křidýlka; Buckinghamský palác; Kennedyho vesmírné středisko; muzeum Science North; muzeum UFO v Roswellu v Novém Mexiku; torontský striptýzový klub Zanzibar; ústředí společnosti Microsoft; další ročník Worldconu, setkání příznivců science-fiction; Neandertálské muzeum v Mettmannu v Německu; stadión baseballového klubu New York Yankees. Další nabídky: setkání s francouzským a mexickým prezidentem, japonským premiérem a císařskou rodinou, papežem, dalajlámou, Nelsonem Mandelou, Stephenem Hawkingem a Annou Nicole Smithovou.

	

	Otázka: Kolik neandertálců je potřeba k výměně žárovky?

	Odpověď: Všichni.

	

	… a proto tímto článkem naléhavě žádám, aby vláda dala Důl Creighton zatopit a zabránila tak invazi armády neandertálců skrze portál v jeho útrobách. V poslední bitvě s neandertálci náš druh zvítězil, ale tentokrát může být výsledek docela jiný…

	

	Předběžné téma přednášek – memetika a epistemologická odluka druhů H. neanderthalensis a H. sapiens…

	

	Tisková mluvčí Střediska pro kontrolu a prevenci chorob v Atlantě v Georgii dnes pochválila kanadskou vládu za včasnou reakci na upozornění na potenciálního bacilonosiče. „Jsme přesvědčeni, že se zachovali správně,“ prohlásila dr. Ramona Keitelová. „Ve vzorcích, které nám poslali, jsme však žádné patogeny neobjevili…“

	

	Všechno šlo hladce. Ponter a Mary se vykradli z Reubenova domu krátce po osmé ráno, prošli lesíkem na hranici jeho pozemku a přelezli plot, aniž by je někdo zahlédl. Díky Ponterovu výtečnému čichu proklouzli i kolem policisty, který u lesíka hlídkoval.

	Louisin známý už na ně čekal. Ukázalo se, že Garth je asi pětadvacetiletý, pohledný, svalnatý kanadský Indián. Byl neobyčejně zdvořilý, Mary oslovoval (k její nelibosti) „madam“ a Pontera „pane“. Odvezl je k Dolu Creighton, který byl kousek od Reubenova sídla. Členové ochranky Mary a samozřejmě i Pontera poznali a pustili je dál. Mary s Ponterem pak přesedli do Maryina pronajatého červeného Neonu, jehož během stání na parkovišti pokryla vrstva prachu a ptačího trusu.

	Mary věděla, kam zamířit. Předešlé noci se Pontera zeptala: „Přál byste si zítra jet na nějaké konkrétní místo?“

	Ponter přikývl. „Domů,“ odtušil. „Zavezte mě domů.“

	Mary ho v duchu politovala. „To víte, že bych to udělala, Pontere, kdybych věděla jak. Však víte sám – nemáme potřebnou technologii.“

	„Ne, ne,“ odpověděl tenkrát. „Já myslím domov v tomto světě – místo na této Zemi, kde v mém světě stojí náš dům.“

	Mary zamrkala. Tohle ji nikdy nenapadlo. „Jasně, proč ne. Jak je libo. Ale jak to najdeme? Jsou v okolní krajině nějaké orientační body?“

	„Když mi ukážete podrobnou mapu té oblasti, to místo najdu, a pak se tam vydáme.“

	Přes Reubenovo heslo se dostali na neveřejný webový portál Inca, který obsahoval geologické mapy celé sudburské pánve. Ponter okamžitě poznal obrysy krajiny a bez zaváhání ukázal na místo svého bydliště, asi dvacet kilometrů od Reubenova domu.

	Mary jej zavezla co nejblíže k daným souřadnicím. Většinu krajiny kolem Sudbury pokrývaly výchozy Kanadského štítového pohoří, hluboké lesy a křovinaté porosty. Trvalo jim několik hodin, než si proklestili cestu, a ačkoliv Mary nebyla žádný velký sportovec – občas si rekreačně zahrála tenis – přišla jí tahle túra docela vhod, poté, co byla tak dlouho zavřená v Reubenově domě.

	Konečně vystoupili na vrcholek hřebenu a Reuben radostně vykřikl. „Támhle! Přímo tam stával můj dům… vlastně stojí můj dům.“

	Mary se rozhlédla po okolní krajině. Na jedné straně se zelenal hájek vysokých osik a útlých břízek, jejichž kmeny pokrývala papírově bílá kůra. Na druhé se rozprostíralo jezero. Nad hladinou poletovaly divoké kachny a po břehu šmejdila veverka. Do jezera vtékal horský potůček.

	„To je kouzelné,“ vydechla Mary.

	„Ano,“ řekl Ponter vzrušeným hlasem. „Vegetace je v mém světě samozřejmě úplně jiná. Jednotlivé rostliny jsou sice většinou stejného druhu, ale vyskytují se na odlišných místech než tady. Ale ty skalní výchozy jsou hodně podobné – a ten balvan v potůčku! Znám jej jako své boty! Často jsem na něm sedával a četl si.“

	Ponter kousek poodběhl. „Tady – přesně tady! – jsou naše zadní dveře. A tady naše jídelna.“ Popošel ještě dál. „A přesně tady, pod mýma nohama, je ložnice.“ Udělal rozmáchlé gesto. „Takový mám výhled z postele.“

	Mary sledovala jeho pohled. „A vidíte z ní i mamuty?“

	„To víte, že ano. A taky jeleny. A losy.“

	Mary na sobě měla volnou blůzu a lehké kalhoty. „Není těm mamutům v té kožešině v létě horko?“

	„Většinu srsti v létě shazují,“ vysvětlil Ponter a popošel blíž k Mary. Zavřel oči. „Ty zvuky,“ vydechl toužebně. „Šelest větví, bzučení hmyzu, šumění potůčku a – tam! – slyšíte? Křik potápky.“ Udiveně zakroutil hlavou. „Zní to úplně stejně.“ Otevřel oči a Mary si všimla, že jeho zlaté duhovky nyní obklopují růžové prstence. „Tak blízko,“ řekl lehce roztřeseným hlasem. „Tak hrozně blízko. Kdybych jen mohl…“ Znovu pevně zavřel oči a zachvěl se, jako kdyby chtěl silou vůle překročit hranice času a prostoru.

	Mary lítostí pukalo srdce. Musí to být strašné, pomyslela si, být vytržen z vlastního světa a odhozen na jiný – tak podobný, a přece tak cizí. Zvedla ruku, i když netušila, co chce vlastně udělat. Otočil se k ní a ona nedokázala říci, nevěděla, nebyla si jistá, kdo z nich k tomu druhému přistoupil jako první, ale najednou měla paže obtočené kolem jeho širokého trupu a hlavu položenou na jeho rameni, a on se celý třásl a chvěl a plakal a plakal a plakal a Mary jej hladila po blonďatých vlasech.

	Zkusila si vzpomenout, kdy naposledy viděla muže plakat. Byl to asi Colm, ale ne kvůli manželským problémům; kdepak, ty tonuly v ledovém tichu. Bylo to tenkrát, když zemřela Colmova matka. I tehdy se ale navenek tvářil statečně a ukáplo mu jen pár slz; víc na sobě nedal znát. Ale Ponter plakal beze studu, plakal kvůli světu, který ztratil, kvůli milenci a dětem, o které přišel a Mary jej nechala plakat, dokud se mu neulevilo.

	Když přestal, vzhlédl k ní a otevřel ústa. Čekala, že Hak přeloží jeho slova jako: „Omlouvám se!“ – tohle přece muži říkají, když přestanou plakat, poté, co poleví v ostražitosti, dají průchod citům. Ale nic takového se neozvalo. Ponter řekl: „Děkuji.“ Mary se na něj vroucně usmála a on jí úsměv oplatil.

	

	Jasmel se hned zrána vydala hledat Lurt, Adikorovu ženu.

	Našla ji v její chemické laboratoři, zabranou do práce. „Zdravý den,“ pozdravila Jasmel, když vešla do čtvercových dveří.

	„Jasmel? Co tady děláš?“

	„Adikor mě požádal, abych se za vámi zastavila.“

	„Je v pořádku?“

	„Ano, samozřejmě. Ale potřebuje, abyste pro něj něco udělala.“

	„Pro něj cokoliv,“ odpověděla Lurt.

	Jasmel se usmála. „Doufala jsem, že to řeknete.“

	

	Cesta od Maryina vozu na místo, kde v Ponterově světě stojí jeho dům, trvala déle, než Mary čekala, a stejně dlouho trvala samozřejmě i cesta zpátky. Než se vrátili k vozu, bylo už po sedmé večer.

	Po celodenním trmácení měli pořádný hlad a na zpáteční cestě Mary navrhla, aby se zastavili někde na večeři. Po několika kilometrech jízdy zastavili u malého motorestu. „Co ty na to?“ zeptala se Mary.

	„Neumím to posoudit,“ odpověděl Ponter. „Jaké jídlo tady nabízejí?“

	„Zvěřinu.“

	Píp. „Co je to?“

	„Například srnčí maso.“

	„Srnčí!“ zvolal Ponter. „To si nechám líbit.“

	„Já srnčí ještě nikdy nejedla,“ přiznala Mary.

	„Bude ti chutnat,“ ujistil ji Ponter.

	V motorestu byly jen čtyři stoly a kromě nich nikdo jiný nevečeřel. Mary a Ponter seděli naproti sobě a mezi nimi hořela svíčka. Trvalo téměř hodinu, než jim přinesli hlavní chod; Mary zatím alespoň uždibovala z pumprniklového pečiva. Jako předkrm si chtěla původně objednat zeleninový salát s česnekem, ale třebaže před ostatními lidmi se za česnekový dech nestyděla, v Ponterově společnosti se rozhodla neriskovat. Dala si tedy raději rajčatový salát v octovém nálevu. Ponter si jej dal také, a i když kousky opečeného chleba nechal, všechno ostatní mu očividně chutnalo.

	Mary také objednala láhev stolního červeného, které se ukázalo být nadmíru poživatelné. „Můžu zkusit?“ zeptal se Ponter, když číšník víno donesl.

	Mary tím překvapil, protože při večeřích v Reubenově domě Louisino víno odmítal. „Samozřejmě.“ Podala mu sklenici a Ponter opatrně usrkl. Ve tváři mu zacukalo. „Velmi… výrazná chuť,“ prohlásil.

	Mary přikývla. „Zvykl by sis.“

	Ponter jí vrátil sklenici. „Možná, že ano,“ řekl. Mary pomalu dopila víno a vychutnávala si sympaticky prosté prostředí restaurace a společnost příjemného muže.

	Plešatící vrchní Pontera očividně poznal. Díky neandertálcově neobvyklému vzhledu to nebylo koneckonců nijak těžké a Ponter navíc mluvil ve svém jazyce. Nakonec to vrchnímu nedalo. „Promiňte, prosím,“ přistoupil k jejich stolu. „Mohl bych vás, pane Pontere, požádat o autogram?“

	Mary uslyšela Hakovo pípnutí; Ponter povytáhl obočí. „Autogram,“ řekla Mary, „znamená, že chce, abys mu napsal své jméno. Někteří lidé sbírají podpisy celebrit.“ Další pípnutí. „Celebrity,“ opakovala Mary. „Slavní lidé. Jako teď ty.“

	Ponter užasle pohlédl na vrchního. „Já… bude mi potěšením,“ vypravil ze sebe konečně.

	Muž podal Ponterovi pero a položil před něj malou podložku, na kterou zapisoval objednávky, bílým rubem vzhůru.

	„Obvykle se ke jménu připisuje ještě pár slov,“ vysvětlila Mary. „Třeba ‚S přáním všeho nejlepšího‘ nebo něco takového.“

	Vrchní přikývl. „Ano, prosím.“

	Ponter, celou situací zjevně ohromen, jen pokrčil rameny a naškrábal na podložku několik symbolů ve svém jazyce. Vrátil ji vrchnímu a ten se s potěšeným výrazem na tváři vzdálil.

	„To si určitě zapíše do rodinné kroniky,“ poznamenala Mary, když vrchní odběhl.

	„Co prosím?“ nepochopil Ponter.

	„Myslím tím, že na dnešní den nikdy nezapomene – díky tobě,“ vysvětlila Mary.

	„Ach tak,“ Ponter se na ni zpoza svíčky usmál. „A já zase na dnešek nezapomenu díky tobě.“

	 




	Kapitola čtyřicátá první

	Adikor si říkal, že jestli Lurt uspěje, mohl by se dostat do laboratoře už zítra. Ještě předtím však musel pár věcí zařídit.

	Saldak byl velké město, ale Adikor znal většinu vědců a inženýrů, kteří žili na Okraji, a také mnoho těch, kteří bydleli v Centru. Spřátelil se zejména s jedním inženýrem, který měl na starosti důlní roboty. Dern Kord byl takový veselý tlouštík – říkalo se o něm, že většinu jeho práce za něj dělají jeho roboti. A právě robota teď Adikor potřeboval. Vydal se tedy za Dernem – schylovalo se k večeru a Dern by už měl být z práce doma.

	Dernův dům byl velký a nesourodý. Strom, který byl jeho dominantou, musel být tisíce měsíců starý a určitě pamatoval samotné počátky moderní arbokultury.

	„Zdravý den – tedy spíš večer,“ zahlaholil Adikor, když dorazil k Dernově domu. Dern seděl na verandě a četl si něco ve svém datapadu. Verandu chránila před hmyzem tenká síťka, natažená od podlahy až k vysunovacím roletám nahoře.

	„Adikore, no né! Pojď dál, pojď dál. Dej pozor s tou síťkou, ať sem nenaletí komáři. Dáš si něco k pití? Nebo kousek masa?“

	Adikor zavrtěl hlavou. „Ne, díky.“

	„Tak copak mi neseš?“ zeptal se Dern.

	„Co tvoje oči?“ zeptal se Adikor. „Vidíš dobře?“

	Dern si nad tou podivnou otázkou překvapeně odfrkl. „Jde to. Nosím samozřejmě čočky, ale na čtení je nepotřebuji – alespoň ne na tomhle datapadu. Nastavím si jednoduše větší symboly.“

	„Skoč si pro ně,“ požádal Adikor, „chci ti něco ukázat.“

	Dern se zatvářil udiveně, ale zvedl se a zmizel v domě. Po chvíli se objevil s párem čoček spojeným elastickým pruhem látky. Přetáhl si jej přes hlavu a napasoval jej do brázdy za nadočnicovými oblouky. Čočky byly upevněny na malých pantech – Dern si je sklopil před oči a upřel na Adikora nedočkavý pohled.

	Adikor vsunul ruku do váčku u levého boku a vytáhl tenký plastikový arch, který dnes odpoledne hustě popsal co nejmenšími symboly – nahledal se, než našel dostatečně ostrý psací hrot. Rozlišení skenerů se od doby, kdy udeřil Pontera, podstatně zvýšilo, ale implantát stále rozpoznával detaily jen do určité míry. Adikora při psaní ideogramů menších, než dozorci v pavilonu alibi dokázali přečíst, neustále chytaly křeče do pravé ruky.

	„Co je to?“ podivil se Dern, když se zadíval na arch. Začetl se. „No tohle! Fíha! Myslíš? No jo, no jo… samozřejmě ti nemůžu dát žádný nový, ne když hrozí, že bys o něj mohl přijít. Ale mám několik starších typů, které jsou už na odpis. Jeden z nich by ti mohl vyhovovat.“

	Adikor přikývl. „Díky.“

	„Kde a kdy to potřebuješ?“

	Adikor ho už už chtěl gestem umlčet, ale Dern, navzdory své bodrosti, nebyl žádný hlupák. Našel příslušné informace na archu a přikývl. „Jo, to by šlo. Počkám tě tam.“

	

	Po večeři nasedli Ponter a Mary znovu do auta zamířili zpátky k Sudbury. „Byl to moc hezký den,“ řekl Ponter. „Jsem rád, že jsem mohl pobýt chvíli v přírodě. Ale teď bych měl asi navštívit i další místa.“

	Mary se usmála. „Čeká na tebe celý náš širý svět.“

	„Já vím,“ přikývl Ponter. „Budu se muset smířit s tím, že můj nový život bude… tak trochu neobvyklý.“

	Mary se nadechla k námitce, ale nic kloudného ji nenapadlo. Ponter nepochybně byl neobvyklý. V některém surovějším století by skončil jako kuriozita v cirkuse. Jeho poznámku tedy raději nekomentovala, jen řekla: „Náš svět je velmi rozmanitý. Tedy, geograficky bude asi stejný, ale máme spoustu různých kultur, architektonických stylů, starobylých staveb.“

	„Hádám, že budu muset cestovat, že budu muset něčím přispět,“ zamyslel se Ponter. „Myslel jsem, že zůstanu tady, poblíž Sudbury, kdyby se portál náhodou znovu otevřel, ale už je to tolik dní… Adikor se už určitě pokusil o mou záchranu a neuspěl – podmínky tedy nejsou reprodukovatelné.“ Mary z jeho tónu poznala, že se neochotně, leč přece jen smířil s osudem. „Ano, udělám vše, co se ode mne očekává; odjedu daleko odsud.“

	Tou dobou už nechali za sebou světla motorestu a malé vesnice, poblíž které stál. Mary vyhlédla z bočního okna na noční oblohu.

	„Bože můj,“ vydechla.

	„Cože?“ otočil se k ní Ponter.

	„Podívej na všechny ty hvězdy! Nikdy jsem jich tolik neviděla!“ Mary zajela ke kraji úzké cesty, tak, aby nepřekážela případnému provozu. „Musím si je pořádně prohlédnout.“ Vystoupila z auta a Ponter hned za ní. „To je nádhera.“ Mary zvrátila hlavu a rozesmála se.

	„Vždycky jsem rád pozoroval noční oblohu,“ řekl Ponter.

	„Já nikdy neměla možnost vidět ji takhle. Rozhodně ne v Torontu.“ Odfrkla si. „Bydlím na ulici, která se jmenuje U observatoře, ale člověk má štěstí, když zahlédne alespoň pár desítek hvězd, dokonce i o těch nejtemnějších zimních nocích.“

	„My venkovní prostory v noci neosvětlujeme,“ prohodil Ponter.

	Mary užasle zavrtěla hlavou a představila si, jaké by to bylo, kdyby lidé nepotřebovali pouliční osvětlení, nepotřebovali ochranu před sebou samými. Najednou sebou trhla. „Tam v těch keřích – něco tam je,“ zašeptala.

	Z Pontera viděla jen nejasný obrys, ale slyšela, jak zhluboka vdechuje nosem. „To je jen mýval,“ prohlásil. „Nemusíš se bát.“

	Mary se uvolnila znovu vzhlédla ke hvězdám. Trochu jí při tom zavrzalo v krčních obratlích; nebylo to zrovna pohodlné. Pak se jí ale vybavilo něco z mládí. Posadila se zepředu na kapotu Neona, několikrát se pošoupla dozadu a opřela se o čelní sklo. Obrátila se k Ponterovi a poplácala místo vedle sebe. „Pojď, Pontere, přisedni si.“

	Ponter ve tmě popošel kupředu a také si vylezl na kapotu auta; plech pod jeho vahou naříkavě zasténal. Opřel se o sklo vedle Mary.

	„Takhle jsme sedávali, když jsem byla ještě holka,“ řekla Mary. „Když jsme s tátou jezdívali tábořit.“

	„Je odsud skvělý výhled na nebe,“ prohlásil Ponter.

	„To teda jo,“ přisvědčila Mary. Dlouze a spokojeně vydechla. „Podívej – Mléčná dráha! Takhle jsem ji ještě nikdy neviděla.“

	„Mléčná dráha?“ otázal se Ponter. „Ach tak, ano. My jí říkáme Noční řeka.“

	„To je krásný název,“ usmála se Mary. Podívala se doprava. Nad stromy uháněl po obloze Velký vůz.

	Ponter také obrátil hlavu tím směrem. „Támhleten obrazec – jak mu říkáte?“

	„Velký vůz. Tedy alespoň té části se sedmi nejjasnějšími hvězdami. Oficiálně se nazývá Ursa Major.“

	Píp.

	„To znamená Velká medvědice.“

	Ponter se zasmál. „No to mě podrž. My mu říkáme Mamutí hlava. Vidíš? Je to jakoby z profilu. Čtvercová hlava a ohnutý chobot.“

	„Ano, vidím. A co támhleto? Taková ta klikatá čára?“

	„Té říkáme Puklá kra,“ prozradil Ponter.

	„Jo, to sedí. My jí říkáme Cassiopeia – Astronomický název tohoto souhvězdí je opravdu Cassiopeia a i v obecném případě pravidla připouští oba tvary – – – to je jméno jedné starodávné královny. Tvarem prý připomíná její trůn.“

	„No já nevím, nepíchala by ji ta špičatá část do zadku?“

	Mary se zasmála. „To mě nikdy nenapadlo… Hele, co je zač ta skvrna hned pod ní?“

	„To je… nevím, jak zní váš název, ale je to nejbližší velká galaxie.“

	„Andromeda!“ zvolala Mary. „Vždycky jsem chtěla vidět Andromedu!“ Znovu si povzdechla; nemohla odtrhnout od té podívané oči. Na obloze zářilo víc hvězd, než kdy v životě spatřila. „To je nádhera,“ vydechla. „Já… páni. Podívej – co je to támhle?“

	Ponterův obličej teď ozařovalo mdlé světlo. „Noční světla,“ řekl.

	„Noční světla? Myslíš polární záři?“

	„Vlastně ano, se zemskými póly to souvisí.“

	„Ježkovy oči,“ vydechla Mary. „Polární záře! Tu jsem taky ještě nikdy neviděla.“

	„Opravdu?“ zeptal se Ponter překvapeně.

	„Ne. Víš, já bydlím v Torontu. To je ještě jižněji než třeba Portland v Oregonu.“ Byl to banální fakt, nad kterým Američané často užasle kroutili hlavou, ale Ponterovi to vůbec nic neříkalo.

	„Já ji viděl už mnohotisíckrát. Ale stejně se jí nemůžu nabažit.“ Oba chvíli mlčeli a žasli nad poletujícími světelnými stuhami. „Je to u vás běžné, že člověk nikdy v životě nespatří polární záři?“ zeptal se Ponter.

	„Asi ano. Daleko na severu – a ostatně i na jihu – žije jen málo lidí.“

	„Tím se to možná vysvětluje,“ řekl Ponter.

	„Co?“

	„Že vaši lidé nevědí o elektromagnetických vláknech, která utvářejí vesmír. Mluvil jsem o tom s Lou. Právě díky nočním světlům jsme objevili jejich existenci. Na nich zakládáme své teorie struktury vesmíru – narozdíl od vás a toho vašeho velkého třesku.“

	„Hmm, podle mě asi mnoho lidí nepřesvědčíš, že k velkému třesku nedošlo.“

	„To mi nevadí. Potřeba přesvědčit druhé o vlastní pravdě asi také pramení z náboženství. Já se prostě spokojím s vědomím, že mám pravdu, i když to ostatní nevědí.“

	Mary se ve tmě usmála. Muž, který se nestydí plakat, který pokaždé neprosazuje svou pravdu, muž, který se chová k ženě s úctou, jako k sobě rovnému. Skvělá partie, jak by řekla její sestra Christine.

	A navíc se Ponterovi zřejmě líbí – ale to si asi jen namlouvá. Určitě mu připadá stejně, inu, nepřitažlivá, jako on připadá… ne, jí ne, teď už ne, ale ostatním lidem na této Zemi. Kdo by si to pomyslel – muž, kterému se líbí pro to, jaká je, ne kvůli tomu, jak vypadá.

	To je tedy vážně skvělá partie, ale…

	Mary ztuhla krev v žilách. Ponter našel ve tmě její pravou ruku a začal ji jemně hladit.

	Okamžitě se jí napnuly všechny svaly v těle. Ano, dokáže být s mužem o samotě, dokáže jej objímat a utěšovat, ale…

	Ale na tohle bylo ještě brzy. Příliš brzy. Mary stáhla ruku, seskočila z kapoty a otevřela dveře vozu. Do očí se jí zabodla zář vnitřního osvětlení. Sedla si za volant a po chvíli otevřel dveře i Ponter a se sklopenou hlavou si sedl na místo spolujezdce.

	Zbytek cesty do Sudbury strávili mlčky.

	 




	Kapitola čtyřicátá druhá

	Den osmý

	Pátek 9 srpna

	148/119/02

	

	Vyhledávání v kategorii: Zprávy

	Hledaný výraz: Neandertálec

	

	Ekologické hnutí Smaragdový úsvit se přihlásilo k pumovému útoku na Sudburskou neutrinovou observatoř. Ředitelka SNO Bonnie Jean Mahová však tvrdí, že k žádnému útoku nedošlo a uvádí, že příčinou zničení střediska byl náhlý vznik přetlaku uvnitř detekčního zařízení…

	

	Dnes ráno se na internetové aukci e-Bay objevily na prodej rentgenové snímky lebky Pontera Boddita. Cena během licitace vzrostla na 355 dolarů, ale aukční společnost musela nabídku stáhnout, když mluvčí Sudburské oblastní nemocnice prohlásil, že snímky jsou nepochybně falešné…

	

	Kanadský dolar včera poklesl o třicet centů, poté co se ve vztazích mezi Kanadou a Spojenými státy začaly projevovat jisté známky napětí. Příčinou sporu je otázka, kdo by měl určit další osud nezvaného hosta ze světa neandertálců…

	

	Zprávy z Montegova sídla v Severním Ontariu naznačují, že neandertálci nesdílejí tytéž vědecké představy jako my. Kreacionistům to bude jistě připadat jako dar z nebes – neandertálci podle všeho odmítají koncepci velkého třesku, oblíbené vědecké vysvětlení vzniku vesmíru…

	

	… dnešní nepotvrzené zprávy, že Rusko zaměřilo na Severní Ontario mezikontinentální balistické střely s jadernými hlavicemi. „Pokud náš svět zasáhla infekce, někdo musí být připraven postiženou oblast sterilizovat, pro dobro celé lidské rasy,“ uvedl člověk, který se podepsal jako Jurij A. Petrov, na internetovém diskusním fóru věnovaném mezinárodním zdravotním otázkám…

	

	Ponter Boddit přislíbil, že se příští čtvrtek zhostí zahajovacího nadhozu v utkání baseballové ligy mezi Blue Jays a New York Yankees…

	

	Podle exkluzivního internetového výzkumu CNN jsou tři nejčastější otázky, které by chtěli lidé neandertálci položit, tyto:

	Jak vypadají vaše ženy?

	Co se ve vašem světě stalo s naším druhem?

	Věříte v Ježíše Krista?

	

	Lurt, Adikorova družka, měla právo kdykoliv nahlédnout do svého archivu alibi. Naposledy do něj vstoupila před několika měsíci, když jeden učeň omylem smazal vzorec, který si předtím zapsala na tabuli. Místo aby se jej pokoušela znovu sestavit, zašla jednoduše do pavilonu alibi, nechala si zpřístupnit svou záznamovou krychli, zvolila si optimální náhled na tabuli a vzorec si znovu poznamenala.

	Z této předešlé návštěvy Lurt věděla, že její krychle je zapojena do výklenku číslo 13 997; poradila to Správkyni alibi, aby umístění nemusela vyhledávat v počítači. Správkyně doprovodila Lurt k příslušnému výklenku a Lurt přiložila svého Partnera k modrému oku schránky. „Já, Lurt Fradlo, si přeji nahlédnout do svého archivu alibi z osobních důvodů. Zaznamenat čas a datum.“

	Oko zasvítilo žlutě; přístroj potvrdil Lurtinu totožnost.

	Archivářka zvedla ruku se svým Partnerem. „Já, Mabla Dabdalb, Správkyně alibi, tímto prohlašuji, že totožnost Lurt Fradlo byla potvrzena v mé přítomnosti. Zaznamenat čas a datum.“ Oko se zbarvilo do ruda a z reproduktoru se ozvalo pípnutí.

	„V pořádku,“ prohlásila Správkyně. „Můžete použít projektor na čtyřce.“ Dabdalb se otočila k odchodu a Lurt vstoupila do malé místnosti s jednou židlí. Předpokládala, že někde v sousední místnosti sleduje soudní zajišťovatel výstup Adikorova implantátu v reálném čase.

	Ale prohlížení již hotového záznamu se podstatně lišilo od procesu simultánního zaznamenávání a přehrávání. Lurt povytáhla pár ovládacích spínačů, zvolila si náhodný den a sledovala, jak se holobublina před ní plní banálními výjevy z jejího pracovního dne v laboratoři. Lurt nechala přehrávání běžet a vyšla z místnosti, jako by chtěla jít do koupelny. Jakmile se dostala do chodby, kde ji nikdo neviděl, nasadila si jídelní rukavice, vytáhla malé zařízení, které si s sebou přinesla, aktivovala jej a hodila do recyklační nádoby. Pak si rukavice zase sundala.

	Bolbay se mýlila, pomyslela si Lurt, když se s pohvizdováním vrátila do projekční místnosti. Ideálním místem pro spáchání dokonalého zločinu nebylo podzemí, nýbrž pavilon alibi, kde člověka nikdo nemohl sledovat a kde jeho záznamová krychle nenahrávala, ale naopak přehrávala…

	Nejprve ji napadlo, že použije sirovodík. Ten by jejímu záměru jistě posloužil, ale v koncentraci vyšší než 500 částic na milion by mohl mít smrtelné následky, dokonce i během krátké doby. Pak zvažovala tchoří pižmo, ale příslušný vzorec byl příliš složitý – trans-2-buten-1-thiol, 3-metyl-1-butanethiol, trans-2-butenyl thioacetát a další. Nakonec se rozhodla pro sulfid amonný, oblíbenou hračku malých nezbedů, kteří si ještě neuvědomovali, že jejich Partner všechny jejich vylomeniny nahrává.

	Být obdařen dobrým čichem jistě má své výhody, ačkoliv Lurt slyšela, že důvod, proč lidé tak málo konzumují rostlinnou stravu – na rozdíl od ostatních primátů – je ten, že kvůli své citlivosti vůči pachům nedokáží snášet důsledky nadměrného nadýmání, které převážně rostlinný jídelníček způsobuje. Lurt se utěšovala, že ji o to požádal doktor – třebaže šlo o doktora přírodních věd, který se chtěl vyhnout kastrovacím kleštím.

	Lurt si pomyslela, že zápach nejspíš ucítila ze všech nejdříve, přestože její projekční místnost nebyla nejblíže chodby, v níž zařízení nechala. Pravdou však bylo, že to očekávala a celou dobu podvědomě rozšiřovala nozdry. Nechtěla však reagovat jako první. Seděla na židli, dokud neuslyšela ostatní, jak pobíhají kolem. Teprve pak vyšla z místnosti. Z příšerného smradu se jí málem obrátil žaludek. Z jedné ze sousedních místností vyšel velký, hřmotný chlap a dlaní si držel nos. Lurt si pomyslela, že by to mohl být zajišťovatel, který monitoruje Adikorovo vysílání – její domněnka se definitivně potvrdila, když na odchodu zahlédla holobublinu, kterou muž sledoval, a která ukazovala Jasmel a Adikora, jak vycházejí z Adikorova domu.

	„Co je to za hrozný zápach?“ volala šklebící se Dabdalb, Správkyně alibi, když kolem ní Lurt procházela.

	„To je hrůza!“ vrtěl hlavou jeden z návštěvníků a pospíchal ven.

	„Otevřete okna! Otevřete okna!“ křičel další.

	Lurt se připojila ke skupince prchajících a vyběhla ven, na čistý vzduch. Věděla, že bude trvat nejméně čtvrtinu dne, než smrad vyprchá a lidé se budou moci vrátit dovnitř.

	Doufala, že to bude Adikorovi stačit, ať už měl v plánu cokoliv.

	

	Příštího rána se Mary musela nejprve zbavit novinářů, kteří čekali ve vestibulu hotelu Ramada, než se mohla vypravit na Laurentijskou univerzitu. Novináři byli zklamaní, když zjistili, že s ní Ponter nebydlí. Reuben jim pravděpodobně něco takového naznačil – samozřejmě proto, aby je svedl ze stopy. Mary Pontera předešlé noci zavezla zpátky do Reubenova domu, kde také právě teď přebýval.

	Mary překvapilo, když o půl jedenácté dopoledne narazila na chodbě před laurentijskou genetickou laboratoří na Louise Benoîtovou. Louise na sobě měla přiléhavé džínové kraťasy a bílé tričko, na kterém si nad plochým břichem uvázala uzel. Mno, pomyslela si Mary, dnes je opravdu pořádné horko, ale Louise vypadá, jako by si o to přímo říkala…

	Ne!

	Mary si v duchu vynadala – tohle si přece doopravdy nemyslí. Žena má přece právo kdykoliv vyjít mezi lidi, aniž by ji někdo obtěžoval, bez ohledu na to, co má zrovna na sobě.

	Mary se rozhodla být přátelská a vylovila z paměti těch několik málo francouzských slov, která znala. „Bonjour,“ pozdravila, když přišla blíž. „Comment ça va?“

	„Fajn,“ odpověděla Louise. „A vy?“

	„V pořádku. Co vy tady?“

	Louise mávla rukou směrem do chodby. „Stavila jsem se za jedním známým z katedry fyziky. V SNO teď zrovna nemám co na práci. Konečně vyčerpali vodu z komory detektoru a tým inženýrů, který na kouli původně pracoval, ji teď znovu dává dohromady. To ale potrvá několik týdnů. Tak jsem si řekla, že si promluvím s pár lidma o jednom svém nápadu – chtěla jsem zjistit, jestli jsem někde nestřelila vedle.“

	Mary vykročila k prodejním automatům, aby si koupila pytlík svých oblíbených chipsů s příchutí mořské soli a vinného octa – tuhle neřest si sice mohla dovolit pouze finančně, ale začít pracovní týden zkonzumováním 43 gramů brambůrků se pro ni stalo již tradicí.

	„A co?“ zeptala se Mary. „Střelila?“

	Louise zavrtěla hlavou a srovnala krok s Mary.

	„Tak takové nápady jsou nejlepší, nemám pravdu?“ usmála se Mary.

	„Asi ano,“ přisvědčila Louise. Když došly do haly, zalovila Mary v kabelce, vytáhla pár drobných a naházela je do automatu. Louise si zatím u vedlejšího koupila kafe.

	„Pamatujete si na tu schůzku v zasedačce na Dole Creighton?“ zeptala se Louise. „Tenkrát jsem řekla, že podle mnohasvětové interpretace kvantové teorie proběhne kvantová událost dvěma způsoby vždy, když je to možné.“

	„Rozdělení časové přímky,“ přikývla Mary a sedla si na opěrku jedné ze židlí v hale.

	„Oui. Trochu jsem to probírala s Ponterem.“

	„Ano, zmínil se mi o tom,“ řekla Mary. „Asi jsem u toho zrovna nebyla…“

	„Bylo už pozdě v noci a…“

	„Vy jste po skončení našich jazykových lekcí znovu šla do jeho pokoje?“ Mary překvapilo, jak silná vlna – proboha, snad ne žárlivosti?! – ji zaplavila.

	„Jasně. Ráda ponocuji, vždyť víte. Chtěla jsem se dozvědět víc o neandertálské fyzice.“

	„A?“ pobídla ji Mary co možná nejklidnějším hlasem.

	„Je to zajímavé.“ Louise usrkla z kelímku s kávou. „Na téhle Zemi máme dvě hlavní interpretace kvantové mechaniky – Kodaňskou a Everettovu mnohasvětovou. Ta první přisuzuje pozorovateli zvláštní roli – říká, že vědomí ovlivňuje realitu. Taková myšlenka některým fyzikům moc nevoní – vypadá jako návrat k vitalismu. Pomocí Everettovy mnohosvětové interpretace se jí pokusili vyhnout. Podle Everetta se z kvantových jevů neustále odštěpují nové vesmíry, v nichž se pak odehrávají všechny myslitelné kvantové interakce. K utváření reality není třeba žádných pozorovatelů; prostě automaticky vznikne každá realita, která vzniknout může.“

	„Aha,“ odpověděla Mary, ne snad, že by opravdu rozuměla, ale protože opačná odpověď by mohla vyústit v ještě delší přednášku.

	„Ale Ponterovi lidé mají jen jednu teorii kvantové mechaniky, která je jakousi syntézou obou našich. Připouští existenci mnoha světů – tedy paralelních vesmírů – ale tyto prý nevznikají na základě náhodných kvantových jevů, nýbrž prostřednictvím vědomých činů pozorovatelů.“

	„Proč tedy také nemáme jen jednu teorii?“ zeptala se Mary a strčila si do pusy obzvlášť velký brambůrek.

	„Částečně proto, že obě teorie si podle všeho matematicky dost odporují,“ odpověděla Louise. „No a pak je tu stará dobrá vědecká politika – fyzikové, kteří se kloní ke Kodaňské interpretaci, zasvětili kariéru hledání důkazů její správnosti a totéž v bledě modrém platí pro Everettovy příznivce. Nedovedu si představit, že by si oba tábory sedly k jednomu stolu a řekly: ‚Možná je částečná pravda a částečný omyl na obou stranách.‘“

	„Aha. To je jako debata regionální kontinuita versus druhové nahrazení v antropologii.“

	Louise přikývla. „Když myslíte. Ale předpokládejme, že neandertálská syntéza kvantové fyziky je správná. Znamenalo by to, že vědomí – lidská vůle – má schopnost vytvářet nové vesmíry. Z toho ale vyplývá jeden závažný problém – na samém počátku, v okamžiku velkého třesku, musel existovat jen jeden vesmír, který se začal dělit až po nějaké době.“

	„Já myslela, že Ponter ve velký třesk nevěří,“ podotkla Mary.

	„Máte pravdu. Neandertálští vědci jsou přesvědčeni, že vesmír existuje odjakživa, a že v rámci velkých měřítek se dá rudý posuv – náš hlavní důkaz expandujícího vesmíru – vysvětlit stářím, nikoliv vzdáleností, tedy že hmotnost časem kolísá. Taky se domnívají, že celková struktura galaxií a galaktických kup je založena na monopólech a plazmových vláknech neboli pinčích. Ponter říká, že mikrovlnné záření kosmického pozadí – které my považujeme za pozůstatek velkého třesku – absorbují a vydávají elektrony uvězněné v těchto silných magnetických polích. Podle něj opakovaná absorpce a emise miliard galaxií tento jev uhladila tak, že se nyní projevuje oním rovnoměrným zářením, které dnes zachycujeme.“

	„Připadá vám to možné?“ zeptala se Mary.

	Louise pokrčila rameny. „Nevím, budu se tomu muset podívat na kloub.“ Znovu si usrkla kávy. „Ale víte, po tomhle všem mi Ponter řekl tu úplně nejúžasnější věc.“

	„Copak?“

	„To vy jste mu asi ukázala bohoslužbu, že jo?“

	„Ano, v televizi.“

	Louise si sedla na vinylovou židli naproti Mary. „Náš Ponter zřejmě strávil nějaký čas sledováním Vision TV a vstřebáváním dalších náboženských myšlenek. Prohlásil, že naše teorie vzniku vesmíru je jen kreacionistický mýtus, stejně jako ten v Bibli. ‚Na počátku stvořil Bůh nebe a Zemi…‘ a tak dále. Prý: ‚Dokonce i vaše věda je kontaminovaná tím vaším chybným náboženstvím.‘“

	Mary se také posadila pořádně. „Víte… fyzika sice není můj obor, ale možná má pravdu. Před chvíli jsem se zmínila o debatě regionální kontinuita versus druhové nahrazení; někdy se tomu říká multiregionalismus versus afro-sapientní hypotéza. Tak či tak, někteří vědci mají za to, že nahrazení, k němuž se kloním i já, je také v podstatě biblické stanovisko – plně rozvinuté lidstvo se vynořilo z Afriky, vyhnáno z rajské zahrady, a od ostatních živočichů, včetně současných příslušníků rodu Homo, je odděluje tlustá čára.“

	„To je zajímavý názor,“ poznamenala Louise.

	„Já ale můžu tvrdit, že druhá strana také bojuje za biblickou interpretaci – paralely mezi multiregionalismem a mýtem o deseti ztracených kmenech izraelských jsou nepřehlédnutelné. Kromě toho je tu hypotéza ‚mitochondriální Evy‘ – totiž že všichni moderní lidé pocházejí z jedné ženy, která žila před stovkami tisíc let. Dokonce i z názvu té teorie – Eva! – je jasné, že má spíše náboženský než vědecký podtext.“ Mary se odmlčela. „Ale promiňte, mluvila jste o neandertálské verzi kvantové fyziky…“

	„To nic,“ mávla rukou Louise. „Chtěla jsem jen říct tohle – předpokládejme, že mají pravdu ohledně toho, jak vznikají paralelní vesmíry, ale mýlí se v tom, že vesmír existuje odjakživa. Pokud má vesmír skutečně počátek, kdy pak došlo k prvnímu rozštěpení?“

	Mary se zamračila. „Hmm, nevím. Asi tehdy, když se někdo poprvé pro něco rozhodl.“

	„Přesně tak! Přesně tohle si myslím i já! A kdy k onomu prvnímu rozhodnutí asi došlo?“ Louise se odmlčela. „Víte, to, co Ponter říká, je vážně zajímavé – že naše vědecká stanoviska ve své podstatě tvrdí totéž, co naše mýty o stvoření, že velký třesk i váš model evoluce hominidů je jen moderním převyprávěním Genesis. Možná, že se teď dopouštím stejně chybné úvahy. Koneckonců, podle Bible učinila první rozhodnutí kromě Boha Eva, když utrhla jablko, když se dopustila prvotního hříchu, což vlastně taky můžeme brát jako jakési rozštěpení vesmíru. V jedné časové rovině, ve které se nyní nacházíme my, bylo lidstvo vyhnáno z Ráje, ve druhé nikoliv. To, co mám na mysli, vlastně tak trochu připomíná i Ponterův případ – člověk přenesený z jednoho světa do jiného.“

	Mary definitivně ztratila nit. „A co máte na mysli?“

	„Mluvím o Marii – ne o vás, profesorko Vaughanová, ale o Ježíšově matce. Vy jste katolička, že?“

	Mary přikývla.

	„Všimla jsem si vašeho křížku.“ Mary rozpačitě pohlédla dolů, do svého výstřihu. „Já jsem taky katolička,“ pokračovala Louise. „Ale k věci – vy jako věřící zřejmě neděláte tutéž chybu, jako spousta jiných. Dogma neposkvrněného početí – hodně lidí si myslí, že je to jen jakýsi nóbl výraz pro zrození Ježíše z Panny Marie. Ale tak to není, že ne?“

	„Ne,“ odpověděla Mary. „Ne, týká se to Marie samotné. Syna Božího mohla porodit jen proto, že byla sama počata bez prvotního hříchu – právě její početí bylo neposkvrněné.“

	„Správně. Ale jak může někdo přijít na svět, kde všichni pocházejí z Adama a Evy, aniž by počátkem jeho zrození nebyl prvotní hřích?“

	„Nemám tušení,“ přiznala Mary popravdě.

	„Copak nechápete? Jako kdyby sem Pannu Marii někdo přenesl z jiné časové roviny, z té, kde Eva nikdy neutrhla jablko, kde člověk nikdy nepodlehl svodům, kde lidé žijí bez poskvrny prvotního hříchu.“

	Mary se zatvářila pochybovačně. „S tím by se dalo polemizovat.“

	Louise se usmála. „Za chvíli tu paralelu mezi Ponterem a Pannou Marií uvidíte sama. Vrátím se ke své původní otázce – zeptala jsem se, že pokud má Ponter pravdu a vesmír se rozštěpí pokaždé, když je učiněno nějaké rozhodnutí, tak kdy se rozštěpil poprvé. A vy jste odpověděla, že asi tehdy, když někdo poprvé učinil nějaké rozhodnutí. Ale kdy to vlastně bylo? Tedy ne v Bibli, ale… no… ve skutečnosti?“

	Mary vylovila ze sáčku další brambůrek. „Páni, to netuším. Když se první trilobit rozhodl plout vlevo místo vpravo?“

	Louise odložila plastový kelímek na malý stolek před sebou. „Ne, myslím, že ne. Trilobiti nejsou obdařeni vlastní vůlí; jsou to jen chemické stroje, jako všechny primitivní formy života. Stephen Jay Gould ve svých knihách stále mluví o zpětném převinutí a opětovném přehrání pásky života s jiným výsledkem a myslí si při tom, že má na dosah teorii chaosu. Ale mýlí se. Trilobita můžete postavit na křižovatku rozhodnutí, kolikrát chcete, ale on se vydá pokaždé stejným směrem. Trilobit nemyslí, nemá vědomí. Přijímá pouze smyslové podněty a dělá to, co mu nařizují. O ničem se nerozhoduje. Gould má pravdu – částečně – v tom, že změna počátečních podmínek by vedla k podstatně odlišnému výsledku. Ale pokud bychom pustili pásku života znovu od stejného začátku, nedošlo by k žádné změně, stejně jako bychom se nedočkali toho, že Rhett a Scarlett zůstanou na konci spolu, kdybychom si znovu pustili Jih proti Severu. Myslím si, že skutečné vědomí – a tím i skutečná rozhodnutí – se objevilo až mnohem, mnohem později. Myslím si, že prvními uvědomělými bytostmi na této planetě jsme byli my, lidé druhu Homo sapiens.“

	„Ale i dřívější formy člověka se projevovaly sofistikovaným chováním,“ namítla Mary. „Homo ergaster, Homo erectus, Homo habilis, dokonce i australopitékové a Kenyanthropus.“

	„Je mi jasné, že tohle je váš obor, profesorko Vaughanová,“ – Vážně Louise za celý ten čas, který s ní strávila v karanténě v Reubenově domě, nikdy nenabídla tykání? – „ale já o tom četla na webu. Pokud jsem to pochopila správně, tito raní lidé se ve skutečnosti nechovali o nic sofistikovaněji než bobr budující přehradu.“

	„Vyráběli si nástroje,“ podotkla Mary.

	„Oui. Ale nebyly snad jejich nástroje prakticky stále totožné, vyrobené podle stejné mentální šablony, stejného vzoru, který si předávali po tisíce let?“

	Mary přikývla. „To je fakt.“

	„Některé kamenné nástroje se určitě lišily,“ pokračovala Louise. „Ale tyto rozdíly byly dílem náhody a vznikaly jen proto, že někdo třeba jinak uštípl kus kamene. Kdyby naši dávní předkové při práci skutečně mysleli, poznali by, že jeden nástroj je náhodou lepší než druhý, třebaže by jej tak nevyrobili úmyslně. Je to jako s kolem – nemusíte ho vymyslet najednou, ale vyrábíte třeba pětihrannou obruč a najednou nechtěně uděláte šestihrannou – a zjistíte, že se valí o trochu lépe. Nakonec přijdete na dokonale okrouhlé kolo.“

	Mary přikývla.

	„Ale když při práci nepřemýšlíte, lepší nástroj jednoduše zahodíte, protože neodpovídá vaší mentální šabloně toho, jak by měl ‚správně‘ vypadat. Nemám pravdu? A přesně takhle se to má s nástroji v antropologických muzeích – jsou pořád stejné, místo aby se časem postupně zdokonalovaly. A jediným vysvětlením, které mě napadá, je, že nikdo vědomě nevybíral lepší varianty. Výrobce nástroje si neuvědomoval, že když do hlízy praští jedním kamenem, dostane lepší výsledek, než když ji roztluče jiným. Vývoj ustrnul.“

	„Zajímavý pohled,“ přikývla uznale Mary.

	„Když pozorujeme stále se opakující chování u jiných zvířat – například u bobra budujícího přehradu – říkáme tomu instinkt. A instinktivní byla i výroba nástrojů raných lidí. Ne, dokud nevznikl druh Homo sapiens, neexistovalo žádné vědomí, a co víc – a teď dobře poslouchejte – neexistovalo ani během prvních šedesáti tisíc let po jeho objevení.“

	„Co tím chcete říct?“ podívala se na ni tázavě Mary.

	„Kdy se objevil první anatomicky moderní člověk?“ otázala se Louise a znovu uchopila kelímek s kávou.

	„Asi před sto tisíci lety.“

	„Na stejné číslo jsem narazila na webu. Chápu to správně? Před stovkou tisíc let se poprvé objevili tvorové, kteří vypadali a chodili přesně jako my, je to tak? Tvorové s mozky stejné velikosti a stejného tvaru jako ty naše – soudě podle jejich lebečních dutin – mám pravdu?“

	„Jistě,“ přisvědčila Mary. Dojedla brambůrky, vytáhla z kabelky pár papírových kapesníků a otřela si mastné prsty.

	„Ale,“ pokračovala Louise, „podle toho, co jsem si přečetla, se po šedesát tisíc let neprojevovali žádným skutečným myšlením. Po šedesát tisíc let neudělali nic, co by se neřídilo instinktem. Ale pak, před čtyřiceti tisíci lety, se všechno změnilo.“

	Mary vykulila oči. „Velký skok kupředu!“

	„Přesně!“

	Mary se rozbušilo srdce. Velký skok kupředu – tak někteří antropologové nazývají kulturní probuzení, k němuž došlo před 40 000 lety; jiní mu říkají revoluce svrchního paleolitu. Jak poznamenala Louise, moderní lidé tou dobou chodili po Zemi asi šest set století, ale nevytvořili žádné umění, nezdobili si těla šperky a nedávali svým mrtvým do hrobů pohřební dary. Ale před čtyřiceti tisíci lety začali zničehonic malovat překrásné obrazy na stěny jeskyní, nosit náhrdelníky a náramky a pohřbívat své milované společně s jídlem, nástroji a jinými cennostmi, které by mohl nebožtík potřebovat v posmrtném životě. Umění, móda a náboženství se objevily všechny současně – byl to vskutku velký skok kupředu.

	„Takže vy tvrdíte, že kromaňonci se před 40 000 lety najednou začali rozhodovat a vesmír se začal štěpit?“

	„Ne tak docela,“ řekla Louise. Kávu už dopila, a tak vstala a došla si koupit další. „Přemýšlejte – co asi bylo příčinou Velkého skoku kupředu?“

	„To nikdo neví,“ pokrčila rameny Mary.

	„Je to vlastně takový mezník, úsvit vědomí, nemyslíte?“

	„Asi ano.“

	„Ale tomuhle úsvitu nepředcházela žádná podstatná změna; nevznikl žádný nový druh člověka, který by se najednou vrhl na umění. Mozky schopné myšlení tehdy existovaly již šedesát tisíc let. Přesto v nich za celou tu dobu nepřeskočila jiskra vědomí. Ale pak se něco stalo.“

	„Ano, Velký skok kupředu. Ale jak jsem řekla, nikdo neví, co jej způsobilo.“

	„Četla jste Rogera Penrosa? Císařovu novou mysl?“

	Mary zavrtěla hlavou.

	„Penrose je oxfordský matematik. Tvrdí, že lidské vědomí má kvantově mechanickou podstatu.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že to, co považujeme za inteligenci, vědomí, není dílem žádné biochemické nervové sítě či něčeho podobně těžkopádného. Podle něj vše vyplývá z kvantových jevů. Společně s anesteziologem jménem Hameroff říká, že jev zvaný vědomí vytvářejí kvantové superpozice jednotlivých elektronů v mikrotubulech mozkových buněk.“

	„Aha,“ řekla Mary pochybovačně.

	Louise si usrkla čerstvé kávy. „Nechápete? Právě tohle vysvětluje Velký skok kupředu. Naše mozky jsou bezesporu stejné dnes, jako byly před sto tisíci lety, ale vědomí se zrodilo až s první kvantově-mechanickou událostí, zřejmě náhodnou – tedy při onom odštěpení nového vesmíru, o němž mluví Everett.“

	Mary přikývla; byla to zajímavá představa.

	„A kvantové jevy ze své podstaty vedou k několika možným výsledkům,“ pokračovala Louise. „Tatáž kvantová fluktuace, nebo co to bylo, která zažehla vědomí u druhu Homo sapiens, se mohla odehrát i u dalšího lidského druhu, který před 40 000 lety žil na Zemi – u neandertálců! První rozštěpení vesmíru bylo dílem náhody, kvantové shody okolností. V jedné větvi se myšlení a vědomí vyvinulo u našich předků, ve druhé u předků Pontera Boddita. Dočetla jsem se, že neandertálci se objevili asi před 200 000 lety, je to pravda?“

	Mary přikývla.

	„A měli dokonce ještě větší mozky než my, že ano?“

	Mary znovu přikývla.

	„Ale v tomto světě, v této časové rovině, se jiskřička vědomí v jejich mozcích nikdy nerozhořela. Místo toho se to přihodilo nám a díky výhodám, které nám myšlení poskytlo – tedy především prohnanosti a předvídavosti – jsme nad neandertálci zcela triumfovali a stali se vládci tohoto světa.“

	„Aha!“ zvolala Mary. „Ale v Ponterově světě…“

	Louise přikývla. „V Ponterově světě to bylo naopak. Vědomí nabyli neandertálci, stvořili umění a kulturu – a prohnanost. To oni učinili Velký skok kupředu, zatímco my jsme zůstali přihlouplými surovci, jakými jsme byli předchozích šedesát tisíc let.“

	„Uznávám, že je to možné,“ řekla Mary. „Měla byste o tom napsat článek, sklidila byste velký ohlas.“

	„Nejen to,“ usmála se Louise. Znovu si usrkla kávy. „Pokud mám pravdu, Ponter by se mohl vrátit domů.“

	Mary bodlo u srdce. „Cože?“

	„Vycházím částečně z toho, co mi řekl Ponter, a částečně z našich vlastních znalostí fyziky. Co když štěpení vesmírů neprobíhá stejně jako například dělení améby, kdy se z jedné améby stanou dvě dcery a matka přitom zanikne? Předpokládejme, že se to podobá spíše porodu u obratlovců – z mateřského vesmíru se zrodí dceřinný, ale mateřský existuje dál.“

	„Ano?“ pobídla ji Mary. „Takže?“

	„Takže vesmíry jsou opravdu různě staré. Na pohled mohou být naprosto stejné a lišit se například jen v tom, co jsem dnes měla k snídani. Ale jeden z nich bude starý dvanáct miliard let a druhý,“ podívala se na hodinky, „jen několik hodin. Dceřinný vesmír by na dvanáct miliard let pouze vypadal.“

	Mary se zamračila. „Ehm, Louise, nejste čirou náhodou kreacionistka, že ne?“

	„Quoi?“ Ale pak se rozesmála. „Ne, ne, kdepak, i když vím, na co tím narážíte. Ne, já mluvím o opravdové fyzice.“

	„Když myslíte. Jak ale tahle teorie dopraví Pontera domů?“

	„Představte si, že tenhle vesmír, ve kterém vy a já právě existujeme, je tím prvním, prapůvodním – z něj se pak odštěpil ten, ve kterém nabyli vědomí neandertálci. Pro googolplex ostatních vesmírů, v nichž existují myslící Homo sapiens, je náš vesmír rodičem či prarodičem či praprarodičem.“

	„To je odvážná představa,“ podotkla Mary.

	„Byla by, kdybychom neměli žádný jiný důkaz. Ale my máme důkaz, že tento vesmír je výjimečný – to, že Ponter se ze všech možných paralelních vesmírů objevil právě zde. Když Ponterovu kvantovému počítači došly všechny vesmíry, ve kterých existují jeho kopie, co udělal? Inu vstoupil do vesmírů, v nichž neexistuje. Přitom se chopil toho úplně prvního, toho, od něhož se původně oddělil celý strom všech následujících vesmírů, v nichž počítač vznikl, toho, který se před čtyřiceti tisíci lety vydal zcela jinou cestou se zcela jiným druhem lidí v čele. Samozřejmě že když narazil na vesmír, v němž na příslušném místě nenašel svou kopii, proces faktoringové analýzy se zhroutil a spojení s oběma světy se přerušilo. Ale pokud Ponterovi lidé proces, v jehož důsledku zůstal Ponter trčet na naší Zemi, přesně zopakují, je tu podle mě reálná šance, že se znovu vytvoří portál do tohoto vesmíru, který se kdysi oddělil od jejich časové roviny.“

	„Je tam příliš mnoho kdyby,“ upozornila Mary. „A kromě toho – pokud by opravdu dokázali experiment zopakovat, proč už to neudělali?“

	„To nevím,“ pokrčila rameny Louise. „Ale pokud mám pravdu, dveře do Ponterova světa se znovu otevřou.“

	Mary se pokusila utřídit si své pocity ohledně této možnosti a přitom se jí sevřel žaludek. A nebylo to jen kvůli mastným brambůrkům.

	 




	Kapitola čtyřicátá třetí

	Adikor Huld hleděl na Dernova důlního robota. Byl to takový starý otlučený krám. Pár kladek a ozubených kol a mechanických klepet smontovaných dohromady; výsledek vzdáleně připomínal pahýlovitou sosnu bez jehličí. Robot byl navíc na mnoha místech ohořelý – Adikor si vzpomněl, že v dole před několika měsíci vypukl požár. Pár součástek se roztavilo, některé kovové díly vypadaly velmi opotřebovaně a robot byl celý umazaný a začouzený. Dern prohlásil, že tenhle kus byl vyřazen a poslán na recyklaci, takže nikomu nebude vadit, když se ztratí.

	Nejtěžší bylo vymyslet, jak robota ovládat. Existovali sice roboti s umělou inteligencí, ale to byly hodně drahé hračky. Tenhle nebyl dost chytrý, aby dokázal jednat samostatně, a někdo jej musel řídit pomocí dálkového ovládání. Rádiové signály nepřipadaly v úvahu, protože by rušily činnost kvantových registrů a opakovaný pokus by kvůli tomu nemusel vyjít. Dern nakonec spojil optickým kabelem trup robota s malou ovládací konzolí, kterou postavil na panel v řídicí místnosti. Pomocí dvou joysticků zvedl robotovy paže a přitlačili jimi na registr 69, stejně jako předtím Ponter.

	Adikor se podíval na Derna. „Hotovo?“

	Dern přikývl.

	Pohlédl na Jasmel, která byla v laboratoři s nimi. „Připravená?“

	„Ano.“

	„Deset,“ řekl Adikor. I tentokrát stál vedle ovládacího panelu a odpočítával nahlas jako poprvé, přestože v počítačovém sálu nebyl nikdo, kdo by jej mohl slyšet.

	„Devět.“ Zoufale si přál, aby to vyšlo – kvůli Ponterovi i kvůli jemu samému.

	„Osm. Sedm. Šest.“

	Pohlédl na Derna.

	„Pět. Čtyři. Tři.“

	Povzbudivě se usmál na Jasmel.

	„Dva. Jedna. Nula.“

	„Hej!“ křikl Dern. Jeho ovládací konzole spadla z panelu, zarachotila o podlahu a poskakovala po ní směrem ke dveřím, jako by někdo tahal za optický kabel, s nímž byla spojena.

	Adikorem zacloumal silný vzdušný vír, ale v uších mu neluplo – nedošlo tedy k žádné výrazné změně tlaku. Vypadalo to, jako kdyby si oba světy prostě jen vyměňovaly vzduch…

	Jasmel něco říkala, ale její slova zanikla v hučení větru. Adikor jí přesto odečetl ze rtů: „To snad není možné!“

	Dern přeběhl místnost a dupl pravou nohou na kabel konzole, aby jí zabránil v dalším pohybu. Adikor si pospíšil k oknu a vyhlédl do počítačového sálu.

	Robot byl pryč, ale…

	… ale napnutý kabel se asi půl sáhu nad podlahou vinul ze dveří řídicí místnosti přes tři čtvrtiny počítačového sálu až…

	Až do nicoty – jako by mizel v neviditelné díře v neviditelné stěně hned vedle registrového sloupu číslo 69.

	Adikor se podíval na Derna, Dern se podíval na Jasmel. Jasmel hleděla na Adikora. Přeběhli k monitoru, který měl ukazovat obraz z robotovy kamery. Ale spatřili jen prázdný, černý čtverec.

	„Je po něm,“ hlesla Jasmel. „Stejně jako po mém otci.“

	„Možná,“ řekl Dern. „Anebo ta… díra nebo co to je… prostě nepropouští obrazový signál.“

	„Anebo ještě jinak,“ ozval se Adikor. „Třeba se robot vynořil v úplně temné místnosti.“

	„Co… co bychom teď měli dělat?“ zeptala se Jasmel.

	Dern pokrčil kulatými rameny.

	„Vytáhneme jej zpátky a zjistíme, jestli ten… ten přenos může vůbec něco přežít,“ navrhl Adikor. Vešel do sálu, jemně uchopil kabel, který o několik kroků dále, ve výšce pasu, mizel v nicotě, a zlehka zatáhl.

	Jasmel se postavila za něj a také přiložila ruku k dílu.

	Kabel se vracel bez problémů, i když Adikorovi bylo jasné, že na druhém konci je značná váha, jako kdyby robot na druhé straně portálu visel někde nad propastí.

	„Jak pevně je robot ke kabelu uchycený?“ zeptal se Adikor a letmo pohlédl na Derna, který, jelikož už nemusel držet ovládací konzoli, mezitím také vešel do sálu.

	„Jen stadardní bedonk přípojkou.“

	„Neuvolní se?“

	„Leda bys hodně silně škubnul. Jsou tam takové malé svorky, které drží konektor kabelu na místě.“

	Adikor a Jasmel tahali opatrně dál. „A zajistil si je vůbec?“

	„No… to nevím. Možná jo. Než jsem robota seřídil, pořád jsem kabel připojoval a odpojoval…“

	Adikor a Jasmel už vytáhli zpátky zhruba tři sáhy kabelu a…

	„Podívejte!“ vykřikla Jasmel.

	Podsaditá konstrukce robota se vynořovala z… z něčeho, co neuměli popsat. Ale spodní část stroje byla už vidět, jako kdyby robot procházel neviditelnou dírou, která velikostí přesně odpovídala jeho průřezu.

	Dern se k němu rozběhl; sešité konce jeho nohavic hlasitě pleskaly o vyleštěnou žulovou podlahu. Natáhl se a uchopil jednu z robotových dlouhých paží, která nyní z poloviny vyčnívala ven. Bylo to právě včas, protože konektor kabelu konečně povolil a Adikor s Jasmel se svalili na zem. Rychle se znovu postavili a spatřili, jak se z druhé strany – Adikora znovu napadl ten výraz – vynořují poslední části robota.

	Adikor s Jasmel přispěchali k Dernovi, který seděl na podlaze. Robot se překotil na bok vedle něj. Nezdálo se, že by byl více poškozený, než když zmizel v portálu. Ale Dern zaraženě hleděl na svou levou ruku.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Adikor.

	„Moje ruka…“ zamumlal Dern.

	„Co je s ní? Je zlomená?“

	Dern vzhlédl. „Ne, nic, nic s ní není. Ale… ale když jsem chytil toho robota… když kabel povolil a on sklouzl zpátky, ruka mi prošla skrz. Viděl jsem, jak zmizela v té… té, čert ví, co to je.“

	Jasmel uchopila Dernovu ruku a prohlížela si ji. „Vypadá v pořádku. Co jste při tom cítil?“

	„Vůbec nic. Ale vypadalo to, jako by byla amputovaná, přesně pod klouby prstů, a řez byl úplně rovný a hladký, ale nikde žádná krev, a když jsem ji stahoval zpátky, posunoval se řez po prstech dál až ke konečkům.“

	Jasmel přeběhl mráz po zádech.

	„Určitě ti nic není?“ ujišťoval se Adikor.

	Dern přikývl.

	Adikor udělal půl kroku kupředu, směrem k trhlině. Pomalu natáhl pravou ruku a opatrně prohmatal prostor před sebou. Vypadalo to, že brána se již zavřela.

	„A co teď?“ zeptala se Jasmel.

	„Co já vím,“ poškrábal se na hlavě Adikor. „Co kdybychom na toho robota připevnili svítilnu?“

	„To by šlo,“ souhlasil Dern. „Mohl bych ji odmontovat z chrániče hlavy. Máš nějaké náhradní?“

	„Na poličce v té malé jídelně.“

	Dern přikývl. Pak si zvedl ruku před oči a kroutil s ní v zápěstí, dlaní od sebe a zase k sobě, jako kdyby ji viděl poprvé. „To bylo neuvěřitelné,“ zašeptal. Pak krátce zavrtěl hlavou, jako by se chtěl vzpamatovat ze sna, a vydal se pro svítilnu.

	„Je vám jasné, co se stalo, že?“ řekla Jasmel, mezitím co čekali na Derna. „Můj otec propadl tou podivnou trhlinou. Proto jej nikde nenašli.“

	„Ale to místo na druhé straně je také hluboko v podzemí,“ zamyslel se Adikor. „Nejspíš spadl a…“

	Jasmel povytáhla obočí. „A zlomil si vaz. To znamená že… že na druhé straně uvidíme…“

	Adikor přikývl. „Jeho tělo. To mě už také napadlo. Promiň, že to říkám, ale já vlastně očekával, že jej najdeme utopeného v nádrži s těžkou vodou.“ Chvíli se zamyslel a popošel k robotovi, který byl dokonale suchý. „Ponter se na druhé straně ocitl v nádrži s těžkou vodou a… flaksa!“

	„Co je?“

	„Nejspíš jsme se spojili s úplně jiným vesmírem, než do kterého propadl Ponter.“

	Jasmel se zachvěl dolní ret.

	Adikor postavil robota na kola. Zkontroloval zásuvku konektoru, ale vypadalo to, že je v pořádku. Jasmel se mezitím pomalu, se sklopenou hlavou, vydala hledat konec kabelu. Když ho našla, přinesla ho Adikorovi a ten ho zastrčil na místo. Pak zacvakl obě svorky, kterými přichytil konektor za okraj.

	To už se vrátil Dern se dvěma elektrickými lampami a kulatými bateriemi, které je napájely. Donesl také kotouč lepicí pásky, pomocí níž upevnil lampy vedle robotových kamer.

	Postavili robota na stejné místo jako předtím a pak se všichni tři odebrali zpátky do řídicí místnosti. Adikor odkudsi vydoloval pár krabic s nářadím a postavil se na ně, aby mohl ovládat konzoli a zároveň se dívat přes rameno do počítačového sálu.

	Znovu začal nahlas odpočítávat: „Deset. Devět. Osm. Sedm. Šest. Pět. Čtyři. Tři. Dva. Jedna. Nula.“

	Tentokrát Adikor viděl všechno. Portál se otevřel jako rozpínající se obruč modrého ohně. Adikor znovu uslyšel hučení větru a robot, který stál přímo na okraji otvoru, se zakymácel a zmizel. Spojovací kabel se napnul, modrá obruč se stáhla kolem něj a rozplynula se.

	Všichni tři se otočili ke čtvercové obrazovce. Zprvu se zdálo, že video signál zase nefunguje, ale pak paprsek z jedné z lamp o něco zavadil – sklo nebo plast – a oni krátce zahlédli robotův odraz. To ale bylo všechno – propast, nad níž robot visel, musela být obrovská.

	Jak se robot houpal tam a zpátky jako kyvadlo, tančily paprsky jeho svítilen ještě po čemsi jiném, snad protínajících se kovových trubkách.

	A najednou se všude rozlilo pronikavé světlo, jako by…

	„Někdo musel rozsvítit,“ ozvala se Jasmel.

	Konečně viděli, že robot skutečně visí ve vzduchu nad jakousi jámou. Zahlédli skalní stěnu a kousek vedle další a…

	„Co je to?“ vykřikla Jasmel.

	Viděli to jen chvíli – nějaký žebřík opírající se o vyklenutou stěnu ohromné jeskyně a štíhlou postavu v modré kombinéze, která po něm rychle šplhala dolů.

	Robot se dál točil jako káča a oni dole na podlaze zahlédli velkou kulovitou mříž s něčím jako kovovými květy v průsečících.

	„Něco takového jsem v životě neviděl,“ ozval se Dern.

	„To je nádhera,“ vydechla Jasmel.

	Adikor prudce nasál vzduch. Obraz se stále houpal sem a tam, znovu se objevil žebřík, pak další dvě postavy, které po něm slézaly dolů, a pak se robot k jejich vzteku znovu otočil jinam a postavy jim zmizely z očí.

	Rotující kamera jim zabrnkala na nervy dvěma dalšími letmými pohledy na postavy ve volných modrých kombinézách a se zářivě žlutými skořápkami na hlavách. Na muže byly příliš úzké v ramenou. Adikor si pomyslel, že to jsou asi ženy, ačkoliv i na ně byly příliš hubené. Ale z těch několika zběžných pohledů se zdálo, že mají úplně holé tváře a…

	Najednou sebou obraz trhnul a ustálil se; robot se konečně přestal otáčet. Ze strany se objevila nějaká ruka a nakrátko zastínila kameře výhled – podivná, útlá ruka s krátkým palcem a jakýmsi kovovým kroužkem kolem jednoho prstu. Dern horečně cloumal ovladači kamery na své konzole; konečně spatřili tvář bytosti, která se natahovala vzhůru a přidržovala robota.

	Dern zalapal po dechu. Adikorovi se sevřel žaludek. Ten tvor byl nepředstavitelně ohyzdný, zdeformovaný – spodní čelist mu vyčnívala dopředu, jako by ji pod kůží obrůstaly nádory.

	Odpudivá bytost robota stále držela a snažila se jej stáhnout dolů, blíže k zemi; vypadalo to, že robotova kola visí nad podlahou rozlehlé jeskyně asi ve výšce poloviny lidského těla.

	Robotova kamera se stočila dolů a Adikor si všiml, že spodní část kulovité mříže chybí, jako by ji někdo odmontoval. Na podlaze jeskyně ležely na sebe naskládané vyduté kusy skla nebo průhledného plastiku; to v nich zřejmě zahlédli robotův odraz. Prohnuté díly byly obrovské a pokud by se složily, pravděpodobně by vytvořily dokonalou kouli.

	Před kamerou se nyní pohybovaly tři bytosti, všechny stejně deformované. Dvě z nich měly holé, bezvousé tváře. Jedna ukazovala na robota – její paže vypadala jako větvička.

	Jasmel si založila ruce v bok a pomalu zakroutila hlavou. „Co mohou být zač?“

	Adikor nepřítomně pokrčil rameny.

	„Jsou to nějací primáti,“ prohlásila Jasmel.

	„Ale nejsou to šimpanzi ani bonobové,“ řekl Dern.

	„Ne,“ ozval se Adikor, „i když hubení jsou na to dost. Ale nemají skoro žádnou srst. Podobají se spíš nám než lidoopům.“

	„Škoda že mají ty zvláštní pokrývky hlavy,“ řekl Dern. „K čemu asi slouží?“

	„K ochraně?“ odhadl Adikor.

	„Pokud ano, pak to není příliš účelné. Kdyby jim něco spadlo na hlavu, náraz by odnesl krk místo ramen.“

	„Nikde nevidím otce,“ řekla Jasmel smutně.

	Všichni tři chvíli mlčeli. Pak Jasmel znovu promluvila. „Víte, koho mi připomínají? Pravěké lidi – ty co jsou vystavení v síních galdarab.“

	Adikora tato poznámka doslova vyvedla z míry – zavrávoral pár kroků pozpátku, nahmatal za sebou židli a ztěžka na ni usedl.

	„Gliksinové,“ vydechl, když si vybavil správný název. Gliksin se jmenovala oblast, kde byly poprvé nalezeny kosterní pozůstatky těchto hominidů – jediného druhu primátů bez nadočnicových oblouků a s oním legračním výstupkem na dolní čelisti.

	Přesáhl snad jejich experiment hranice světů? Otevřeli snad bránu do jiného vesmíru, který se od toho jejich oddělil dlouho před vynálezem kvantového počítače? Ale ne, kdepak. Adikor zavrtěl hlavou. To byla příliš bláznivá myšlenka. Gliksinové přece vyhynuli před – hlavou mu blesklo číslo půl milionu měsíců, ale nebyl si jistý, jestli je správné. Adikor si mnul čelo těsně nad nadočnicovými oblouky. Jediným zvukem v místnosti bylo hučení vzduchového filtru; jedinými pachy jejich vlastní pot a feromony.

	„To je fantastické,“ zašeptal Dern. „Opravdová bomba.“

	Adikor pomalu přikývl. „Paralelní Země. Paralelní lidé.“

	„Ono to mluví!“ vykřikla Jasmel a ukázala na jednu z postav na obrazovce. „Zapněte zvuk!“

	Dern se natáhl k ovladači. „Řeč,“ zavrtěl hlavou Adikor. „Četl jsem, že gliksinové neuměli mluvit, protože měli příliš krátký jazyk.“

	Poslouchali, jak bytosti mluví, přestože slovům nerozuměli.

	„Zní to tak zvláštně,“ ozvala se Jasmel. „Nic podobného jsem nikdy neslyšela.“

	Gliksin v popředí konečně robota pustil; zřejmě si uvědomil, že víc kabelu už nevytáhne. Odstoupil a ostatní gliksinové se naklonili, aby si robota prohlédli. Chvíli trvalo, než si Adikor uvědomil, že ve skupince jsou muži i ženy. Většina měla tváře holé, několik málo mužů mělo vousy. Vypadalo to, že ženy jsou celkově menší; některým z nich pod oblečením nápadně vystupovala ňadra.

	Jasmel vyhlédla do počítačového sálu. „Zdá se, že brána bez problémů drží,“ řekla. „Jak dlouho to asi může trvat?“

	To by Adikor také rád věděl. Důkaz, který zachrání jeho samotného, jeho syna Daba a sestru Kelon, měl přímo před očima – alternativní svět! Ale Daklar Bolbay nepochybně namítne, že snímky, samozřejmě nahrané na video, jsou falešné, sofistikované počítačově generované obrazy. Adikor, řekne určitě, má koneckonců přístup k nejvýkonnějším počítačům planety.

	Ale kdyby robot přinesl něco zpátky… Cokoliv, třeba nějaký výrobek nebo…

	Gliksinové chodili před kamerou sem a tam a Adikorovi, Dernovi a Jasmel se odkrývaly letmé pohledy na různé části jeskyně. Byla to sudovitá komora, snad patnáctkrát vyšší než člověk, vytesaná přímo do skály.

	„Je to ale rozmanitý druh, co říkáte?“ ozvala se Jasmel. „Vypadá to na několik různých odstínů pokožky – a podívejte támhle na tu ženu! Vždyť má oranžové vlasy – jako orangutan!“

	„Jeden z nich běží pryč,“ ukázal Dern.

	„Máš pravdu,“ přikývl Adikor. „Co má asi v plánu?“

	

	„Pontere! Pontere!“

	Ponter Boddit vzhlédl. Seděl u stolu v menze Laurentijské univerzity se dvěma lidmi z katedry fyziky, kteří mu při obědě pomáhali sestavit itinerář prohlídky několika výzkumných fyzikálních ústavů po celém světě, včetně institucí jako CERN, Vatikánská observatoř, Fermilab a japonská Super-Kamiokande, další velká neutrinová observatoř, která byla nedávno také poškozena v důsledku nehody. Asi stovka letních studentů neandertálce zpovzdálí sledovala s neskrývaným úžasem.

	„Pontere!“ zavolala znovu udýchaně Mary Vaughanová. Když přiběhla ke stolu, málem se na něj zhroutila. „Pojď… rychle!“

	Ponter se zvedl. Ostatní dva fyzikové také. „Co se děje?“ zeptal se jeden z nich.

	Mary si ho nevšímala. „Poběž!“ vyhrkla na Pontera. „Rychle!“

	Ponter se rozběhl. Mary jej popadla za ruku a běžela s ním. Stále lapala po dechu – běžela už předtím celou cestu z genetické laboratoře do budovy 1, kam jí volali z SNO.

	„Co se děje?“ zeptal se Ponter.

	„Portál!“ křikla. „Nějaký stroj – robot nebo něco takového – prošel skrz. A portál je pořád otevřený!“

	„Kde?“

	„Dole v neutrinové observatoři.“ Přitiskla si ruku na hruď, která jí prudce stoupala a klesala. Mary věděla, že Ponter je mnohem rychlejší. V běhu otevřela kabelku, vylovila klíčky od auta a nabídla mu je.

	Ponter zavrtěl hlavou. Mary si na chvíli myslela, že tím chce říct Bez tebe nikam nejdu. Ale důvod byl zcela jistě prozaičtější – Ponter Boddit nikdy v životě neřídil. Běželi tedy dál, Mary se snažila držet krok, ale Ponter byl rychlejší a navíc běžel teprve chvíli a…

	Podíval se na ni. I on si byl evidentně vědom toho, že nemá smysl Mary utíkat, protože by na ni stejně musel na parkovišti počkat.

	Zastavil se; Mary se také zarazila znepokojeně na něj pohlédla.

	„Dovolíš?“ řekl Ponter.

	Mary neměla tušení, co má v plánu, ale přikývla. Ponter natáhl svalnatou paži a zvedl ji do vzduchu. Mary se ho chytla kolem masivního krku a Ponter se znovu rozběhl. Jeho nohy bušily do vydlážděné podlahy jako perlíky. Mary cítila, jak se mu napínají svaly. Studenti a zaměstnanci univerzity se zastavovali a celou podívanou fascinovaně sledovali.

	Dorazili do bowlingové uličky a Ponter se rozběhl ze všech sil přímo kupředu. Jeho kroky duněly prosklenou chodbou jako zvuk hromu. Dál a dál, kolem kiosků, kolem bufetu a…

	Do vstupních dveří vešel nějaký student. Při pohledu na Mary a Pontera mu poklesla čelist, ale duchapřítomně jim otevřené dveře přidržel.

	Mary měla hlavu otočenou dozadu a viděla, jak za Ponterem vylétávají do vzduchu celé drny. Chytila se jej ještě pevněji. Ponter jejího červeného Neona znal velmi dobře a na malém parkovišti – což byla jedna z výhod malých univerzit – jej okamžitě našel. Hnal se dál a Mary uslyšela i ucítila změnu terénu, když vyběhl z trávy na asfalt parkoviště.

	Po dalších deseti metrech zpomalil a postavil Mary za zem. Z divokého letu se jí točila hlava, ale ten kousek k autu už doběhla sama. Vytáhla svůj elektronický klíč a dveře se s kliknutím odemkly.

	Skočila za volant a Ponter se usadil vedle ní. Vsunula klíč do zapalování a přidupla plyn k podlaze. Auto vyrazilo z parkoviště na hlavní cestu. Brzy vyjeli ze Sudbury a zamířili k Dolu Creighton. Mary obvykle dodržovala rychlost – ne že by měla v torontském dopravním chaosu příliš na vybranou – ale teď se úzkými okreskami řítila stodvacítkou.

	Konečně prolétli kolem velké uvítací tabule Inca, skrz bránu a hnali se klikatou štěrkovou cestou k vysoké budově, v níž se nacházel důlní výtah. Mary smykem zabrzdila, do vzduchu vzlétla sprška štěrku, a společně s Ponterem vyskočila ven.

	Teď už Ponter nemusel na nic čekat; neměl času nazbyt. Kdo ví, jak dlouho ještě zůstane portál otevřený? Ostatně kdo ví, jestli se už dávno nezavřel. Ponter se podíval na Mary, pak k ní přiskočil a sevřel ji v objetí. „Děkuji,“ řekl. „Děkuji ti za všechno.“

	Mary jej také pevně stiskla – pevně, jak nejpevněji dokázala, ovšem jen z jejího pohledu; neandertálské ženě se v tomhle zřejmě nemohla rovnat.

	Pak jej pustila.

	A Ponter se rozběhl ke dveřím budovy.




	Kapitola čtyřicátá čtvrtá

	Adikor, Jasmel a Dern dál zírali na monitor, na scénu, která se odehrávala jen několik sáhů – a zároveň nekonečně daleko – od nich.

	„Vypadají tak křehce,“ zamračila se Jasmel. „Ruce mají jako hůlky.“

	„Pro támhletu to neplatí,“ ukázal Dern. „Asi je těhotná.“

	Adikor zamžoural na obrazovku. „To není žena, ale muž.“

	„S takovým panděrem?“ užasl Dern. „A to jsem si o sobě myslel, že jsem tlustý! Tihle gliksinové se ale musejí přecpávat!“

	Adikor pokrčil rameny. Nebylo mu příliš do řeči; chtěl jen pozorovat, dívat se, vštípit si do paměti všechny podrobnosti. Jiný druh člověka! A k tomu technologicky pokročilý! Bylo to neuvěřitelné. Co by dal za to, kdyby si s nimi mohl promluvit o fyzice, biologii a…

	Biologie.

	Ano, přesně to potřeboval! Robota se do téhle chvíle dotklo už několik gliksinů a určitě na něm ulpělo pár jejich buněk. Kdyby nechal provést analýzu jejich DNA, dostal by do ruky důkaz, který by Posuzovatelka Sard musela přijmout! Gliksinská DNA – důkaz toho, že svět na obrazovce je skutečný. Ale…

	Nebylo jisté, jak dlouho ještě portál vydrží ani zda se jej znovu podaří otevřít. Alespoň by však očistil své jméno a zachránil Daba a Kelon před zmrzačením.

	„Vytáhněte robota zpátky,“ nařídil.

	Dern se na něj podíval. „Cože? Proč?“

	„Pravděpodobně na něm ulpěla gliksinská DNA. Nechci, abychom o něj přišli, kdyby se portál zavřel.“

	Dern přikývl a vyšel z řídicí místnosti. Adikor sledoval, jak kráčí sálem, bere optický kabel do rukou a opatrně za něj tahá. Adikor se otočil zpátky ke čtvercovému monitoru. Nejbližší gliksin, exemplář se snědou pletí, zřejmě muž, sebou překvapeně trhl, když robot začal stoupat vzhůru.

	Dern znovu zatáhl. Snědý gliksin se teď díval přes rameno za sebe a pravděpodobně s někým mluvil. Něco zakřičel a přikývl, když se mu dostalo odpovědi. Pak robota chytl za podvozek, který se nyní klátil asi ve výšce jeho očí.

	Do zorného pole kamery vběhl další muž. Byl menší postavy a měl světlejší pokožku, stejně světlou jako Adikor, ale jeho oči byly… zvláštní – tmavé a zpola zakryté neobvykle tvarovanými víčky.

	Snědý gliksin se obrátil k příchozímu. Ten divoce vrtěl hlavou, ale nikoliv na svého kolegu. Ne, díval se vzhůru přímo do čočky robotovy kamery a oběma rukama, s dlaněmi otočenými k zemi, mával nahoru a dolů. Křičel přitom stále dokola něco jako: „Stop! Stop! Stop!“

	Jistě, pomyslel si Adikor, i gliksinové by rádi získali nějaký hmatatelný důkaz toho, co viděli. Samozřejmě, že se nechtějí robota vzdát. Otočil se k Dernovi a zavolal: „Tahej dál!“

	

	Mary Vaughanová dostihla Pontera na opačném konci povrchové budovy, poblíž prostor, kde se horníci převlékají do pracovního. Ponter stál na plošině vedoucí ke vstupu do výtahu, ale kovová mříž výtahové šachty byla zavřená. Kabina mohla být kdekoliv, třeba i na nejspodnější úrovni dolu, 2250 metrů hluboko. Přesto Ponter zřejmě přesvědčil operátora, aby ji přivolal na povrch. To však mohlo trvat i několik minut.

	Ani Ponter ani Mary tady neměli žádnou pravomoc a bezpečnostní předpisy dolu visely doslova na každém rohu. Inco se pyšnilo záviděníhodným systémem předcházení důlních nehod. Ponter už měl na sobě ochrannou obuv a přilbu. Mary zamířila k dlouhému regálu ochranných pomůcek a také si nazula boty a nasadila přilbu. Pak se vrátila na plošinu a postavila se vedle Pontera, který netrpělivě podupával levou nohou.

	Konečně kabina výtahu dorazila na povrch a mříž se vysunula vzhůru. Uvnitř nikdo nebyl. Ponter a Mary nastoupili, operátor zmáčkl pětkrát bzučák – spěšný sestup bez zastávek – a kabina se trhavě rozjela.

	Při sestupu nemohli komunikovat s řídicí místností SNO ani s nikým jiným. Mohli dát pouze signál bzučákem operátorovi výtahu. Mary s Ponterem během divoké jízdy k dolu téměř nepromluvila, částečně protože měla plné ruce práce s řízením, a částečně protože jí srdce pumpovalo přinejmenším stejně rychle jako válce motoru jejího auta.

	Ale teď…

	Ale teď, zatímco kabina výtahu padala na své dvoukilometrové cestě dolů, měli času dostatek. Ponter jí v šachtě vedoucí k prostorám observatoře nejspíš okamžitě uteče, ale to mu nemohla mít za zlé. Kdyby běžel takovým tempem, aby mu stačila, mohl by ztratit cenné, možná rozhodující minuty.

	Mary sledovala, jak se kolem nich míhají světla jedné úrovně za druhou. Byla to fascinující podívaná, jakou nikdy předtím neviděla, ale…

	Ale tohle je možná naposled, co si s Ponterem může promluvit. Na jedné straně se cesta dolů hrozně vlekla. Ale na druhé by Mary nestačily hodiny, dny, možná ani roky, aby vypověděla vše, co má na srdci.

	Nebyla si jistá, kde začít, ale s jistotou věděla, že pokud se Ponterovi nesvěří teď, v životě si to neodpustí. Neodcházel nikam do pravěku – udělá vlastně takový krok stranou, nikoliv zpátky. Zítřek bude zítřkem i pro něj a desáté výročí dne, kdy se poprvé potkali, bude stejné na obou Zemích, třebaže pro Pontera to bude stý měsíc nebo podobné datum. Přesto Mary nepochybovala, že Ponter bude cítit smutek a úžas a bude přemýšlet o svých i jejích pocitech a bude se snažit pochopit, co všechno se mezi nimi vlastně přihodilo a hlavně co se mohlo přihodit, kdyby…

	„Pontere.“ Promluvila velmi potichu, zatímco kabina výtahu rachotila velmi nahlas. Možná ji neslyšel. Nepřítomně hleděl na skalní stěnu výtahové šachty, která při rychlosti kabiny vypadala jako temná šmouha.

	„Pontere,“ ozvala se Mary znovu, tentokrát hlasitěji.

	Otočil se k ní a povytáhl obočí. Usmála se. Když jeho tázavý výraz uviděla poprvé, připadal jí poněkud zvláštní, ale už si na něj zvykla. Měli toho mnohem více společného než rozdílného.

	Ale přesto mezi nimi po celou tu dobu zela propast. Nebylo to tím, že Ponter patřil k odlišnému druhu; stačilo, že byl zkrátka muž. A nejen to. Ponter nebyl jen obyčejný muž, on byl přímo extrémním příkladem muže v každém ohledu – svalnatý jako Arnold Schwarzenegger, chlupatý po celém těle, vousatý, silný, drsný a zároveň nešikovný.

	„Pontere,“ oslovila jej potřetí. „Já… chtěla bych ti něco říct.“ Odmlčela se. Na jedné straně jí cosi říkalo, aby si své pocity nechala pro sebe, aby je potlačila, umlčela, jako už tolikrát předtím. Navíc bylo docela dobře možné, že než dorazí do detekční komory SNO, kam jim výtahem i pešky ještě pořád zbývalo mnoho minut, portál, který se jakoby zázrakem otevřel mezi jeho a jejím světem, bude dávno zavřený a ona bude Pontera vídat dál, den za dnem, s vědomím, že mu dala nahlédnout do své duše, kterou podle ní měli oba a podle něj ani jeden.

	„Ano?“ řekl Ponter.

	„Oba jsme si mysleli, že sled fyzikálních okolností, který tě sem dopravil, nelze zopakovat – že jsi zde uvízl navždy.“

	Zlehka přikývl, jeho široká tvář se v šeru pohnula dolů a nahoru.

	„Mysleli jsme si, že už nikdy neuvidíš své dcery Jasmel a Megameg ani svého přítele Adikora. A i když jsem věděla, že tvé srdce patří jim a jemu, a vždy bude, poznala jsem také, že jsi se už smířil s životem na tomto světě, na této Zemi.“

	Ponter znovu přikývl a odvrátil pohled. Možná tušil, kam tím Mary míří; možná měl pocit, že další slova jsou už zbytečná.

	Ale Mary to musela říci. Chtěla, aby pochopil… aby věděl, že to tenkrát nebylo kvůli němu, ale kvůli ní samé.

	Ne, ne, ne. Ani to nebyla pravda. Ani ona za to nemohla. Na vině byl onen muž bez tváře, to monstrum, ten démon. To on mezi nimi vyhloubil tu propast.

	„Předtím, než jsme se potkali,“ začala Mary, „toho dne, kdy jsi se tady v Sudbury objevil…“

	Odmlčela se. Srdce jí divoce bušilo, i když to jen cítila, protože v rachotivém dunění výtahu všechny ostatní zvuky zanikaly.

	Minuli úroveň 365 metrů. V šachtě zahlédla horníka, který čekal na výstup na povrch; úzký paprsek jeho svítilny prořízl tmu v kabině a krátce zatančil na Ponterově tváři, tváři vetřelce z cizího světa.

	Ponter mlčel a čekal, až zase promluví. Konečně se odhodlala. „Té noci mne někdo…“

	Chtěla to vyjádřit věcně, nezaujatě, ale ani tak to ze sebe nemohla vypravit. „Někdo mi ublížil,“ hlesla nakonec.

	Ponter nechápavě naklonil hlavu. „Zranění? To je mi líto.“

	„Ne. Chci říct, že mi ublížil… muž.“ Zhluboka se nadechla. „Napadl mě v kampusu Yorské univerzity, po setmění…“ Bezvýznamné detaily, kterými oddalovala to, co stejně musí říci naplno. Zabodla pohled do zablácené kovové podlahy výtahu. „A znásilnil mě.“

	Hak zapípal – provedl to velmi hlasitě, aby byl slyšet i přes hluk výtahu. Mary to zkusila znovu. „Zneužil mne. Sexuálně mne zneužil.“

	I přes rachocení výtahu uslyšela jak se Ponter prudce nadechl. Mary zvedla hlavu a v šeru našla jeho zlaté oči. Přejížděla pohledem tam a zpátky, z jednoho na druhé, a snažila se z nich vyčíst jeho reakci, jeho pocity.

	„To je mi moc líto,“ řekl Ponter tiše.

	Mary přepokládala, že Ponter – či Hak – jí chce dát najevo soucit, účast, nikoliv skutečné politování, ale protože nic jiného ji nenapadlo, odpověděla jen: „Nebyla to tvá vina.“

	„Ne,“ řekl Ponter. Teď bylo na něm, aby hledal slova. „Ublížil ti… fyzicky?“ zeptal se nakonec.

	„Jen pár pohmožděnin. Nic vážného, ale…“

	„Ano,“ řekl Ponter. „Ale.“ Odmlčel se. „Víš, kdo to byl?“

	Mary zavrtěla hlavou.

	„Příslušné úřady jistě shlédly tvůj záznam v archivu alibi a…“ Odvrátil pohled, zpátky ke stěně šachty, která se míhala za dveřmi výtahu. „Promiň.“ Znovu se odmlčel. „Takže… takže mu to projde?“ Navzdory choulostivosti rozhovoru mluvil Ponter velmi nahlas, aby Hak jeho hlas přes ten rámus okolo zachytil. Mary z jeho tónu poznala, jaký vztek, jaké rozhořčení jím lomcuje.

	Vydechla a pomalu, smutně přikývla. „Asi ano.“ Odmlčela se. „Já… nikdy jsem o tom s tebou nemluvila. Kdo ví, co jsem si myslela. V tomto světě je znásilnění strašným, ohavným zločinem. Nevím…“

	„V našem světě je to stejné,“ řekl Ponter. „U některých zvířat k tomu dochází – například orangutanů – ale my jsme lidé, ne zvířata. V éře archivů alibi je samozřejmě jen málokdo tak hloupý, aby se o něco takového pokoušel, ale pokud to přece udělá, tvrdě za to zaplatí.“

	Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. Ponter udělal pohyb, jakoby se chtěl Mary dotknout, utěšit ji, ale pak se na svou ruku překvapeně podíval, jako kdyby to bylo něco cizího, a zase ji spustil dolů.

	Mary se však sama natáhla a něžně, váhavě se dotkla jeho svalnatého předloktí. A pak sklouzla dolů po jeho paži a on se také znovu osmělil a jeho masivní prsty se propletly s jejími útlými.

	„Chtěla jsem, abys tomu rozuměl,“ řekla Mary. „Za ten čas, co jsi tady, jsme se velmi sblížili. Mluvili jsme spolu o všem možném. Ty sis myslel, že se už nikdy nevrátíš; myslel sis, že tady zůstaneš do konce života.“ Odmlčela se. „Nikdy jsi nenaléhal, nezneužil jsi situace. Nakonec jsi byl jediným mužem na celé planetě, se kterým jsem se cítila příjemně, ale…“

	Ponter jemně stiskl své mohutné prsty.

	„Bylo to příliš brzy,“ řekla Mary. „Musíš to pochopit. Já… věděla jsem, že mě máš rád a…“ Zlomil se jí hlas a v koutcích očí se jí zaleskly slzy. „Promiň mi to prosím tě. V životě se mi to nestalo moc často, ale tu a tam o mě nějaký muž projevil zájem, jenže, víš…“

	„Jenže když ten muž,“ řekl Ponter pomalu, „není jako ostatní…“

	Mary zavrtěla hlavou a vzhlédla k němu. „Ne, ne. To není ten důvod; to nebylo kvůli tomu, jak vypadáš…“

	V mihotavém světle si všimla, že trochu ztuhnul. Nepřipadal jí ošklivý, teď už ne. Měl laskavou, přemýšlivou, soucitnou a inteligentní a, ano, k čertu ano – pohlednou tvář. Ale to, co právě řekla, vyznělo úplně špatně a teď, když se snažila vše uvést na pravou míru, aby mu od ní nezůstal šrám na duši, aby do konce života nepřemýšlel nad tím, proč tak reagovala na jeho jemný dotek, tenkrát, když se spolu dívali na hvězdy, málem mu znovu ublížila.

	„Chtěla jsem říct,“ pokračovala Mary, „že mi tvůj vzhled vůbec nevadí. Naopak si myslím, že jsi docela…“ Na chvíli zaváhala, ne snad že by si nebyla jistá svými pocity, ale protože jen zřídkakdy byla k mužům tak otevřená. „Přitažlivý.“

	Ponter se smutně usmál. „Ne, to ne. Nejsem přitažlivý. Ne podle měřítek mých lidí.“

	„To je mi jedno,“ řekla Mary rázně. „Ať si říká kdo chce co chce. Víš, taky si nedokážu představit, že bych ti mohla připadat přitažlivá. Jsem…“ Ztišila hlas. „Jsem příliš tuctová, aspoň to o mně říkají. Muži se za mnou moc neotáčejí, ale…“

	„Podle mě jsi velmi výjimečná,“ přerušil ji Ponter.

	„Kdybychom měli více času,“ povzdechla si Mary. „Kdybych já měla více času, abych se s tím mohla vyrovnat…“ Ne, Mary si byla jistá, že to se jí nikdy nepodaří. „… možná… možná by to mezi námi bylo jiné.“ Bezmocně pokrčila rameny. „To je vše. Chtěla jsem, abys tomu rozuměl, abys věděl, že jsem tě měla – že tě mám – ráda.“

	Hlavou jí bleskla bláznivá myšlenka. Kdyby bylo všechno jinak – kdyby přišla do Sudbury jako sebevědomá, vyrovnaná osobnost, možná by teď Ponter tolik nespěchal s návratem do svého světa, ke svému dřívějšímu životu. Možná…

	Ne. Ne, to byla směšná představa. Má přece Adikora. A má také děti.

	A kromě toho – kdyby skutečně bylo všechno jinak, možná by se teď připravovala na to, že také odejde, že s ním projde portálem do světa neandertálců. Na této Zemi stejně nikoho nemá a…

	Ale skutečnost byla taková, jaká byla. A už se nezmění.

	Výtah se se skřípěním zastavil, alarm chraplavě zabzučel a dveře kabiny se otevřely.




	Kapitola čtyřicátá pátá

	V táboře gliksinů najednou nastal značný rozruch. Adikor zpočátku netušil, co se děje, ale pak si všiml, že do sudovité jeskyně někdo sestupuje po onom dlouhém žebříku, který zahlédli již dříve. Člověk rozložité postavy, zřejmě vůdce gliksinů, byl obrácen ke kameře zády. Pravděpodobně si přišel prohlédnout ten prapodivný aparát, který visel na kabelu vyčnívajícím – pokud to na druhé straně vypadalo stejně – z neviditelné díry pár metrů nad zemí.

	Gliksinové v popředí na muže mávali, aby si pospíšil. Ale ten i bez toho šplhal jako o život. Dern stále tahal a robot se už blížil k portálu, ale pak Adikor na obrazovce zahlédl tvář příchozího.

	Je to možné? Ano! Pro všechno na světě ano!

	Adikorovi se rozbušilo srdce. Byl to on! Měl na sobě to podivné gliksinské oblečení a na hlavě jeden z těch plastikových želvích krunýřů, ale byl to bezpochyby Ponter Boddit!

	„Derne!“ křikl Adikor. „Přestaň! Spusť toho robota zpátky!“

	Obraz kamery začal opět klesat. Jasmel zalapala po dechu a radostně spráskla rukama. Adikor si otřel slzy.

	Ponter se rozběhl k robotovi. Zvláštně naklonil hlavu a Adikor si teprve po chvíli uvědomil, co Ponter dělá – díval se na značku výrobce na robotově podvozku, aby se definitivně přesvědčil, že jde skutečně o artefakt z jeho světa. Pak pohlédl do kamery a zeširoka se zazubil.

	„Zdravím vás,“ řekl Ponter – první slovo, které Adikor v té změti hlasů poznal. „Zdravím vás, přátelé! Už jsem myslel, že jsem vás ztratil navždy! Kdo se na to teď asi dívá? Určitě Adikor. Ani nevíš, jak jsi mi chyběl!“

	Odmlčel se, a pak na něj promluvili dva gliksinové – jeden z těch se světlou pokožkou a jeden snědý, který se předtím snažil stáhnout jejich robota dolů.

	Ponter se obrátil zpátky do kamery. „Nevím, co bych měl teď udělat. Vidím, že ze vzduchu visí kabel. Ale můžu projít zpátky? Je to bezpečné? Můžu…“ Na chvíli zaváhal. „Můžu se vrátit domů?“

	Adikor se odvrátil od obrazovky a podíval se na Derna, který mezitím přišel do řídicí místnosti. Dern jen pokrčil rameny. „Zdá se, že robot prošel bez újmy.“

	„Nevíme, jak dlouho portál ještě vydrží,“ ozvala se Jasmel, „ani jestli půjde znovu otevřít. Měl by se vrátit hned teď.“

	Adikor přikývl. „Ale jak mu to řekneme?“

	„Já vím jak,“ prohlásila Jasmel odhodlaně. Seběhla po schůdcích do počítačového sálu a zamířila k neviditelné díře ve vzduchu. Pak uchopila kabel a pomalu po něm sunula ruku směrem k portálu, až jí v něm zmizely nejprve konečky prstů, pak celé prsty a nakonec celé předloktí. Když jí v portálu vězela celá paže až po rameno, strčila do něj i hlavu a prostě zakřičela – Adikor a Dern to slyšeli, i když pouze z reproduktoru na obrazovce; z počítačového sálu žádný zvuk nevycházel. „Tati! Pojď domů!“

	„Jasmel, broučku!“ zakřičel Ponter a vzhlédl. „Já…“

	„Honem, pospěš si!“ křikla Jasmel. „Nevíme, jak dlouho ještě zůstane portál otevřený. Jdi přímo za kabelem – vezmi si támhleten žebřík a vyšplhej nahoru. Podlaha počítačového sálu je asi půl sáhu pod mou hlavou, nemůžeš ji minout.“

	Pak Jasmel vytáhla hlavu zpátky a rozběhla se do řídicí místnosti.

	Na monitoru viděli, že mezi gliksiny vypuklo hotové pozdvižení. Něco takového očividně nikdo nečekal. Dva muži se vydali pro žebřík a další Pontera srdečně objal, což Ponter nadšeně opětoval – nevypadalo to, že by s Ponterem zacházeli špatně.

	Teď k Ponterovi přistoupila žena se žlutými vlasy. Zdálo se, že je v komoře poprvé, protože se rozhlížela kolem jako u vytržení. Pak se postavila na špičky a přitiskla mu rty na tvář; Ponter se na ni široce zazubil.

	Robot na Dernův pokyn natočil kameru a Adikor uviděl, že to bude složitější, než si Jasmel představovala. Ano, kabel vyčníval z portálu, ale poblíž nebylo nic, o co by mohli žebřík opřít. Portál se nacházel přímo uprostřed komory, několik sáhů nad zemí a přinejmenším stejně tolik od nebližší stěny.

	„Mohl by vyšplhat po kabelu?“ zeptal se Adikor.

	Dern pokrčil rameny. „Určitě je těžší než robot. Kabel by ho možná udržel, ale…“

	Ale kdyby se přetrhl, Ponter by spadl na kamennou podlahu a mohl by si zlomit vaz.

	„Mohli bychom mu hodit pevnější kabel?“ zeptala se Jasmel.

	„Kdybychom jej měli,“ přikývl Dern. „Ale netuším, kde bychom jej tady dole mohli sehnat. Musel bych se vrátit do své dílny na povrchu a to by trvalo moc dlouho.“

	Ukázalo se však, že gliksinové jsou navzdory své neduživosti poměrně vynalézaví. Vztyčili žebřík a čtyři muži jej nyní vší silou přidržovali. Žebřík se o nic neopíral, ale gliksinové volali na Pontera, zřejmě aby se nebál a vylezl na něj.

	Ponter přešel k nepříliš stabilnímu žebříku a už už položil nohu na první příčel, když tu k němu přiběhla ta žlutovlasá žena a zadržela jej. Otočil se a překvapeně zvedl obočí nad nadočnicové oblouky. Žena mu cosi vtiskla do dlaně a znovu se natáhla a dotkla se rty jeho tváře. Ponter jí věnoval poslední úsměv, a pak už začal šplhat po žebříku, který gliksinové vespod drželi.

	Čím výš Ponter lezl, tím víc se žebřík nakláněl a Adikorovi se sevřel žaludek, protože to už vypadalo, že se s Ponterem převáží, ale na pomoc přispěchalo několik dalších gliksinů a znovu jej narovnali a Ponter se natáhl a snažil se uchopit kabel těsně pod místem, kde vyčníval z neviditelné díry ve vzduchu. Žebřík se zakymácel dozadu, dopředu, vlevo, vpravo a Ponter chňapl, minul, znovu chňapl, znovu minul a pak…

	Dernova ovládací konzole sebou škubla. Ponter se chytil kabelu!

	Adikor, Jasmel a Dern se rozběhli do počítačového sálu. Jasmel a Dern se postavili přímo před portál a Adikor, ve snaze neponechat nic náhodě, zase za něj a…

	Zalapal po dechu.

	Spatřil, jak se Ponter vynořuje jakoby odnikud a ze správného úhlu mu viděl přímo do krku, jako by mu jej přeťala nějaká masivní čepel. Dern a Jasmel Ponterovi pomáhali, ale Adikor se jen ohromeně díval, jak se jeho milovaný přítel vynořuje z rozšiřující se díry, která kopírovala jeho obrys a jak se průřez jeho tělem propracovává dolů a odhaluje postupně ramena, pak hruď s tlukoucím srdcem a pracujícími plícemi, pak střeva, pak nohy a…

	A najednou byl venku celý, živ a zdráv!

	Adikor k němu přiběhl a pevně jej objal. Také Jasmel se ke svému otci přitiskla. Všichni tři se smáli a plakali, a když se konečně pustili, Adikor řekl: „Vítej zpátky! Vítej zpátky!“

	„Děkuju vám,“ usmál se Ponter.

	Dern takticky poodstoupil. Adikor si jej všiml. „Odpusť, Derne,“ řekl. „Ponter Boddit – Dern Kord, inženýr, který nám pomohl.“

	„Zdravý den,“ popřál Ponter Dernovi. Vykročil k němu a…

	„Ne!“ zvolal Dern.

	Ale bylo už pozdě. Ponter zavadil o natažený kabel, ten se přetrhl a jeho polovina, která vedla do světa gliksinů, zmizela v portálu. Pak se portál v záblesku modrého světla zavřel a oba světy se od sebe znovu oddělily.




	Kapitola čtyřicátá šestá

	Dern, který si připadal tak trochu jako cestovní kabina bez pasažéra, se vrátil na povrch, aby si rodina mohla své opětovné shledání užít v soukromí. Ponter, Adikor a Jasmel se přesunuli do malé jídelny v kvantově počítačové laboratoři.

	„Myslel jsem, že vás už nikdy neuvidím,“ řekl Ponter a zářivě se na Adikora a Jasmel usmíval.

	„My taky,“ řekl Adikor.

	„Jste všichni v pořádku?“ zeptal se Ponter.

	„Ano, já jsem v pořádku,“ odpověděl Adikor.

	„A Megameg? Jak se má moje holčička?“

	„Má se dobře,“ řekla Jasmel. „Ničemu z toho, co se tady dělo, moc nerozuměla.“

	„Už se nemůžu dočkat, až ji zase uvidím. Je mi jedno, že spojení Dvou v Jednoho je až za sedmnáct dní. Hned zítra půjdu do Centra a pořádně ji obejmu.“

	Jasmel se usmála. „To se jí bude líbit, tati.“

	„A co Pabo?“

	Adikor se zazubil. „Hrozně se jí po tobě stýskalo. Při každém zvuku špicovala uši a dívala se, jestli už nejdeš.“

	„Ta moje holka chlupatá,“ vzdechl láskyplně Ponter.

	„Pověz, tati, co ti to dala ta žena?“ zeptala se Jasmel.

	„Vidíš, ani sám nevím. Tak se podíváme…“

	Ponter sáhl do kapsy svých podivných, cizích kalhot a vytáhl chomáč bílé látky. Opatrně jej rozbalil. Uvnitř byl zlatý řetízek a na něm jako přívěsek dvě nestejně dlouhé hůlky; ta kratší kolmo přetínala tu delší asi ve dvou třetinách její délky.

	„To je nádhera!“ vydechla Jasmel. „Co je to?“

	Ponter povytáhl obočí. „To je symbol víry, k níž se někteří gliksinové hlásí.“

	„Kdo byla ta žena?“ zeptal se Adikor.

	„Má přítelkyně,“ odpověděl Ponter tiše. „Jmenuje se… vlastně umím vyslovit jen první část jejího jména – Mare.“

	Adikor se zasmál – „mare“ v jejich jazyce samozřejmě znamenalo „milovaný“. „Říkal jsem ti sice, aby sis našel ženu,“ popíchl jej, „ale netušil jsem, že budeš muset jít tak daleko, abys našel takovou, která by s tebou vydržela.“

	Ponter se poněkud upjatě usmál. „Byla moc hodná.“

	Adikor svého partnera dobře znal a věděl, že má-li Ponter něco na srdci, řekne mu to, až bude sám chtít. Ale přesto…

	„Když už jsme u těch ženských,“ promluvil Adikor. „Měl jsem nějaké, ehm, jednání s Klastinou družkou, zatímco jsi byl pryč.“

	„Daklar! Jak se má?“

	„No, víš,“ odpověděl Adikor a podíval se na Jasmel. „Ve tvé nepřítomnosti se z ní stala docela slavná osoba.“

	„Opravdu? A čím se proslavila?“

	„Tím, že vznesla obvinění z vraždy.“

	„Z vraždy!“ zvolal Ponter. „A kdo byl zabit?“

	„Ty,“ odpověděl Adikor nevzrušeně.

	Ponterovi spadla čelist.

	„Byl jsi nezvěstný a Bolbay si myslela…“

	„Myslela si, že jsi mě zabil?!“ zvolal Ponter nevěřícně.

	„Pochop, záhadně jsi zmizel a tenhle důl je tak hluboký, že naši Partneři nemají spojení s pavilonem alibi. Bolbay z toho udělala dokonalý zločin.“

	„Neuvěřitelné,“ zavrtěl hlavou Ponter. „Kdo za tebe promluvil?“

	„Já,“ ozvala se Jasmel.

	„Holka moje!“ zvolal Ponter a znovu ji k sobě přitiskl. „Adikore, je mi to moc líto,“ promluvil Jasmel přes rameno.

	„Mně taky, ale…“ pokrčil rameny. „Určitě to brzy uslyšíš i od jiných. Bolbay prohlásila, že jsem na tebe žárlil, že jsem si připadal jako tvůj poskok.“

	„Nesmysl,“ řekl Ponter a pustil Jasmel. „Bez tebe bych nic nedokázal.“

	Adikor sklonil hlavu. „To je od tebe velkorysé, ale…“ Odmlčel se a rozpřáhl ruce, dlaněmi vzhůru. „Ale něco pravdy na tom je.“

	Ponter položil Adikorovi ruku kolem ramen. „Teorie byla možná skutečně spíš mým dílem, ale to ty jsi navrhl a postavil kvantový počítač a právě on nám otevřel bránu do jiného světa. Proto tvůj příspěvek stonásobně převyšuje ten můj.“

	Adikor se usmál. „Díky.“

	„No a jak to dopadlo?“ zeptal se Ponter. Zazubil se. „Hlas máš pořád stejně hluboký, takže hádám, že neuspěla.“

	„Naopak, celý případ bude zítra projednáván před řádným tribunálem,“ řekla Jasmel.

	Ponter užasle zavrtěl hlavou. „Pak budu muset dokázat Adikorovu nevinu.“

	Adikor se usmál. „To bys byl moc hodný.“

	

	Další den ráno si k Posuzovatelce Sard přisedli vrásčitý muž a ještě vrásčitější žena, každý na jednu stranu. Sněmovní síň Šedé rady byla plná diváků, mezi nimiž probleskovaly stříbrné oděvy asi deseti Exhibicionistů. Daklar Bolbay měla na sobě opět oranžovou, barvu obžaloby. Ale když vešel Adikor, obecenstvo údivem zahučelo, protože místo modré barvy žalovaného byl oblečen v poněkud výstřední květované košili a světle zelených kalhotách.

	„Učenče Hulde,“ promluvila Sard, „soudní proces se řídí určitými tradicemi a vy je budete respektovat. Už jste myslím zjistil, že jen velmi nerada mrhám časem, takže vás nepošlu domů se převléci. Zítra vás ale očekávám celého v modrém.“

	„Jistě, Posuzovatelko,“ řekl Adikor. „Omlouvám se.“

	Sard přikývla. „Zahajuji konečné slyšení v případu Adikora Hulda ze Saldaku-Okraje, obviněného z vraždy Pontera Boddita, bydlištěm tamtéž. Členy soudního tribunálu jsou Farba Dond,“ postarší muž kývl, „Kab Jodler a já, Komel Sard. Na straně obžaloby stojí Daklar Bolbay, zastupující zde Megameg Bek, mladší dceru své zesnulé družky.“ Sard se rozhlédla po přeplněné síni a její tvář zkrabatil spokojený úsměv. Dobře věděla, že o tomto případu se bude mluvit ještě mnoho měsíců. „Začneme úvodním prohlášením obžaloby. Daklar Bolbay, máte slovo.“

	„Promiňte, Posuzovatelko,“ povstal Adikor, „ale bylo by možné, aby osoba, která za mne promluví, nejprve přednesla svou obhajobu?“

	„Učenče Hulde,“ okřikl jej Dond, „Posuzovatelka vás již jednou varovala, abyste respektoval zvyklosti. Nejprve vždy vystoupí obžaloba a…“

	„Ano, já vím,“ přerušil jej Adikor. „Ale uvědomuji si také, že Posuzovatelka Sard nemá ráda zbytečné průtahy. Chtěl jsem jen pomoci.“

	Bolbay zřejmě vycítila šanci a povstala. Snad si myslela, že kdyby vystoupila až po obhajobě, mohla by ji rozcupovat hned ve svém úvodním prohlášení. „Obžaloba nemá proti návrhu žalovaného námitky.“

	„Děkuji,“ řekl Adikor a teatrálně se uklonil. „Mohu-li tedy…“

	„Učenče Hulde!“ obořila se na něj Sard. „Protokol slyšení se neřídí podle obžaloby. Budeme postupovat tak, jak stanoví tradice. Nejprve promluví Daklar Bolbay a…“

	„Ale já…“ ozval se Adikor.

	„Ticho!“ zahřměla Sard, rudá v obličeji. „Vy byste neměl mluvit vůbec.“ Obrátila se k Jasmel. „Jasmel Ket, za Učence Hulda můžete mluvit pouze vy. Pokuste se mu to prosím vysvětlit tak, aby to pochopil.“

	Jasmel povstala. „Při vší úctě, vážená Posuzovatelko, tentokrát nemluvím za Učence Hulda já. Sama jste přece minule navrhla, aby si našel vhodnějšího obhájce.“

	Sard odměřeně přikývla. „Jsem ráda, že alespoň někdy mi dopřává sluchu.“ Změřila si obecenstvo. „Kdo tedy promluví jménem Adikora Hulda?“

	Ponter Boddit, který do této chvíle čekal za dveřmi síně, vešel dovnitř. „Já,“ zvolal.

	Někteří diváci zalapali po dechu.

	„Dobrá,“ řekla Sard a sklonila hlavu, aby si udělala poznámku. „Vaše jméno, prosím?“

	„Boddit,“ odpověděl Ponter. Sard bleskově vzhlédla. „Ponter Boddit.“

	Ponter se rozhlédl po síni. Jasmel předtím tiskla Megameg k sobě, ale teď svou sestřičku pustila. Megameg se rozběhla k Ponterovi a ten ji zvedl ze země a sevřel v náručí.

	„Klid!“ křičela Sard. „Prosím o klid!“

	Ponter se zubil od ucha k uchu. V koutku duše se bál, že úřady se budou snažit existenci paralelní Země zatajit. Ve světěgliksinů jej koneckonců doktoři Montego a Singh zachránili na poslední chvíli. Kdyby nezasáhli, Pontera by si odvedla policie a už by jej zřejmě nikdo nikdy nespatřil. Ale nyní tisíce lidí na svých Voyerech viděly to, co Exhibicionisté v sále, a Partneři ostatních diváků přenášeli soudní slyšení do záznamových krychlí svých majitelů. Celý svět – celý tento svět – se brzy dozví pravdu.

	Bolbay byla na nohou. „Pontere!“

	„Ta horlivost, s jakou jsi mne chtěla pomstít, je chvályhodná, drahá Daklar,“ řekl Ponter. „Ale, jak vidíš, poněkud předčasná.“

	„Kde jsi byl?“ Adikorovi připadlo, že jí v hlase zní spíš hněv než úleva.

	„Kde jsem byl?“ opakoval Ponter a měřil si stříbrné postavy v sále. „Musím přiznat, že mi lichotí, kolik Exhibicionistů přilákal tak nicotný případ údajné vraždy bezvýznamného fyzika. V jejich přítomnosti a v přítomnosti stovek dalších diváků, prostřednictvím jejichž Partnerů se celé dění přenáší do pavilonu alibi, vše rád vysvětlím.“ Přejel pohledem po tvářích diváků – širokých, plochých tvářích, tvářích s nosy správné velikost, ne s těmi bobulkami, co mají gliksinové, zarostlých mužských tvářích a méně zarostlých ženských, tvářích s vystouplými nadočnicovými oblouky a ustupujícími dolními čelistmi, pohledných, nádherných tvářích, tvářích jeho lidí, jeho přátel, jeho druhu. „Ale nejprve mi dovolte, abych zopakoval starou pravdu – všude dobře, doma nejlépe.“
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	Adikor a Ponter se vydali navštívit Derna, mechanika důlních robotů. Dern je uvedl dovnitř a vypnul svůj Voyeur – Ponter si všiml, že je fanouškem Lulasm.

	„Pánové, pánové!“ zvolal radostně Dern. „Moc rád vás zase vidím.“ Ukázal na nyní již černou obrazovku Voyeuru. „Sledovali jste dnes ráno Lulasminu návštěvu Ekonomické akademie?“

	Ponter i Adikor svorně zavrtěli hlavou.

	„Vaše přítelkyně Sard rezignovala na funkci posuzovatelky. Z toho, jak dopadlo Adikorovo slyšení, její kolegové zřejmě usoudili, že nebyla tak úplně nestranná.“

	„Tak úplně nestranná?“ ušklíbl se Adikor. „Tos řekl opravdu diplomaticky.“

	„Šedí každopádně rozhodli,“ pokračoval Dern, „že bude pro společnost prospěšnější, když bude učit stošestačtyřicítky pokročilému vyjednávání.“

	„Pro Exhibicionisty to už asi nebude taková senzace,“ prohodil Ponter, „ale i Daklar Bolbay se dostala do dobrých rukou. Prodělává nyní terapie zaměřené na zvládání zármutku, hněvu a tak dále.“

	Adikor se usmál. „Představil jsem ji svému bývalému sochaři osobnosti a on ji dal dohromady s těmi správnými lidmi.“

	„To je dobře,“ přikývl Dern. „Budeš po ní chtít veřejnou omluvu?“

	Adikor zavrtěl hlavou. „Ponter se mi vrátil,“ odpověděl, „a po ničem jinému už netoužím.“

	Dern se usmál a poslal jednoho z mnoha svých domácích robotů pro něco k pití. „Děkuji vám oběma, že jste přišli,“ řekl a uvelebil se na dlouhém gauči; zkřížil kotníky, propletl si prsty za hlavou a jeho rozměrné břicho při dýchání majestátně stoupalo a zase klesalo.

	Ponter a Adikor se usadili na sedlovitých sedátkách. „Chtěl jsi nám říct něco důležitého,“ připomněl Ponter.

	„Správně.“ Dern natočil hlavu tak, aby na ně viděl. „Myslím, že bychom měli přijít na to, jak udržet bránu mezi oběma Zeměmi otevřenou nastálo.“

	„Vypadá to, že zůstává otevřená tak dlouho, dokud jí prochází nějaký hmotný předmět,“ zamyslel se Ponter.

	„Ano, krátkodobě snad,“ namítl Adikor, „ale nevíme, jestli ji takhle budeme moci udržet donekonečna.“

	„Pokud ano,“ řekl Ponter, „otevřely by se nám netušené možnosti. Turistika. Obchod. Kulturní a vědecká spolupráce.“

	„Přesně tak,“ přikývl Dern. „Podívejte se na tohle.“ Ztěžka se posadil a položil na stůl z leštěného dřeva jakýsi předmět. Byla to dutá trubička z drátěného pletiva, o něco delší než prostředníček a zhruba stejného průměru jako malíček. „Tohle je Derkersova trubice,“ vysvětlil Dern. Konečky dvou prstů zatáhl za ústí trubice; to se začalo rozšiřovat, stále víc a víc, pletivo potažené elastickou membránou se neustále rozpínalo, dokud se otvor nerozevřel na šířku dlaně.

	Podal trubici Ponterovi. „Zkus ji zmáčknout,“ vybídl ho.

	Ponter ji co nejpevněji uchopil do jedné ruky, pak přiložil i druhou a zlehka stiskl. Když se nic nestalo, zkusil to větší silou. Přesto trubici nijak nepoškodil.

	„Tohle je jen malý exemplář,“ podotkl Dern. „Ale na dole máme takové, které lze rozšířit na několik sáhů v průměru. Používáme je ke zpevňování tunelů v místech, kde hrozí zával. Musíme si přece naše důlní roboty nějak hlídat, no ne?“

	„Jak to funguje?“ zeptal se Ponter.

	„Pletivo se skládá z řady propojených kovových dílů se západkou na konci. Do původního stavu jej vrátíš jedině pomocí speciálního nástroje, kterým odemkneš západky na všech dílech.“

	„Takže ty navrhuješ,“ řekl Ponter, „abychom znovu otevřeli bránu do paralelního vesmíru, prostrčili jí jednu z těchhle – jak jsi to říkal? Derkersova trubice? – jednu z těchhle Derkersových trubic a pak ji rozšířili na maximum?“

	„Přesně tak,“ přikývl Dern. „Pak bude možné volně procházet z jednoho vesmíru do druhého.“

	„Na druhé straně budou muset k trubici postavit schody a plošinu,“ poznamenal Ponter.

	„To určitě zvládnou.“

	„Co by se stalo, kdyby se brána po čase zhroutila?“ otázal se Adikor.

	„Především bych nikomu neradil, aby v tunelu zbytečně otálel,“ odpověděl Dern. „Ale pokud by se brána skutečně zničehonic zavřela, trubice by se prostě rozpadla na dvě části. Buď to, nebo by ji to vcuclo na jednu nebo druhou stranu.“

	„Je tu spousta věcí, které bychom museli nejprve promyslet,“ prohodil Ponter. „Když jsem byl na druhé straně, vážně jsem onemocněl. Existují tam bakterie, vůči nimž nemáme imunitu.“

	Adikor přikývl. „Museli bychom být velmi opatrní. Nikdo z nás si určitě nepřeje, aby se patogeny volně šířily z jednoho světa do druhého. Cestující by museli podstoupit řadu imunizačních procedur.“

	„To všechno by se vyřešilo, o tom nepochybuju,“ řekl Dern. „I když netuším, podle jakých směrnic bychom měli postupovat.“

	Na chvíli mezi nimi zavládlo mlčení. „A kdo bude mít poslední slovo?“ zeptal se Ponter nakonec. „Kdo rozhodne, zda s druhým světem navázat trvalý – nebo znovu jen dočasný – kontakt?“

	„Pro takový případ žádné směrnice určitě neexistují,“ řekl Adikor. „Pochybuji, že někdo někdy počítal s možností přemostění dvou paralelních světů.“

	„Kdyby nehrozilo nebezpečí rozšíření nějaké nákazy,“ ozval se Ponter, „prostě bych navrhl, abychom šli a portál jednoduše znovu otevřeli, ale takhle…“

	Všichni chvíli mlčeli. „Jsou to… jsou to dobří lidé, Pontere?“ promluvil nakonec Adikor. „Měli bychom vůbec chtít navázat s nimi kontakt?“

	„Oni jsou jiní,“ odpověděl Ponter. „V mnoha, mnoha ohledech. Ale ke mně se chovali velmi přátelsky a vstřícně.“ Odmlčel se a pak pokýval hlavou. „Ano, myslím, že bychom se s nimi měli spojit.“

	„Dobrá tedy,“ řekl Adikor. „Ze všeho nejdřív bychom měli připravit prezentaci pro Velkou šedou radu. To by měl být náš první krok.“

	Ponter dlouho přemýšlel o tom, co mu Mare řekla tehdy ve výtahu, na cestě do neutrinové observatoře. Její instinkty ji nezklamaly, opravdu měl o ni zájem. Navzdory druhovým odlišnostem, dokonce napříč hranicemi času a prostoru, byly některé věci stále stejné.

	Ponterovi se rozbušilo srdce. Možná ji znovu uvidí.

	A kdo ví, co z toho vzejde?

	Inu, existoval jen jeden způsob, jak to zjistit. „Dobrá.“ Ponter Boddit přikývl a usmál se. „Dejme se do práce.“

	

	Člověk musel obvykle počkat až do září, aby spatřil Toronto v celé jeho kráse – nádherně modrou oblohu bez jediného kazu, ideální teplotu a příjemně mazlivý vítr. Právě tahle dechberoucí krása vždy Mary připomněla, proč vlastně věří v Boha.

	Ale do září ještě zbývaly dva týdny a jakmile nadejde anglosaský Svátek práce, ona náhlá a konečná tečka za létem, Mary se samozřejmě vrátí na univerzitu, k výuce genetiky, ke svému dřívějšímu životu bez partnera a k přejídání. Ale teď, právě v této chvíli, díky nádhernému počasí, jí Toronto připadalo jako ráj.

	V Severním Ontariu sice shodila pár kilo, ale věděla, že se brzy vrátí do svých obvyklých proporcí. Každá dieta, kterou zkusila, byla jako kyvadlo – skoro všechno, co při ní shodila, vždy zase nabrala zpátky.

	V Sudbury samozřejmě nedržela žádnou speciální dietu; prostě jen jedla méně než normálně. Částečně za to mohly úžasné, vzrušující chvíle, které tam prožila, neuvěřitelné věci, které přišly a odešly, okamžiky strávené s Ponterem.

	A částečně dozvuky znásilnění, které ještě neodezněly. Které nikdy neodezní.

	Mary souhlasila, že dnes, v pondělí, přijde do práce na schůzi katedry. Poprvé od oné strašlivé noci – opravdu to bylo jen sedmnáct dní? – musela projít kolem místa, kde se to stalo, kolem betonové zdi, k níž ji násilník v lyžařské kukle tenkrát přitiskl.

	Zeď ale z ničeho vinit nemohla; vinen byl on, ten netvor, a zkažená společnost, která jej zplodila. Když kolem zdi procházela, přejela po ní prsty, opatrně, aby si neulomila červeně nalakované nehty, a přitom ji napadla bláznivá myšlenka. Vzpomněla si na jinou zeď z časů dávno minulých, do níž s Colmem vyryli své iniciály.

	Na osmatřicetiletou ženu to byl vskutku podivný nápad – Mary si pomyslela, že by do téhle zdi mohla vyrýt MV + PB. I když správně by asi musela napsat MV, plus a iniciály Ponterova jména v jeho jazyce.

	Tak či tak by se alespoň pokaždé, když by šla kolem, usmála, místo aby se jí zvedal žaludek. Jistě, byl by to smutný úsměv, protože věděla, že Pontera už asi nikdy neuvidí. Ale přesto by byla vzpomínka na… ano, lásku, na ztracenou lásku, nekonečně příjemnější než na to, co se jí zde přihodilo.

	Mary Vaughanová šla podél zdi dál, stále kupředu, vstříc budoucnosti.




	Dodatek

	Na Zemi existují tři přirozené jednotky času – den (čas, za který se Země otočí kolem své osy), měsíc (čas, za který Měsíc oběhne kolem Země) a rok (čas, za který Země oběhne kolem Slunce).

	Naše zemědělská společnost je založena na sezónním osevu a sklizni a nejdůležitější jednotkou je pro nás rok. Délku všech tří jednotek jsme však zaokrouhlili tak, aby jedna byla prostým zlomkem či násobkem druhé.

	Skutečný siderický rok (jeden oběh kolem Slunce vztažený k poloze hvězd) má 365 dnů, 6 hodin, 9 minut a 9,54 sekundy, kdežto náš běžný rok čítá 365 a přestupný 366 celých dní.

	Skutečný synodický měsíc (úplný cyklus měsíčních fází) má 29 dní, 12 hodin, 44 minut a 3 sekundy, ale naše „měsíce“ mají 28 až 31 dní.

	A skutečný siderický den (úplné otočení Země, měřené vzhledem k poloze hvězd) má 23 hodin, 56 minut a 4,09 sekundy, ale my to zaokrouhlili na 24 hodin.

	Mnohá světová náboženství navíc systém počítání dní ráda zatajovala a zatemňovala, aby si udržela moc nad obyčejnými lidmi. Konkrétně jde například o tajemství výpočtu data Velikonoc, které kněžstvo původně střežilo jako oko v hlavě.

	Ale nezemědělská a nenáboženská společnost neandertálců nemá důvod počítat čas tak složitě. Vzhledem k důležitosti jejich reprodukčního cyklu zachovali skutečnou délku synodického měsíce (časový interval mezi dvěma úplňky). V takovém případě může každý zjistit aktuální čas pouhým pohledem na oblohu. Jejich systém je tedy mnohem víc rovnostářský než ten náš.

	Nejkratší časovou jednotkou neandertálců je tep, původně definovaný jako interval mezi dvěma srdečními tepy, kdy je tělo v klidu, ale dnes již jako jedna stotisícina siderického dne.

	Ostatní neandertálské časové jednotky jsou většinou desetinnými násobky základních jednotek. Zde je seznam standardních jednotek seřazených vzestupně a jejich přibližné ekvivalenty.

	

	
		
				Neandertálská jednotka

				Ekvivalent

		

		
				tep

				0,86 sekundy

		

		
				stotep

				86 sekund

		

		
				denina (desetina dne)


				2,39 hodiny

		

		
				den

				1 siderický den

		

		
				měsíc (všechny stejně dlouhé)


				29 dní, 12 hodin, 44 minut

		

		
				desetiměsíc

				295,32 dne

		

		
				rok

				1 siderický rok

		

		
				stoměsíc

				8,085 siderického roku

		

		
				generace

				10 let (1 dekáda)


		

		
				tisíciměsíc

				80,853 roku

		

	

	

	

	(Velmi přibližně si můžeme představit tep jako jednu sekundu, stotep jako minutu, desetiměsíc jako rok, stoměsíc jako dekádu a tisíciměsíc jako století).




	Měsíc

	Neandertálci rozdělují měsíc jednak na přirozené čtvrtiny (nov, dorůstající měsíc, úplněk, ubývající měsíc) a jednak na specifická období založená na menstruačním cyklu.

	

	
		
				Den

				Událost

		

		
				1

				nov

		

		
				1 – 5

				vyvrcholení menstruace

		

		
				8

				dorůstající Měsíc (první čtvrtina)


		

		
				10 – 17

				možnost otěhotnění

		

		
				15

				úplněk

		

		
				15

				vyvrcholení ovulace

		

		
				22

				ubývající Měsíc (poslední čtvrtina)


		

		
				25 – 29

				„Posledních pět“

		

	

	

	 




	Generace

	Generace se rodí každých deset let. Základem generačního výpočtu je rok, jelikož porody jsou vždy plánovány na jaro – kojenecká úmrtnost je nižší, pokud dítě zažije svou první zimu až osm měsíců po narození.

	Datum sestává ze tří čísel označujících generaci, měsíc a den. Například 148/118/28 udává 28. den (kdy z Měsíce zbývá jen úzký srpek a i ten brzy zmizí) 118. měsíce (poloviny devátého roku) 148. generace od ustavení moderního neandertálského kalendáře (k čemuž podle našeho kalendáře došlo roku 523 n. l.).

	

	
		
				Generace

				Rok zrození (n. l.)


				Aktuální věk (v letech)


				Příslušníci

		

		
				148

				1993

				9

				Megameg Bek, Dab

				

		

		
				147

				1983

				19

				Jasmel Ket

				

		

		
				146

				1973

				29

				

				

		

		
				145

				1963

				39

				Ponter, Adikor, Daklar

				

		

		
				144

				1953

				49

				

				

		

		
				143

				1943

				59

				Dabdalb (Správkyně alibi)


				

		

		
				142

				1933

				69

				Sard (posuzovatelka)


				

		

		
				141

				1923

				79

				

				

		

	

	

	Éra Partnerů započala na konci generace 140, podle našeho počítání roku 1922 n. l., kdy Lonwis Trob představil svůj implantát.




	Robert J (ames) Sawyer (*1960)

	Významný kanadský autor science fiction, narozen 29. 4. 1960 v Ottawě, dnes žije v městečku Mississauga ve státě Ontario. Do žánru vstoupil povídkou The Contest (1980), ačkoli někdy bývá jako debut označována povídka If I’m Here, Imagine Where They Sent My Luggage (1981). V roce 1982 dokončil studium aplikovaného umění se zaměřením na rozhlas a televizi, ovšem tomuto povolání se věnoval pouze rok a poté se již plně soustředil na profesi spisovatele. Prvních šest let publikoval především kratší práce mimo beletrii, jeho články na širokou škálu rozmanitých témat se objevovaly v různých amerických a kanadských periodikách té doby. Jako profesionální autor science fiction působí od roku 1989, tehdy se zřejmě definitivně zřekl dávného přání stát se vědcem zkoumajícím tolik oblíbené dinosaury. V roce 1998 zastával funkci předsedy organizace Science Fiction and Fantasy Writers of America.

	Pozornost čtenářů poprvé vzbudil noveletou Golden Fleece (1988), později rozvedenou do stejnojmenného románu (1990), v němž převyprávěl známý starořecký mýtus. Následoval úvodní svazek trilogie Quintaglio Ascension: Far-seer (1992), v němž jsou popsány osudy mladého dinosaura, který se pro svůj svět stane obdobou pozemského Galilea. Hrdinou pokračování nazvaném Fossil Hunter (1993) je dinosaurus, který se stane ekvivalentem Darwina poté, co při hledání vzácných kovů, potřebných k průniku dinosauří civilizace do vesmíru, narazí na prastarý mimozemský artefakt. A do třetice, v románu Foreigner (1994) se objevuje dinosauří protějšek psychoanalytika Sigmunda Freuda. Občasné nedostatky jinak promyšlené koncepce poněkud ruší příjemný čtenářský prožitek, za což patrně může tehdejší nedostatečná zkušenost autora, který se zprvu bránil myšlence na napsání série, ale svůj názor posléze změnil dle přání vydavatele.

	V románu End of an Era (1994) se nesourodá dvojice archeologů vydává do miliony let vzdálené minulosti odkrýt tajemství skutečného důvodu vyhynutí dinosaurů. Po úspěchu románu The Terminal Esperoment (cena Nebula z rok 1996) se zařadil mezi světovou elitu spisovatelů SF a nastoupil na dráhu zřejmě nejvýraznějšího kanadského autora fantastiky nejen posledních deseti let. Dr. Peter Hobson zde v rámci výzkumu smrti a možnosti posmrtného života vytvoří tři elektronické kopie vlastní osobnosti. Jednu z nich zbaví všech vzpomínek na fyzickou existenci, druhou obdaří vzpomínkami na stárnutí a následnou smrt, zatímco třetí vytvoří jako záložní kopii zcela věrně dle předlohy. Po smrti dvou doktorových nepřátel je jasné, že jedna z kopií je za tyto zločiny odpovědná; zbývá vyřešit otázku, která z nich to je a zda ji lze nějak zastavit?

	V románu Starplex (1996) objeví lidstvo rozsáhlou, uměle vytvořenou síť prastarých a zjevně dlouho nepoužívaných červích děr, které se záhy stanou klíčem k průzkumu vzdáleného vesmíru. Hrdinu románu Frameshift (1997) dovede vrozená dispozice k získání smrtelné choroby k výzkumu na poli mapování lidské DNA.

	V románu Illegal Alien (1997) přistane na Zemi v nefunkční vesmírné lodi skupina mimozemšťanů. V románu Factoring Humanity (1998) spojí manželský pár – navzdory svému odcizení i soukromým problémům – vědecké poznatky z oblasti dešifrování mimozemských signálů s převratným výzkumem umělé počítačové inteligence do jednoho ohromujícího celku.

	S vysoce zajímavou myšlenkou přichází román Flashforward (1999), v němž se autor zamýšlí nad důsledky nevydařeného experimentu, který všem lidem na Zemi poskytne na pouhé dvě minuty pohled do 21 let vzdálené budoucnosti. Mimozemšťané z románu Calculating God (2000) věří, že v depozitáři Torontského muzea naleznou důkazy o Boží existenci, což je značným pokušením pro paleontologa, který se musí vyrovnat s vlastním ateismem tváří v tvář blížící se neodvratné smrti. Následovala vřele přijatá trilogie Neaderthal Parallax (Neandertálská odchylka): Hominids (2002, Hominidé), Humans (2003, Lidé) a Hybrids (2003, Míšenci), v níž se neadertálský fyzik ocitne vinou nepředpokládaného výsledku vědeckého experimentu ve světě ovládaném Homo sapiens, což se v dalších dílech série stane základem spolupráce obou alternativních vesmírů posléze vedoucí dokonce až ke křížení obou biologických druhů.

	Kratší práce vyšly v souboru Iterations (2002) a spolu s různorodým materiálem rovněž v souboru Relativity (2004). Za zmínku stojí také antologie Tesseracts 6 (1997), kterou sestavil ve spolupráci s manželkou Carolyn Clink. Sawyer je bezesporu jedním z nejzajímavějších science fiction autorů současnosti a patrně nejvýznamnějším žánrovým autorem v dějinách Kanady, jeho knihy jsou přehlídkou pozoruhodných a často závažných témat, která dokáží obohatit každého čtenáře, tak jak tomu má být u špičkové fantastiky zvykem.

	Martin Šust
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